
  [image: Cover]


  Korte inhoud


   


   


   


  Een Virgin River-verhaal


   


  Tom Cavanaugh mag dan precies weten wat voor vrouw hij zoekt, in Virgin River komt de liefde gewoonlijk uit onverwachte hoek!


   


  Rijke oogst


  ROBYN CARR


   


  Appels plukken is zwaar werk, maar Nora is bereid alles aan te pakken, ook al moet ze uren lopen om in de boomgaard van de Cavanaughs te komen. Zo jong als ze is – net driëntwintig – heeft ze al een hoop meegemaakt. Ze werd verliefd op een honkballer die verslaafd bleek te zijn en die haar midden in de winter samen met haar kinderen dumpte. Familie of vrienden heeft ze niet. Toch is Nora vastbesloten haar twee kleine meisjes, van wie de jongste nog maar een baby is, te geven wat ze zelf niet heeft gehad: een warm, liefdevol thuis.


   


  Eigenaar van de boomgaard, Tom Cavanaugh, blijkt de knapste man te zijn die Nora ooit heeft ontmoet. En ook de botste: hij wil haar aanvankelijk niet eens aannemen! Dus verbaast het haar nogal dat hij erop staat haar met zijn truck van en naar het werk te rijden. Gaandeweg blijken ze meer met elkaar gemeen te hebben dan ze dachten, en langzaam groeit er een band tussen hen. Stiekem staat Nora zich toe weer een beetje te dromen. Van een simpel leven, kinderen die spelen tussen bloeiende bomen, de geur van appeltaart, een stoere man die thuiskomt en haar omhelst. Uit die dromen wordt ze ruw wakker geschud als er een beeldschone vrouw opduikt die iets met Tom deelt waar Nora helemaal buiten staat...


  Virgin River


   


   


   


  Robyn Carr schreef nog veel meer verhalen die zich afspelen in Virgin River. Hieronder vindt u een overzicht van alle titels.


   


  Virgin River 1e trilogie (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Thuis in Virgin River


  Welkom in Virgin River


  Weerzien in Virgin River


   


  Kerst in Virgin River


   


  Virgin River 2e trilogie (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Een nieuwe horizon


  Met de stroom mee


  Na de storm


   


  Een onverwacht kerstcadeau (Harlequin Kerstspecial)


   


  Virgin River 3e trilogie (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Onbekende bestemming


  Met nieuw vertrouwen


  Een plek in de zon


   


  Virgin River 4e trilogie (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Dromen van vrijheid


  Uit de schaduw


  Tijd van belofte


   


  Sneeuw in Virgin River


  Kus om middernacht (Harlequin Winterspecial)


   


  Virgin River 5e trilogie (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  In de luwte


  De weg vooruit


  Rijke oogst


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  Er hing een klein briefje op het bulletinbord van de Virgin River Presbyterian Church ‘De appeloogst op de Cavanaugh Boomgaard begint. Persoonlijk solliciteren.’


  Nora Crane, die nog niet zo lang in Virgin River woonde, bestudeerde het bord regelmatig en toen ze het briefje had gelezen, vroeg ze dominee Kincaid of hij iets van dat baantje afwist.


  ‘Niet zoveel,’ antwoordde hij. ‘Het oogstseizoen is behoorlijk lang en de Cavanaughs nemen meestal wat seizoenswerkers aan om hun vaste personeel bij te staan. Maar niet veel. Ik heb gehoord dat het behoorlijk goed betaalt, maar het is zwaar werk en het duurt maar een paar maanden.’


  Dat van die goede betaling was blijven hangen. Ze hield haar tweejarige dochter Berry bij de hand en torste de negen maanden oude Fay in een draagzak op haar rug.


  ‘Kun je wijzen hoe ik bij die boomgaard moet komen?’ vroeg ze.


  Hij fronste. ‘Nora, die ligt een aantal kilometers verderop en je hebt geen auto.’


  ‘Toch moet ik erheen om erachter te komen wat ze betalen en wat de werkuren zijn. Als het een goedbetaalde baan is, zal ik me vast wel kunnen veroorloven om de dagopvang op de nieuwe school te betalen. Dat zou zo goed voor Berry zijn,’ zei ze met een blik op haar peutertje van twee. ‘Ze gaat zo weinig met andere kinderen om en ze moet nodig wat socialer worden. Ze is zo verlegen. En ik heb geen hekel aan lopen. Of misschien kan ik wel van iemand een lift krijgen… de mensen zijn hier allemaal zo lief. En anders loop ik die een paar kilometer, dat stelt echt niets voor. Dan krijg ik meteen wat lichaamsbeweging.’


  Noah Kincaids frons werd dieper. ‘Maar na een lange dag van hard werken zou die wandeling naar huis wel eens te veel van het goede kunnen zijn. Appels plukken is zwaar.’


  ‘Altijd op zwart zaad zitten ook,’ zei ze met een glimlach. ‘Ik durf te wedden dat Adie het heerlijk zou vinden om haar pensioentje aan te vullen met een beetje babysitgeld. Ze kan immers amper rondkomen. En ze is zo geweldig met de meisjes.’ Adie Clemens was Nora’s buurvrouw en vriendin. Hoewel Adie de jongste niet meer was, kon ze uitstekend overweg met de meisjes omdat de tweejarige Berry zich zo lief gedroeg en Fay nog niet zoveel deed; ze begon net te kruipen. Adie vond het heerlijk om op ze te passen, maar Nora wist dat ze dat fulltime niet meer aankon.


  ‘En je baantje in de kliniek dan?’ vroeg Noah.


  ‘Ik vermoed dat Mel me die baan eerder heeft gegeven omdat ze medelijden met me had dan uit noodzaak. Maar natuurlijk zal ik het met haar overleggen. Noah, zo veel werk is hier gewoon niet te vinden. Ik moet alles aanpakken wat voorbijkomt. Zou je me alsjeblieft willen vertellen hoe ik er moet komen?’


  ‘Ik zal je brengen,’ zei hij. ‘Dan nemen we de kilometerstand op om precies te weten hoe ver je zult moeten lopen. Toch vraag ik me af of dit wel zo’n goed idee is.’


  ‘Hoelang hangt dat briefje er al?’ vroeg Nora.


  ‘Tom Cavanaugh heeft het vanochtend opgehangen.’


  ‘Gelukkig! Dan hebben vast nog niet veel mensen het gezien.’


  ‘Nora, denk aan de meisjes,’ zei hij. ‘Je wilt toch niet te moe worden om voor ze te kunnen zorgen?’


  ‘O Noah, het is echt lief dat je zo bezorgd om me bent. Ik ga Adie vragen of ze even op ze wil passen, terwijl ik ga solliciteren bij die boomgaard. Ze zegt altijd ja, want ze is dol op ze. Binnen tien minuten ben ik terug. Als je zeker weet dat je me een lift wilt geven… ik wil geen misbruik van je maken.’


  Grinnikend schudde hij zijn hoofd. ‘Je weet wat je wilt, hè? Je doet me aan iemand denken…’


  ‘O?’


  ‘Iemand die even onstuitbaar is als jij. Ik vermoed dat ik daarom zo halsoverkop verliefd op haar ben geworden.’


  ‘Ellie?’ vroeg ze. ‘Mrs. Kincaid?’


  ‘Ja, Mrs. Kincaid,’ zei hij met een lach. ‘Je hebt er geen idee van hoe jullie op elkaar lijken. Maar daar hebben we het een andere keer nog wel eens over. Ga maar gauw naar Adie om te vragen of ze wil oppassen, dan zal ik je daarna naar de Cavanaugh Boomgaard brengen.’


  ‘Bedankt!’ zei ze met een brede glimlach. Zo snel als ze kon, haastte ze zich de kerk uit.


  Het zou nooit bij Nora opgekomen zijn dat ze ook maar iets gemeen had met de vrouw van de dominee. Ellie Kincaid was zo mooi en zo zelfverzekerd, en ze was de liefste mens die ze ooit had ontmoet. Als ze afging op de manier waarop de dominee naar zijn vrouw keek, moest hij haar wel adoreren. Het was eigenlijk wel leuk om te zien dat hij ook maar gewoon een man was. Hij staarde naar zijn vrouw met honger in zijn ogen, alsof hij niet kon wachten om alleen met haar te zijn. Ze waren niet alleen een aantrekkelijk stel, maar kennelijk ook een man en een vrouw die zielsveel van elkaar hielden.


  Nora liep rechtstreeks naar de deur van Adies huisje.


  ‘Haal maar wat luiers en flesvoeding voor me,’ zei Adie. ‘En veel succes!’


  ‘Als ik die baan krijg en fulltime moet werken, zou je dan misschien ook een beetje kunnen bijspringen?’


  ‘Ik zal doen wat ik kan,’ zei Adie. ‘Misschien kan ik er samen met Martha Hutchkins en nog wat andere buurvrouwen voor zorgen dat jij je handen helemaal vrij hebt.’


  ‘Ik vind het afschuwelijk dat ik hier iedereen moet vragen om me te helpen…’ Maar of ze dat nu verafschuwde of niet, ze had niet veel keus. Vlak voor de afgelopen kerst was ze hier samen met de meisjes en heel weinig bezittingen beland – met niet meer dan een oude bank, een matras en de kleren die ze aanhadden. Adie was degene geweest die dominee Kincaid had gewaarschuwd dat Nora en haar gezinnetje hulp nodig hadden, en die hulp was in eerste instantie gekomen in de vorm van een kerstpakket. Dankzij de gulheid van de bewoners van het stadje was haar huisraad uitgebreid met een oude koelkast, een vloerkleed, lakens en handdoeken en kleren voor de kinderen. De kerk hield geregeld een rommelmarkt, en Mrs. Kincaid zocht altijd bij de tweedehands kleren of er iets voor Nora bij zat. Martha, haar buurvrouw van drie huizen verderop, had haar uitgenodigd gebruik te maken van haar wasmachine en droger als zij aan het werk was. Ze zou nooit in staat zijn om deze vriendelijke gebaren te vergoeden, maar ze kon wel haar best doen om te proberen zo veel mogelijk haar eigen boontjes te doppen.


  Appels plukken? Nou, zoals ze Noah al had verteld, ze was zo’n beetje tot alles bereid.


  Noah reed in een gedeukte pick-uptruck waarvan Nora vermoedde dat die ouder moest zijn dan zij was, en van de schokbrekers was kennelijk maar weinig meer over. Toen ze over de weg hotsebotsten die naar Highway 36 voerde, bedacht ze dat lopen misschien minder schadelijk zou zijn geweest voor haar ruggengraat. Maar terwijl ze voort tuften, begon de afstand haar steeds meer te intimideren. Het was veel verder dan ze had verwacht, en ze vroeg zich af hoelang ze erover zou lopen. Zodra ze gearriveerd waren, moest ze Noah vragen hoeveel kilometer het nu werkelijk was. Als de kilometerteller in dit oude rammelbakje tenminste nog werkte.


  Ze verlieten de 36 en reden een weg op die naar een hek voerde dat toegang bood tot een door bomen geflankeerde oprijlaan. Onmiddellijk werd Nora gegrepen door de schoonheid van de omgeving. De keurig in rijen opgestelde appelbomen hadden zoiets puurs en ongekunstelds. Het fruit verkeerde in verschillende stadia van rijpheid. Aan sommige bomen waren de appels nog klein en groen, aan andere hadden ze al een zachte blos. En aan het einde van wat een eindeloze oprijlaan leek, stond een groot huis – een wit sprookjeshuis met rode luiken en een rode voordeur, omgeven door een heerlijke veranda waarop stoelen en tafeltjes stonden. Ze kon zich niet eens voorstellen wat een luxe het moest zijn om je aan het einde van een lange werkdag op zo’n veranda te ontspannen. Aan weerszijden van de weg stonden grote manden op regelmatige afstand van elkaar, waarschijnlijk voor het verzamelen van de appels. Ze passeerden een vorkheftruck die tussen de bomen reed, en een eindje verderop zag ze een tractor.


  Toen ze dichter bij het huis kwamen, zag Nora dat er nog twee gebouwen achter lagen – schuren misschien, of opslagplaatsen, of… Ah, de stalling voor de machines en de gereedschappen, realiseerde ze zich toen ze via de enorme openstaande deuren naar binnen keek. Op een van de gebouwen hing een bord waarop stond: Cavanaugh Appels.


  Opgegroeid in een drukke straat in het centrum van Berkely, bekeek ze dit huis, het land en de onderneming zowel met fascinatie als jaloezie. Iemand die op zo’n plek mocht opgroeien, moest toch wel heel gelukkig zijn, bedacht ze.


  Er stond een aantal pick-uptrucks, en bij een deur aan het einde van een van de gebouwen stonden vier mannen.


  ‘Nora?’


  Ze draaide zich naar de dominee toe.


  ‘Je kunt maar beter daarnaartoe gaan. Terwijl jij met Tom Cavanaugh praat, ga ik even een bezoekje brengen aan Maxie, de dame des huizes. Die bevindt zich meestal in de keuken of op de veranda.’


  ‘Waar moet ik heen?’ vroeg ze, opeens een stuk minder zeker van zichzelf.


  Hij wees naar de mannen. ‘Zo te zien moet je daar zijn.’


  ‘Goed.’ Ze liet zich van de bank glijden en stapte uit, maar voordat ze het portier sloot, keek ze nog even naar binnen. ‘Noah, als ik een aanbeveling nodig heb, wil jij me die dan geven?’


  Ze zag dat hij weer fronste en wist dat hij zich afvroeg hoe ze in ’s hemelsnaam dit werk moest gaan doen. Maar toen maakte die frons plaats voor een glimlach. ‘Natuurlijk, Nora.’


  Noah reed weg om zijn auto dichter bij het huis te parkeren en Nora liep naar het groepje mannen. ‘Komen jullie ook solliciteren voor het appelplukken?’ vroeg ze.


  Ze keerden zich alle vier naar haar toe, maar slechts een van hen knikte. Voelend dat dit haar concurrenten waren, nam ze hen op. Een van hen was een al tamelijk oude man. Zijn haar, of wat daar nog van over was, was wit en dun, maar zijn rug was kaarsrecht, en zo te zien had hij brede sterke schouders. Een van hen was een tiener van een jaar of zestien, knap en energiek. De derde man was een kleine Mexicaan van rond de twintig, gezond en stevig, en de vierde zag eruit alsof hij zijn vader zou kunnen zijn.


  ‘Moet ik hier zijn om te solliciteren?’ vroeg Nora.


  De oudere man fronste, de tiener grijnsde en de oudere Mexicaan nam haar van hoofd tot voeten op. Hij leek haar vaardigheid af te meten aan haar lengte, die gering was. En de man die zijn zoon zou kunnen zijn, zei: ‘Ja, daarvoor moet je hier zijn. Heb je ooit eerder geplukt?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Mag ik je advies geven? Misschien kun je beter zeggen dat je dat al wel eens hebt gedaan.’


  ‘Hoezo? Is het dan zo moeilijk om dat te leren?’


  De mannen grinnikten samen. ‘Nee, moeilijk om te doen,’ zei de tiener. ‘Maar als je wordt aangenomen, zal ik het je wel leren.’ Vervolgens nam ook hij haar van hoofd tot voeten op, maar zijn beoordeling leek een tikje persoonlijker te zijn. ‘Weet je zeker dat je het aankunt?’


  Ze hield haar adem even in. Voor haar dochters was ze tot alles bereid. Mel Sheridan en dominee Kincaid hadden haar geholpen bij het verkrijgen van steun van de overheid – voedselbonnen en medische zorg – maar dat was niet voldoende om van te leven. Ze had het hoofd boven water weten te houden door de parttimebaantjes in de kliniek en op de school waar een zomerprogramma werd aangeboden, maar vanwege het feit dat ze kleine kinderen had, waren die baantjes wel heel parttime geweest.


  Ze wilde zelf haar geld verdienen, maar veel kans had ze daartoe nog niet gehad.


  ‘Ik ben sterker dan ik eruitzie,’ zei ze tegen hem. ‘Echt waar. Maar ik kan niet liegen dat ik ervaring heb. Ik heb een afspraak met…’ Ze had een afspraak gemaakt het God, dacht ze triest. In het verleden had ze veel fouten gemaakt, en die probeerde ze nu recht te zetten. Door te liegen zou ze er weer eentje aan toevoegen. ‘Als ik me ergens toe verplicht, dan houd ik me daaraan. Maar alle advies is natuurlijk welkom. Hebben jullie dat briefje in de kerk ook zien hangen?’


  ‘Wij plukken ieder jaar,’ zei de tiener. ‘Ik doe dat al sinds junior high. Jerome plukt al minstens honderd jaar,’ vervolgde hij, wijzend op de oudere man. ‘Eduardo en Juan wonen in de vallei, en met appels plukken valt meer geld te verdienen dan met de groenteteelt. Juans vrouw heeft een eigen bedrijfje – het gaat hen op dit moment voor de wind, hè Juan?’


  De oudere Mexicaanse man knikte ernstig, trots.


  ‘Tom werkt meestal in de boomgaard. Doorgaans zijn het Mrs. Cavanaugh en haar voorman, Junior, die nieuwe mensen aannemen.’ De jongen stak zijn hand uit. ‘Ik ben Buddy Holson.’


  Ze schudde hem glimlachend de hand. ‘Nora,’ zei ze. ‘Leuk om kennis met je te maken.’


  De grendel werd van de deur geschoven en de deur ging op een kier open. Jerome ging als eerste naar binnen en kwam binnen een mum van tijd weer naar buiten. Daarna volgden Eduardo en Juan, en voor hen gold hetzelfde. Ze bleven nog geen twee seconden binnen.


  ‘We hebben hier allemaal al eens eerder gewerkt,’ legde Buddy uit. ‘Van degenen die hier regelmatig werken, staat alles al genoteerd. Succes.’


  ‘Bedankt,’ zei ze. ‘Hopelijk zien we elkaar binnenkort weer.’


  ‘Dat hoop ik ook,’ zei hij, even tegen zijn pet tikkend. En Nora realiseerde zich opeens dat hij haar waarschijnlijk veel jonger schatte dan ze was. Hij verwachtte vast niet dat ze een alleenstaande moeder met twee kinderen was. ‘Woon je hier in de buurt?’


  ‘Ja, in Virgin River,’ antwoordde ze.


  ‘Ik woon in Clear River. Maar nu kan ik beter naar binnen gaan. Tot kijk.’ Hij verdween in de schuur, maar was ook al weer even snel buiten als de anderen en stopte een stukje papier in zijn zak. Met een brede grijns en opnieuw een tikje tegen zijn pet liep hij naar de enige pick-up die er nog stond.


  Voordat Nora de deur opende, haalde ze diep adem. De man die achter het bureau zat, keek op en even verstarde ze. Waarom wist ze niet, maar ze had een veel oudere man verwacht – de echtgenoot van de Mrs. Cavanaugh die doorgaans het aannemen van nieuwe mensen voor haar rekening nam. Maar dit was een jonge man, en zo knap dat de adem even in haar keel stokte. Hij had brede schouders, een gebruind gezicht, donkerblond haar, expressieve wenkbrauwen en het soort bruine ogen dat schitterde in het zonlicht. Zijn trekken leken op het eerste gezicht misschien gewoontjes, maar ze waren zo perfect samengesteld dat hij buitengewoon aantrekkelijk was. Een pracht van een man met een gezonde uitstraling – de uitstraling die in het verleden voor haar een valkuil geweest zou zijn. Ze bloosde even maar werd toen bleek. Met dit soort mannen had ze altijd pech gehad en ze had geen reden om aan te nemen dat ze dit keer geluk zou hebben.


  ‘Kan ik je helpen?’ vroeg hij.


  ‘Ik kom voor de baan. Appels plukken.’


  ‘Heb je ervaring met de appeloogst?’ vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Maar ik leer snel en ik ben sterk. Energie heb ik in overvloed, en ik heb echt een baan nodig.’


  ‘Echt? En waarom denk je dat je geschikt bent voor dit werk?’


  ‘Dominee Kincaid heeft me verteld dat dit werk goed betaalt en ik zit nogal krap bij kas. Ik ben een alleenstaande moeder maar ik kan voorlopig waarschijnlijk een tijdje hulp krijgen met de kinderen. Daarna heb ik twee parttime baantjes in Virgin River waar ik op kan terugvallen als de oogst voorbij is. Dus dit klinkt perfect voor iemand zoals ik.’


  ‘Het zou wel eens langer kunnen duren dan je denkt. De meest jaren oogsten we vanaf eind augustus tot begin december. Dus dan denk ik toch dat dit werk niet geschikt –’


  ‘Maar misschien lukt me dat wel. Er is een nieuw kinderdagverblijf in de stad, maar dat moet ik me dan wel kunnen veroorloven.’


  ‘Hoe oud ben je?’ vroeg hij.


  ‘Drieëntwintig.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Pas drieëntwintig en nu al gescheiden en moeder?’


  Heel even flitste de verbazing over haar gezicht. Toen rechtte ze haar rug en zei: ‘Er zijn bepaalde vragen die u me niet mag stellen. Dat staat in de wet. Als ze geen betrekking hebben op de baan…’


  ‘Doet er niet toe. Ik vrees dat ik alle mensen al heb aangenomen die ik nodig heb – en allemaal mensen met ervaring. Het spijt me.’


  Daarmee sloeg hij al haar hoop de bodem in. Haar kin zakte omlaag en ze staarde even naar de vloer. Toen keek ze hem weer aan. ‘Bestaat de kans dat er binnenkort nog werk beschikbaar komt? Veel werk is er hier in de buurt namelijk niet te vinden.’


  ‘Hoor eens… hoe heet je eigenlijk?’ vroeg hij terwijl hij vanachter zijn rommelige bureau overeind kwam en bewees dat hij nog langer was dan ze had vermoed.


  ‘Mijn naam is Nora Crane.’


  ‘Hoor eens, Nora, dit is zwaar werk en ik wil je niet beledigen, maar je lijkt me niet sterk genoeg voor deze baan. We huren doorgaans gespierde mannen en vrouwen in en we hebben nog nooit kinderen of tengere vrouwen in dienst genomen – het is gewoon te frustrerend voor hen.’


  ‘Buddy werkt hier anders wel al sinds junior highschool…’


  ‘Maar hij is een grote stevige vent. Soms moet je wel met vijftig pond appels van een ladder omlaag klauteren. Ons oogstseizoen is slopend.’


  ‘Dat kan ik heus wel,’ zei ze. ‘Ik draag mijn baby van negen maanden in een rugzak en tegelijkertijd mijn tweejarige in mijn armen.’ Ze spande de spieren van haar bovenarmen. ‘Het moederschap is niet voor mietjes. Maar dat geldt ook voor platzak zijn. Ik kan dat werk aan. Ik wil het echt heel graag.’


  Even staarde hij haar geschokt aan. ‘Negen maanden en twee jaar?’


  ‘Berry wordt binnenkort drie. Ze zijn prachtig en briljant en ze zijn vreselijk verslaafd aan eten.’


  ‘Het spijt me, Nora. Ik heb alle mensen die ik nodig heb. Wil je een telefoonnummer achterlaten, voor het geval er toch iets vrijkomt?’


  ‘Het telefoonnummer van de kerk,’ zei ze teleurgesteld. ‘U kunt een bericht achterlaten bij iemand van de Virgin River Presbyterian Church. Dan ga ik daar iedere dag wel even langs om te horen of er iets is. Twee keer per dag desnoods.’


  Hij schonk haar een vaag glimlachje. ‘Ik verwacht niet dat er iets zal zijn, maar ik ken het nummer en ik zal het bellen, mochten we je kunnen gebruiken.’ Hij schreef haar naam op met daarnaast het nummer van de kerk. ‘Bedankt voor je komst.’


  ‘Niets te danken. Ik moest het proberen. En als u soms iets anders mocht horen… het maakt me niet uit waar of wat…’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij, maar ze wist dat hij het niet meende. Hij zou haar niet aan een baan helpen.


  Ze verliet het kantoortje en ging staan wachten bij Noahs truck. Hopelijk verliep zijn bezoek aan Mrs. Cavanaugh prettig, dacht ze, want nu bleek dat ze hem nodeloos in ongelegenheid had gebracht. Ondanks alles wat Tom Cavanaugh had gezegd, wist ze dat hij haar had afgewezen omdat ze niet sterk of betrouwbaar genoeg was om appels te plukken.


  Het leven was niet altijd zo geweest voor Nora. Goed, gemakkelijk had ze het niet gehad, maar ook niet zo moeilijk als nu. Om te beginnen kwam ze niet uit een arm gezin. Veel geld had ze nooit gehad, maar altijd wel voldoende om te kunnen eten, een dak boven haar hoofd te hebben en weliswaar goedkope maar fatsoenlijke kleren te kunnen dragen. Ze was korte tijd naar college gegaan en had net als de meeste studenten een bijbaantje gehad. Maar omdat ze het enige kind was geweest van een verbitterde alleenstaande moeder, had ze bepaald geen prettig gezinsleven gehad. Misschien was ze daardoor zo bevattelijk geweest voor de toenaderingspogingen van de knappe, sexy honkbalspeler uit de minor league. Natuurlijk had ze toen niet het flauwste vermoeden gehad dat hij zou veranderen in een drugsverslaafde die haar en hun twee kinderen zou dumpen in een afgelegen stadje in de bergen, zonder een cent op zak. Hun bezittingen had hij verkocht voor zijn… hobby.


  Hoewel ze nog nooit in haar leven zo aan de grond had gezeten als toen, had ze het geluk gehad om in Virgin River te belanden, waar ze een paar goede vrienden had gemaakt en ze kon rekenen op de steun van Noah Kincaid, Mel Sheridan en haar buren. Het ging misschien nog wel een tijdje duren, en ze zou nog een beetje meer geluk moeten hebben, maar uiteindelijk zou ze deze ellende te boven komen en de meisjes een fatsoenlijk huis geven waarin ze konden opgroeien.


  Ergens hoorde ze een deur dichtslaan – zo te horen was het een houten hordeur. Er weerklonk gelach. Toen ze opkeek, zag ze Noah staan met een aantrekkelijke vrouw met dik wit haar dat in een moderne korte coupe was geknipt. Ze was een tikje gezet, met een volle boezem en ronde heupen; haar wangen waren rozig van de zon of door make-up en haar wenkbrauwen waren bijgetekend met een donkerbruin potlood. Ze droeg felrode lippenstift en lachte hartelijk. Nora kon niet schatten hoe oud ze was. Achtenvijftig? Vierenzestig? Ze zag eruit alsof ze gastvrouw was die voor een televisieshow de plattelandskeuken moest promoten. Opnieuw weerklonk haar schaterlach.


  Nora, die geleund had gestaan tegen de truck, rechtte haar rug toen ze op haar toe liepen. Ze glimlachte een tikje timide, zich vreselijk onzeker voelend nu ze was afgewezen voor de baan.


  ‘Nora, mag ik je voorstellen aan Maxie Cavanaugh. Dit is haar boomgaard.’


  ‘Leuk om kennis met je te maken, Nora,’ zei Maxie, haar hand uitstekend. Nora zag dat ze een beetje artrose had in de gewrichten van de vingers en knokkels, maar haar nagels waren prachtig gemanicuurd en felrood gelakt. ‘En? Ga je appels voor ons plukken?’


  ‘Eh… nee, ma’am,’ zei ze. ‘Uw zoon zei dat u al genoeg plukkers hebt en mij dus niet kunt gebruiken.’


  ‘Zoon?’ vroeg Maxie. ‘Meisje, dat is mijn kleinzoon, Tom, en ik heb hem grootgebracht. En wat heeft dominee Kincaid me verteld? Jij hebt op dit moment alleen maar parttime werk en twee kleine meisjes om te voeden?’


  ‘Ja, ma’am, maar ik denk dat ik in het najaar bijna een volledige baan kan krijgen bij de nieuwe school. Het punt is dat het een splinternieuwe school is en dat we allerlei certificaten moeten halen omdat we anders voorlopig nog geen steun krijgen van de county. Dat is ook de reden dat ik helemaal opgewonden werd bij het vooruitzicht op een goedbetaald baantje voor een paar maanden… Maar als u al voldoende plukkers hebt…’


  ‘Ik wed dat we er nog wel eentje kunnen gebruiken,’ zei ze glimlachend. ‘Wacht hier maar even.’ En ze beende de binnenplaats over naar de schuur waar zich het kantoortje bevond.


  Nora keek Noah aan. ‘Grootmoeder?’ vroeg ze. ‘Hoe oud is ze dan?’


  ‘Geen idee,’ zei hij schouderophalend. ‘Ze loop over van levenslust, hè? Dat houdt haar jong. Ze is een geweldige supporter van de kerk, hoewel ze zelden een dienst bezoekt. Ze beweert dat zondagen voor haar de drukste dagen van de week zijn, en als dat niet het geval is, ze het dan verdient om lang uit te slapen. Maxie werkt de hele week als een paard.’


  ‘En dat is haar kleinzoon?’ vroeg Nora.


  ‘Ja. Ze moet vroeg aan kinderen zijn begonnen, vermoed ik. Volgens Jack is Tom een jaar of dertig.’


  ‘Wat gaat ze nu tegen hem zeggen? Want hij wil me echt niet aannemen. Na één blik op me geworpen te hebben, verklaarde hij dat ik niet sterk genoeg was, wat natuurlijk onzin is, maar… Maar jij wilde ook niet dat ik op deze baan zou afgaan omdat jij ook dacht dat het te veel voor me zou zijn.’


  ‘Dat moeten Maxie en Tom dan samen maar uitzoeken. En misschien heb ik me vergist. Laten we maar even afwachten wat er nu gebeurt.’


   


  Na Nora’s vertrek bleef Tom Cavanaugh nog een tijdlang achter het oude bureau zitten in het kantoortje van de ciderpers. Hij was volslagen verbijsterd. En teleurgesteld. Op het eerst gezicht had hij gedacht dat ze een tiener was en hij was er direct van overtuigd geweest dat Buddy zijn zinnen op haar zou zetten. Ze zag er ook zo schattig uit met die paardenstaart, dat lieve gezichtje en dat tengere lijfje. Toen ze hem vertelde dat ze drieëntwintig was en twee kinderen had, had hij zijn verbijstering niet kunnen verbergen. Maar wat nog erger was, als ze hem niet had verteld dat ze drieëntwintig was en alleenstaande moeder, dan zou hij zelf een poging hebben gewaagd om een afspraakje met haar te maken. Maar hij zou haar niet hebben aangenomen, want dat zou waarschijnlijk problematisch zijn geworden. Je nam niet iemand aan die ervoor zorgde er dat er kleine vonken van opwinding door je lichaam dansten. Dat zou uiteindelijk uitmonden in liefde bedrijven tussen de bomen en dat was strikt verboden. Althans, zo ging het meestal.


  Tom woonde al zijn hele leven in de boomgaard. Hij was zich ervan bewust dat het wel eens was voorgekomen dat personeelsleden verliefd waren geworden tussen de appelbloesem en de oogstmanden, maar Maxie had hem altijd gewaarschuwd dat iets dergelijks voor hem wel heel dom zou zijn. Althans, ze zei dat het absoluut hemels kon zijn… tenzij het verkeerd ging, wat uiteindelijk kon uitlopen op een rechtszaak. Ondanks al die preken had Toms eerste intieme ervaring plaatsgevonden in deze boomgaard op een zwoele zomeravond, vlak voordat hij naar college vertrok. De herinnering bracht nog steeds een glimlach op zijn gezicht.


  En die glimlach werd vurig toen hij in gedachten het meisje uit het verleden verruilde voor Nora.


  Verdorie, wat hij bij die kleine Nora had ervaren, was lust op het eerste gezicht. Haar heldere ogen, zachte, volle lippen, de sproetjes op de brug van haar neus… precies zijn type. Mits ze niet getrouwd was geweest, moeder van een stel kinderen en op haar drieëntwintigste al gescheiden. Hij was op zoek naar een ander type vrouw, een vrouw die op zijn grootmoeder leek – gesetteld, intelligent en met een strikte opvattingen over normen en waarden. Maxie was maar een keer getrouwd geweest, met zijn grootvader. Toen Tom op college zat, was hij gestorven, en sindsdien had ze geen enkele interesse meer gekoesterd voor andere mannen. Niet dat er niet voldoende geschikte mannen waren in Virgin River, maar Maxie wijdde zich sinds jaar en dag aan het bedrijf, de stad en haar vele vrienden.


  De deur van het kantoortje ging open. Over de duivel gesproken! Daar stond zijn grootmoeder, die zich altijd liever Maxie had laten noemen dan oma. Ze hief haar hoofd op en vertrok even haar roodgestifte lippen. ‘Je hebt dat meisje niet aangenomen terwijl ze toch wanhopig op zoek is naar een baan. Ze moet twee kinderen onderhouden!’


  ‘Ze weegt waarschijnlijk nog geen zestig kilo.’


  ‘We nemen niet aan op gewicht! En we kunnen het ons veroorloven om iets te doen voor onze medemens. Ik ga tegen haar zeggen dat ze een baan heeft. Wanneer begin je met oogsten?’


  ‘Maxie…’


  ‘Wanneer?’


  ‘Volgens mij is dit geen goed idee. Ze zou de plukkers wel eens kunnen afleiden. De mannen.’


  Maxies ogen twinkelden, en Tom wist onmiddellijk dat ze hem door had en ze precies wist om wie Tom zich zorgen maakte. Maar ze ging er niet op in. ‘Oké, dan houden we iets in op haar loon omdat ze zo aantrekkelijk is. Wanneer?’


  ‘Ik denk de vierentwintigste augustus. Maar Maxie –’


  ‘Dat is dan geregeld. Het is een goed meisje. De dominee staat voor haar in, en ik wed dat ze harder zal werken dan alle andere plukkers. Jonge moeders kunnen heel fanatiek zijn. Verdorie, Tom! Ik ben vierenzeventig en ik pluk zelfs nog steeds appels! Kun je niet een beetje genereuzer zijn?’


  En weg was ze weer.


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  De afstand naar de Cavanaugh Boomgaard bleek zeven kilometer te bedragen. Nora maakte een proefwandeling en kwam tot de ontdekking dat haar beste ideeën soms ook haar slechtste waren. Ze overwoog onmiddellijk om te sparen voor een tweedehands fiets. De weg naar de boomgaard liep af tot aan de rivier, waar fruitbomen beter floreerden dan in het hoger gelegen gedeelte. Dat betekende dat ze binnen een uur op het werk kon zijn, maar als ze terugging naar Virgin River, zou ze zeven kilometer bergopwaarts moeten fietsen, en dat was dus een heel ander verhaal. Voor de terugweg zou die fiets dus niet echt een oplossing zijn. En zeker niet als haar benen al moe waren.


  In plaats van te sparen voor die fiets, schraapte ze wat ze kon missen bij elkaar om een paar rubberlaarzen aan te kunnen schaffen, zoals Maxie haar had aangeraden. Ze had een tweedehands buggy die ze aan Adie kon geven voor de baby. Adie was niet sterk genoeg om Fay in een rugzak rond te zeulen zoals zij, want de baby woog inmiddels negen kilo.


  Ze hadden een systeem ontwikkeld voor het babysitten – Adie zou ’s ochtends naar Nora’s huis komen om bij de slapende kinderen te zitten, ze ontbijt te geven wanneer ze wakker werden en ze daarna naar de dagopvang brengen. Daarbij kon ze voor Fay de buggy gebruiken. ‘Dat zorgt er dan meteen voor dat je iedere dag een stukje loopt, als ik er niet ben om je daaraan te herinneren en een poosje met je door de stad te wandelen,’ zei Nora. ‘Sinds we dat doen, zijn je bloeddruk en cholesterolgehalte een stuk lager geworden, hè?’


  ‘O jawel, ma’am. U zegt het maar,’ zei Adie plagend.


  Dat Adie zo vroeg bij Nora moest zijn, was geen probleem omdat ze altijd bij het krieken van de dag opstond. Gewapend met een boek of de ochtendkrant en een kopje thee zou ze naar Nora’s huis komen. Dat was perfect omdat Nora extra vroeg in de boomgaard wilde zijn om te bewijzen dat ze alles deed wat in haar vermogen lag om zich goed van haar taak te kwijten. Ze had berekend dat ze zich net de dagopvang kon veroorloven en dan ook nog in staat zou zijn om Adie twintig dollar per week te betalen. Adie kon immers amper rondkomen van haar kleine bijstandsuitkering. Ze had gezegd dat ze geen geld wilde, maar Nora wist dat Adie iedere week best wat extra geld kon gebruiken voor de dingen die ze echt nodig had.


  Toen gebeurde er echt een wonder. Dominee Kincaid vertelde haar dat hij een gedeeltelijke ‘beurs’ voor de dagopvang voor Fay en Berrie had geregeld. De tranen sprongen in haar ogen van verbazing en blijdschap. De kerk was kennelijk de uitdaging aangegaan om de plaatselijke moeders die graag weer aan de slag wilden, van hulp te voorzien om ze in staat te stellen te werken. Het was een fikse korting, waardoor het voor Nora een stuk gemakkelijker werd. ‘Ik ben ervan overtuigd dat jij, zodra je het weer wat beter hebt, zult bijdragen aan deze goede zaak en op jouw beurt weer anderen zult helpen,’ zei dominee Kincaid.


  ‘Daar kun je op rekenen,’ zei ze. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat deze stad me iedere keer weer een steuntje in de rug geeft. Dat heb ik echt niet verdiend.’


  ‘Aan die houding moeten we iets veranderen, Nora. Je verdient evenveel als iedereen,’ zei hij.


  De eerste ochtend toen ze al voor zonsopgang de deur uit ging, zei ze tegen Adie: ‘Ik zal een telefoonnummer vragen in de boomgaard dat je kunt bellen als er problemen zijn.’ Maar wat ze zou moeten doen als dat belletje kwam, wist ze nog niet. Waar zou ze dan zijn? Ergens tussen de bomen waarschijnlijk, ver bij het kantoor vandaan. En als het belangrijk was, zou ze dan naar huis rennen? Bergopwaarts? ‘Maar als er echt sprake is van een noodgeval kun je natuurlijk ook rechtstreeks met Mel Sheridan in de kliniek bellen, hè?’


  ‘Ik wou dat jij je niet zoveel zorgen maakte,’ zei Adie. ‘Ik ben niet zo krakkemikkig als ik eruitzie. Ik heb de telefoonnummers van de meeste mensen in de stad. Ik breng de meisjes om negen uur naar school en Martha en ik halen ze om vijf uur weer op en brengen ze dan naar huis om iets te eten. Dan ben jij zo onderhand ook wel weer thuis, denk ik.’ Ze glimlachte. Adie had de liefste glimlach die er bestond. ‘Het komt echt wel goed.’


  Soms leek Adie zo oud en fragiel. Heel anders dan Maxie Cavanaugh, die eruitzag alsof ze het eeuwige leven had. Maar het idee dat Martha Adie zou helpen met de kinderen schonk Nora een beetje meer gemoedsrust.


  Ze was van plan geweest om voor zonsopgang, en voor de andere werkers, in de boomgaard te arriveren, maar dat bleek niet eenvoudig te zijn. Het was griezelig om in het donker van de berg af te dalen, en terwijl ze lager en lager kwam werd ze omhuld door een dikke mist. Ze hoorde heel veel geritsel, gekras en gepiep – de vogels werden net wakker, en ze vroeg zich af wat zich nog meer tussen de bomen verstopte, verlangend naar een ontbijtje. En omdat ze bepaald niet als zodanig wilde dienen voor een wild dier, snelde ze met gebogen hoofd de weg af.


  Uiteindelijk kwam het hek van de boomgaard dan toch in zicht, en ze ontspande even. Aan de achterzijde van het grote huis brandde licht, maar van enige beweging was geen sprake. Nora liep naar het gebouw waarin zich het kantoortje bevond en ging daar, leunend tegen de deur, op de grond zitten. Ze wilde een punt maken bij Mr. Cavanaugh. Ze wilde bewijzen dat ze bereid was een stapje extra te zetten. En die wens kwam uit toen hij de achterveranda op kwam, gevolgd door een hond met een goudblonde vacht, half schuilgaand in de ochtendmist toen hij naar de schuur liep. Ze stond onmiddellijk op.


  Hij bleef verbluft staan toen hij haar zag. ‘Waarom ben jij hier?’ wilde hij weten.


  ‘Hebt u de aanvangsdatum veranderd?’ kaatste ze terug.


  ‘Nee, we beginnen vandaag. Maar tenzij er kans op vorst bestaat, plukken we geen appels in het donker.’


  ‘Ik… Ik wilde dat u zou weten dat ik het serieus ben wat deze baan betreft.’


  ‘Nou, zo te zien kan ik erop rekenen dat jij hier werkeloos gaat rondhangen totdat de anderen hier zijn, aangezien je nog nooit eerder hebt meegewerkt aan een oogst en dus niet weet waar je alles kunt vinden.’


  O, hij was wel heel chagrijnig, dacht Nora. Kennelijk was het heel lastig om het hem naar de zin te maken. Nou, dankzij haar moeder wist ze hoe ze met dergelijke types moest omgaan. ‘Is er dan niets wat ik kan doen om te helpen totdat ze hier zijn?’


  ‘Kun je koffiezetten?’ vroeg hij.


  ‘Ja, dat kan ik,’ zei ze. Al wist ze niet of ze in staat was om goede koffie te zetten. ‘Waar staat de pot?’


  ‘In de kantine. Achter het kantoor.’


  En ze dacht onmiddellijk, ik ben toch ook zo’n sufferd. Er was een kantine, een lunchroom! En ze had er niet eens aan gedacht om een lunch mee te nemen. Ach, misschien kon ze een paar appels pikken en morgen een sandwich meenemen. In de kantine stond een grote pot waar minstens dertig kopjes uit konden worden getapt. Ze probeerde te berekenen hoeveel schepjes koffie er per kopje water gingen en hoopte er maar het beste van.


  ‘Allemachtig!’ riep Tom Cavanaugh uit. ‘Denk je dat er voldoende koffie in dit brouwsel zit? Mijn lepeltje blijft er rechtop in staan!’


  ‘Mijn vader hield van sterke koffie,’ zei ze, haar schouders rechtend, al had ze geen idee of haar vader zelfs maar koffie dronk.


  ‘Ga maar naar het huis,’ beval hij. ‘Maxie is in de keuken. Vraag haar maar om koffiemelk en suiker.’


  Geen ‘alsjeblieft’. Niet ‘als je er geen bezwaar tegen hebt’. Niets. ‘Natuurlijk,’ zei ze.


  En in plaats van er op haar gemak heen te wandelen, rende ze en klopte op de hordeur.


  ‘Kom maar binnen, Nora,’ zei Maxie. Ze was nog gekleed in haar ochtendjas en slippers en zat aan de keukentafel waarop een krant lag die was opengevouwen bij de puzzelpagina. ‘Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Ik ben gestuurd om koffiemelk en suiker te halen. Tot dusver ben ik vandaag veel te vroeg gekomen en heb ik koffie gezet die veel te sterk is.’


  Maxie schoot in de lach. ‘O ja? Laat er een paar kopjes uit lopen en voeg dan nog wat water toe. Dan houdt hij zijn mond wel. En wat mankeerde er aan je aankomsttijd?’


  ‘Ik vrees dat ik veel te vroeg was, en aangezien ik niet weet waar alles ligt, ben ik nutteloos. Behalve dan voor het verprutsen van de koffie.’


  Er verscheen een vreemde uitdrukking op Maxies gezicht. ‘Zo te horen is er iemand met zijn verkeerde been uit bed gestapt. Ik zou dat juist bewonderen in een werknemer. Dat vroege arriveren, bedoel ik. Morgen zul je weten waar je alles kunt vinden. En dan mag hij zijn eigen koffie zetten.’ Ze wees op het aanrecht. ‘Daar staan melk en suiker. Die Tom overigens vergeten is mee te nemen.’ Nora pakte de kan en het schaaltje van het aanrecht. ‘Ik ben kennelijk doof aan het worden,’ vervolgde Maxie, ‘want ik heb geen auto horen aankomen.’


  Nora draaide zich naar haar om. ‘Ik heb geen auto.’


  Maxie keek haar strak aan. ‘Aha. Dat was een behoorlijke wandeling.’


  ‘Zeven kilometer. Ik heb een goede tijd neergezet. Maar morgen zal ik wat later komen aangezien Mr. Cavanaugh kennelijk zo vroeg op de ochtend niet in de stemming is voor gezelschap.’


  Maxie grijnsde. ‘Maak die koffie nu maar zoals ik heb gezegd. Bij een nieuwe baan zijn de eerste dagen altijd een beetje moeilijk. Het komt echt wel goed. Maak je maar geen zorgen.’


  ‘Ik zal het proberen. En bedankt voor deze baan… ik weet dat u gezorgd hebt dat ik hem kreeg. Ik kan u niet vertellen hoe ik –’


  ‘Heel lang geleden, lang voordat jij werd geboren, had ik geen nagel om mijn, eh… je weet wel, te krabben. Toen gaf een oude dame mij een baantje. Appels plukken. En dat is de beste baan die ik ooit heb gehad. Ik hoop dat het voor jou ook zo zal zijn.’


  Dat zorgde ervoor dat Nora dankbaar begon te glimlachen. ‘Dank u wel, Mrs. Cavanaugh.’


  ‘Ik heet Maxie, en verder geen flauwekul. En je hoeft me niet te bedanken.’


   


  De kniehoge rubberlaarzen die ze had gekocht bleken een uitstekende investering te zijn om haar voeten droog te houden. De grond onder de bomen was soms heel drassig. Ze droeg de laarzen over haar tennisschoenen heen, maar het was ’s ochtends vroeg vaak heel koud en de laarzen hielden haar voeten niet echt warm. Haar tenen bevroren bijna, en tijdens haar lunchpauze trok ze laarzen, sokken en tennisschoenen dan ook uit om er weer een beetje leven in te wrijven.


  De andere plukkers droegen hun rubberlaarzen over dure lage veterlaarzen met een stalen neus. Zij hoefden hun tenen niet te masseren om er weer een beetje gevoel in te krijgen.


  Nora kreeg ook problemen met haar handen, voeten, armen en schouders. Ze kreeg blaren op haar handen door het zeulen met de canvaszak die ze over haar schouder moest hangen, en na een paar dagen appels geplukt te hebben, sprongen de blaren open, bloedden en deden vreselijk pijn. Als ze niet uitkeek, haalde ze haar handpalmen steeds opnieuw open aan de houten kratten. De mannen droegen meestal handschoenen, maar die had zij niet, dus leden haar handen behoorlijk. Ze had bijpassende blaren op haar hielen, en dat was weer te wijten aan het feit dat ze nog nooit in haar leven zo veel had gewandeld. Ze had zich weliswaar gewapend met pleisters, maar die gingen er iedere keer te snel af. Hoewel haar conditie eigenlijk heel goed was, eiste het op ladders klauteren met een zak van vijfentwintig kilo toch echt zijn tol van haar schouders, rug en benen. Haar rechterschouder deed pijn van het plukken, maar ze durfde het niet kalmer aan te doen. Haar hele lichaam deed gewoon pijn.


  Ze moest haar uiterste best doen om de mannen bij te houden, maar het was wel duidelijk dat ze niet bij hen in de schaduw kon staan. Buddy prees haar echter af en toe en zei dat ze het geweldig deed voor een nieuwe plukker. Natuurlijk was het zonneklaar dat Buddy uit was op een afspraakje, maar dat probeerde ze te negeren omdat dat nooit zou gebeuren.


  Na die eerste dag liep ze niet meer in het pikkedonker naar haar werk, maar als ze van huis vertrok was het nog maar amper licht en de griezelige dierengeluiden bleven haar in het bos achtervolgen. Ze zorgde er nog steeds voor dat ze als eerste in de boomgaard was zodat ze koffie kon zetten, die inmiddels perfect was. Omdat de appels gratis waren, nam ze iedere dag een sandwich mee en ze was altijd de laatste die vertrok – wat betekende dat ze om zes uur thuis was.


  Wanneer ze thuiskwam, had Adie samen met Martha de kinderen van de dagopvang gehaald, ze in bad gedaan en te eten gegeven. Dat was zo’n enorme ontlasting dat Nora soms van dankbaarheid bijna in tranen uitbarstte.


  ‘Adie, je moet haast wel uitgeput zijn,’ zei ze. ‘Ik word zelfs doodmoe van ze.’


  ‘Ik voel me uitstekend,’ antwoordde de oude dame. ‘Ik voel me nuttig. Nodig. Maar ik moet toegeven dat ik mijn handen vol aan ze heb als ze in bad zitten. Daar zijn ze duidelijk dol op.’


  ‘De hemel zij dank voor jou en Martha!’ zei Nora. Ze probeerde niet te laten merken dat het haar door de pijn in haar lichaam moeite kostte om de baby in haar buggy te zetten, maar gelukkig scheen dat Adie te ontgaan.


  ‘Weet je wat zo heerlijk is? Dat ze zo blij zijn als ik ze van school kom halen,’ vervolgde Adie terwijl Nora de kinderen gereedmaakte om naar huis te gaan. ‘De leidsters zeggen dat de meisjes het uitstekend doen. Ze eten goed en ze slapen goed en ze lijken het daar heerlijk te vinden.’


  Niet alleen de extra inkomsten waren belangrijk, maar ook het feit dat de meisjes in een veilige omgeving omringd werden door vriendelijke volwassenen en andere kinderen. ‘Is Ellie Kincaid daar nog?’ vroeg Nora.


  ‘Ik zie haar iedere ochtend. Ik denk dat ze een soort officiële sponsor is van het dagverblijf en de peuterspeelzaal,’ zei Adie. ‘Ze verwelkomt alle kinderen en zorgt ervoor dat ze zich op hun gemak voelen. Ik heb aangeboden om te helpen als ze hun melk en koekjes krijgen. En een oogje in het zeil te houden als ze hun middagslaapje moeten doen.’


  ‘O Adie, je bent onbetaalbaar!’


  ‘Waarom zou ik dat niet doen? Ik heb de tijd. En ik ben dol op kinderen.’


   


  Die eerste week zag Nora Tom Cavanaugh maar weinig en als ze dat wel deed, wisselden ze geen woord en maakten al evenmin oogcontact. Zelfs niet als ze vroeg genoeg arriveerde om te zorgen dat zijn koffie klaarstond. Dat vond ze uitstekend. Ze voelde er niets voor dat hij een oordeel over haar zou vellen, als hij afging op de staat waarin haar handen verkeerden, of dat hij zou zien dat ze af en toe ineenkromp van de spierpijn, die haar bewegingen vertraagde. Ze zag dat hij af en toe met de andere plukkers praatte. Hij reed rond op de heftruck om de volle kratten weg te halen en naar het gedeelte te brengen waar de cider werd geperst. Maar ze werkten nooit samen en maakten nooit een babbeltje. Waarom zouden ze?


  Hij deed nooit meer zijn beklag over de koffie. En hij dacht elke ochtend aan de suiker en de melk.


  Tegen het einde van die eerste week was ze zo moe dat ze ervan overtuigd was dat ze ter plekke kon omvallen en een maand zou slapen. Mr. Cavanaugh liet de plukkers weten dat het aan hen was of ze het weekend vrij wilden zijn of wilden doorgaan met werken. De oogst bevond zich nog niet in een kritieke fase zoals het geval was bij onverwacht intredende vorst of overrijpe vruchten. Nora kon het geld te goed gebruiken, dus al kon ze haar vingers amper meer buigen of haar rechterarm optillen, ze bood zich aan voor het werk en deed een schietgebedje dat Adie en Martha haar met de kinderen zouden kunnen helpen. Of misschien kon ze Ellie Kincaid vragen of een van de andere plaatselijke babysitters. Overuren werd dik betaald.


  Op vrijdagavond, toen ze weer in haar eentje de berg opklom, stond ze zich even een tijdelijke inzinking toe. Haar hele lichaam deed pijn, en ze had opnieuw zeven lange werkdagen voor de boeg. Ze kon haar dochtertjes nauwelijks optillen, en als ze haar handen niet verbond zouden de wondjes die erop zaten vast gaan ontsteken. Als Adie en Martha de meisjes nog niet in bad hadden gedaan als ze thuiskwam, dan wist ze niet of zij daartoe in staat zou zijn. Als ze zelf douchte, verging ze van de pijn. Omdat het water en de zeep zo in de blaren prikten, rolden de tranen langs haar wangen. En ze zou binnenkort iemand moeten smeken of ze haar wasmachine en droger mocht lenen – het wasgoed stapelde zich op, en veel kleren hadden ze niet.


  Omdat niemand haar kon zien, deed ze iets wat ze in lange tijd niet had gedaan – voor het eerst in maanden stond ze zichzelf toe te huilen. Ze hield zich voor dat dit goed werk was. Dat ze van geluk mocht spreken dat ze het had gekregen. Dat haar handen zouden genezen en dat er eelt in zou ontstaan. Dat haar armen en benen gespierd zouden worden en aan kracht zouden winnen – het enige wat ze nodig had, was moed en tijd. Ze had die baan immers niet aangenomen omdat hij gemakkelijk was.


  Ze hoorde het geluid van een automotor. Wie dat zou kunnen zijn, wist ze niet. Ze ging immers altijd als laatste weg om te voorkomen dat iemand zou zien dat ze naar huis moest lopen. Dat was een kwestie van trots; ze wist dat ze noodlijdend was en de liefdadigheid moest accepteren omwille van de meisjes, maar dat was meer dan voldoende. Snel veegde ze de tranen van haar wangen en stopte haar pijnlijke handen in de zakken van haar sweatshirt. Naar de grond starend, bleef ze aan de kant van de weg lopen. En de truck reed langs haar heen.


  Maar opeens minderde hij vaart. En reed achteruit. Tom! Omdat het geluk de laatste tijd nu eenmaal niet echt aan haar kant stond. De afgelopen drieëntwintig jaar eigenlijk al niet.


  Natuurlijk was het een nieuwe, enorme, dure pick-up. Hij kostte waarschijnlijk meer dan het huisje waarin ze woonde. Ze had hem natuurlijk al eerder gezien. Op de zijkant stond Cavanaugh Apples. Hij had een verlengde achterbak waarin een heel stel appelkratten stond. Ze hield haar blik strak op de berm gericht, haalde haar neus op en bad dat de tranen niet meer zichtbaar waren op haar wangen. Ze wilde onder geen beding dat hij zou zien dat ze zich had gewenteld in zelfmedelijden.


  Hij liet het raampje aan de passagierskant zakken. ‘Nora?’ riep hij.


  Ze bleef staan en keek op. ‘Ja?’


  ‘Eh, spierpijn?’


  ‘Een beetje,’ zei ze schouderophalend. O, en wat deed dat pijn! ‘Het is mijn eerste keer,’ voegde ze eraan toe, alsof het nodig was om dat uit te leggen. ‘Ik krijg vanzelf wel spieren.’


  Heel even wendde hij zijn blik af maar keek haar toen snel weer aan. ‘Laat me je handen eens zien.’


  ‘Waarom?’


  ‘laat zien,’ beval hij. ‘Kom op.’ Ze trok haar handen uit haar zakken en spreidde de vingers, maar hield haar handpalmen uit het zicht. Ongeduldig draaide hij met zijn ogen. ‘Draai ze om, Nora,’ zei hij.


  ‘Waarom zou ik?’


  ‘Ik wed dat je ze in je zakken houdt omdat er sneden en blaren in zitten. Kom op, laat zien.’


  Kreunend van irritatie wendde ze haar blik af en keerde haar handen om.


  Opeens werd zijn stem veel zachter. ‘Til je rechterarm eens op.’


  Gedreven door trots tilde ze de arm hoog op.


  ‘Kom hier,’ zei hij. ‘Stap in.’


  Ze keek met een ruk om. ‘Wat?’


  ‘Stap in. Ik weet wat je daaraan moet doen,’ zei hij. ‘Denk je nu echt dat dit de eerste keer is dat ik dit zie? Het enige wat jij tot nu toe had gedaan, was luiers verschonen. Je handen en schouders waren niet voorbereid op de bomen, de kratten, de ladders en de zware zakken. Je schoudergewricht is overbelast door al dat sjouwen en tillen. Stap in en laat me je helpen. Je had het tegen me moeten zeggen.’


  Ze aarzelde nog steeds, maar het idee dat hij de pijn kon wegnemen trok haar over de streep. Ze opende het zware portier van de truck – wat haar door de pijn de grootst mogelijke moeite kostte – en hees zich in de cabine.


  Tom Cavanaugh maakte een U-bocht op de smalle weg en reed terug naar de boomgaard. Hij keek haar even aan. ‘Waarom heb je niets tegen me gezegd?’


  Ze staarde recht voor zich uit. ‘U wilde me niet aannemen. Uw grootmoeder heeft u ertoe gedwongen. En zo vriendelijk was u nu ook weer niet. Ik nam aan dat u, als u dit wist, me op staande voet zou ontslaan.’


  ‘Vanwege kapotte handen en pijnlijke spieren? Allemachtig! Lijk ik werkelijk zo’n bruut?’


  ‘U zei dat u van mening was dat ik het werk niet aankon. Ik wilde niet bewijzen dat u gelijk had gehad.’


  ‘Nu moet je eens even naar me luisteren. Je hebt die baan en ik zie dat je je uiterste best doet.’ Ze keek hem even nijdig aan. ‘Oké, je doet het zelfs heel goed,’ voegde hij eraan toe. ‘Maar het is gevaarlijk om rond te lopen in een boomgaard met wonden die geïnfecteerd kunnen raken. Daar moet je aandacht aan besteden. Je bent moeder, is het niet? Je zou je kinderen toch ook niet laten rondlopen met wondjes die kunnen ontsteken als ze niet verzorgd worden?’


  ‘Ik ken wel iemand in de stad die me kan verzorgen,’ zei ze. ‘Als ik had gedacht dat ik een infectie had opgelopen, was ik wel naar die persoon toe gegaan.’


  ‘Dan zou je waarschijnlijk al te lang hebben gewacht. En dat zou voor ons allebei slecht uitkomen. Laten we bij dezen afspreken dat je het me van nu af aan zult laten weten als je problemen hebt.’


  Dat zou wel eens heel lastig kunnen zijn, dacht ze heimelijk. Maar tegen hem zei ze: ‘Oké.’


  Hij stopte bij de veranda achter zijn huis. ‘Kom even mee naar de keuken,’ zei hij en liep weg zonder te wachten of ze achter hem aan zou komen. Voordat ze zich zelfs maar uit de truck had kunnen laten zakken, was hij de trap al op gelopen en uit het zicht verdwenen. Tegen de tijd dat ze zich bij hem in de keuken voegde, had hij een kast geopend en de inhoud op het aanrecht uitgestald. ‘Ga maar even aan de tafel zitten.’


  Ze ging op een stoel zitten en wachtte gespannen af.


  Tom vulde een schaal met warm zeepwater. Hij spreidde een handdoek over haar schoot, zette de kom op haar knieën en zei: ‘Ik weet dat het prikt, maar ik wil dat je je handen een minuutje laat weken om te zorgen dat ze echt schoon worden. Verbijt je maar even en doe het alsjeblieft.’


  Ze vertikte het om hem te tonen hoeveel pijn het deed. Dus stopte ze haar handen in het water en beet op haar onderlip om te voorkomen dat ze ineen zou krimpen. Maar voorkomen dat haar ogen zich vulden met tranen, kon ze niet. Hij zag het niet omdat hij met zijn rug naar haar toe stond te zoeken in de verbanddoos. Zodra hij had gevonden wat hij zocht, stalde hij het uit op de tafel. Een ouderwets tinnen blikje, een tube zalf, wat verbandgaas, nog een handdoek, een kleine schaal en een lepel en latexhandschoenen. Daarna begon hij zijn handen te schrobben alsof hij een chirurgische ingreep moest gaan uitvoeren, trok een stoel naar de hare en nam daar schrijlings op plaats zodat haar knieën tussen de zijne rustten.


  ‘We kennen elkaar nog niet zo goed, dus laat me je een paar dingen uitleggen. Van smoesjes houd ik niet, maar je moet problemen nooit voor me verborgen houden. Als je voor me wilt werken, zul je eerlijk over dit soort dingen moeten zijn. Begrepen?’


  ‘Smoesjes verzin ik nooit. Ik ben altijd eerlijk en ik heb deze baan nodig,’ zei ze, zich beledigd verwerend. ‘Ik moet net zo goed voor een gezin zorgen als die mannen.’


  ‘Dat begrijp ik. Maar die mannen werken al jaren in de bosbouw en de landbouw. Hun handen zijn gehard en vereelt. Even taai en hard als leer. Hun spieren zijn sterk.’ Hij liet zijn eigen eeltplekken zien, maar gelukkig rolde hij niet met zijn spieren. Daarna pakte hij de handdoek op. ‘Laat me je rechterhand nu maar eens zien.’


  ‘Het zijn maar blaren,’ zei ze, achterwege latend dat de gewrichten van haar vingers zo pijnlijk waren dat ze die bijna niet durfde te buigen.


  ‘Als je die niet behandelt, duurt het heel lang eer ze helen. Ik kan je daarbij helpen.’ Hij stak de handdoek op. Ze tilde haar hand op en hij depte hem voorzichtig droog. Zo erg was het nu ook weer niet – een paar blaren en twee sneetjes door het ruwe hout van de rand van een appelkist. Toen vroeg hij om haar andere hand, dus legde ze die op de handdoek. Hij zette de schaal op de tafel.


  ‘Laat je handen nog even drogen met de palmen op de handdoek,’ instrueerde hij, om vervolgens een zalfje te mixen van iets wat hij uit het blikje schepte en de inhoud van de tube. ‘Dit is uierzalf en een crème die dierenartsen soms gebruiken…’ Toen ze onmiddellijk haar hand terug trok, begon hij te grinniken. ‘Maxie zweert erbij, vooral voor haar artrose, en ik heb meegemaakt dat het wonderen verricht.’


  Toen het smeerseltje klaar was, verspreidde hij het behoedzaam over de pijnlijke plekken van haar palmen. Zijn aanraking was zo teder, dat ze ervan huiverde. Ze had verwacht dat het pijn zou doen, maar was absoluut niet het geval. Ze sloot haar ogen en genoot van het gevoel. Gelukkig sprak hij niet, en zij hield ook haar mond. Het was zo lang geleden dat ze op deze manier was aangeraakt. Ze kon zich niet eens herinneren wanneer dat het geval was geweest. En wat bizar dat iemand dat deed die ze haatte.


  Ach, misschien niet haatte, maar ze mocht hem bepaald niet. Als hij haar niet negeerde, had hij zich ronduit vijandig gedragen tegenover haar.


  Hij wikkelde het gaasverband om haar handen en trok haar de latexhandschoenen aan. Op dat moment kwam Maxie samen met de hond de keuken binnen. Ze glimlachte toen ze de procedure herkende. ‘Zal ik het van je overnemen, Tom?’


  ‘Nee, hoor. Het gaat prima,’ zei hij. Hij schudde een paar pilletjes op zijn handpalm en gaf ze aan Nora. ‘Deze moet je innemen tegen de spierpijn,’ zei hij. ‘Het zijn ontstekingsremmers en pijnstillers. Ik zal je een flesje mee naar huis geven. Ik vrees dat je deze week geen overuren zult kunnen maken, want je moet dit laten genezen. Anders wordt het alleen maar erger. Ik zal je ook wat van die balsem en die crème, een ijspakking, extra handschoenen en pijnstillers meegeven. Je moet met die handschoenen slapen. Houd ze aan als je weer aan het werk gaat. Houd die zalf op je handen. Verschoon ’s ochtends en ’s avonds het verband en breng nieuwe zalf aan op je handpalmen. Neem om de vier uur zo’n pilletje, dan zullen je spieren zich sneller herstellen.’


  Daarna deed hij wat crème uit de tube op zijn vingertoppen en liet die onder de kraag van haar shirt glijden. Zonder enig vertoon van gêne duwde hij het bandje van haar beha van haar schouder en begon de crème over haar schouderbladen te verspreiden.


  ‘O, dat helpt geweldig,’ zei Maxie. ‘Als ik last heb van mijn handen, gebruik ik die zalf ook altijd. Hij werkt wonderbaarlijk goed.’


  Zijn grote eeltige handen op haar schouderbladen en bovenarmen voelden zo sterk, zo teder, zo heerlijk aan. Zijn vingertoppen trokken langzaam cirkeltjes over haar huid – pure luxe. Het kostte hem slechts enkele minuten om de zalf in te masseren. Daarna trok hij zijn hand terug, liep naar de koelkast om er een ijspakking uit te halen die hij voorzichtig op haar schouder legde.


  ‘En nu ijs, dan voel je zo meteen weer zo goed als nieuw,’ zei hij. ‘En als je maandag weer komt werken, draag dan werkhandschoenen. Ik zal je een paar geven.’ Er verscheen een glas water voor haar neus voor het innemen van de pillen. ‘Hoe gaat het met je voeten? Heb je daar ook blaren?’


  ‘Met mijn voeten is niets aan de hand.’ Ze deden pijn en ze had blaren, maar ze vertikte het om haar voeten door hem aan te laten raken. Alhoewel… het was wel een aantrekkelijk idee. Zijn ruwe handen die teder de zalf over haar pijnlijke voeten verspreidden… dat zou wel eens zalig kunnen zijn.


  Hij vulde een tasje met alles wat ze nodig had en overhandigde het aan haar. ‘Kom op, ik zal je een lift naar huis geven.’


  Ze stond op. ‘Ik kan echt wel lopen.’


  Hij keek haar spottend aan. ‘Ik moet toch naar de stad, Nora, dus kan ik je net zo goed een lift geven. En misschien is het een goed idee om te vragen of een van de anderen misschien toevallig jouw kant op moet en of je dan kunt meerijden. Je zou het Buddy kunnen vragen – die zal je met alle plezier –’


  ‘Het lijkt me geen goed idee om Buddy aan te moedigen – en ik heb geen hekel aan lopen,’ hield ze vol. ‘Zo lang doe ik er niet over.’


  Hij hield de keukendeur voor haar open. ‘Als je een bergleeuw tegen het lijf loopt, dan wordt die tijd vast nog korter.’


  Ze bleef als aan de grond genageld staan en keek naar hem op. ‘Heel grappig.’


  Hij trok slechts een wenkbrauw op en glimlachte.


  ‘Tot maandag, Maxie,’ zei ze.


  ‘Een fijn weekend, Nora,’ zei de oudere vrouw.


  Hoofdstuk 3


   


   


   


  Het zat Nora allesbehalve lekker dat het geld van de overuren aan haar neus voorbijging nu ze gedwongen was om het weekend vrij te nemen. Overuren hadden geweldig geklonken – en haar budget was al zo krap. Maar er was niets aan te doen, dus nam ze de meisjes mee naar het speelplein van de school, zette Fay in de babyschommel en liet Berry op de glijbaan en aan de ringen spelen. Ze troostte zich met de gedachte dat ze overuren in overvloed zou kunnen maken als haar handen weer voldoende genezen waren om het werk aan te kunnen zonder voor de rest van haar leven invalide te blijven.


  Het was nog zo vroeg dat ze verbaasd opkeek toen ze Noah Kincaid aan zag komen. ‘Hé,’ zei ze. ‘Ga jij je ochtendwandelingetje maken?’


  ‘Zoiets ja,’ zei hij, haar een aantrekkelijke glimlach schenkend. ‘Ik was eigenlijk op zoek naar jou.’


  ‘Naar mij?’


  ‘Maxie belde me vanochtend, ze is altijd vroeg uit de veren. Ze zei dat ze dit weekend gingen plukken en dat jij daar niet aan mag deelnemen omdat je verwondingen op het werk hebt opgelopen. Ze vroeg of ik even bij je langs wilde gaan om te zien hoe het met je was.’


  Ze ging op een van de schommels zitten en stak met een triest lachje haar handen op, die in de latexhandschoenen waren gestoken. ‘Het is waar. Ik vind het afschuwelijk om het toe te geven, maar Tom Cavanaugh had gelijk, en hij heeft me goed geholpen. Mijn handen doen pijn. Ik heb blaren omdat ik werk doe dat ik nog nooit heb gedaan, om nog maar te zwijgen van de pijnlijke spieren door het urenlang plukken. Mijn rechterschouder stond in brand. Waag het niet om hem dit te vertellen, maar mijn voeten waren er eigenlijk nog erger aan toe dan mijn handen, maar dat spul dat hij me voor mijn handen had gegeven werkte daar ook fantastisch voor. Ze zijn weer bijna zo goed als nieuw.’ Ze draaide een paar keer met haar handen zodat hij het latex over het gaasverband kon zien. ‘Dit is een geweldig geneesmiddeltje.’


  ‘En je schouder?’


  ‘Beter, dankzij ijspakkingen, ontstekingsremmers en een beetje rust.’ Ze gromde even. ‘Maar ik vond het afschuwelijk dat ik dat extra geld moest laten lopen.’


  Noah leunde tegen de paal van de schommel. Fay hing in de babyschommel tussen hen in, veilig vastgegespt in het stoeltje. Berry rende als een dolle in het rond; de trap op van de glijbaan, naar beneden roetsjend, even schommelend aan de touwen, en al die tijd zong en praatte ze in zichzelf. Ze was echter totaal niet geïnteresseerd in Noah. Nora vreesde dat haar oudste dochter een tikje asociaal was.


  ‘Hier hebben we het al vaker over gehad, maar toch wil ik het je nogmaals vragen,’ zei Noah. ‘Heb je geen familie op wie je een beroep kunt doen nu je het zo moeilijk hebt? Ik bedoel, heb je überhaupt nog familie?’


  ‘Daar zijn we nooit zo op ingegaan omdat er te veel nijpende problemen waren. Zoals het feit dat mijn aan drugs verslaafde ex-vriend een paar maanden geleden hier opdook, op zoek naar geld, en mij en iedereen die me probeerde te beschermen aanviel. En dat was de situatie waarin ik al op negentienjarige leeftijd ben beland.’


  ‘Hij zit nu in de gevangenis, dus gelukkig is hij niet langer in beeld. Andere familie?’ vroeg hij opnieuw.


  ‘Nee, verder heb ik niemand,’ zei ze.


  ‘Echt helemaal niemand? Of ben je te trots om hulp te vragen?’


  ‘Ik heb je al eerder verteld; dit heb ik mezelf op de hals gehaald en –’


  ‘Ik weet het en daar hoeven we niet weer op in te gaan. Je hebt me alles verteld over Chad en de zwangerschappen en het feit dat je met de verkeerde mensen omging. Waarschijnlijk denk je dat je de eerste bent met zo’n zware geschiedenis, maar dat is niet zo. Ik wil graag meer weten over je familie. Ouders, tantes, ooms, neven en nichten, enzovoort. Iemand die je vertrouwt en die voldoende van je houdt, of in ieder geval voldoende verantwoordelijkheidsgevoel heeft om je een handje te helpen.’


  Ze haalde diep adem. ‘Mijn vader liet ons in de steek toen ik zes was. Mijn moeder, die mij dus in haar eentje moest grootbrengen, heeft jaren geworsteld om rond te komen van haar kleine salaris. We leefden van looncheque naar looncheque. Daar heb je een aantal redenen waarom ze woedend en diep verbitterd is geworden. De grote ironie is – hou je vast – dat ze haar geld verdiende als welzijnswerker. Toen ik op college zat en thuiskwam om op te biechten dat ik flink in de penarie zat en hulp nodig had – mijn cijfers waren gekelderd, ik was zwanger, ik had samen met mijn vriendje gerommeld met hasj en bier – heeft ze me op straat gezet en gezegd dat ik nooit weer terug hoefde te komen. Ze heeft alles wat ik bezat op het gazon gesmeten. Chad heeft me opgehaald en me gedumpt in een smerig motel. Ik ben naar de Student Services gegaan en die stuurden me naar de bijstand en…’ Ze haalde even haar schouders op.


  ‘Maar je bent wel bij hem gebleven?’


  ‘Nee,’ zei ze zacht. ‘Niet echt.’


  ‘Maar je hebt Fay toch gekregen?’


  Ze knikte maar ze kon hem niet in de ogen kijken. Uiteindelijk keek ze toch op, maar ze wist niet meer uit te brengen dan een hees gefluister. ‘Hij kwam en ging. En na Berry’s geboorte was ik zo eenzaam en kwetsbaar. Chad kon manipuleren als de beste. Soms gaf hij me geld, waar ik dom genoeg vreselijk dankbaar voor was, maar pas toen ik op het punt stond om te bevallen van Fay, kreeg ik te horen dat hij al meer dan een jaar daarvoor uit zijn honkbalteam was gezet.’ Ze schudde haar hoofd en vroeg: ‘Maar hoe kan ik er nu spijt van hebben dat ik Fay heb gekregen?’ Precies op dat moment schonk de baby hen een stralende, tandenloze glimlach, waardoor Nora bijna in huilen uitbarstte.


  Noah kon het niet laten om Fays mollige handje even aan te raken. ‘Is er in je leven sprake geweest van mishandeling, Nora?’


  ‘Volgens mijn moeder heeft mijn vader me mishandeld, maar daar kan ik me niets van herinneren. Ik was zes toen hij vertrok, dus dat weet ik nog wel, maar van voor die tijd heb ik alleen maar vage herinneringen. Wat volgens mijn moeder typerend is. Ze zegt dat ik mijn slechte herinneringen verdrongen heb.’


  ‘En ben je daarvoor in therapie geweest?’


  Ze glimlachte. ‘Natuurlijk niet. Mijn moeder is zelf therapeute. Ik zal je de waarheid vertellen, Noah: op advies van Mel Sheridan ben ik met jou gaan praten. Omdat je dominee bent. Ik heb geen ervaring met de kerk, maar om de een of andere reden dacht ik dat jij me wel vergiffenis kon schenken voor alle fouten die ik in mijn leven heb gemaakt. Het was vreselijk moeilijk voor me om liefdadigheid te accepteren. Maar ik heb mijn bekomst van therapeuten, en toen je me vertelde dat je welzijnswerker was geweest voordat je dominee werd, ben ik er bijna spoorslags vandoor gegaan.’


  ‘En wat vind je ervan dat je moeder je nooit in therapie heeft gedaan vanwege die zogenaamde verdrongen herinneringen?’


  ‘Als je het mij vraagt, is ze incompetent. Ik ben er helemaal niet zo zeker van dat ik dingen heb verdrongen. Volgens mijn moeder heb ik verder geen familie. Geen grootouders, geen tantes of ooms. Wat ik wel weet, is dat ik behoorlijk verknipte ouders heb.’


  Hij schonk haar een glimlachje. ‘Vind je dat we dit verder moeten uitzoeken?’


  ‘Misschien wel,’ zei ze. ‘Maar van die gedachte word ik al vermoeider dan van tien uur per dag appels plukken.’


  Nu schoot hij in de lach. ‘Maak je maar geen zorgen, Nora. Binnenkort worden de dagen een stuk korter. De herfst staat voor de deur en daarna wordt het winter.’


  ‘Gelukkig blijft er dan weinig tijd over om mijn tekortschietende ouders te bespreken.’


  ‘Maar zou je willen dat ik contact opneem met je moeder?’ vroeg hij.


  ‘Ik moet er niet aan denken! Als we eens een paar uur de tijd hebben om te praten, zal ik je alle details van mijn levensgeschiedenis vertellen. En ook over mijn moeder. Ze is echt wreed. Ik ben mijn hele leven bang voor haar geweest, al ik was zielsgelukkig met de zeldzame momenten dat ze een beetje affectie toonde. Ik heb geleerd om voortdurend op mijn hoede voor haar te zijn.’


  ‘En je vader? Wil je niet weten wat er van hem is geworden?’


  Daar dacht ze even over na. ‘Ik ben wel nieuwsgierig, maar niet voldoende om op zoek naar hem te gaan en zeker niet genoeg om bereid te zijn hem te vergeven dat hij ons op zo’n manier in de steek heeft gelaten. Maar ik heb me wel eens afgevraagd of hij nog leeft… veel weet ik niet meer, maar ik heb bepaalde herinneringen aan hem die helemaal niet akelig zijn. Zoals bowlen, dat was echt een kick. Een kind van zes dat mee mag bowlen? Leren fietsen op een fietsje met zijwieltjes. Samen de afwas doen, ik staand op een kruk, het gras maaien en samen bloemen planten. Mijn moeder beweert dat die dingen nooit zijn gebeurd… geen bowlen en dat soort dingen. Ze houdt vol dat ik dat heb verzonnen zoals andere kinderen denkbeeldige vriendjes verzinnen. Maar ik heb geen akelige herinneringen aan hem of nachtmerries over hem. Het enige wat ik heb, zijn warme herinneringen. Maar als hij een goed mens was, zou hij me niet zo in de steek hebben gelaten.’


  ‘Ik zou navraag kunnen doen,’ zei Noah.


  ‘Zou je erachter kunnen komen of hij nog leeft? Zonder mij in…’ Haar stem stierf weg.


  ‘In een kwetsbare positie te manoeuvreren?’ vulde Noah aan. ‘Jij hebt het altijd voor het zeggen, Nora. Als je me zijn naam vertelt en zijn laatste adres, dan kan ik er waarschijnlijk wel achter komen of hij nog leeft, waar hij is, of hij hertrouwd is, of hij kinderen heeft en wat hij doet voor de kost. Dat soort dingen. Maar hij hoeft absoluut niet te weten dat jij daarbij betrokken bent.’


  Daar dacht ze even over na. ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Ik wil wel graag weten of hij nog leeft. En misschien wil ik ooit wel weten waarom hij bij me weg is gegaan. Bij ons, bedoel ik.’ Ze slikte. ‘Zijn naam is Jed… Jedehiah Crane. Hij was geschiedenisleraar aan de universiteit van Berkeley. Mijn moeder beweert dat hij ontslagen werd en ons op stel en sprong in de steek liet.’


  ‘Was hij leraar?’ vroeg Noah. ‘Zijn ze gescheiden?’


  ‘Zij beweerde althans dat hij leraar was. En natuurlijk zijn ze gescheiden, wat een verbitterde aangelegenheid moet zijn geweest. Als meisje was ik natuurlijk dodelijk nieuwsgierig, dus heb ik in alle dozen op de zolder gezocht, zelfs in de ondergoedlade van mijn moeder, naar een bewijs dat hij er is geweest. Naar foto’s van hem, van ons. Van mijn moeder met haar familie. Er was niets. Helemaal niets! Als je mijn moeder zou kennen, zou je op zijn minst wat foto’s hebben verwacht waar hij vanaf was geknipt! Maar er waren helemaal geen documenten. Zelfs mijn eigen geboortebewijs was nergens te vinden.’


  Noah glimlachte. ‘Dat zullen we ook achterhalen, want dat is heel simpel. Je hoeft geen toestemming van je ouders te hebben om een duplicaat aan te vragen.’


  ‘Noah…’ zei ze aarzelend. ‘Er is nog iets wat je in overweging moet nemen voordat je hieraan begint. Mijn moeder… niet iedereen weet hoe ze werkelijk is. Ze heeft vrienden. Niet veel, maar toch wel een aantal… ze kan heel grappig zijn en kan je aan het lachen maken. Jaren geleden kreeg ze ruzie met de buren, dus praatte ze niet meer met hen, en natuurlijk was het hun schuld. Maar ze had vrienden van haar werk, uit andere steden. Mensen met wie ze telefoneerde en zo. Het verbaasde me altijd hoe grappig en charmant ze tegen sommige mensen kon zijn en hoe volslagen krankzinnig ze zich op andere momenten kon gedragen. Als je haar toevallig zou tegenkomen, of navraag naar haar doet, zul je waarschijnlijk de indruk krijgen dat ik gewoon een akelig verwend kreng was. En ik geef toe, ik was lastig. Ja, dat was ik echt… ik heb zoveel fouten gemaakt.’


  ‘Waar werkt ze?’


  ‘Op het Community College in Berkeley. Ze helpt studenten door hun crises heen, verwijst hen door, helpt ze om hun leven weer op orde te krijgen.’ Ze lachte smalend. ‘Ik vraag me af of ze dat ooit heeft gedaan door al hun spullen op het gazon voor hun huis te smijten. Maar waarschijnlijk heb ik dat verdiend…’


  Noah glimlachte geduldig. ‘Ik denk niet dat jij vergiffenis nodig hebt, Nora.’


  Haar lach was totaal gespeend van humor. ‘Je hoeft niet zo aardig te zijn. Ik weet wat ik heb uitgespookt.’


  Noah streelde even over Fays gladde hoofdje, en ze keek stralend naar hem op. ‘Als je het mij vraagt, heb jij je schulden al ingelost.’


   


  Een van de voordelen van wonen in een stad waar veel jagers en vissers kwamen, was dat je in de Corner Store zware, dikke pleisters kon kopen. Die mannen maakten daar gebruik van als ze nieuwe laarzen moesten inlopen. Gewapend met een dikke laag canvasbescherming op haar hielen en handpalmen ging Nora op maandagochtend vroeg op pad. Ze nam de weg van Virgin River naar de 36, klaar om weer aan de slag te gaan.


  Fysiek gezien was het werk veeleisend, maar voor een stadsmeisje was het ook verfrissend. Als ze niet werd afgeleid door de spierpijn, en door de angst niet in staat te zijn de anderen bij te houden, zou ze van de ervaring genieten. De appels geurden hemels. De wind die door de bomen speelde, was verfrissend en de klank van de deinende takken en ritselende bladeren was even kalmerend als een wiegeliedje. En de werkzaamheden om haar heen en het gewicht van haar plukzak schonken haar het gevoel dat ze werkelijk iets deed wat van belang was. Ze vond het heerlijk om de zak te legen in een van de kratten die door de vorkheftruck werden weggebracht.


  Af en toe ving ze een glimp op van Tom en Junior die bezig waren de omheining te repareren die rond de boomgaard liep. Niet slechts eenmaal maar twee keer, en op precies dezelfde plek. In de verte hoorde ze mensen lachen en praten, en af en toe weerklonk het geblaf van de blonde hond.


  Nora zou haar kinderen voor niets ter wereld willen ruilen, zelfs niet voor het net iets gemakkelijker leven dat was voorafgegaan aan hun geboortes. Maar als ze geen alleenstaande moeder was geweest die zich voortdurend zorgen moest maken om geld, zou ze deze baan in dit prachtige deel van Californië als een geschenk uit de hemel hebben beschouwd. Het was al september, en nog steeds waren de middagen aangenaam warm.


  Op de woensdag van haar tweede week, toen ze bij de kruising aankwam van de weg die vanuit Virgin River naar de 36 leidde, stond daar een grote witte truck. En leunend tegen de motorkap stond Mr. Tom Cavanaugh. Hij had zijn lange benen nonchalant gekruist en staarde omlaag; zo te zien was hij bezig zijn nagels schoon te maken met zijn zakmes.


  Ze keek even naar hem – met waardering. De tijd waarin ze een relatie had gekregen met Chad leek nu een wazige herinnering. Chad had zo’n goede partij geleken. Hij was hard op weg geweest om het helemaal te gaan maken. En had jammerlijk gefaald. Nu ze naar Tom keek, zag ze stabiliteit en succes, kracht en schoonheid. Ja, hij was mooie man, en ze vroeg zich onwillekeurig af hoe het moest voelen om het type meisje te zijn op wie hij zou vallen.


  Snel zette ze die gedachte van zich af, boog haar hoofd en liep hem voorbij.


  ‘Hé!’ riep hij.


  Ze draaide zich om en glimlachte, al stelde dat lachje niet veel voor. ‘Goedemorgen,’ zei ze.


  ‘Waar moet je naartoe?’ vroeg hij.


  ‘Naar mijn werk,’ zei ze.


  ‘Stap maar in, dan geef ik je een lift. Waarom denk je dat ik hier sta?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb geen idee, maar ik heb geen lift nodig. Ik kan dat laatste stuk heel goed lopen.’


  ‘Dat weet ik, Nora. Doe mij dan een plezier.’


  ‘Als je het mij vraagt, zal dat er niet goed uitzien,’ zei ze. ‘Meeliften met de baas? Wat zullen de anderen denken?’


  ‘Er zijn nog geen anderen,’ zei hij grinnikend. ‘Jij bent altijd als eerste in de boomgaard. Kom op. Dit verplicht je tot niets.’


  Ze dacht er even over na, maar zag toen in dat ze dit vriendelijke gebaar onmogelijk kon afwijzen. Ze liep om de auto heen en stapte in.


  ‘Hoe gaat het met je blaren en je spierpijn?’ vroeg Tom.


  ‘Uitstekend,’ zei ze, en haar verbazing was hoorbaar in haar stem. ‘Niets doet meer pijn. Ik houd de bescherming op mijn handen, zoals je kunt zien, en draag nog steeds de latex handschoenen, maar ik kan gewoonweg niet geloven dat ik zo snel herstel. Je zou moeten overwegen om een reclamespotje te maken voor je magische smeerseltje. Je zou er een stel ginsu-messen bij kunnen doen. Misschien is Tell Sell wel geïnteresseerd.’


  Hij schoot in de lach. ‘Jij kijkt ’s avonds laat kennelijk veel televisie.’


  ‘Vroeger wel maar dat is al heel lang geleden. Sinds de geboorte van mijn kinderen heb ik geen toestel meer.’


  ‘Ah, je bent zo’n overbezorgde moeder. Geen televisie die de kleine hersentjes kan corrumperen?’


  ‘Nee, zo deugdzaam ben ik nu ook weer niet. Ik kan me gewoon geen televisie veroorloven. Maar vroeger was ik dol op die demonstraties. Het zou me niet hebben verbaasd als er vingers in het rond waren gevlogen. Maar wie weet, misschien was dat wel het geval en was het bloederige gedeelte er gewoon uitgeknipt,’ zei ze met een lach.


  Hij keek recht voor zich uit en reed een tijdje zwijgend door. Toen sloeg hij af en stuurde hij zijn wagen de oprijlaan naar de boomgaard in. ‘Ik wil iets met je afspreken, Nora. Ik wacht ’s ochtend bij de kruising waar ik vanochtend stond en geef je een lift. En na het werk zet ik je daar weer af.’


  ‘Ik heb toch al gezegd dat ik het niet erg vind om –’


  ‘Ik weet het. Je loopt graag. En dat bewonder ik in je… je hebt doorzettingsvermogen. Maar ik zou het prettiger vinden als je die energie voor het werk zou bewaren. En daar komt nog eens bij dat het hier niet veilig is bij zonsop- en ondergang. Ik zal niet zeggen dat het gevaarlijk is, maar er leven wilde dieren in die bossen.’


  ‘Ik kan rennen,’ zei ze. ‘Echt waar. Ik ben heel snel.’


  Hij keek haar even aan. ‘Dat moet je echt nooit proberen! Het enige dier dat in het wild leeft dat langzamer is dan jij, is een kalkoen. Poema’s, beren, lynxen… Als je gaat rennen, beschouwen ze je als een prooi, en ze zijn veel sneller dan jij ooit hoopt te zijn. Als je een van die dieren ziet, loop dan heel langzaam achteruit en maak een geluid. Blaf als een zeehond of iets dergelijks. Klap in je handen. En bid.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik heb er echt geen bezwaar tegen om je een lift te geven.’


  Ze zuchtte. ‘Dank u, Mr. Cavanaugh,’ zei ze, ‘maar ik denk niet dat het zo’n goed idee is om bij de anderen de indruk te wekken dat ik een speciale behandeling krijg.’


  ‘Ik heet Tom,’ zei hij met een lach. ‘Gewoon Tom. En als het idee je niets lijkt, zou je altijd Buddy kunnen vragen of je na het werk met hem mee mag rijden. Hij komt vaak na schooltijd nog een tijdje hierheen.’


  ‘Zoals ik al heb gezegd, lijkt het me geen verstandig idee om Buddy aan te moedigen…’


  ‘Zeg gewoon tegen hem dat je al drieëntwintig bent. En als hij uit is op een afspraakje met een oudere vrouw, zou je kunnen zeggen dat je nog niet over je ex-man heen bent of iets dergelijks.’


  ‘Maar dat zou gelogen zijn,’ zei ze.


  Hij glimlachte – hij glimlachte echt! ‘Dus dan ben je echt over hem heen?’


  ‘Er is geen ex-man.’


  Hij keek haar verrast aan. ‘Ben je nog steeds getrouwd?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Ben je dan al weduwe? Op zo’n jonge leeftijd?’


  ‘Ik ben nooit getrouwd, Mr. Cavanaugh.’ Ze haalde diep adem om kalm te blijven. Hij wilde het kennelijk precies weten. ‘Ik heb twee kinderen, maar een man heb ik nooit gehad. Mijn vriend liet me in de steek en zit nu in de gevangenis wegens mishandeling en andere vergrijpen, dus sta ik er in mijn eentje voor. Hij mag nooit meer bij mijn kinderen in de buurt komen. Ik gebruik geen drugs en deal er ook niet in. Ik probeer een nieuw leven te scheppen voor mijn kinderen en mezelf. En ik lieg nooit meer tegen iemand.’


  Hij truck minderde even vaart terwijl hij haar verklaring liet bezinken. Toen gaf hij opnieuw gas. ‘Zeg dan alleen maar tegen Buddy dat je drieëntwintig bent en een alleenstaand moeder. Dat is vast wel voldoende.’


  Ze staarde even zwijgend voor zich uit. ‘Dat weet ik wel zeker,’ zei ze toen zacht. Natuurlijk zou hem dat ontmoedigen. Iedere man die dit te horen kreeg, zou rennen voor zijn leven.


  ‘Ik zal hem vragen of hij je bij de kruising wil afzetten na het werk, en ik haal je daar ’s ochtends op. Anderhalve kilometer heen en terug lopen is meer dan voldoende voor iedereen, en ik voel er niets voor dat een van mijn werknemers wordt toegetakeld door een poema of een beer. Ik heb de omheining de laatste tijd al een paar keer moeten repareren en hoewel ik er nog geen eentje heb gezien, vermoed ik toch dat hier beren zitten. Doorgaans zijn ze schuw en mijden mensen, maar laten we de kat maar niet op het spek binden.’


  Even staarde ze naar zijn profiel. ‘Mr. Cavanaugh, ik wil geen medelijden en ook geen speciale behandeling. Ik ben volledig bereid om alles te doen wat in mijn macht ligt om werk te doen dat goed betaalt. Ik waardeer het gebaar, echt waar, maar –’


  ‘Heb je zin om met een beer te vechten? Want hier vlak in de buurt is een man door een beer aangevallen. En je moet aan je gezin denken.’


  ‘Mr. –’


  ‘Tom!’ blafte hij. ‘Gewoon Tom. En dit onderwerp is nu gesloten.’


  Hij stopte voor de schuur waarin zijn kantoortje was, schakelde de motor uit en stapte uit zonder zich verder om haar te bekommeren.


  Ze wist niet waarom ze hem zo kwaad maakte. Of liever gezegd, afwisselend nijdig, vriendelijk of geamuseerd. Ze probeerde hem alleen maar respect te tonen, en ofschoon dat niet eenvoudig was, probeerde ze eerlijk tegen hem te zijn.


  Ze keek hem na terwijl hij met grote passen over de veranda beende en in het huis verdween. Even snel kwam hij de keuken weer uit en liep in de richting van zijn kantoor. Bij de truck bleef hij nog even staan en gluurde door het openstaande raampje aan de chauffeurskant naar binnen. ‘Ik moet van Maxie zeggen dat je even een kopje koffie met haar moet komen drinken.’


  ‘O, ik wil me niet opdringen…’


  ‘Ze nodigt je uit, dus je dringt je niet op.’


  ‘Maar ik wil niet –’


  ‘Grote goedheid, Nora! Maak alles niet steeds moeilijker dan het is! Ga gewoon een kop koffie drinken met mijn grootmoeder.’


  ‘Moet ik niet eerst koffiezetten?’ vroeg ze.


  ‘Dat doe ik wel. Ik kan ook koffiezetten.’


  Even dreigde er een glimlach door te breken rond haar lippen. ‘Ah, dat wist ik niet.’


  En hij keek haar nijdig aan.


  Ze schudde haar hoofd en wist met moeite een lach te bedwingen. Deze man, die absoluut geen reden had om zo knorrig te zijn, was me er eentje. Terwijl ze naar de keukendeur liep, bedacht ze dat, als zij in zulke weelde zou leven, ze nooit een dag chagrijnig zou zijn.


  Ze klopte beleefd op de houten hordeur.


  ‘Kom maar binnen, Nora,’ zei Maxie.


  Nora opende de deur en zag dat Maxie aan de keukentafel zat met een kop koffie en een kruiswoordpuzzel. De hond stond op om haar kwispelend te begroeten. ‘Goedemorgen, Mrs…. Maxie.’


  Toen de oudere vrouw glimlachte, keek Nora haar even gebiologeerd aan. Ze was werkelijk beeldschoon met haar dikke witte haren, helderwitte gezonde tanden en rozige wangen. ‘Pak maar een kopje,’ zei Maxie, ‘en kom even bij me zitten. Vertel me hoe je weekend is geweest. Hoe is het met je zere schouder en je gehavende handen?’


  Nora schonk room in haar koffie. Echte room! En suiker. Thuis dronk ze geen koffie – ze had geen pot en het was te duur. En room? Vergeet het maar! Ze nam plaats tegenover Maxie. ‘Alles voelt weer geweldig aan. Ik draag de handschoenen nog steeds en gebruik dat smeerseltje… ik wil niet nog meer narigheid. De volgende keer dat de kans bestaat op overuren, wil ik erbij zijn.’


  Maxie lachte. ‘En je schouder?’


  ‘Een stuk beter.’ Ze draaide met haar schouder om het te demonstreren. ‘Ik schaam me een beetje omdat ik niet wist dat er zoiets als een ontstekingsremmer bestond. En ik zou er niet opgekomen zijn om er ijs op te doen. Maar ik heb dit werk dan ook nog nooit eerder gedaan.’


  ‘Wat heb je dan wel gedaan?’


  ‘Toen ik op highschool zat had ik een serveersterbaantje en ik werkte parttime in de boekwinkel van een college. En toen werd ik moeder.’


  ‘O ja, hoe is het met de kleintjes? En wie past er voor je op?’


  ‘Met de meisjes gaat het uitstekend. Ze zijn slim, lief en energiek. Een van mijn buren, Adie Clemens, past op hen totdat de dagopvang opengaat en dan brengt ze hen er naartoe. Adie is al op leeftijd en nogal bedachtzaam, als je begrijpt wat ik bedoel, maar de meisjes zijn dol op haar. En ze wil dit graag doen.’


  Maxie grinnikte. ‘Ik ken Adie. Al heel lang eigenlijk. Ze is altijd een tikje fragiel geweest. We zijn ongeveer even oud. Het is een schat van een vrouw.’


  Nora’s mond zakte open van verbazing. Ongeveer even oud? Maxie was sterk en leek over te lopen van energie. Adie leek zo fragiel. Misschien was het haar bouw, of was ze niet echt gezond. Om nog maar te zwijgen over het feit dat ze voortdurend op de rand van armoede balanceerde, wat natuurlijk zijn tol eiste. Nog een reden om dit werk te blijven doen, dacht Nora. ‘Ja, ze is geweldig,’ zei ze. ‘Zo lief en ze is dol op mijn meisjes. Ik heb werkelijk geluk gehad met haar.’


  ‘En hoe bevalt het je hier in de boomgaard?’ vroeg Maxie.


  ‘Ik pluk niet zo snel als de mannen, maar ik wed dat ik hen wel inhaal. Ik ben erg vasthoudend.’


  ‘En behandelt Tom je goed?’


  Onwillekeurig wendde Nora even haar blik af, maar keek Maxie toen snel weer aan. ‘Hij heeft me vanochtend een lift gegeven vanaf de kruising,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik. Ik had al zo’n idee wat hij van plan was toen hij zo vroeg wegreed. Voordat de dag aanbreekt, heeft hij helemaal geen reden om ergens naartoe te gaan.’


  ‘Ik heb tegen hem gezegd dat het niet nodig was,’ zei Nora snel. ‘Ik houd echt van wandelen.’


  ‘Als je voor de dageraad door dat bos moet, zou je eigenlijk een wapen bij je moeten hebben. Er wordt maar zelden iemand aangevallen door een beer of een lynx, maar het is wel eens gebeurd. Zonsopgang en zonsondergang zijn de momenten dat de dieren in het bos het drukst in de weer zijn. Ze zijn op weg naar hun ontbijt of hun slaapplaats en denken dan dat ze helemaal alleen zijn…’


  Ha, dacht Nora. Ze zou nooit geld besteden aan een geweer als ze kinderen had die ze moest voeden. ‘Het was heel attent van Tom,’ zei ze in plaats daarvan.


  ‘Kun je een beetje met hem opschieten? Of zorgt hij voor problemen?’


  Ze dacht even over haar antwoord na voordat ze zei: ‘Ik vrees dat hij zich aan me ergert. Ik denk dat hij me als last ziet, iemand die hij aan hem is opgedrongen en voor wie hij nu verantwoordelijk is.’


  ‘Nee, ik denk niet dat dat zozeer het probleem is. Hij moet wennen aan de nieuwe rol die hij hier vervult. Hij is hier geboren en getogen en kent het klappen van de zweep, maar hij is een tijdje weg geweest. Hij heeft de afgelopen jaren gediend in het Corps Mariniers. Twee van die jaren is hij uitgezonden. Eerst naar Irak en daarna naar Afghanistan. Na die tweede uitzending heeft hij ontslag genomen. Voor zover ik heb begrepen, waren er nogal veel doden en gewonden onder de mannen over wie hij het commando voerde. Ik merk dat hij een soort ongeduld heeft gekregen dat hij vroeger niet had. Soms zie ik wel eens dat hij zit te broeden, en dan vraag ik me af of hij goede vrienden heeft verloren. Kameraden? Wij geven hier geen bevelen, zo werken we hier niet, maar daaraan was Tom in het leger gewend. Ik vrees dat we hem de tijd moeten gunnen om zich weer aan te passen. Ik vermoed dat hij nog steeds problemen heeft die te maken hebben met zijn diensttijd.’


  Oorlog? Nora had er natuurlijk geen verslagen van op de televisie gezien, dus moest ze proberen zich voor te stellen hoe het was geweest. En natuurlijk had ze van andere mensen gehoord dat het vreselijk was geweest! Ondanks alles wat ze zelf had meegemaakt, kon ze zich niet voorstellen hoe het moest zijn om in de oorlog in Afghanistan te dienen. Ze had onlangs een stel appelplukkers horen zeggen dat de afgelopen maand tot dusver de bloedigste in Afghanistan was geweest, dat daarbij vijfenzestig soldaten het leven hadden gelaten.


  En hoewel het leven haar voor uitdagingen stelde, ongelofelijk moeilijke uitdagingen, hadden zij en haar baby’s voldoende te eten, waren ze veilig en gezond en hadden een warm dak boven hun hoofd. Ze zwoer dat ze nooit meer zou klagen.


  ‘O,’ zei ze zacht. ‘Daar had ik geen idee van. Wat is er nu erger dan oorlog? Je hoeft je geen zorgen te maken, Maxie. In mijn ogen lijkt hij volkomen normaal. Hij is heel aardig voor me geweest. Misschien af en toe een tikje ongeduldig, maar ik neem aan dat daar een gegronde reden voor was.’


  ‘Ik zou het heerlijk vinden als je vandaag of morgen, of misschien tijdens een weekend, met de meisjes hierheen zou komen. Dan kunnen we Adie ook mee vragen. Ik wil graag kennis met hen maken. Ik heb eigenlijk nooit meisjes om me heen gehad. Ik heb een zoon gekregen en daarna een kleinzoon.’


  ‘Dat is heel lief van je, maar ik heb geen autostoeltjes,’ zei Nora. ‘Ook geen auto, trouwens.’


  ‘Ik weet het. Maak je daar nu maar geen zorgen over – ik zou je nooit dwingen om de kinderen zonder zo’n stoeltje te vervoeren.’


  ‘Dat is echt heel lief, maar je –’


  ‘Ik vraag het puur uit egoïsme, Nora. Ik ben dol op kinderen. Vooral op meisjes. Ik hoop dat die domme kleinzoon daar wat aan gaat doen voordat ik het vaantje strijk.’


   


  Nora had heerlijk met Maxie gebabbeld, maar ze moest zich goed voor ogen houden dat ze geen vriendinnen waren. Maxie was de eigenaresse van de boomgaard. Ze was haar werkgeefster. Samen met Tom.


  ‘Is er nog meer familie?’ vroeg ze aan Buddy toen ze op een middag hun plukzakken leegden.


  ‘Nee, meer niet. Ik heb gehoord dat ze Tom al vanaf de tijd dat hij een baby was heeft opgevoed, maar ik weet niet waarom. Maxies man is een jaar of tien geleden gestorven. En dan is er Junior, de voorman. Hij is al zo lang op deze boomgaard als ik me kan herinneren. Hij moet haast wel bijna familie zijn.’ Toen schoot hij in de lach. ‘Iedereen om wie Maxie geeft, beschouwt ze als familie. Als je haar een beetje beter leert kennen, zul je dat wel merken.’


  ‘Ik denk dat ik dat al heb gemerkt,’ zei ze, zich herinnerend dat Maxie wilde dat ze Adie en de kinderen op een middag mee zou brengen, al kende ze Nora amper.


  De openbaring over Tom Cavanaugh zorgde ervoor dat ze hem in een nieuw licht zag. In de loop van de volgende week betrapte ze zich erop dat ze aan hem dacht en steeds om zich heen keek om een glimp van hem op te vangen. Als ze op een ladder stond, kon ze hem onopvallend bestuderen. Hij werkte veel samen met Junior, een grote, gespierde man van een jaar of vijftig. Ze lachten samen terwijl ze werkten.


  Als Tom de grote appelkratten op de truck laadde om naar de supermarkt te brengen, kon ze het niet laten om zijn krachtige lichaam te bewonderen. Hij was iedere dag hetzelfde gekleed; spijkerbroek, laarzen en een werkshirt met het logo van de boomgaard op het linkerborstzakje, mouwen opgerold zodat het dunne laagje zacht bruin haar op zijn onderarmen zichtbaar was. Zijn handen waren heel groot en, zoals ze aan den lijve had ondervonden, bedekt met eelt. De spieren van zijn bovenarmen, schouders, rug en benen bewogen onder het textiel; dat perfecte mannelijke achterwerk in de spijkerbroek trok net iets te vaak haar blik. Soms leek hij een beetje moe. Dan puilden de spieren in zijn hals uit als hij een krat in de truck had getild en moest hij stoppen om zijn voorhoofd droog te wrijven. En dan lachte hij naar een van de mannen.


  Ze vroeg zich af hoe het zou zijn als ze het type meisje was waar hij naar zou glimlachen. Wat voor meisje zou dat zijn? Een mooie, intelligente lerares? Een fotomodel of een filmster die meer dan bereid zou zijn om de spotlights te verruilen voor het leven in deze beeldschone boomgaard?


  Af en toe, als ze naar hem zat te staren, stelde ze zich voor hoe hij eruit zou zien in een uniform en dat hij in plaats van een krat appels een geweer zou dragen. Dan vroeg ze zich af of hij veel verliezen had geleden. Was hij bang geweest, zo ver van thuis op een levensgevaarlijke plek? Miste hij dat gevaar, de adrenalinerush die je kreeg tijdens een gevecht?


  Of was het een opluchting geweest om terug te keren naar de serene schoonheid van de boomgaard? Een troost?


   


  Het daaropvolgende weekend maakte Nora overuren. Het was geen dag van tien uur, maar slechts een lange ochtend die al vroeg in de middag eindigde. Adie verzekerde haar dat ze op de meisjes kon passen. Toen Nora op zondag na het werk terugliep naar de stad, zag ze dat dominee Kincaid bij Adies huis op haar stond te wachten.


  ‘Hallo,’ zei ze tegen Noah.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg hij.


  ‘Uitstekend. Ik heb flink wat werk verzet en heb toch nog tijd om wat met mijn meisjes te gaan doen.’


  ‘Ze doen hier hun middagdutje,’ zei Noah. ‘Mag ik met je meelopen naar je huis? Ik wil even ergens met je over praten.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Gaat het goed met je, Adie?’


  ‘Prima, liefje. Ik denk dat ik over een halfuurtje de meisjes ga wakker maken.’


  ‘Dan zal ik je niet lang ophouden,’ zei Noah tegen Nora. Ze liepen de straat door naar Nora’s huisje en zelfs al voordat ze naar binnen gingen, zei Noah: ‘Ik heb informatie over je vader. Hij leeft nog, geeft les in de Bay Areas en hij heeft naar jou gezocht.’


  Ze bleef als aan de grond genageld staan. ‘Hoe weet je dat allemaal?’


  ‘Eigenlijk was ik er al snel achter. Ik heb op het internet in het register voor vermiste personen gezocht naar Jed Crane, en de eerste klik was al raak. En wat ik daar ontdekte, was dat Nora Crane vermist werd.’


  Hoofdstuk 4


   


   


   


  ‘Ik heb mijn naam en telefoonnummer achtergelaten op het register van vermiste personen en toen ik een telefoontje kreeg van Jed Crane, heb ik hem verteld dat ik een Nora Crane had gekend in Seattle, maar ik heb gezegd dat ik betwijfelde of het de Nora was naar wie hij op zoek was. Ik zei dat ik dacht dat de vrouw een jaar of dertig moest zijn. En dat ik geen adres had. Hij was heel open. Hij is al een paar jaar naar je op zoek, Nora. Het spijt me dat ik degene moet zijn die je dit vertelt, maar hij probeert je te vinden omdat je moeder is overleden. Ik kon niet om meer details vragen zonder je te verraden en ik heb niets kunnen vinden in de openbare registers over de oorzaak van haar dood.’


  Nora verbleekte op slag. ‘Dood?’


  Hij knikte. ‘Ik denk dat we een ontmoeting met je vader moeten regelen. Hij heeft kennelijk veel informatie over je moeder en niets over jou. Hij beweerde dat hij de voogdij over je had verloren toen je nog maar vier jaar oud was.’


  ‘Wilde hij die voogdij dan?’ vroeg ze, geschokt tot in het diepst van haar wezen.


  ‘Dat beweert hij.’


  ‘Maar ik was zes. Ik weet zeker dat ik zes was, ik zat in de eerste klas. Ik herinnerde me precies wat ik die dag op school deed. Ik kwam thuis en vroeg waar papa was. Mijn moeder zei dat ze dat niet wist. Dat hij ons had verlaten.’


  En zoals haar moeder in latere jaren zo vaak had gedaan, had ze eraan toegevoegd dat hij niet deugde en dat ze zonder hem beter af waren. Ze zei dat het huwelijk met die man de grootste fout van haar leven was geweest, zonder zich erom te bekommeren wat Nora op dat moment ervoer.


  ‘Ik denk echt dat je dit moet onderzoeken,’ zei Noah.


  ‘Maar veronderstel nu eens dat hij een slecht mens is? Dat hij me heeft mishandeld, zoals mijn moeder beweerde?’


  ‘Ik denk dat ik wel kan voorkomen dat je iets overkomt. Ik weet dat je geen vertrouwen in hem zult stellen voordat je alle bewijzen hebt dat hij dat vertrouwen verdient. Als je hem niet bij je thuis wilt ontvangen, kan ik je naar de Bay Area brengen om kennis met hem te maken. Ergens in een openbare gelegenheid. Als hij de waarheid spreekt, dan moet hij bepaalde documentatie hebben… een trouwboekje, scheidingspapieren, foto’s, wat dan ook. Zonder die documentatie hoef je niet te geloven dat hij de waarheid spreekt.’


  ‘Maar… Maar is ze echt dood? Mijn moeder?’


  ‘Therese Alice Sealy Crane, tweeënzestig jaar oud?’


  Ze knikte verbijsterd.


  ‘In de publieke registers wordt melding gemaakt van haar dood. Ik vind het zo erg voor je, Nora.’


  ‘Ze haatte me,’ fluisterde Nora, alsof dat een beschamend geheim was.


  Noah schudde zijn hoofd. ‘Misschien kostte het haar moeite haar affectie te tonen. Misschien waren er dingen die je als meisje nog niet begreep. Misschien deed ze wel haar best om een goede moeder te zijn maar was ze daar gewoon niet goed in.’


  ‘Of misschien haatte ze me gewoon,’ zei Nora.


  ‘Op dit moment heb je meer vragen dan antwoorden. Overweeg eens serieus of je op zoek wilt gaan naar die antwoorden. Wat is het ergste dat je kan overkomen? Dat alles wat je denkt te weten van je ouders, waar is? Het is beter om dat zeker te weten dan er maar over te blijven piekeren. Dat zou je kunnen helpen om je leven weer op te bouwen.’


  ‘Zo sterk ben ik niet,’ zei ze.


  Noah lachte zacht. ‘O, maar jij bent een van de sterkste vrouwen die ik ken. En een van de liefste. Maar dit moet je helemaal zelf bepalen. Weet alleen dat ik er voor je ben en bereid ben om samen met jou de volgende stap te zetten.’


  ‘Ik weet het niet. Ik moet erover nadenken.’


  ‘Doe dat maar. Je vader gaf niet aan dat het urgent was dat hij je opspoorde…’


  ‘Daar heb je het al! Veronderstel nu eens dat hij alleen maar naar me op zoek is omdat hij een nier nodig heeft of iets dergelijks? Veronderstel dat hij zijn excuses wil aanbieden voor alle vreselijke dingen die me heeft aangedaan, maar waarvoor ik nog te jong was om het me te herinneren? Dan kan ik dat beter niet weten, nietwaar? Omdat al die ellendige jaren met mijn moeder al erg genoeg waren zonder dat hij er nog meer gruwelijke details aan toevoegt…’


  ‘Denk er gewoon eens over na, en als je erover wilt praten dan doen we dat, voordat je een beslissing neemt. Het goede nieuws is dat hij eenvoudig te vinden is. En dat hij gevonden wil worden.’


   


  Erover nadenken? Nora kon de daaropvolgende week aan niets anders denken. Appels plukken was daarvoor de perfecte baan; ze kon zich obsessief uitleven in herinneringen tijdens het vullen van de zakken.


  In haar jeugd was ze een paar keer zo dapper geweest om haar moeders emotionele uitbarstingen te trotseren en vragen te stellen over haar vader of haar verlangen om meer over hem wilde weten te laten blijken. Dat was een heikele aangelegenheid geweest; Nora had nooit zeker geweten of haar moeder een woedeaanval zou krijgen. ‘Hoe haal je het toch in je hoofd om me dit steeds weer aan te doen?’ brieste ze dan. ‘Denk jij ooit wel eens niet alleen aan jezelf, maar aan een ander?’ Of ze had gesnikt: ‘Ik heb zo mijn best voor je gedaan. Ik heb je gered van een afschuwelijke vader! Kun je niet gewoon dankbaar zijn voor wat je hebt en ophouden mij zo te kwellen?’ En dan bestond er nog altijd de kans dat ze haar een draai om haar oren zou geven en schreeuwen: ‘Ik had je aan hem mee moeten geven, dan zou je pas echt weten wat mishandeling is!’


  Nora had er geen idee van welke mishandelingen haar moeder op het conto van haar vader had geschreven, maar ze wist precies op welke manier haar moeder haar had mishandeld.


  Haar moeder had last gehad van dramatische stemmingswisselingen en Nora had van tevoren nooit geweten welke vrouw thuiskwam van haar werk. Het kon een Therese zijn in een opperbeste stemming met plannen voor een verwennerijtje, zoals pizza voor het avondeten en een hele avond naar hun favoriete televisieseries kijken. Maar het kon ook de vrouw zijn met het rothumeur, die alles weet aan de stress op haar werk en aan de lange dagen die ze moest doorbrengen met luisteren naar de problemen van krankzinnige mensen die zelf een potje van hun leven hadden gemaakt. Of, en dat was jammer genoeg de prettigste optie geweest, haar moeder was na haar werk uit eten gegaan met vriendinnen, of naar een film of gaan winkelen. Vriendinnen die Nora amper had leren kennen, want Therese had hen zelden mee naar huis genomen.


  Het kostte Nora moeite om het zich te herinneren, en opeens realiseerde ze zich dat Therese nooit langer dan een jaar met iemand bevriend was geweest. Nu begreep ze waarom. Therese was moeilijk, egocentrisch, kortaangebonden en volslagen onvoorspelbaar geweest. Goed, af en toe was ze grappig geweest en had ze mensen aan het lachen kunnen maken, als ze niet de bokkenpruik op had gehad. Ze was aantrekkelijk geweest en had een geweldige zangstem gehad die ze oefende als ze zich prettig voelde. Als Therese had gezongen en gelachen, had Nora haar adem ingehouden, te bang om in staat te zijn om ervan te genieten.


  Nora was waarschijnlijk pas een jaar of acht geweest toen ze begon te zingen: ‘Ik wil nooit zo worden als mijn moeder.’ Steeds weer, zachtjes tegen zichzelf, als een mantra. Toen ze ontdekte dat ze in verwachting was van Berry, was ze doodsbang dat er iets met haar zou gebeuren en dat ze op een ochtend wakker zou worden om te ontdekken dat ze haar kind haatte en niet in staat was haar eigen woede onder controle te houden.


   


  Noah kwam die week na haar werk drie avonden langs om haar in de gelegenheid te stellen om te praten. Het nieuws van de dood van haar moeder had alle oude problemen die ze met haar had gehad weer naar de oppervlakte gebracht, en dat vertelde ze ook aan Noah.


  ‘Maar hoe zit dat met die vader van me?’ vroeg Nora. ‘Hij woonde hier in de buurt en heeft me zelfs nooit gebeld? Geen enkel contact, geen enkele poging om me te beschermen tijdens mijn moeders wrede buien?’


  ‘Nog iets om aan hem te vragen, om te trachten het te begrijpen,’ zei Noah.


  ‘Of hij is echt een slecht mens, of hij heeft me gewoon verwaarloosd,’ zei Nora. ‘Hij had een dochter! Had hij dan niet iets moeten doen? Had mijn moeder gelijk? Dat ik zonder hem beter af was? Want ik kan me nauwelijks voorstellen dat ik beter af was door alleen bij haar achter te blijven.’


  ‘Als je er klaar voor bent, kun je die vragen stellen,’ zei Noah.


  ‘Ik heb gelukkig een fulltimebaan,’ zei ze. ‘Ik kan de kinderen niet bij Adie achterlaten als ik de stad uit ga. En ik vertik het om hem bij mijn kinderen in de buurt te laten komen!’


  ‘Voor al die zorgen is er een oplossing. Als je een datum bepaalt, op een dag dat ik je kan brengen, dan zal ik Ellie vragen of ze met de meisjes wil helpen. Ze is geweldig met baby’s en heeft Vanessa Haggerty fantastisch geholpen toen zij een kindje van negen maanden adopteerde voordat haar eigen kindje van anderhalf uit de luiers was.’ Noah schudde lachend zijn hoofd. ‘Het was waanzin, en toch is het helemaal goed gekomen. Kun jij je Paul Haggarty nog herinneren? Hij heeft de afgelopen kerst de wegen sneeuwvrij gehouden en heeft iemand van zijn ploeg naar jouw huis gestuurd om je ramen en deuren af te plakken.’


  ‘Hoor eens, ik wil niet dat de hele stad weet dat Nora Crane weer eens in een crisis is beland en dat mijn achtergrond nog krankzinniger is dan ze al vermoedden.’


  ‘Ik weet dat het soms zo lijkt, Nora. Dat iedereen een normaal, goed functionerend leven leidt en dat jij de enige bent die problemen heeft. Geloof me, ik ken dat gevoel. Maar zo is het in werkelijkheid allesbehalve. Ik kom zelf uit een behoorlijk maf gezin, en die arme Ellie… zij heeft het in haar jeugd moeilijk gehad en was in haar eentje belast met de zorg voor haar kinderen voordat wij elkaar ontmoetten. Als je haar een beetje beter kent, kun je haar daarnaar vragen, Ellie is altijd overal heel open over. Maar laten we nu eens nadenken over de uitdaging die voor je ligt. Je moet je vader ontmoeten. Hem vragen om te bewijzen dat hij werkelijk je vader is en dat je ouders zijn gescheiden en waarom hij ervoor heeft gekozen om je niet te zien, enzovoort, enzovoort. Probeer er eerst eens achter te komen wat hij te zeggen heeft, dan kun je daarna proberen te begrijpen wat er is gebeurd.’


  ‘Ik weiger mijn meisjes risico te laten lopen,’ zei ze.


  ‘Dat mag ook absoluut nooit gebeuren,’ stemde Noah in. ‘Je zegt maar wanneer je er klaar voor bent.’


   


  Natuurlijk vertelde Nora haar beste vriendinnen wat er aan de hand was – Adie en Martha, allebei in de zeventig, en Leslie, de veel jongere buurvrouw van een paar huizen verderop. Alle drie bleken ze het met Noah eens te zijn – ze moest haar vader confronteren met haar vragen.


  Natuurlijk had ze er in de boomgaard niets over gezegd. Ze voelde zich daar nog niet voldoende verbonden met iemand om over persoonlijke aangelegenheden te praten. Ze was eigenlijk zo druk geweest met denken aan de dood van haar moeder en de onverwachte verschijning van haar vader in haar leven, dat ze haar werk op de automatische piloot deed. De uren vlogen als minuten voorbij terwijl ze met haar gedachten heel ergens anders was.


  Ze verscheen op de kruising van de weg naar Virgin River en de 36, en daar stond de bekende witte truck.


  ‘Wauw,’ zei ze en bleef onmiddellijk staan.


  ‘Klim er maar in,’ nodigde Tom uit.


  Ze klom in de cabine. ‘Ik wed dat je, toen je door je grootmoeder werd gedwongen me aan te nemen, niet verwachtte dat je me ook nog moest voorzien van een taxiservice.’


  ‘Gaat het wel goed met je, Nora?’ vroeg hij voordat hij de truck startte.


  Ze schrok van zijn vraag. Nee, het ging niet goed, maar dat was iets persoonlijks en had niets met haar werk te maken. ‘Prima,’ zei ze. ‘Hoezo?’


  ‘Je bent de laatste tijd zo stil,’ zei hij.


  Had hij dat gemerkt, vroeg ze zich af. ‘Is dat zo?’


  Hij knikte. ‘Gaat het goed met je spieren? Heb je nog last van je rug of je schouders of van iets anders?’


  ‘Nee, hoor. Geen enkel probleem meer. Vanwaar dit kruisverhoor?’


  ‘Ik wil me niet met jouw zaken bemoeien, maar ik dacht dat ik het je wel mocht vragen omdat… nou, je hebt al eerder verwondingen gehad en daar heb je ook over gezwegen.’


  ‘Ik heb geen verwondingen.’


  ‘Dit realiseer je je misschien niet, maar de eerste weken in de boomgaard kostte het je moeite om het tempo bij te houden, maar je lachte wel. En je neuriede vaak, ik verwachtte steeds dat je hardop zou gaan zingen of zo. Je kon je overal horen. Maxie hoorde je zelfs op de achterveranda, en ze zei dingen zoals: “Dat meisje kun je er echt bij hebben. Ze heeft een blij hart”. Ik had geen idee waar je zo blij van werd, maar we raakten allemaal aan gewend om je te horen, en toen hield je er opeens mee op. Dus dacht ik… vroeg ik me af…’


  Haar mond hing open, en het duurde even voordat ze van haar schok hersteld was. ‘Wacht eens even,’ zei ze. ‘Sinds wanneer kan het jou iets schelen of ik gelukkig ben of niet?’


  ‘Dat is het niet,’ zei hij. ‘Ik weet dat jij je baan nodig hebt om je familie te onderhouden omdat je dat hebt verteld en ik weet dat je je tot het uiterste inspant om jezelf te bewijzen. En ik weet dat je de laatste tijd nogal stil bent. Ik wilde gewoon zeker weten dat je geen pijn hebt of ziek bent of andere problemen hebt.’


  ‘Ik wist niet eens dat ik dat deed,’ zei ze. ‘Ik was zo verdraaid opgelucht dat ik een baan had die me in staat stelde eten op tafel te zetten. Daardoor zal ik wel in zo’n goede stemming zijn geweest. Neurie ik? Echt? En dat is jou opgevallen?’


  Zijn frustratie was zo groot dat hij even met zijn vlakke hand op het stuur sloeg. ‘Neem me niet kwalijk dat ik zo gevoelig ben,’ gromde hij. ‘Ik ben geen slechte vent. Ik ben gewoon een man, en een van mijn werknemers is –’


  ‘Oké, oké,’ zei ze. Ze liet haar handen over haar haren glijden, trok het elastiekje uit haar paardenstaart en bond het er opnieuw om. ‘Ik heb nogal een vreemde week gehad. Ik ben vervreemd van mijn ouders; mijn vader is vertrokken toen ik nog maar een kind was en op mijn negentiende heb ik ruzie gekregen met mijn moeder. Ik ben net tot de ontdekking gekomen dat mijn moeder twee jaar geleden is overleden. En mijn vader blijkt op zoek te zijn naar mij. Ik heb nogal veel aan mijn hoofd gehad. Maar als jij je er beter door voelt, zal ik proberen wat meer te lachen.’


  Nu was het zijn beurt om geschokt te zwijgen. ‘Sorry, daar had ik geen idee van,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Natuurlijk niet. Ik praat meestal niet over dat soort persoonlijke dingen. En eerlijk gezegd spijt het me dat ik dat nu wel heb gedaan. Waarschijnlijk heb ik de meest krankzinnige familie op aarde, en daar loop ik liever niet mee te koop.’


  Hij lachte.


  ‘Vind je dat grappig?’ vroeg ze.


  ‘Nee, helemaal niet. Het is gewoon toevallig. Wie had kunnen denken dat we zoiets bizars gemeen zouden hebben… ik bedoel, een krankzinnige familie.’


  ‘Ik weet dat Maxie een beetje gek is maar ze is geweldig,’ zei Nora.


  ‘Dat is ze zeker. Toen ik werd geboren, was mijn vader testpiloot voor de luchtmacht, ergens in de woestijn op de Edwards Air Force Base. Hij testte van die griezelige nieuwe jets. Mijn moeder was de wanhoop nabij vanwege de manier van leven en alles wat er bij die baan kwam kijken. Bovendien was ze nog heel jong, en ik was waarschijnlijk niet echt gepland. Toen ik een maand oud was, bracht ze me dus naar Maxie en zei: “Hier, zorg jij maar voor hem. Dit is allemaal een grote vergissing”. Daarna ging ze ervandoor. Als mijn vader een paar maanden later niet tijdens een crash om het leven was gekomen, zou ik misschien meer over haar te weten zijn gekomen. Ik kan me hen echter geen van beiden herinneren. Dus je ziet, we hebben allebei een tamelijk ongebruikelijke familiegeschiedenis. Ik heb gehoord dat mijn vader een normale kerel was, maar wie weet wat er in die andere genen zit? Ik weet helemaal niets van mijn moeder.’ Hij zweeg even. ‘Maar dit kan ik je wel vertellen. Als ze hier plotseling zou opduiken, zou ik wel het een en ander te vragen hebben.’


  Even was Nora sprakeloos. Waarom leek het leven van anderen toch altijd zo eenvoudig en perfect te zijn en bleek dat soms bepaald niet het geval?


  Tom reed de weg op in de richting van de boomgaard. Nora keek naar zijn profiel. Hij glimlachte. Hij was moeilijk te doorgronden – hij kon zo lief, zo gul en attent zijn, maar ze had hem ook zien kijken alsof hij op het punt stond in woede uit te barsten. Misschien, dacht ze, was ze, omdat ze was opgegroeid bij Therese, al bang als iemand begon te fronsen. Niet iedereen verloor volledig zijn zelfbeheersing als iets hem niet lekker zat – zij in ieder geval niet.


  Tom parkeerde de truck bij de schuur. Hij sprong eruit en zij volgde wat langzamer. Bij de deur van zijn kantoor draaide hij zich om en keek haar aan. ‘Gaat het een beetje?’ vroeg hij.


  Ze haalde diep adem. ‘Het was aardig van je om me dat te vertellen. Daardoor voel ik me wat minder… ik weet het niet… iets minder een mislukkeling.’


  Hij schoot in de lach. ‘Hoelang woon je hier nu al?’


  ‘Acht maanden.’


  ‘Als ik het je niet had verteld, zou iemand anders dat wel gedaan hebben. Iedereen weet alles van iedereen. En iedereen praat.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze.


  Hij draaide zich om en wilde al weglopen, dus zei ze tegen zijn rug: ‘Wat zou je haar vragen? Je moeder? Als ze hier opeens zou opduiken?’


  Hij draaide zich om. ‘Waarschijnlijk zou ik haar vragen of ze ergens spijt van had.’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Dat lijkt me logisch.’


  ‘En jij?’


  ‘Ik? Hoe bedoel je?’


  ‘O, ik weet het niet. Of jij ergens spijt van hebt misschien? Van het feit dat je nu een drieëntwintigjarige, alleenstaande, appels plukkende moeder bent?’


  Vreemd genoeg was het niet beledigend. Omdat hij het vroeg. Ze hadden tenslotte elkaar hun vreemde levensgeschiedenis verteld. En ze zou moeten wennen aan wat hij had gezegd – dat iedereen alles van elkaar wist en daarover praatte. ‘Spijt dat ik mijn dochters heb?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Daar zou ik nooit spijt van kunnen hebben. Ze zijn kleine wondertjes. Dat ik ze niet heb gekregen nadat ik zes jaar met een knappe, rijke investeringsbankier was getrouwd? Ja, dat is heel spijtig.’


  Dat toverde een glimlach op zijn gezicht, en ze zag dat hij een bijzonder aantrekkelijk kuiltje in zijn linkerwang had. ‘Investeringsbankier, hè?’


  ‘Oké, een neurochirurg dan. Of een astronaut. Of een computergenie.’


  Hij schaterde het uit. ‘Verdorie, meisje… dan maakt een gewone ouwe appelboer geen enkele kans!’


  Ze keek naar hem terwijl hij haar uitlachte. Na een lange seconde liep ze naar de deur van het kantoortje. ‘Ik zal koffie gaan zetten,’ zei ze.


  Nou, als hij op zoek was geweest naar een manier om haar af te leiden van haar huidige problemen, dan was hem dat uitstekend gelukt met die laatste opmerking. Hij had er waarschijnlijk geen idee van wat een luxe het voor haar zou zijn om haar gezin op te kunnen laten groeien in de gezonde, smetteloze schoonheid van deze bergen, in een groot huis dat midden in deze heerlijke boomgaard stond. Evenmin, welke fantasieën zo’n opmerking opriep, bijvoorbeeld dat ze zich opnieuw ging afvragen hoe het zou zijn als een man zoals Tom Cavanaugh verliefd op je was.


  Na het werk reed hij haar terug naar de kruising. ‘Dit kun je niet iedere dag doen,’ zei ze. ‘Het is echt veel te veel.’


  ‘Het zijn maar drie kilometer,’ zei hij. ‘Als je een lift krijgt, kun je meer fruit plukken.’


  ‘Nou, een man die weet wat hij wil, moet je wel bewonderen,’ zei ze. Toen sprong ze uit de truck en ging op weg naar huis. Hoewel Adie op haar zat te wachten, liep ze toch eerst even naar de kerk en ging op zoek naar de dominee.


  Ze bleef in de deuropening van zijn kantoortje staan en wachtte tot hij opkeek. ‘Als dat aanbod nog steeds geldt, zou ik graag willen dat je een ontmoeting met mijn vader regelt. Als jij contact met hem opneemt en met me meegaat.’


  ‘Met alle plezier,’ zei hij. ‘Heb je een bepaalde dag in gedachten?’


  ‘Mij maakt het niet veel uit. In het weekend, als jij dan beschikbaar bent. Op zaterdag? Ik denk dat ik wel een doordeweekse dag vrij kan nemen, maar dat wil ik de Cavanaughs niet aandoen; werken tijdens de weekends om het extra geld op te strijken voor de overuren en dan op een normale werkdag vrij nemen. Maar als dat de enige optie is, dan denk ik dat Tom Cavanaugh daar niet moeilijk over zal doen.’


  ‘Ik zal hem bellen,’ zei Noah. ‘Jed Crane, niet Tom.’


  ‘Zeg maar tegen hem dat ik het een of andere bewijs wil zien… dat hij mijn vader is, dat mijn moeder dood is, dat hij een baan heeft… ik weet niet waar ik om moet vragen. Ik wil gewoon zeker weten dat hij geen bedrieger is. Of een griezel die ergens opuit is. Ik weet niet eens of ik me zijn gezicht wel kan herinneren.’


  Noah kwam achter zijn bureau vandaan. ‘Ik ben blij dat je dit gaat doen. Hoe het ook verder mag verlopen, je hebt recht op een paar antwoorden. Ik zal Ellie vragen of ze je wil helpen met de kinderen.’


   


  Ze kozen een park in Santa Rosa voor de ontmoeting. Nora was zo nerveus dat ze tijdens de rit ernaartoe amper sprak. Ze zei wel: ‘Laat me alsjeblieft niet alleen met hem en vertel hem niets over de kinderen.’ Eenmaal moest Noah stoppen omdat ze bang was dat ze zou gaan overgeven. Toen ze om twaalf uur bij het park arriveerden, herkende Nora Jed onmiddellijk. De herinneringen aan hem keerden op slag terug. Hoewel hij ouder was, was hij nog precies zoals vroeger.


  Een lange man wiens bruine haar dun was geworden en over zijn glimmende schedel was gedrapeerd. Zijn ogen stonden een tikje triest en waren verzonken in rimpels. Hij had dikke, grijzende wenkbrauwen en was rond zijn middel wat uitgedijd – een klein buikje – en hij had zijn broek te hoog opgetrokken. Hij droeg een ouderwets geruit overhemd met korte mouwen en een buttondown boord dat ze dacht te herkennen van de laatste keer dat ze hem had gezien.


  Kennelijk herkende hij haar ook onmiddellijk, want hij zette een paar verwachtingsvolle stappen in haar richting en spreidde zijn armen. Instinctief deinsde ze achteruit om te voorkomen dat hij haar zou aanraken. Daar schrok hij duidelijk van. Hij slaakte een zucht, en even dacht ze dat hij in tranen zou uitbarsten. ‘Het spijt me,’ zei hij. Hij had een grote envelop bij zich die hij haar nu toestak. Hij veegde een paar onzichtbare tranen weg, zich generend voor dit vertoon van emoties. ‘Het spijt me zo, Nora,’ herhaalde hij. ‘Ik was bang dat ik je nooit weer zou zien.’


  En wat waren de eerste woorden die zij tegen de vader sprak die ze volledig uit het oog was verloren? ‘Heb je me ooit mee uit bowlen genomen? Toen ik nog zo klein was om zelfs maar aan bowlen te denken?’


  Hij lachte door zijn tranen heen. ‘Ik had geen idee wat een weekendvader geacht werd te doen. Dus ja, ik heb je meegenomen naar de bowlingbaan. Het was een ramp, maar jij leek het uitstekend naar je zin te hebben. Je hebt niet eenmaal de kegels geraakt met je bal. Hier,’ zei hij, de grote envelop in haar handen drukkend. ‘Kopieën van alle documenten die je volgens dominee Kincaid graag wilde hebben.’ Toen stak hij zijn hand uit naar Noah. ‘Bedankt dat u hiermee wilde helpen. Heel erg bedankt.’


  Maar Nora zei: ‘Een weekendvader?’


  ‘Laten we ergens gaan zitten,’ stelde Jed voor. ‘We hebben zo veel te bespreken.’


  Toen hij zich omdraaide en naar een picknicktafel wilde lopen, legde Nora haar hand op zijn arm om hem staande te houden. ‘Heb je…’ Haar stem haperde, dus haalde ze diep adem en vroeg: ‘Heb je ergens spijt van?’


  ‘Ik heb niets anders dan spijt, Nora. Ik weet alleen niet hoe ik het beter voor je had kunnen doen.’


  Ze vonden een tafel in de schaduw van een boom en hoewel het om hen heen wemelde van de mensen, begonnen ze in het verleden te graven. ‘Mijn moeder hield bij hoog en laag vol dat we nooit waren gaan bowlen. Ik herinnerde me het bowlen, samen de tuin aanleggen, jij die me verhaaltjes voorlas, dat soort dingen, maar zij zei…’


  ‘Het zal niet meevallen om een verklaring te geven waarom ze zo deed,’ zei Jed, vol afschuw zijn hoofd schuddend.


  ‘Wat zit hierin?’ vroeg Nora, de envelop omhoog stekend.


  ‘Dominee Kincaid zei dat je geen enkele documentatie hebt. Dat je niet eens zeker wist of je moeder en ik wel gescheiden waren. Dat zit er allemaal in: kopieën van de huwelijksakte, de scheidingspapieren, de opdracht van de rechtbank dat Therese de voogdij kreeg en dat ik eenmaal per week bezoekrecht had. Toen ik zelfs dat kwijtraakte, had ik alleen nog maar een paar foto’s… van jou als pasgeboren baby, je eerste verjaardag, een dag in het park, je eerste dag op de kleuterschool. Veel heb ik er nooit gekregen.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg ze. ‘Waarom heb je me in de steek gelaten?’


  Hij leek even een moment nodig te hebben om zich te kunnen beheersen. ‘Ik wil je dit al jaren uitleggen, maar toch heb ik als een berg tegen dit moment opgezien,’ zei hij. ‘Therese en ik pasten totaal niet bij elkaar. We hadden voortdurend ruzie. Ik stelde een scheiding voor, zei dat we misschien een vergissing hadden begaan en dat we als vrienden uit elkaar konden gaan. Dat was de druppel voor haar. Ze werd helemaal gek. Haar woede was fenomenaal en ik vertrok omdat ik er niet meer tegen kon.’


  Hij zuchtte even. ‘Ik was al over de veertig toen we elkaar ontmoetten en hoewel ik behoorlijk volwassen was, had ik weinig ervaring met vrouwen. We waren geen jong stel. We ontmoetten elkaar, gingen uit en trouwden veel te snel omdat we bepaald niet piepjong meer waren en graag kinderen wilden… je moeder was veertig toen jij geboren werd. Tot mijn verdriet moet ik zeggen dat we niet lang gelukkig zijn geweest. Ze was heel erg misselijk tijdens de zwangerschap en raakte in een vreselijke depressie toen jij nog maar een baby was. Het kostte haar een jaar om die weer te boven te komen. Of misschien is haar dat wel nooit gelukt, ik weet het niet. Therese was onberekenbaar. Ik wist nooit waardoor ze haar zelfbeheersing verloor. Ze schold me voortdurend de huid vol. Ik suggereerde dat het moederschap haar misschien toch niet zo gelukkig maakte als ze had verwacht en dat…’ Hij schudde zijn hoofd en sloeg zijn ogen neer. ‘Ik scheen altijd de verkeerde dingen te zeggen.’


  ‘Was jij wel gelukkig?’ vroeg Nora.


  ‘Dat dacht ik wel,’ antwoordde Jed. ‘Helemaal in het begin. Toen begonnen de problemen. Eerst dacht ik dat die bij de zwangerschap hoorden en bij het feit dat ze net moeder was geworden. Maar na een paar jaar kwam ik tot de conclusie dat onze relatie gedoemd was te mislukken.’ Opnieuw een diepe zucht.


  ‘Maar ik dacht dat ze van jou hield, Nora. Zolang ik niet in de buurt was, leek ze goed voor je te zorgen. Als ik na mijn werk thuis kwam, dan straalde je. Je was zo gelukkig, en je leek niets te kort te komen of ergens onder te lijden. Ik heb me wel afgevraagd welke invloed ze op de lange termijn op je leven zou hebben, maar er scheen niet veel te zijn wat ik kon doen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zal je eerlijk bekennen dat ik bang was dat je net zo zou worden als zij. Dus bleef ik je gedurende de daaropvolgende jaren van een veilige afstand in de gaten houden. Ik informeerde naar je vorderingen op school, ging naar evenementen die door de school werden georganiseerd om een glimp van je op te vangen, stelde vragen over jou. Toen Therese daar lucht van kreeg, ging ze uit haar dak. Ik ben daarna heel omzichtig te werk gegaan, maar ver bij je uit de buurt ben ik nooit geweest.’


  ‘En ik heb je nooit gezien?’


  Hij boog zich naar haar toe en fronste diep. ‘Misschien herinner jij je nog dat je moeder opeens niet meer praatte met de buurvrouw?’


  ‘Ze hadden ruzie gehad,’ zei Nora. ‘Waar dat over ging, heb ik nooit geweten. Mam zei dat ze haar had beledigd en ergens van had beschuldigd. Ze praatten in ieder geval niet meer met elkaar en ik mocht niet meer bij hen thuis komen. Soms liep ik na schooltijd toch wel eens naar haar toe om gedag te zeggen of we maakten een praatje in de tuin voordat mama van haar werk thuiskwam, maar we hadden een pact gesloten; het moest ons geheim blijven.’


  ‘Ze kregen ruzie omdat ik die buurvrouw belde om haar te vragen hoe het met jou ging, hoe de zaken ervoor stonden in mijn huis, met mijn dochter. Dat had ze zich per ongeluk laten ontvallen. Daardoor praatte Therese niet langer met de buurvrouw, maar dat kon de buurvrouw niet verhinderen om jou in de gaten te houden en met mij te praten.’ Hij slikte moeizaam. ‘Ze verhuisde toen jij naar highschool ging, en daarmee verloor ik mijn beste connectie met jou.’


  ‘Dit kan niet waar zijn!’ kreet Nora. ‘Dit is mijn ergste nachtmerrie. Mama was nota bene therapeute!’


  ‘Dat heb ik nooit begrepen,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Dat had toch een bepaalde mate van stabiliteit moeten garanderen. Inlevingsvermogen. Begrip. Ik denk dat ze gekker was dan de helft van de mensen die ze behandelde. Maar ik ben er sindsdien wel achter gekomen dat ze niet de enige onbekwame welzijnswerker was. Die zijn er in overvloed. Maar er zijn ook vakbekwame, behulpzame en getalenteerde hulpverleners. Er zijn momenten geweest als ze zo tegen me tekeer ging, dat ik ervan overtuigd was dat ze werkelijk krankzinnig was. Nora, er was iets mis met haar. De professionals met wie ik sindsdien hierover heb gepraat, kwamen met de suggestie dat ze waarschijnlijk borderline-syndroom heeft gehad. Niet echt geestesziek, maar narcistisch, vijandig, met misschien zelfs wel een persoonlijkheidsstoornis. Ze was bijzonder manipulerend, vaak met veel succes. Wij waren als water en vuur. Ik wilde je meenemen toen ik wegging, maar dat wilde ze onder geen beding. Ik had iets waardoor ze getriggerd werd.’


  ‘Dat had jij niet alleen…’ mompelde Nota. ‘Maar je had me toch op zijn minst af en toe kunnen bellen?’


  ‘Dat had ik ook moeten doen, maar ik wilde je niet dwingen om te liegen of achterbaks te doen. Ik kan het niet anders zeggen: ze was wraakzuchtig als ze haar zin niet kreeg. Daar maakte ik me de meeste zorgen over.’


  ‘Maar je zei dat je zelfs je bezoekrecht kwijtraakte,’ zei Nora.


  ‘Dat klopt, maar dat is niet door de rechter bepaald. Toen ik je kwam ophalen op onze vaste dag, was je er niet. Therese begon tegen me te krijsen en beschuldigde me van de vreselijkste dingen, en verloor ik mijn zelfbeheersing. Ik stompte een gat in de muur. Ik geloof niet dat ik daarvoor in mijn leven ooit tegen iets aan had gestompt en daarna zeker niet meer. Zo’n man ben ik gewoon niet.’


  ‘Ik kan me dat gat herinneren,’ zei Nora. ‘Ze heeft het nooit laten maken!’


  ‘Ze belde de politie en ik stond daar met kapotte knokkels. Terwijl jij bij een vriendinnetje speelde, werd ik afgevoerd in handboeien.’


  ‘En wat is er daarna gebeurd?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wist dat het slecht voor je was en dat het nooit weer beter zou worden. Er waren zoveel ruzies en confrontaties als ik jou kwam halen. Daarom ben ik daar uiteindelijk mee gestopt. Ik wist niet wat ik anders moest doen. Hoe ik je moest beschermen tegen al die woede-uitbarstingen. Ik heb advocaten geraadpleegd maar ik zou nooit de voogdij over je hebben gekregen en als ik probeerde jou te zien, werd ze weer razend. Therese maakte ruzie met iedereen die met mij praatte. Ze was volledig vervreemd van je tantes, omdat die op verzoek van mij een oogje in het zeil hielden. Sinds je zevende of je achtste hebben ze niet meer met haar gesproken.’


  ‘Tantes?’ vroeg Nora zacht.


  ‘Therese was de jongste van drie meisjes; een nakomertje. Haar oudste zus is inmiddels al overleden, maar Victoria leeft nog en woont in New Jersey. Zij werd genoemd als enige erfgenaam in het testament van je moeder. En ik wist pas dat je moeder overleden was toen ik merkte dat de alimentatiecheques die ik haar nog steeds stuurde niet werden verzilverd. Ik denk niet dat je haar testament zult kunnen aanvechten. Sorry.’


  Nora legde haar hoofd in haar handen. ‘Cheques? Testament? Tantes? O, mijn god.’ Ze keek Noah smekend aan. ‘Dit is waanzin. Dit kan gewoonweg niet waar zijn! Ze zei dat we geen familie hadden en dat ze nooit door iemand gesteund werd. Ik heb een gedeeltelijke beurs gehad en had een bijbaantje. Het enige wat mijn moeder ooit heeft betaald, waren mijn boeken. Verder helemaal niets.’


  ‘Je had bijna voor niets naar Stanford kunnen gaan,’ zei Jed. ‘Ik geef daar les. Je moeder zei dat je geen interesse had.’


  ‘Ik ben maar een jaar naar college geweest.’ Ze keek Jed aan. ‘Als dit waar is, dan moet ze volledig krankzinnig zijn geweest.’


  ‘Nee, dat denk ik niet,’ zei Jed. ‘In ieder geval niet klinisch krankzinnig. Ik heb er veel over gelezen en er met artsen over gesproken. Er zijn mensen die liegen, manipuleren en een vreselijke wrok koesteren zonder geestesziek te zijn. Die hebben problemen met het beheersen van hun woede, en wij begrijpen niet waardoor dat komt. En ook niet waarom ze zo kwaad was. Ik heb ten minste geen idee.’


  ‘En er was niets wat jij kon doen?’


  ‘Nora, ze functioneerde volkomen normaal. Ze had een fulltimebaan, ze betaalde haar rekeningen, bracht een kind groot. Jij was schoon en goed doorvoed. Je deed het prima op school. Je leek gelukkig en had vrienden… totdat ik weer langskwam en de hele wereld op zijn kop werd gezet…’


  ‘Ze was een wrak! Ze had geen vrienden, in ieder geval nooit lang. Ze loog over haar familie, over jou. Er was geen enkele foto van jou in het huis te vinden. Niet een! En waarom werd ze niet ontslagen uit haar baan? Leg me dat eens uit?’


  ‘Ik denk niet dat ze erg geliefd was, maar je moet begrijpen dat ze juist in een baan als de hare, bij een onderwijsinrichting, nooit ontslagen had kunnen worden vanwege het pure feit dat ze moeilijk was in de omgang en in enkele opzichten niet goed functioneerde. Ze kende het klappen van de zweep en ze had een hoge anciënniteit. Ik weet dat ze van tijd tot tijd problemen had, maar om de een of andere reden hadden die nooit consequenties. Ik kan je de namen geven van een paar collega’s, misschien willen die wel met je praten. In die envelop vind je een lijst van boeken die je zou moeten lezen om een beeld van haar te krijgen. Maar ik durf niet te beweren dat ik tot een conclusie heb kunnen komen. Ik heb veel moeten raden.’


  ‘Wanneer zijn jullie gescheiden?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben verhuisd toen jij vier was, en het was een bijzonder korte scheidingsprocedure.’


  ‘Waarom denk ik dan dat ik zes was? Dat herinner ik me.’


  ‘Ik ben gestopt je op te halen toen je zes was. Die twee tussenliggende jaren moeten de ergste van je leven zijn geweest… je moeder en ik die iedere keer ruziemaakten als ik kwam. Ze hield je voor me verborgen, en weigerde je met me mee te laten gaan. Ik verliet het huis nooit zonder heftige ruzie. Daarom ben ik ermee gestopt.’


  ‘Ik dacht dat ik hierdoor bepaalde antwoorden zou krijgen…’ zei ze. Noah legde zijn hand op de hare en kneep er even in.


  ‘Het spijt me zo,’ zei Jed. ‘Jij werd gebruikt als pion en uiteindelijk liet ik je in de steek, hopend dat je dan vrij zou zijn. Ik durf me bijna niet voor te stellen wat een trauma dat heeft veroorzaakt. Misschien zou je in therapie moeten gaan. Ik heb dat vaak gedaan.’


  ‘Maar hoe kon je vertrouwen stellen in een hulpverlener? Dat was zij toch ook?’


  ‘Hoor eens, Nora. Er zijn goede en slechte professionals, en dat is in alle beroepsgroepen het geval, doktoren, advocaten, leraren –’


  ‘In de geestelijkheid,’ zei Noah. ‘Jed heeft gelijk. Veel mensen gaan psychologie studeren om hun eigen problemen beter te begrijpen. Misschien heb ik me zelf daar ook wel schuldig aan gemaakt.’


  Haar ogen vulden zich met tranen toen ze Noah aankeek. ‘Ik ben bekaf. Ik geloof dat ik nog nooit in mijn leven zo moe ben geweest.’


  ‘Misschien zouden jij en je vader via de telefoon of de e-mail kunnen doorgaan met al die vragen en antwoorden. Je moet dit niet haasten. Je mag mijn computer in de kerk gebruiken. We zullen een e-mailaccount voor je aanmaken.’ Noah keek Jed aan.


  ‘Absoluut,’ zei Jed. ‘Ik wil je niet overweldigen met al deze informatie. Ik ben al zo blij dat ik je teruggevonden heb en dat je nog leeft. Maar nog één ding: kan ik iets voor je doen? Ben je goed gezond?’


  Ze knikte. ‘En jij?’


  ‘Medicijnen tegen hoge bloeddruk en voor mijn cholesterolgehalte… alles is onder controle.’


  ‘En je geeft nog steeds les?’


  ‘Ja, aan Stanford; geschiedenis. Dat doe ik al twintig jaar. Ik wil ook graag horen wat jij doet. Als je daar klaar voor bent. Alles wat je nodig hebt om mij te vinden, zit in die envelop.’


  ‘Dank je,’ zei ze, de envelop dicht tegen zich aan drukkend. Zonder hem aan te raken, wendde ze zich van hem af en liep naar Noahs truck. Opeens bleef ze staan en draaide zich om. ‘Hoe is ze overleden?’


  ‘Aan de complicaties van een longontsteking. Ze ging naar de Spoedeisende Hulp, werd opgenomen maar is kort daarna overleden. Het spijt me heel erg, Nora.’


  Ze knikte en liep door naar de truck.


  Noah bleef nog even met Jed staan praten en voegde zich toen bij Nora in de auto. Het duurde een hele tijd voordat ze zei: ‘Deze hele rit voor een gesprek van een halfuurtje. Ik hoop dat je daar niet boos over bent.’


  ‘We hadden afgesproken dat de ontmoeting op jouw voorwaarden zou plaatsvinden. Jij had het hierbij voor het zeggen. Ik denk dat je heel veel bereikt hebt. Wat denk jij?’


  ‘Ik vond het gewoonweg onwerkelijk. En ik ben compleet uitgeput.’


  Hoofdstuk 5


   


   


   


  Noah Kincaid was in de loop der jaren een behoorlijk goede detective geworden; Nora was niet de eerste die hij op deze manier had geholpen. Hij wist hoe je een adres en een werkgever moest verifiëren en met de hulp van Brie Valenzuela wist hij zich toegang te verschaffen tot gerechtelijke documenten. Hij vertelde Nora dat Jed Crane de waarheid had gesproken en gaf haar het telefoonnummer van haar tante, die ze kon bellen als ze daar klaar voor was. Ze bleek drie nichtjes te hebben – een volledige familie in het oosten van het land. En hij had nog een verrassing voor haar: een cheque. Nora had nog nooit in haar leven zoveel geld bezeten – vijfduizend dollar.


  ‘Waar is dat geld voor?’ vroeg ze via de e-mail aan Jed die ze vanuit Noahs kerk stuurde.


  ‘Ik heb je moeder altijd alimentatie betaald, en na haar dood werden die cheques niet meer geïncasseerd. Ik dacht dat jij het wel zou kunnen gebruiken,’ schreef hij terug.


  ‘Maar ik ben er zeker van dat jij niet rijk bent,’ vuurde ze terug.


  ‘Kun je het dan niet gebruiken?’ kaatste hij terug.


  En of ze het kon gebruiken! Om te beginnen voor autozitjes voor de meisjes, voor het geval iemand zou aanbieden haar en de kinderen ergens mee naartoe te nemen. En ze hadden allemaal dringend kleren nodig. Ze zou een nieuwe wintergarderobe moeten aanschaffen voor de kinderen – natuurlijk mocht die gerust tweedehands zijn, maar ook dat kostte geld, en lang kon ze er niet meer mee wachten. Ze kreeg nog steeds het een en ander via de kerk, maar dingen zoals ondergoed en schoenen zou ze toch zelf moeten kopen. Wegwerpluiers kostten een fortuin en flesvoeding was ook niet goedkoop, en dan was er nog de rekening voor het dagverblijf en de peuterspeelzaal.


  Bovendien was er nog iets wat aan haar knaagde. Ze ging naar Noah en zei: ‘Ik moet iets opbiechten. Het gaat over het huis…’


  ‘Welk huis?’ vroeg hij.


  ‘Het huis waarin ik woon.’ Er steeg een blos naar haar wangen. ‘Ik heb er geen idee van wie de eigenaar is. Het was een armetierig hutje toen Chad ons erheen bracht. Fay was toen net geboren. Het zag er niet naar uit dat iemand er de laatste jaren in had gewoond en de deur zat niet op slot. Ik vroeg een man die met zijn hond voorbijliep, wie er woonde en hij zei dat het geregeld verhuurd was geweest. Het gas en de elektriciteit waren aangesloten, dus hebben we er onze intrek in genomen. Noah… ik woon daar illegaal.’


  ‘Illegaal?’


  ‘Geen mens weet dit, maar niemand is de huur komen ophalen. Het gas en licht… ik gebruik weinig, maar ik ben achter met de rekeningen. Via de post krijg ik rekeningen voor iemand van wie mijn buren nog nooit hebben gehoord en ik krijg een rekening van de Corner Store, waar ik steeds een klein deel van afbetaal, en die blijft wonder boven wonder nog steeds lopen. Niemand stelt me vragen. En nu heb ik wat geld, dus ik zou dat moeten rechttrekken. Maar ik ben bang. Veronderstel nu eens…’


  Noah schoot in de lach. ‘Nora, dat huisje staat al jaren leeg; daarom is het ook niet onderhouden. Zo staan er nog wel meer in de stad. Dus gas en licht doen het?’


  Ze kauwde op haar onderlip en knikte. ‘O, mijn god… stel je voor dat ik eruit word gezet!’


  ‘Ik zal proberen erachter te komen van wie het is. Maar soms kun je beter geen vragen stellen als het antwoord je misschien niet zal bevallen. Waarschijnlijk is het van een bank of van de staat. Een klein huis met een slaapkamer… veel kan het niet kosten om daar te mogen wonen.’


  ‘Maar vandaag of morgen komt iemand erachter dat ik mijn rekeningen niet op tijd heb betaald en dan sluiten ze me af van gas en licht,’ zei ze. ‘Stel je voor dat het in de winter gaat gebeuren.’


  ‘Bel me als dat gebeurt en gebruik ondertussen een klein deel van dat geld om je gas en licht mee te betalen,’ zei hij met een glimlach. ‘We zijn er voor je, Nora. Veel hebben we niet, maar verlichting en warmte hebben we altijd. En jij mag dan de appels meebrengen.’


   


  Veel van Toms vrienden uit zijn highschooltijd woonden nog steeds in de omgeving. Ze werkten veelal op familieranches, boomgaarden of boerderijen. De meesten waren al getrouwd en hadden kinderen. Hij had de laatste reünie van highschool gemist omdat hij toen in Afghanistan had gezeten. Zijn vrienden uit het Corps Mariniers zaten voor een deel nog in dienst. Anderen hadden net als hij ontslag genomen en waren teruggekeerd naar hun woonplaatsen, die over de hele Verenigde Staten verspreid lagen. En er waren er een paar overleden – hij onderhield contact met hun weduwen en ouders.


  Wat zijn sociale leven betrof… Hij reed af en toe naar de kust om een biertje te drinken, in de hoop daar een aardig meisje te ontmoeten. Tot dusver was hij echter nog geen verleidelijke vrouw tegengekomen. En natuurlijk ging hij naar Jack’s, maar Maxie stond er altijd op om een gezonde avondmaaltijd voor hem te koken, dus moest hij maken dat hij wegkwam voordat ze in gedachten al bezig was die te plannen. ‘Vrijdagavond ga ik uit,’ zei hij dan. ‘Misschien spreek ik wel iets af met mijn oude vrienden.’


  Maxie vond het altijd heerlijk om dat te horen. Ze wilde zo graag dat Tom plezier zou hebben. Maar ze wist niet dat Tom zelden een afspraakje met een vrouw maakte.


  Wat hij wel deed, was zijn enige vrouwelijke werknemer iedere ochtend en middag een lift geven. Ze was gestopt met protesteren, en hij betrapte zich erop dat hij uitkeek naar die korte ritjes waarbij ze hem op de hoogte bracht van haar familiesituatie. Ze had haar vader inmiddels ontmoet en was begonnen iedere dag even met hem te praten via de telefoon of de e-mail vanuit Noahs kerk.


  ‘Ik heb heel veel te verwerken,’ zei ze tegen hem. ‘Het is gewoonweg schokkend dat ik zo veel over mezelf te weten kom… dat mijn ervaringen uit mijn jeugd van invloed zijn geweest op bepaalde beslissingen in mijn leven.’


  ‘Wat verkeerde keuzes betreft?’


  ‘Ja, natuurlijk. Maar dominee Kincaid is geweldig. Hij helpt me door dit mijnenveld te navigeren en dringt erop aan dat ik me ook een paar goede keuzes probeer te herinneren. Zoals de keuze om een goede moeder te zijn. Ik weet niet hoe jij over het vaderschap denkt, maar ik ben altijd doodsbang geweest dat ik net zo’n moeder zou worden als de mijne was. Eerlijk gezegd vreesde ik dat ik er niets van terecht zou brengen. Het is zelfs nooit bij me opgekomen dat ik een keuze had.’


  ‘Volgens mij zijn sommige vrouwen goede moeders van nature,’ zei hij.


  ‘O, dat weet ik zeker. Jouw grootmoeder bijvoorbeeld. Als ik ook maar één dag op haar kon lijken…’ Ze glimlachte ze naar hem, en haar gezicht lichtte zo op dat het een wonder was dat hij niet regelrecht van de weg af reed.


  Hij realiseerde zich dat ze vrienden begonnen te worden. De meest onwaarschijnlijke vrienden die je maar kon bedenken. Als ze iets ouder was, en geen kinderen zou hebben, zouden ze zelfs misschien meer kunnen worden dan vrienden. Maar dat was natuurlijk onmogelijk. Tom was niet in de markt voor een kant-en-klaar gezin. En hij voelde er helemaal niets voor om de kinderen van een onbekende kerel, of kerels, onder zijn hoede te nemen.


  Het was werkelijk jammer dat ze al die bagage had, want ze had iets over zich wat hem enorm aansprak – zoals haar onmiskenbare schoonheid. Ze had haar dat glansde als mahonie; lang, zijdeachtig en dik. Doorgaans droeg ze het in een paardenstaart, maar af en toe maakte ze die los, schudde haar haren uit en kamde het door met haar vingers voordat ze het elastiekje er weer omheen knoopte. Haar ogen hadden de kleur van rook, een opvallende bruine tint die in fel zonlicht bijna grijs leek. En die fijne donkere wenkbrauwen – als ze er eentje optrok, werkte dat absoluut provocerend. Sexy, en zelfs een tikje gewaagd.


  Hij vond het heerlijk dat ze pauzeerde in de boomgaard in plaats van in de kantine – ze beweerde dat de herfst haar favoriete seizoen was en dat die maar al te snel ten einde zou zijn. En het raakte een plekje in zijn hart als ze zei dat werken in de boomgaard een droom was die ze zelfs nooit had durven dromen, een luxe.


  Bijna alles aan haar sprak hem aan. Met uitzondering van haar verleden natuurlijk. En de kant-en-klare familie… Hij wist niet eens waar haar kinderen vandaan kwamen.


  Hij genoot van hun gesprekken, kreeg een kick van haar plagerige en soms uitdagende persoonlijkheid. Ondanks het feit dat ze het moeilijk had, slikte ze zijn geklets niet. Dat zag hij graag in een meisje. Bij die gedachte besloot hij te blijven zoeken. Op een dag zou hij de juiste vrouw ontmoeten, en het zou hem helemaal niet verbazen als ze een klein beetje op Nora zou lijken.


  In de tussentijd pikte hij Nora niet langer meer op het kruispunt op en zette haar daar af, maar begon hij helemaal naar de stad te rijden om haar op te halen. En tijdens het werk probeerde hij niet opzettelijk een oogje op haar te houden, maar hij speelde het wel klaar om dingen te doen die dicht bij haar in de buurt waren.


   


  Maxie was naar de kust gereden om inkopen te doen en Tom maakte van die gelegenheid gebruik om een dikke sandwich voor zichzelf klaar te maken, belegd met koud vlees, kaas, sla, tomaten en augurken. Hij sneed hem doormidden, verpakte hem in keukenpapier en keerde terug naar de boomgaard. Hij liep naar de plek waar hij Nora het laatst had zien plukken, maar daar was ze niet meer. Haar ladder was leeg. Hij liep dieper de boomgaard in, en eindelijk dacht hij dat hij haar hoorde neuriën.


  Maar weldra realiseerde hij zich dat ze niet zong – ze huilde. Hij versnelde zijn pas. ‘Nora?’ riep hij. Maar ze reageerde niet. Het snikken klonk nu dichterbij. Hij raakte op slag in paniek. Zijn angst om haar wiste alle andere gedachten uit.


  Eindelijk zag hij het tasje liggen waarin ze haar waterfles en lunch meenam en de schaduw van haar gebogen knie aan de andere kant van een appelboom. Nu klonk haar gehuil heel dichtbij. Ze zat op de grond, leunend tegen de boom, en had haar gezicht in haar handen verborgen. Met drie grote stappen was hij bij haar en liet zich op zijn knieën vallen.


  ‘God, ben je gewond?’


  Ze schudde haar hoofd en sloeg haar rode, betraande ogen naar hem op. Maar ze gaf geen antwoord, ze huilde alleen maar.


  Hij legde de sandwich neer en omvatte behoedzaam haar schouders. ‘Nora, praat met me. Vertel me wat er is gebeurd. Wat mankeert eraan?’


  Ze schudde slechts snikkend haar hoofd.


  Hij trok haar tegen zich aan en fluisterde in haar oor: ‘Stil maar,’ en ‘Het is goed,’ en wiegde haar zacht heen en weer. Eindelijk snikte ze door haar tranen heen: ‘Ik herinner me alles weer.’ En daarna begon ze opnieuw te huilen.


  Tom had het altijd afschuwelijk gevonden als meisjes huilden. Hij had het altijd beschouwd als een teken van zwakte of een poging tot manipulatie. Maar toen Nora de voorkant van zijn shirt vastgreep en haar gezicht tegen zijn borst drukte, kwam hij tot de ontdekking dat iets dergelijks nu niet eens bij hem opkwam. Zijn shirt werd helemaal nat, maar dat kon hem niets schelen. Natuurlijk wilde hij graag weten wat deze tranenvloed had veroorzaakt, maar tot ze in staat was hem dat te vertellen, was hij volledig bereid zijn shirt ermee te laten doordrenken. Het enige wat hij wilde, was voor haar zorgen. Hij wilde haar troosten, de tranen drogen, haar zorgen wegnemen en haar de helft van zijn sandwich voeren.


  Het duurde een hele tijd voordat ze een paar keer diep en moeizaam ademhaalde. Met haar gezicht tegen zijn borst gedrukt, zei ze: ‘Opeens wist ik het weer, zomaar. Ik stond boven op mijn ladder en herinnerde het me.’ Ze boog zich iets achterover, maar ze liet zijn shirt niet los toen ze eraan toevoegde: ‘Ik herinnerde me dat Jed – mijn vader – zei dat mijn ouders waren gescheiden toen ik vier was en dat hij stopte met zijn bezoekjes toen ik zes was, en ik heb steeds gedacht dat mijn ouders scheidden toen ik zes was. Ik herinner me zo duidelijk dat ik in de eerste klas zat en thuiskwam en vroeg wanneer pappie thuis zou komen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik was twee jaar van mijn leven kwijt. Twee hele jaren. En die heb ik net teruggekregen.’


  Hij vlocht zijn vingers door het haar bij haar slapen, zoals hij haar minstens tien keer had zien doen, en kamde de haren achterover totdat ze losraakten uit de paardenstaart. Hij spreidde ze uit over haar schouders en keek glimlachend in haar ogen. ‘Kan iemand zich überhaupt iets herinneren uit de tijd dat hij of zij vier was?’


  ‘Ja, ik herinner me nu dat ik me verstopte onder het bed, achter de zware gordijnen op mijn moeders kamer, in de kast of ergens buiten. Want als mijn vader kwam om me op te halen, dan werd er altijd vreselijk ruziegemaakt, heel veel geschreeuw. Mijn moeder krijste tegen hem. En hij was zo passief. Hij bleef maar zeggen: “Ik wil Nora alleen maar een dagje mee uit nemen en ik breng haar echt op tijd weer terug”, maar mijn moeder maakte het zo afschuwelijk, zo angstaanjagend dat ik doodsbang werd en van top tot teen trilde. Ik plaste in mijn broek en zij gaf mijn vader daarvan de schuld. O god, ik herinner me alles weer.’ Ze slikte moeizaam. ‘En als ik dan wel met hem meeging en weer thuiskwam, was ze de hele avond razend. Dat duurde soms wel een week. Ik herinner me dat ik tegen haar heb gezegd dat ik niet meer met papa mee wilde, omdat ik dacht dat ze zich dan weer beter zou gaan voelen. Ik zei tegen hem dat hij maar niet meer moest komen, omdat mammie daar zo boos om werd dat ze moest huilen. Ik herinner het me allemaal.’ Dikke tranen biggelden langs haar wangen. ‘Ik heb hem weggestuurd, Tom. Hij is nooit meer gekomen. Hij heeft me nooit meer gebeld, is nooit op mijn verjaardag gekomen. En mijn moeder zei altijd: “Je bent beter af. Hij was een smeerlap die ons mishandelde”.’


  Tom liet zich op zijn hurken zakken en keek in haar ogen. Hij liet zijn handen over haar haren glijden. Die wilde hij al zolang aanraken, maar hij had nooit gedacht dat het op deze manier zou gebeuren.


  ‘Ik herinnerde me allerlei dingen,’ vervolgde ze. ‘Kleine dingen, zoals dat ik op een kruk stond en samen met hem de afwas deed bij een aanrecht dat het onze niet was. Of bowlen met een bal die ik amper van de grond kon tillen en papa, die daar hard om moest lachen. En lezen in een park, schommelen en smullen van een ijsje… allemaal prettige herinneringen waarin absoluut geen sprake was van mishandeling. Mijn moeder beweerde dat die dingen niet waren gebeurd en dat ik ze allemaal had verzonnen. Ze zei dat hij me had mishandeld en dat ik de herinneringen daaraan had verdrongen.’ Ze hief even haar hoofd op. ‘Dat heb ik inderdaad gedaan, maar het waren niet het soort herinneringen dat mijn moeder suggereerde.’


  Hij streek met zijn duimen over haar wangen. ‘En huil je nu omdat je je dat nu wel herinnert?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze. ‘Omdat ik me plotseling realiseerde dat ik het me niet herinnerde. Om die twee jaren die uit mijn leven waren uitgewist. Omdat mijn moeder echt dood is en ik nooit iets met haar heb uitgepraat. Omdat mijn vader terug is om me te vertellen dat ze er niet meer is en dat hij spijt heeft.’ Ze haalde haar neus op. ‘Heb je enig idee wat ik ervoor over zou hebben gehad om mijn moeder dat te horen zeggen? Dat het haar speet?’


  Hij drukte zijn voorhoofd tegen het hare en masseerde zachtjes haar schouders. ‘Natuurlijk weet ik dat,’ zei hij. Want hij zou ook verdraaid graag willen weten wat er tussen zijn eigen ouders was voorgevallen, al had hij geaccepteerd dat hij daar wel nooit achter zou komen.


  ‘Natuurlijk weet je dat.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik moet me beheersen. Tijd om weer aan het werk te gaan…’


  ‘Nog even niet,’ zei Tom. Hij pakte de sandwich en opende het keukenpapier. ‘Heb je daar water in zitten?’ vroeg hij, met zijn kin wijzend in de richting van het tasje. Toen ze knikte, vroeg hij: ‘Wil je dat met me delen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze, nog nasnikkend. Ze trok de grote fles water uit het tasje die ze iedere avond thuis vulde.


  Grinnikend legde hij de sandwich op een stuk keukenpapier en gaf het andere stuk papier aan haar. ‘Dit zul je nodig hebben om je ogen en neus af te vegen.’


  Gehoorzaam deed ze wat hij zei. Ze snoot haar neus en veegde haar ogen droog, maar die vulden zich onmiddellijk weer met tranen. ‘Dank je, Tom, maar ik vrees dat ik geen hap door mijn keel kan krijgen.’


  ‘Dat denk je maar,’ zei hij, haar de helft van de sandwich overhandigend. ‘Ik wil dat je in ieder geval een paar hapjes neemt. Misschien voel je je daarna dan weer een beetje beter. Maak je maar geen zorgen,’ voegde hij er met een lach aan toe. ‘Wat jij laat staan, eet ik wel op.’


  ‘Waarom heb je dit gedaan?’ vroeg ze, behoedzaam een hapje nemend.


  Hij glimlachte een tikje ondeugend. ‘Maxie is naar de stad om te winkelen. Helemaal naar de kust. Niemand let dus op me of trekt hier conclusies uit.’


  ‘Ah,’ zei ze, al kauwend. ‘Je bent bang dat Maxie zal denken dat jij me aardig vindt.’


  ‘Ik weet zeker dat ze dat al denkt. Ze heeft gemerkt dat ik je iedere dag een lift geef. Haar ontgaat zelden iets. Maar een lift en een lunch… ik wil niet dat ze gaat denken dat ik meer van je wil. Want dat wil ik namelijk niet.’


  ‘Omdat we werkgever en werknemer zijn,’ zei ze, hem tegemoetkomend.


  ‘Ja, en vrienden. Kom op, we zijn toch vrienden? Ik heb toegekeken terwijl jij je neus zat te snuiten. Dat is heel intiem. Of niet?’


  Ondanks alles schoot ze in de lach, en ze nam nog een hap van de sandwich. ‘Je bent echt een ruwe bolster met een blanke pit. Onder dat stoere uiterlijk gaat een gevoelige man schuil.’


  Hij keek haar even ernstig aan en schudde toen zijn hoofd. ‘Ik weet niet of ik gevoelig ben, maar ik ben met de mariniers naar Afghanistan en Irak geweest. Ik heb volwassen mannen zien huilen om hun moeder. En ik heb beloofd hun vrouwen te bezoeken als ze het niet zouden halen.’


  Ze verstarde, zag hij. Ze kuchte, stikte bijna en slikte als een bezetene. ‘God,’ zei ze, ‘ik ben ook zo egoïstisch! Wat ik heb doorgemaakt, is daarbij vergeleken helemaal niets.’


  Hij streelde nogmaals over haar prachtige lange haren, hopend dat hij er geen mosterd of azijn in smeerde. ‘Doe jezelf dit niet aan, Nora. Jij hebt je eigen oorlog gehad. En het is je volste recht om die last te voelen. Dit moet traumatisch voor je zijn geweest.’


  Opnieuw vulden haar ogen zich met tranen, maar ditmaal scheen ze in staat te zijn ze terug te dringen. ‘Zie je nu wel? Heel erg begripvol van je.’ Ze overhandigde hem haar halve sandwich.


  ‘Ik geloof dat je drie hapjes hebt genomen. Drie kleine hapjes. Kun je niet een beetje beter je best doen? Ik heb hard moeten werken om dat ding in elkaar te flansen.’


  Ze lachte opnieuw en nam nog een hapje. En ze dacht: o, dit is eng! Want als iemand zoals Tom haar werkelijk aardig kon vinden, dan zou dat onvoorstelbaar heerlijk zijn. Als een oprechte, eerlijke man die toevallig in het bezit was van een groot, hard, sexy lichaam ook maar de geringste aantrekkingskracht voor haar voelde…


  Ze nam nog een hapje. ‘Eigenlijk smaakt dit heel goed.’


  ‘Wat zit er op de sandwich die jij iedere dag meebrengt?’ vroeg hij.


  ‘Wat dacht je? Pindakaas en jam. Berry’s favoriet. Ik dwing haar om er een banaan op te eten, of tegenwoordig een in stukjes gesneden appel. Eiwitten, koolhydraten en fruit.’


  Hij nam een enorme hap van zijn helft. Nadat hij die had doorgeslikt, zei hij: ‘Laat haar zien dat je pindakaas ook op stukjes appel kan doen. Of neem vandaag wat appelstroop mee naar huis. Met pindakaas en appelstroop kun je heerlijke sandwiches maken. En geef haar daar dan een glas cider bij. Voor de baby is dat waarschijnlijk nog iets te veel van het goede, maar Berry mag al cider drinken. Zit barstensvol vitamines. Ze zal er weg van zijn.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Maar misschien zal ze dan geen middagdutje meer willen doen. Sommige kinderen krijgen er heel veel energie van. Maar het is wel goede energie.’


  ‘Jij bent echt een appelman,’ zei ze.


  ‘Ik ben dol op appels,’ zei hij grijnzend. ‘Kom op, nog een hapje. En mag ik een slokje water?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze overhandigde hem de fles en nam nog een hapje. ‘En dit is een echt geschenk,’ zei ze wijzend op de enorme sandwich.


  ‘Voel je je nu een beetje beter?’ vroeg hij.


  Ze knikte. ‘Neem het me alsjeblieft niet kwalijk. Het overviel me zomaar opeens. De herinneringen, toen het huilen en daarna de woede en het verdriet… ik weet niet wat er gebeurde. Maar dank je, ik voel me nu een stuk beter.’ Ze stak hem de sandwich weer toe. Toen hij zijn wenkbrauwen optrok, nam ze nog een hapje. ‘Zo,’ zei ze. ‘Nu kan ik echt niet meer. Eet jij de rest maar op. Als ik straks honger krijg, heb ik altijd mijn boterham met pindakaas nog.’


  Hij begon aan wat er over was van haar helft. ‘Waarom heb je je dochter Berry genoemd?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze schokschouderend. ‘Ik was alleen, doodsbang en de enige vrienden die ik had in dat motel waar het wemelde van de drugs, waren de mensen die daar woonden en degenen die ik ontmoet had via liefdadigheidsinstellingen of de medische bijstand. Ik wilde gewoon een vrolijke, blije naam voor de baby. Ik had geen idee hoe ik haar zou moeten onderhouden en voor haar zorgen, maar ik vond het een mooie naam.’


  Hij fronste. ‘Dat moet een ellendige plek zijn geweest.’


  ‘Ja, dat kun je wel zeggen. Heel erg ellendig.’


  ‘En nu?’


  ‘Nu zit ik op een heerlijke plek. Ik heb de leukste baan die ik me kan wensen, al zeg ik dat over een paar maanden als de kou zijn intrede doet, misschien niet meer. De kinderen zijn gelukkig en gezond. Ik mag ze grootbrengen in een stad die ons heeft verwelkomd, ondanks het feit dat ik eigenlijk uit het niets ben opgedoken. Ik ben heel erg dankbaar. Het leven is nu eigenlijk best heel goed, al heb ik dan nog steeds een paar problemen waar ik uit moet zien te komen.’ Ze nam een slokje water en overhandigde hem de fles. ‘Ik moet weer aan het werk.’


  ‘Nog niet,’ zei hij. ‘Ik denk dat je vanmiddag beter vrij kunt nemen. Ga even langs bij dominee Kincaid en praat een poosje met hem…’


  ‘Dat zou ik graag doen, maar jij betaalt beter,’ zei ze met een goedmoedig glimlachje.


  Hij stond op en stak haar zijn handen toe om haar overeind te helpen. ‘De investering zal lonen,’ zei hij. ‘Als Noah je helpt om door dit mijnenveld te navigeren, zoals je zegt, zou wat er vandaag is gebeurd wel eens de moeite waard kunnen zijn om even vrij voor te nemen.’


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk,’ zei ze. ‘En die sandwich was heerlijk. Zelfs al maak je hem alleen als Maxie dat niet merkt.’


  ‘Nou, een man moet handig te werk gaan als hij een grootmoeder als Maxie heeft. Ze is namelijk nogal dominant. Kom op, we gaan even bij het huis langs, halen wat cider en appelstroop, en dan breng ik je naar Virgin River.’


   


  Nadat ze met Noah gesproken had, belde ze een paar dagen later haar vader. ‘Ik herinner het me nu weer,’ zei ze. ‘Ik heb je weggestuurd.’


  ‘Daarvoor kun je de verantwoordelijkheid niet nemen, Nora. Je was pas zes. En ik zag heus wel hoe moeilijk de situatie voor jou was geworden. Ik dacht dat je doodsbang werd voor mijn bezoekjes en dat klopte. Therese was niet de enige die onmogelijk was. Ik was degene die dat gat in de muur sloeg. Onze relatie liep volledig uit de hand. Ik moest weg; ik was de olie op het vuur.’


  ‘Hoe hebben jullie elkaar eigenlijk leren kennen en waarom zijn jullie bij elkaar gebleven?’ vroeg ze.


  ‘Dat heb ik me ook vaak afgevraagd,’ zei hij. ‘We ontmoetten elkaar tijdens een collegefair die was georganiseerd om informatie te verschaffen aan nieuwe studenten. Ik was een van de vele mensen achter de kraam van UC Berkely. Ik wandelde wat rond om naar andere presentaties te kijken en liep haar tegen het lijf. Je moeder was een bijzonder aantrekkelijke vrouw. Ze maakte me aan het lachen…’


  ‘Ze kon zo grappig zijn,’ herinnerde Nora zich. ‘Als ze geen last had van die verschrikkelijke woedeaanvallen konden we samen soms zo lachen. Maar er waren ook tijden dat ze zo destructief was, dat het nu niet meevalt om te herinneren dat ze ook aardige trekjes had. Maar waarom zijn jullie getrouwd?’


  Ze hoorde dat hij zuchtte. ‘We zijn te snel getrouwd. We gingen een aantal keren uit, praatten over het feit dat we op ons negenendertigste en vierenveertigste bepaald niet piep meer waren. We hadden allebei willen trouwen en een gezin willen stichten, maar dat was er nooit van gekomen. Een paar maanden later trouwden we halsoverkop zodat we konden proberen om met dat gezin te beginnen voordat het te laat was. Pas toen we als man en vrouw samenleefden, kwam ik tot de ontdekking dat Therese anders was dan ik in eerste instantie had gedacht.’


  ‘Dat is waarschijnlijk nog zwak uitgedrukt.’


  ‘Een tijdlang liep ik op wolken. Ik weet dat ik geen opwindende man ben, ik ben een saaie, stille geschiedenisprof. Ik kan opgewonden raken van dingen die andere mensen niets kunnen schelen. En dan vindt die mooie, grappige, intelligente vrouw mij opeens aardig. Heel aardig. Ze wilde bij me zijn, een gezin met me stichten… Het was zo’n geweldig gevoel. Ik kon er geen weerstand aan bieden; ik dacht dat ik eindelijk het leven had gevonden waarop ik had gewacht. Ze was onmiddellijk zwanger. En toen dacht ik dat al die driftaanvallen en dat vertoon van drama daarmee te maken hadden.’


  ‘Nee,’ zei Nora. ‘Geloof me, die woedeaanvallen kwamen zo maar uit het niets opzetten. Ik wist nooit hoe de dag zou verlopen. Soms was ze wekenlang normaal en was er niets aan de hand. En dan gebeurde er iets. Ruzie met de buren, onenigheid op haar werk, een meningsverschil met een vriendin… Ik kan me herinneren dat ze eens wekenlang van slag is geweest omdat ze een verkeersboete had gekregen. Ze raasde en tierde door de telefoon tegen iedereen die maar naar haar wilde luisteren. Tot in de rechtbank toe. Ze ging zo tekeer dat de rechter dreigde haar te laten opsluiten. Dat zou ik misschien nooit te weten zijn gekomen, als ik niet bij haar was geweest. Dat kwam regelmatig voor. Ik weet niet waarom ze zo gek werd.’


  ‘En dan die leugens… Dingen waarvan ze beweerde dat andere mensen haar hadden aangedaan, maar die ze gewoon had verzonnen. Ik weet zeker dat ze heeft beweerd dat die ene parkeerwachter haar op de een of andere manier had mishandeld,’ voegde Jed eraan toe.


  ‘Ja,’ zei Nora. ‘Ze had een heel verhaal in elkaar geflanst. Maar in politieauto’s zitten camera’s. Daardoor raakte ze in de problemen. En het gevolg was een razernij waaraan maar geen einde scheen te komen. Als er iets was waaraan Therese een hekel had, was het betrapt worden.’


  ‘En dat is het in een notendop,’ zei Jed. ‘Na vier jaar dag in, dag uit geconfronteerd geweest te zijn geweest met al die drama’s, heb ik haar uiteindelijk verteld dat ik niet langer tegen de stemmingswisselingen, de woede en de blinde razernij kon. En het was niet eens altijd op mij gericht. De helft van de tijd was er sprake van een groot melodrama dat ik niet begreep, en waar ik totaal niet mee overweg kon. Maar ik was in de buurt en zij vierde alles bot op mij. Daarom stelde ik voor dat we een tijdje uit elkaar zouden gaan. Ik zei dat ik vermoedde dat de druk van haar werk en het ouderschap haar doodmoe maakten en dat ik bereid was iets van haar stress weg te nemen. Ik wilde jou meenemen, maar ze ging onmiddellijk in de verdediging en nam een advocaat in de arm. Het was op slag oorlog.’ Hij haalde diep adem. ‘Je zou toch denken dat ik, na jaren allerlei oorlogen bestudeerd te hebben, beter had moeten weten en niet de knuppel in het hoenderhok had moeten gooien. Het spijt me, Nora, maar het is allemaal mijn schuld.’


  ‘Nou, ik accepteer je verontschuldigingen, maar ik weet dat jij al net zo min in staat was om er iets aan te doen als ik. Het leven was soms zo moeilijk met haar…’


  ‘Het spijt me zo, Nora. Ik zou er alles voor over hebben als ik de tijd kon terugdraaien en het slimmer had aangepakt. Als ik een betere vader had kunnen zijn.’


  ‘Maar veronderstel nu eens dat ik haar instabiliteit heb geërfd?’


  ‘Volgens haar zuster had ze daar als meisje al last van. Haar zusjes waren ouder dan zij – groter, sterker en waarschijnlijk intelligenter – en toch waren ze soms bang voor haar. Toen we trouwden, wilde ze daar geen familie bij hebben… Nora, ik weet niet wat je moeders problemen heeft veroorzaakt, maar als jij er nu geen last van hebt, dan neem ik aan dat je daar niet bang voor hoeft te zijn. Ik vind het afschuwelijk dat ik zo veel van je leven heb gemist.’


  ‘Ik moet je iets vertellen,’ zei ze. ‘Ik heb…’ Ze slikte. ‘Ik heb kinderen. Twee meisjes. Van tien maanden en bijna drie. Ze heetten Berry en Fay.’


  Ze hoorde een vreemd verstikt geluid via de telefoon. ‘God,’ fluisterde hij. ‘O, mijn god…’


  ‘Ze zijn heel mooi en slim,’ zei ze tegen hem.


  ‘Mag ik… Mag ik ze zien?’


  ‘Je kunt langskomen op een middag dat ik niet werk,’ zei ze. ‘Hoewel je mijn vader bent en we nu al een tijdje met elkaar in gesprek zijn, laat ik je niet bij hen zonder dat ik er toezicht op houd. Dus meer kan ik je niet bieden. Ik werk veel. Ik woon niet dicht bij Stanford, maar in een klein stadje dat Virgin River heet. Een halfuurtje hiervandaan zijn aan de kust een paar motels, maar geen pensions of bed and breakfasts.’


  Hij haalde luidruchtig zijn neus op. ‘Maak je daar maar geen zorgen over. Zeg maar wanneer ik mag komen, dan neem ik vrij. O, Nora! Dank je dat je me dit hebt verteld! Dank je dat je me deze kans wilt geven.’


  ‘Ja, maar verpruts hem niet,’ waarschuwde ze. ‘Ik ben er op de een of andere manier in geslaagd om één krankzinnige ouder te overleven. Zodra ik ook maar zie dat het met jou diezelfde kant opgaat, is het einde verhaal.’


  Hoofdstuk 6


   


   


   


  Nora reed met Tom naar de boomgaard. ‘Ik laat Jed op zondagmiddag een paar uurtjes op bezoek komen,’ zei ze.


  ‘Jed?’ vroeg Tom.


  ‘Ja, ik vrees dat het nog wel even gaat duren eer ik hem papa ga noemen.’


  ‘Maar je laat hem wel kennismaken met je dochters?’


  Ze lachte. ‘Ik ga hem mijn dochters niet geven! Ik laat hem gewoon kennis met hen maken en de meisjes met hem. Ik denk dat goed is.’


  ‘Zal ik ook komen, voor het geval je nerveus mocht worden?’ vroeg Tom.


  Ze glimlachte naar hem. ‘Ik had durven zweren dat je mij uitermate irritant vond…’


  ‘Misschien deed ik dat ook. In het begin. Maar je bent geen slecht kind.’


  ‘Ik ben geen kind meer,’ zei ze geduldig. ‘En ik ben inderdaad nog niet helemaal zeker van hem, maar bang ben ik niet voor hem. Dominee Kincaid heeft navraag naar hem gedaan, en ik denk dat Jed overal de waarheid over heeft gezegd.’


  ‘Voelt het aan als de waarheid?’ wilde Tom weten.


  ‘Ja, maar daar vertrouw ik niet op. Ik denk niet dat ik mijn instinct nog helemaal kan vertrouwen wat leugens en waarheden betreft. Ik heb me in het verleden te vaak vergist. Hoe denk je dat ik uiteindelijk ben geëindigd zonder een cent op zak met twee kleine kinderen en geen echtgenoot?’


  Tot haar verbazing zette Tom de truck aan de kant van de weg. ‘Dat heb ik me inderdaad al vaak afgevraagd. Maar ik vond het niet beleefd om daar ronduit naar te informeren. Maar nu je er toch over begint…’


  ‘Dus je bent nieuwsgierig?’ vroeg ze.


  ‘Ik zal niemand iets vertellen,’ zei hij. ‘En als je er niet over wilt praten… Het gaat me per slot van rekening geen snars aan.’


  ‘Nee, waarschijnlijk niet,’ zei ze. ‘Dat het jou iets aangaat, bedoel ik. Maar een halfjaar geleden kon ik er amper over praten. Noah heeft ervoor gezorgd dat ik langzaam uit mijn schulp begin te kruipen. Ik begin dingen in het juiste perspectief te plaatsen, en af en toe ben ik minder hard voor mezelf. In eerste instantie was ik dat wel… heel erg hard. Nou, zo is het gegaan: ik zat in mijn eerste jaar van college, voor het eerst weg van huis. Tot die tijd had ik maar een paar keer voor een korte tijd een vriendje gehad. Op school had ik nooit veel afspraakjes, want ik behoorde nu eenmaal niet tot de populaire meisjes, dus…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dus, ik ging met een stel vriendinnen naar een honkbalwedstrijd. Zij kenden een paar spelers omdat ze bij het plaatselijke collegeteam hadden gespeeld en daarna hun pijlen hadden gericht op de professionele league. Maar eerst moesten ze uitblinken in de minor league. En een van hen, een knappe, atletische, getalenteerde knul flirtte met mij. En tjonge, ik viel halsoverkop voor hem. Bam! Vijf maanden later, vlak voor mijn tweede collegejaar, was ik zwanger en was hij aan het rondreizen met het team.’ Ze sloeg even haar ogen neer en schokschouderde.


  ‘En?’ drong Tom aan. ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘Nou, ik hield mijn buik in totdat hij weer in de stad was. Ik woonde op de campus van de universiteit van Berkeley en vermoedelijk verwachtte ik dat hij met me zou trouwen of iets dergelijks, en me met hem mee zou nemen… Maar hij zei: “Je zult je moeder moeten vragen of ze voor je wil zorgen. Ik ben voortdurend onderweg”. Hij ging met me mee naar huis, en mijn moeder ging helemaal door het lint. Ze smeet mijn spullen uit het huis en zei dat ik moest maken dat ik wegkwam. Ze krijste dat zij niet van plan was om voor mijn baby te zorgen terwijl ik naar college ging. Al mijn spullen belandden op het gazon voor ons huis.’


  ‘Wat voor spullen?’ vroeg hij.


  ‘Ik woonde al op de campus, dus veel was er niet meer thuis. Maar mijn moeder zei dat er geen geld meer zou zijn voor school. Ze beweerde dat ik waarschijnlijk toch niet slim genoeg was om mijn college af te maken. Dus smeten we alles in Chads kofferbak. Hij beweerde dat hij wel een plek wist waar ik kon logeren.’ Ze trok een grimas. ‘Het was er afschuwelijk, maar ik denk dat ik het gevoel had dat ik dat verdiende… ik had een verschrikkelijke vergissing gemaakt. Dus verhuisde ik naar dat vreselijke motel in een slechte buurt van de stad. Ik ging naar sociale zaken en deed een aanvraag voor steun en medische bijstand en… en Chad keerde terug naar zijn team. Daarna heb ik maanden niets van hem gehoord.’


  ‘Echt niet?’ vroeg Tom. ‘Hij heeft je niet gebeld of iets dergelijks?’


  ‘Ja, een paar keer, maar dan scheen hij meer te willen weten over andere mensen dan over mij. Bijvoorbeeld over een paar vrienden van hem die daar in de buurt woonden. Maar dat waren geen echte vrienden. Dat waren de kerels die hem van drugs voorzagen.’ Ze keek in zijn ogen. ‘Voordat ik ontdekte dat ik zwanger was, wat ik trouwens onmiddellijk merkte, rookten we wel eens een jointje. Ik weet zeker dat jij dat nooit hebt gedaan…’


  Tom schoot in de lach. ‘O nee, natuurlijk niet. Niet zo’n keurig opgevoede knul uit Humboldt County! Wij verbouwden de onze zelf.’


  ‘Dat meen je niet! Heb jij dat echt gedaan?’ vroeg ze verbijsterd.


  ‘Dat mag je nooit verder vertellen. Maxie zou daar niet echt blij van worden, hoewel ik het gewoon heb gedaan omdat ik een dom joch was.’


  ‘Echt? Heb je dat echt gedaan?’


  ‘Ik was niet de hele dag aan het blowen, hoor,’ zei hij een tikje verontwaardigd. ‘Ik was nog maar een kind, een jochie. Ik heb wel eens te diep in het glaasje gekeken en een jointje gerookt, maar ik ben er nooit door in de problemen gekomen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maxie zou me vermoord hebben. Zelfs nu nog.’


  Ze lachte naar hem. ‘Bij mij is je geheim veilig. En je beschrijft precies de manier waarop ik ook heb geëxperimenteerd. Zodra ik besefte dat ik zwanger was van Berry, ben ik er onmiddellijk mee gestopt en heb het nooit meer aangeraakt. Helemaal niets. Maar Chad? Ik had er absoluut geen idee van dat hij naar de haaien ging. Ik zag hem immers zelden, dus hoe kon ik dat weten? Maar toen hij later terugkwam, en ik zwanger was van Fay, was hij veranderd. Hij was zo mager geworden… zijn huid en zijn tanden zagen er afschuwelijk uit. Hij beweerde dat hij zich dood moest werken, en ik geloofde hem, maar dat was het niet. Te laat kwam ik erachter dat hij zich te buiten ging aan allerlei soorten drugs en dat ze hem uit het team hadden gezet. Om in zijn onderhoud en verslaving te voorzien, was hij zelf begonnen te dealen. Hij was niet meer dezelfde man op wie ik op mijn negentiende halsoverkop verliefd was geworden tijdens een honkbalwedstrijd.’ Ze keek Tom aan. ‘Ik was jong en onnozel en had geen enkele ervaring. Ik wist helemaal niets. En ik had niemand op wie ik kon steunen.’


  ‘En wat gebeurde er toen?’ vroeg Tom.


  ‘Toen?’


  ‘Nou, je hebt twee kinderen…’


  ‘O,’ zei ze. ‘Tegen de tijd dat me realiseerde wat er aan de hand was, had ik een kind van een jaar en was zwanger van de tweede, en leefde van de bijstand in een smerig motel met een nutteloze vriend die volledig verslaafd was aan drugs. Ik was eenentwintig en zat aan de grond, had geen familie en geen geld en Chad zei dat we naar Humboldt County zouden gaan, omdat hij daar werk had gevonden. Maar toen kwam Fay. Het was winter in de bergen en hij had me achtergelaten met een peutertje en een pasgeboren baby in een huis dat zelfs de wind nog niet eens buiten hield. Als vreemde mensen niet zo aardig voor me waren geweest, denk ik niet dat we het overleefd zouden hebben.’


  ‘Wat voor werk beweerde hij dan te krijgen?’ vroeg Tom.


  ‘Iets bij een boer,’ zei ze met een berouwvol lachje. ‘Ik denk niet dat het een gewoon boerenbedrijf was, het was nota bene rond de kerstdagen! Huren boeren hulp in als de sneeuw bijna een meter diep is? Ik denk dat het een wietteler was en ik denk dat Chad ontslagen is, of misschien die man wel heeft bestolen voordat hij de benen nam. Hij liet ons in de steek, maar kwam zes maanden later terug, op zoek naar geld, en de mannen in de stad betrapten hem toen hij probeerde mij dat afhandig te maken. Jack, Noah, Preacher, Mike V., de plaatselijke politieman, waren er. Zij hebben de sheriff gebeld, en nu zit Chad in de gevangenis. Hopelijk lang genoeg om te vergeten dat wij er nog zijn.’


  Tom had zich naar haar toegekeerd en zijn arm op het stuur gelegd. Zijn andere arm lag over de rugleuning van haar stoel. Hij staarde haar een tijdje aan en zei toen: ‘Jij hebt het dus wel heel moeilijk gehad.’


  Ze haalde diep adem. ‘Ik wou dat ik betere keuzes had gemaakt.’


  ‘Je was nog jong.’


  ‘Ik had vriendinnen die even jong waren als ik, maar die zichzelf beter beschermden.’


  ‘O ja? Ik had vrienden die in veel dingen een stuk beter waren dan ik. Maar ik kan een prima appel telen.’ Hij veegde een verdwaalde lok van haar haren achter haar oor.


  ‘Ik ben zeer onder de indruk van jouw appels,’ zei ze.


  ‘En wat al die dingen betreft waarvoor je vroeger bepaald niet het beste instinct hebt gehad? Daar ben je nu vast een stuk beter in,’ zei hij.


  ‘Toen Berry werd geboren, had ik een schat van een kraamverpleegster,’ zei Nora. ‘Ze was zelf al grootmoeder, zei ze. En ze had zo’n medelijden met me omdat mijn moeder niets van Berry’s komst wilde weten – zij zou haar dochters bevalling voor niets ter wereld hebben willen missen. En ze zei: “Jij zult het een stuk beter gaan doen. Echt waar”. En toen ze Berry in mijn armen legde, zei ze: “Gefeliciteerd. Mag ik je voorstellen aan je nieuwe beste vriendin? Eentje die je voor je hele leven zult hebben”. Dus nu lijkt het erop dat er meer dan een persoon is die ik bewonder, die in me gelooft.’


  Hij keek haar alleen maar zwijgend in de ogen.


  ‘Ik moet appels gaan plukken,’ zei ze.


  Hij ontwaakte uit zijn trance. ‘Inderdaad,’ zei hij, en hij zette zijn auto weer in beweging.


   


  Ze was nog veel te jong, dacht Tom, om zoveel geleerd te hebben. En al die levenslessen had ze niet in haar eentje moeten verwerken, maar samen met een paar hulpeloze kleine kinderen. Natuurlijk had hij al geweten dat ze een ellendig verleden had, maar het verhaal dat ze hem nu had verteld, was nog erger dan hij zich had voorgesteld.


  Terwijl hij die dag zijn werk deed, bleef hij er maar aan denken, en telkens vergeleek hij zijn leven met het hare. Hij was nu bijna dertig en had zich onlangs pas gerealiseerd dat hij bereid was zich te settelen in de boomgaard. Dat hij toe was aan een vrouw en een gezin.


  Dat was zowel een praktisch als een emotioneel besluit geweest, waar hij lang over had nagedacht. Twee jaar geleden was hij daar nog niet aan toe geweest, en vijf jaar geleden had het idee hem zelfs de stuipen op het lijf gejaagd. Maar toen hij het Corps Mariniers had verlaten, had hij geweten dat er een nieuwe fase in zijn leven zou beginnen.


  Hij was teruggekeerd naar Virgin River. Waar moest hij hier in vredesnaam een vrouw vandaan halen? Alle meisjes die hij op highschool leuk had gevonden, waren bezet en dat gold ook voor de meeste jonge vrouwen die in de kustplaatsjes woonden. In feite was een aantal zelfs al gescheiden en had een stel kinderen. Nee, dat was wel het laatste waarnaar hij op zoek was. Hij vond het hebben van kinderen al een angstaanjagend vooruitzicht, en kinderen van een ander onder zijn hoede nemen… Nee, daar voelde hij helemaal niets voor.


  Hij ging zo op in zijn gedachten dat hij opgelucht was toen Junior hem vertelde dat ze het komende weekend geen extra mensen nodig zouden hebben. Toen hij Nora een lift naar huis gaf, leek ze heel vrolijk.


  ‘Nou,’ zei ze. ‘Ik heb dit weekend een familiereünie. Heb jij ook zulke grootse plannen?’


  ‘Nee, ik niet,’ zei hij. Maar hij dacht dat hij misschien een dag de stad uit kon gaan. Misschien zelfs wel het hele weekend. ‘Veel plezier. Ik kom je maandagochtend weer halen.’


   


  Tom zat aan de keukentafel. Voor hem stonden zijn laptop en een kop koffie, maar in plaats van te typen of te scrollen, tikte hij met zijn vinger op de tafel. Hij werd in beslag genomen door de vraag wat er anders zou moeten zijn aan Nora, wilde ze in het plaatje passen dat hij van de ideale vrouw had. Om te beginnen geen kinderen. Geen aan drugs verslaafde ex. Een paar biertjes en een jointje waren nog tot daaraantoe, maar een relatie met een kerel die in de gevangenis was beland voor dealen en gebruik van geweld? Een beetje te ver in de diepe, donkere onderwereld. Ja, en dan was er natuurlijk haar leeftijd. Drieëntwintig was jong, maar deze drieëntwintigjarige had het een ander meegemaakt. Hij verwachtte natuurlijk geen maagd, maar allemachtig…


  Het leek iemand opgevallen te zijn dat hij zo in gedachten verzonken was.


  ‘Wat ben je toch stil,’ merkte Maxie op, die natuurlijk nooit iets ontging.


  Hij trok een grimas en gromde dat hij veel aan zijn hoofd had.


  ‘En je bent knorrig,’ zei ze. ‘Waren de bomen vandaag brutaal?’


  ‘Ik weet dat je denkt dat je leuk bent…’


  ‘Misschien vrolijk je hier iets van op,’ zei ze, een stukje papier uit haar zak trekken. Ze vouwde het open en probeerde het glad te strijken. ‘Er heeft een meisje voor je gebeld. Ze wil graag dat je haar terugbelt.’


  Zijn mond viel open. Een meisje? Hij had helemaal niets met een meisje.


  ‘Nou, vrolijker word je er niet van, maar ik heb wel je aandacht,’ zei ze, hem het papiertje overhandigend.


  ‘Verdorie, dit is geen meisje, dit is Darla… de vrouw die getrouwd was met Bob Pritchard, een van de mannen met wie ik in Afghanistan heb gediend. Hij is daar omgekomen. Zij is de vrouw bij wie ik langs ben geweest toen ik op weg was naar huis.’ Hij streek even door zijn haren. ‘God, ik hoop dat het goed met haar gaat.’


  ‘Ze klonk prima,’ zei Maxie. ‘Heel vrolijk en vriendelijk. Ze vertelde me dat je een paar heel aardige dingen over mij hebt gezegd.’


  ‘Maar wat wil ze dan?’ vroeg hij.


  Maxie boog zich naar hem toe. ‘Dat jij haar belt,’ herhaalde ze zachtjes.


  Hij staarde haar alleen maar aan.


  ‘Ik wil wel even de keuken uit gaan,’ zei ze, ‘maar dan kan ik geen eten koken, dus kun jij misschien beter even naar je kantoortje gaan.’


  Hij bleef nog even zitten, kijkend naar zijn zilverharige grootmoeder die weliswaar klein van gestalte was maar dankzij haar persoonlijkheid veel groter leek. ‘Goed,’ zei hij tenslotte. Hij pakte zijn laptop op en liep naar het kantoortje in de schuur. En terwijl hij dat deed, dacht hij, hoe moet ik in vredesnaam een vrouw vinden als ik zo’n sufferd ben?


  Toch bleef hij een tijdje aan zijn bureau zitten. Als hij eerlijk was, moest hij erkennen dat als Darla nog steeds van streek was en verdriet had, hij dat even niet aankon. Als hij aan Pritchard dacht, werd zijn keel nog steeds dichtgesnoerd en verscheen er een trieste blik in zijn ogen. Samen met vijf anderen had hij geprobeerd om hem in een helikopter te krijgen toen zijn leven aan een zijden draadje hing, maar hij had het niet gered.


  Dat was nu een jaar geleden. Misschien voelde Darla zich wel een stuk beter, zelfs al had hij er nog steeds problemen mee. Dus draaide hij het nummer.


  ‘Tom!’ zei ze vrolijk.


  ‘Hoe wist je dat ik het was?’


  Ze lachte. ‘Nummerherkenning, Tom. Ik nam aan dat jij me belde en niet je grootmoeder. Wat is dat trouwens een lieve vrouw.’


  ‘Lief, ja…’ zei hij.


  ‘Hoe gaat het met je?’


  ‘Prima. Nou ja, goed, voor zover dat mogelijk is. En met jou?’ vroeg hij behoedzaam.


  ‘Veel beter,’ zei ze. ‘Een heel stuk beter dan toen jij hier was. Ik denk dat ik, toen ik je zag en alles over Bob en de oorlog te horen kreeg… toen werd ik nogal emotioneel en misschien heb ik wel de indruk gewekt dat ik de rest van mijn leven een wrak zou blijven. Maar dat zou Bob niet hebben gewild. Het gaat nu een stuk beter met me. Ik kom zelfs een tijdje dicht bij je in de buurt wonen. Ik ga een postdoctoraal doen aan UC Davis, niet ver van jullie stadje, en daar zal ik een week of acht blijven.’


  ‘Een postdoctoraal?’


  ‘Ja, een cursus farmacie. Het is fulltime en ik zal ook hard moeten studeren, maar tijdens de weekends hoef ik geen laboratoriumonderzoek te doen of lessen bij te wonen, dus bedacht ik, dat terwijl jij appels plukt, ik misschien wat zou kunnen lezen. Vooropgesteld dat je het leuk zou vinden om me weer te zien, want ik wil me niet opdringen.’


  ‘Dat is waar ook,’ zei hij. ‘Jij houdt je bezig met farmacie.’


  Ze lachte. ‘Op een goede manier. Ik heb al een huisje. Het bedrijf waarvoor ik werk, stuurt al jaren vertegenwoordigers door jullie county en huurt daar een aardig huisje voor ze. Als de cursus voorbij is, ga ik natuurlijk weer terug naar Denver. Maar ik kom volgende week en dan heb ik nog niet veel te doen. Heb je zin om langs te komen? Er schijnen daar een paar leuke restaurants te zijn.’


  ‘Tja, we zitten midden in het oogstseizoen, Darla.’


  ‘Nou, dat wist ik wel, ik heb oogstseizoen in Humboldt County gegoogled. Maar ik kan altijd jouw kant op komen. Ik weet zeker dat er wel ergens een motel in de buurt is…’


  Ja, dacht hij, en ik sta waarschijnlijk bovena an de lijst met meest begerenswaardige vrijgezellen in de VS. ‘Darla, we hebben ruimte in overvloed en Maxie zal het heerlijk vinden om wat gezelschap te hebben. Laat ons maar weten wanneer je denkt te komen. Het is niet luxe, maar wel huiselijk. Maar veel restaurants heb je hier niet in de buurt. Eigenlijk is er helemaal geen uitgaansleven, maar er zijn een paar prachtige uitzichten en de appeltaart is om van te watertanden.’


  Ze lachte, een bijzonder muzikaal geluid, een vrolijk geluid. Nee, besloot hij. Ze zou niet naar Virgin River komen om te huilen en te rouwen. Ze kwam op bezoek bij een vriend. En Darla mocht dan weduwe zijn, maar dan wel de weduwe van een van de beste kerels die hij ooit had gekend. En ze hadden nog geen kinderen gehad. En ze was als iets ouder – achtentwintig of zo. Slim, mooi, zelfstandig.


  ‘Ik ben dol op appeltaart,’ verklaarde ze.


  ‘Houd je ook van berggezichten? Zeegezichten? Sequoiabossen?’ vroeg hij, zich erop betrappend dat het vooruitzicht hem een beetje opwond.


  ‘Ik heb de sequoiabossen nog nooit gezien.’


  ‘Als jij je dan een paar uur kunt losrukken van je boeken, dan kan ik je laten zien waar die zijn,’ zei hij.


  ‘Ik weet dat dit voor jou het drukste seizoen is…’


  ‘Af en toe knijp ik er echt wel eens een dagje tussenuit, hoor. Wanneer kun je hier zijn?’


  ‘Volgende week ga ik naar Californië. Ik wil een paar dingen uitpakken, mijn rooster ophalen, en misschien kan ik dan vrijdag jullie kant op komen. Zo ver is het niet. Een paar uurtjes, nietwaar?’


  ‘Ja, en de ontvangst voor mobiele telefoons is hier nogal wisselvallig, dus daar zou ik niet blind op varen. Vooral niet tussen de bergen en de hogere bomen.’


  ‘Tom,’ zei ze en nu klonk ze opeens serieuzer. ‘Ik heb je drie keer een e-mail gestuurd. En je reageerde niet. Ik durfde bijna niet te bellen…’


  ’O, verdraaid! Daar ben ik zo slecht in, Darla. Er is bijna niemand die me ooit mailt en de rest is allemaal junkmail. Het spijt me ontzettend. Ik heb de laatste tijd helemaal niet gekeken.’


  ‘Maar doe jij dan geen zaken online?’


  Hij lachte. ‘We handelen al jaren met dezelfde mensen. We rijden met de truck naar de stad, naar de winkels, laadden de appels uit en overhandigen ze de rekening. Maxie is veel handiger met de computer dan ik.’


  ‘Nou, dat is dan een hele opluchting. Ik vreesde dat je me meed.’


  ‘Absoluut niet. Dit is een van de leukste verrassingen die ik in maanden heb gekregen.’


   


  Omdat Nora al een paar weken via de telefoon met Jed sprak en af en toe e-mails uitwisselde, begon ze hem te leren kennen en kwam ze tot de ontdekking dat ze hem mocht. Maar dit eerste bezoek aan haar bescheiden huisje was toch een tikje zenuwslopend. Haar telefoon ging om twaalf uur, en hij zei: ‘Hallo. Ik weet dat we voor vanmiddag hebben afgesproken en het is nu pas één minuut over twaalf, maar ik ben in de buurt. Mag ik nu al komen? Ik wil me niet opdringen, maar ik kan bijna niet wachten.’


  Ze glimlachte. Dat klonk toch wel lief. Maar onmiddellijk stak die akelige angst weer de kop op – laat dit alsjeblieft niet gespeeld zijn! Laat het alsjeblieft, alsjeblieft waar zijn, bad ze heimelijk.


  ‘Ja, je mag nu komen,’ zei ze. ‘De meisjes zijn in bad geweest, zijn aangekleed en hebben gegeten.’


  ‘Ach, wat jammer,’ zei hij. ‘Ik wilde jullie uitnodigen om te gaan lunchen.’


  ‘Niet nodig. Maar heb jij al gegeten? Zo niet dan heb ik een vracht appels, appelstroop en brood, maar dat is waarschijnlijk niet het soort voedsel waar een man warm voor loopt.’


  ‘Ik heb een laat en bijzonder uitgebreid ontbijt gehad, dus ik hoef echt niets meer.’


  ‘Kom dan maar. O, en Jed… Zoals ik al eerder heb verteld, Berry is heel erg verlegen. Dus wees voorzichtig met haar.’


  ‘Natuurlijk. Ik ben zo bij je.’


  En dat laatste klopte. Hij moest net buiten de stad zijn geweest want een kwartiertje later stond hij voor de deur. En hij had cadeautjes bij zich – hij hield een tas van een speelgoedwinkel in zijn handen. ‘O, jeetje,’ zei ze. ‘Dit zou me misschien niet moeten verbazen, maar o jeetje!’


  ‘Ik kon me niet inhouden,’ zei hij met een schaapachtig glimlachje. ‘Eerlijk gezegd heb ik niet eens een poging gedaan.’


  Jed stond in de deuropening met zijn grote tas. Fay had naast de bank gestaan, maar bij het zien van het bezoek, liet ze zich op haar billen zakken en kroop snel naar hem toe. Nora tilde haar op voordat ze rechtstreeks naar buiten kon vliegen. Berry daarentegen kroop weg achter de bank en gluurde om het hoekje naar de vreemde man.


  ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg hij.


  ‘O,’ zei Nora. ‘Ja, natuurlijk.’ Ze hield de deur verder voor hem open.


  Zonder iets te zeggen, liep hij langzaam en vriendelijk glimlachend de kamer in. Hij liet zich op de vloer zakken en begon de cadeaus uit de zak te halen. Ze waren allemaal nieuw, iets wat Nora zich niet had kunnen veroorloven om aan haar kinderen te geven. Natuurlijk hadden ze goed speelgoed. Een hele plastic wasmand vol, maar deze waren zoveel beter. Er was een spiraal waaruit muziek kwam als er plastic ringen op werden gestoken. Er was een stukje speelgoed waaruit dierengeluiden kwamen. ‘Een koe zegt boe…’ En een ander speelgoedje had een wijzer die wees op een cijfer of een letter. En er was een heel stel boeken.


  Nora nam plaats aan haar kleine tafel en keek toe. Fay worstelde om van haar schoot af te komen.


  ‘Laat haar maar komen, Nora. Dit speelgoed is allemaal veilig voor een eenjarige. Dat heb ik uitgebreid gecontroleerd.’ Toen sloeg hij zijn ogen op naar Berry. ‘Deze zijn voor jou en Fay, Berry,’ zei hij met kalme, zachte stem. ‘Je mag ze houden en ermee spelen.’ Hij pakte een boek op. ‘Als je zin hebt, zouden we een verhaaltje kunnen lezen.’


  ‘Het is goed, Berry,’ zei Nora. ‘Dit is je…’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘Zeg maar opa, Nora. Als ze me willen bellen, dan weten ze wie ik ben. De kleinkinderen van mijn vriendin Susan noemen me ook zo.’


  ‘Berry praat niet veel,’ zei Nora. ‘Ze is zo verlegen.’


  ‘Het is helemaal niet erg om op je hoede te zijn,’ zei hij. ‘Ik ben ook verlegen.’


  ‘Ja, hè? Ik geloof dat ik me dat herinner over jou.’


  ‘Voor mij was het altijd eenvoudiger om te lezen en te schrijven dan om contact te maken. Waarschijnlijk ben ik daardoor ook op de faculteit terechtgekomen. Ik kan lesgeven omdat ik dat kan voorbereiden. Ik kan een goede verhandeling schrijven en die verdedigen. Met studenten kan ik praten over hun werk, hun cijfers en schema’s, maar zodra ze met persoonlijke problemen komen, lijkt het alsof ik verstar. Ik ben vastbesloten om het met jou anders te doen. En met je kinderen.’ Hij trok nog iets uit de tas – een netje vol gekleurde blokken waarop letters waren gedrukt. Voorlopig kon Berry daar gewoon mee bouwen, maar uiteindelijk kon ze de blokken op een rijtje zetten om er woorden mee te maken. Hij ontvouwde een kleine speelgoedwandelwagen, zette daar een popje in en hing er een piepklein luiertasje aan. Fay werd onmiddellijk aangetrokken door alle felle kleuren en Jed liet haar zien hoe ze alles kon laten rinkelen, zingen en praten.


  ‘Hoe ben je hier zo snel gekomen?’ vroeg Nora. ‘Hoe laat ben je van huis gegaan vanochtend?’


  ‘Ik was hier gisteravond al. Ik heb in Fortuna in een motel overnacht. Ik wilde geen minuut verspillen.’ En met een lichte blos voegde hij eraan toe: ‘Er is nog meer, Nora.’


  ‘Meer wat?’


  ‘Speelgoed voor de kinderen.’


  ‘O Jed, dat was toch niet nodig! Ik wil niet dat ze denken dat ze iedere keer als ze jou zien, cadeautjes kunnen verwachten.’


  ‘Daar heb ik ook over nagedacht. Ik heb alles in de tassen laten zitten. Je kunt ze opbergen en als de meisjes slapen, kun je het speelgoed tevoorschijn halen om het te bekijken. Geef het ze als ik er niet ben, zodat ze niet gaan denken… je weet wel…’


  ‘Wat denken?’


  ‘Dat ik de kerstman ben of iets dergelijks. Maar het was zo’n bijzondere ervaring. Iets wat ik nog nooit had meegemaakt. Toen Susans kleinkinderen eens op bezoek kwamen, ging ik met haar winkelen en ze ging helemaal uit haar dak. Ze smeet de spullen gewoon in haar kar en met zo’n vaart dat ik dacht dat ze gek was geworden!’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Toen had ik opeens zelf kleinkinderen en… grote goedheid, ik kon gewoon niet stoppen. En denk nu niet dat zij daar de grootste kick van kreeg.’


  ‘Susan?’ vroeg ze.


  ‘Heb ik het nog niet eerder over haar gehad? Ze is professor. Ik heb haar vijftien jaar geleden leren kennen toen ze nog een studente was. Niet mijn studente. Een oudere vrouw die, toen haar kinderen de deur uit waren, haar graad heeft behaald. Ze is iets jonger dan ik.’


  ‘En zij is je vriendin?’


  Hij knikte opnieuw even en bloosde licht. ‘Zo zou je het kunnen noemen. Een paar jaar na mijn scheiding, en ongeveer tien jaar na de hare, begonnen we met elkaar om te gaan. Ze is eigenlijk meer een goede vriendin. We wonen niet samen en we zijn niet verloofd. Ik zou je graag aan haar willen voorstellen. Ze is echt heel aardig.’ Jed trok een groot glanzend boek uit de zak en stak het omhoog zodat Berry het kon zien. ‘Prinsessenverhalen,’ zei hij. ‘Susans kleindochters zijn er dol op. Ieder jaar tijdens de Halloween zijn zij prinsesjes.’


  Berry kwam langzaam op hem toe, zuigend op een knuistje. Die vrolijk gekleurde prinsessen op de omslag lokten haar. Hij liet haar het boek uit zijn hand pakken, en ze deinsde onmiddellijk achteruit naar Nora. Leunend tegen de benen van haar moeder, opende ze het prachtige boek.


  De tranen sprongen in Nora’s ogen en ze snufte even.


  Jed keek naar haar op. ‘Huil je?’ vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd, maar ze perste haar lippen op elkaar en durfde niets te zeggen.


  ‘Wat is er, liefje?’ vroeg hij.


  Nu hij haar liefje noemde, waren de tranen helemaal niet tegen te houden. ‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Dankbaarheid misschien. Of schaamte omdat ik zo weinig heb bereikt. Dat ik mijn kinderen niet meer kan geven. Ik vraag me af hoe je over me denkt.’


  Hij zat nog steeds op de grond, maar hij rechtte zijn rug. ‘Ik zou niet trotser op je kunnen zijn,’ zei hij. ‘Als ik denk aan…’ Hij schudde zijn hoofd.


  Met haar vingers veegde Nora de tranen weg. Daarna trok ze Berry op haar schoot. ‘Als je waaraan denkt?’ vroeg ze.


  Het kostte hem moeite haar in de ogen te kijken. Na diep ademgehaald te hebben, zei hij: ‘Als ik toenadering had gezocht toen je vijftien of zestien en je had verteld waar ik was en dat ik alles zou doen wat in mijn macht lag om je te helpen als je me nodig had, dan zou je leven heel anders zijn verlopen. Maar dat heb ik niet gedaan.’


  ‘Waarom niet?’ fluisterde ze.


  Opnieuw schudde hij zijn hoof. ‘Ik dacht dat ik het voor jou deed. Maar misschien deed ik het voor mezelf. Misschien was het eenvoudiger om de mogelijkheid van een conflict uit de weg te gaan. Daar heb ik me schuldig aan gemaakt. Ik ben tot de ontdekking gekomen dat ik te passief ben geweest. Als ik had geweten wat Therese zou doen en wat ze… Dat ze mij de deur zou uitzetten, was nog tot daaraan toe, maar jou ook… Mijn god! Alsjeblieft, neem jezelf alsjeblieft niets kwalijk.’


  Nora keek in zijn trieste ogen en dacht: ik weet het niet zeker. Misschien liegt hij tegen me en ben ik nog steeds niet in staat het verschil te zien tussen de waarheid en een leugen. ‘We hebben nog een lange weg te gaan. Jij en ik.’


  ‘Ja, daar heb je gelijk in. En een deel daarvan is, dat jij onder ogen moet gaan zien hoe je moeder was. Nora, we kunnen lang en breed praten over de pijn die ze ons heeft toegebracht. Daar kunnen we nog jaren op herkauwen, jij en ik. Maar op een gegeven moment moeten we bepaalde dingen loslaten. Wat mij betreft, ik heb haar hart gebroken. Ik heb haar pijn gedaan. Ze voelde zich duidelijk verlaten, beroofd en bedrogen. Geestelijk mishandeld. Ik heb jaren de pijn gevoeld die zij me heeft toegebracht door jou bij me vandaan te houden, maar zij moet zich ook diep gekwetst hebben gevoeld.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Wie weet wat dat met een mens doet?’


  ‘Nou, dat kan ik je wel vertellen,’ zei Nora. ‘Het maakt je kwaad en wraakzuchtig en onbenaderbaar.’


  ‘Ze heeft fouten gemaakt, Nora. Maar ik ook. Maar we hoeven ze niet steeds te herbeleven. We kunnen ons voornemen om die fouten niet te herhalen. Om het beter te doen.’ Hij schonk haar een glimlach. ‘Dat ben jij duidelijk aan het doen. Jouw kinderen houden van je en ze vertrouwen je. En hoewel ik je nog maar net ken, weet ik nu al dat je er altijd voor hen zult zijn.’


   


  Jeds kofferbak puilde uit van cadeaus voor zijn kleindochters – vooral kleren voor de meisjes, die ze bitter hard nodig hadden. Er was een trui met een applicatie in de vorm van een vlinder. De vleugels waren van gaas gemaakt, bezet met pailletten. Zodra Berry die zag, liet ze haar vinger eroverheen glijden en zei heel zacht: ‘O.’ Dus trok Nora hem haar aan. Berry was er nog lang niet aan toe om zich door haar splinternieuwe opa te laten knuffelen, maar ze streek behoedzaam met een vingertje over de vlinder, keek naar hem op en schonk hem een klein glimlachje.


  Hij gaf toe dat Susan hem had geholpen met inkopen doen – er waren zelfs bordjes en placemats voor de meisjes. Zijn cadeaus waren niet extravagant. Het waren allemaal dingen die ze nodig had, en hij had er de prijskaartjes aan laten zitten voor het geval ze geruild moesten worden. Ze waren niet duur maar zo lief. En er waren ook een groot pak luiers en een doos flesvoeding, een doos luierdoekjes, een stel zuigflessen en drinkbekertjes.


  Daarna nam hij hen mee naar Jack’s Bar voor de avondmaaltijd. Dit was Berry’s en Fays eerste ervaring met eten in een restaurant, maar dit bleek daarvoor de perfecte plek te zijn, want hier hadden ze niet alleen kinderstoelen in overvloed en speciale kinderporties, maar het wemelde er ook van gezinnen met kinderen.


  Jack schudde Jed hartelijk de hand. ‘Welkom,’ zei hij stralend. ‘Ik wist niet dat Nora familie in de buurt had, dit is geweldig. Nora is een van onze favorieten. Ze heeft geholpen in de kliniek en de nieuwe school – een echte teamspeler. En deze stad is opgebouwd door teamspelers.’


  Even later kwam Mel Sheridan met haar kinderen binnen, en ze straalde toen ze zag dat Nora samen was met haar vader. Voordat ze ging zitten, kwam ze zichzelf en haar kinderen voorstellen. ‘Wat geweldig dat u op bezoek kon komen! Nora is een goede vriendin van me geworden. Ze is altijd bereid te helpen, een echt geschenk uit de hemel.’


  Nora had het vreemde gevoel dat ze normaal was, misschien zelfs wel werd bewonderd. Zo had ze zich in haar leven nog niet vaak gevoeld.


  ‘En jij dacht dat ik niet trots op je zou zijn?’ fluisterde Jed.


  Na zes uur met hem doorgebracht te hebben, wist ze dat hij niet de perfecte fantasievader was op wie ze had gehoopt, maar ook niet het beest op wie haar moeder haar had getracht voor te bereiden. Dominee Kincaid zou hier ongetwijfeld alles over te horen krijgen. Jed Crane was een intellectueel, succesvol in zijn beroep, maar een sociale dynamo was hij bepaald niet. De vaardigheden op het gebied van ouderschap en relaties had hij zich kennelijk eigen gemaakt gedurende de tijd die hij had doorgebracht met zijn vriendin Susan. Toen Nora een baby en een peuter was, was hij een tedere, lieve vader geweest zonder ook maar een agressief botje in zijn lijf. Maar hij had niet de vaardigheid bezeten om iemand als Therese het hoofd te bieden. En Therese had in hem misschien een man gezien die ze de baas kon. Als dat het geval was geweest, zou dat kunnen verklaren dat ze zo lang kwaad was geweest omdat hij tegen haar in opstand was gekomen en haar in de steek had gelaten.


  Destijds was hij niet in staat geweest Nora te beschermen, en het viel te betwijfelen of hij dat nu wel zou kunnen.


  Maar hij bezat ook goede kwaliteiten. Hij was oprecht. En voor zover ze het nu kon bekijken, was hij stabiel, emotioneel gezien. Tenzij hij een bijzonder begenadigde psychopaat was. Hij was ook niet kwaadwillig en de manier waarop hij zich gedroeg ten opzichte van Nora en de meisjes, was lief en toegewijd.


  Hij beschreef hoe hij zijn dagen doorbracht. Hij kon uren lezen. Ieder jaar ging hij drie maanden naar Duitsland en Engeland – hij was expert op het gebied van de Tweede Wereldoorlog en had twee boeken en talloze artikelen gepubliceerd over de oorlog en de reconstructies die nadien waren uitgevoerd. Hij hield nu nog evenveel van zijn vakgebied als hij had gedaan toen hij aan zijn dissertatie was begonnen en voelde er absoluut niets voor om met pensioen te gaan. En dankzij onderwijsassistenten vergde zijn rooster allang niet meer zoveel inspanning als vroeger.


  Bij het afscheid van dit eerste, zeer geslaagde familiebezoekje zei hij: ‘Ik wil je graag helpen met de meisjes als je tijdens de weekends die je moet werken een babysitter nodig hebt.’


  ‘Je moet het niet opvatten als een belediging, maar daarvoor moet ik je toch echt eerst iets beter leren kennen,’ antwoordde ze.


  ‘Dat is volkomen begrijpelijk. Ik wil graag weer eens een middag terugkomen, als je dat goed vindt. En ik wil Susan ook graag een keertje meebrengen.’


  ‘Waarom? Omdat ze jou geloofwaardiger maakt?’ vroeg Nora.


  ‘Nee, al doet ze dat wel. Ik wil je gewoon graag aan haar voorstellen. Ik kan mezelf niet zo goed presenteren… dat zul je ongetwijfeld hebben gemerkt. Maar Susan? Die is een natuurtalent op dat gebied. Ze kan zo goed met andere mensen overweg dat ik me wel eens afvraag wat ze in mij ziet. Als jij het goedvindt, dan breng ik haar een keer mee. Ze wil je graag leren kennen.’


  ‘Je mag haar meebrengen wanneer je maar wilt,’ zei Nora. ‘Maar voorlopig houden we het op een middagje. Tijdens de weekends.’


  ‘Ik kan niet wachten om haar dat te vertellen,’ zei hij. Toen hij glimlachte, leek het wel alsof hij een transformatie onderging. Alle verlegenheid leek verdwenen te zijn en had plaatsgemaakt voor zelfvertrouwen en geluk.


  ‘Ik wil je uit de grond van mijn hart bedanken,’ zei hij. ‘Dit is een van de gelukkigste dagen van mijn leven geweest.’


  Hoofdstuk 7


   


   


   


  Toen Nora maandagochtend in Toms truck klom, was ze eigenlijk heel tevreden over zichzelf. En voordat ze zelfs maar de stad uit waren, betrapte ze zich erop dat ze zat te neuriën.


  ‘Ik krijg de indruk dat die familiereünie goed verlopen is,’ zei hij.


  ‘Dat kun je wel zeggen. Die Jed Crane lijkt een aardige man. Hij had heel veel dingen bij zich voor de meisjes, kleren, speelgoed, een voorraadje luiers en melk. Aangezien ik dat allemaal nodig heb, kwam dat goed uit. Het geeft hem natuurlijk geen speciale privileges of zo, maar ik was hem er wel dankbaar voor. Dit was de eerste keer sinds ik een klein meisje was dat ik een hele middag heb doorgebracht met mijn vader. Maar ik kan niet ontdekken of hij nog zo is als ik me herinner, of dat hij een volledig nieuw mens is geworden.’


  ‘Misschien wel allebei,’ zei Tom.


  ‘Er zijn dingen die ik nooit heb geweten, omdat mijn moeder te kwaad op hem was om me iets goeds over hem te vertellen. Hij is om te beginnen professor in de geschiedenis.’ Ze lachte even. ‘Als hij begint te praten over geschiedenis, dan lijkt het wel alsof hij naar een andere tijd en plaats wordt gevoerd; dan is hij fascinerend. Ik kan me voorstellen dat hij studenten weet te inspireren. Het zou nooit bij me zijn opgekomen om in de sectie van academische of historische boeken in de boekwinkel of bibliotheek naar zijn naam te zoeken, maar hij schijnt heel deskundig te zijn en heeft een aantal boeken en artikelen gepubliceerd. Hij is expert op het gebied van de Tweede Wereldoorlog. Wie had dat kunnen denken?’


  ‘Waarom heeft je moeder je dat nooit verteld?’


  ‘Ik denk niet dat ze wilde dat ik iets over hem te weten zou komen, omdat hij haar in de steek had gelaten. Het was belangrijk voor haar dat het allemaal zijn schuld was. En hoewel hij haar niet echt verdedigde, suggereerde hij wel dat ze waarschijnlijk niet anders kon vanwege de knauw die ze heeft gekregen door zijn vertrek. Dat hij, door weg te gaan, haar te diep heeft gekwetst.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het zal nog wel even duren eer ik het zo kan bekijken. Ik ben nog steeds behoorlijk kwaad op mijn moeder. Nu ik weet dat mijn vader alimentatie betaalde en mij graag wilde zien, ben ik misschien nog wel kwader. Het was niet eenvoudig steeds weer te horen te krijgen dat alleen de ene helft van mijn genen goed was, zoals mijn moeder altijd zei.’


  ‘Zei ze dat echt?’ vroeg Tom.


  ‘Natuurlijk,’ zei Nora. ‘Maar dat heb ik je al verteld. Daarom ga ik wat positieve dingen bedenken, die ik aan de meisjes over hun vader kan vertellen als ze beginnen vragen te stellen.’


  Hij lachte smalend. ‘Dat lijkt me een hele opgave. Die vent is verslaafd aan drugs en zit in de gevangenis wegens dealen.’


  ‘Dat weet ik en dat is diep tragisch, als je er goed over nadenkt. Hij was ooit een jongen met een droom – een getalenteerde honkballer die het een tijdje alles had wat je maar kon willen. Een beurs, een contract voor de league en een knap uiterlijk. En toen is er iets met hem gebeurd. Had hij het idee dat de dingen allemaal een beetje gemakkelijker, sneller en leuker zouden worden met behulp van een paar pillen? Gaf iemand hem misschien iets en bam, was hij meteen verslaafd? Ik zal het wel nooit weten, denk ik. Hij is niet de eerste professionele sporter die zo in de fout is gegaan. Het is een Amerikaanse tragedie. Niets meer en niets minder.’


  ‘Nora,’ zei hij bijna geschokt. ‘Hij was niet goed voor jou!’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze zacht. ‘Maar ik wil mijn kinderen daar niet mee belasten. Dat is de last die ik moet dragen. Ik herinner me nog zo goed dat ik hem voor het eerst ontmoette. Verdorie, hij sprankelde gewoonweg. Dat ik iets met hem begon hoewel dat geen goed idee was, was waarschijnlijk evenzeer mijn schuld als de zijne.’ Ze keerde zich naar Tom toe. ‘Ik had een paar vrienden, maar als het op familie aankwam, mensen die altijd als een blok achter me zouden staan, wat ik ook deed, die waren er niet voor me. Ik was waarschijnlijk oliedom en heel erg eenzaam.’


  Tom haalde diep adem. ‘Ik hoop dat hij nog een hele tijd in de gevangenis moet zitten.’


  ‘O, ik ook. Het is al moeilijk genoeg om positieve dingen over hem te verzinnen die ik aan de meisjes kan vertellen. Maar hem bij hen in de buurt laten?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat dacht ik niet. Ik zal hen beschermen.’


  Hij grijnsde. ‘Een één meter vijfenzestig grote furie?’


  Ze glimlachte terug. ‘Zevenenzestig.’


  ‘Maar?’ wilde hij weten. ‘Ben je nu ook nog eenzaam?’


  ‘Nee, niet eenzaam,’ zei ze, haar hoofd schuddend. ‘De vrienden die ik nu heb, zijn sterk. Eerlijk en oprecht. Ik heb Noah en zijn vrouw. En Adie, Martha en Leslie – drie sterke vrouwen die me nooit hebben veroordeeld. En dan… ben jij er natuurlijk nog.’


  ‘Ik,’ zei hij, en het was bijna een vraag.


  ‘Ja, jij was degene die beweerde dat wij vrienden zijn. Zonder dat het je enige moeite kostte heb je mij ertoe gebracht om al mijn persoonlijke aangelegenheden op te biechten, dus zelfs al beschouw jij mij niet als een vriendin, ik beschouw jou wel als zodanig. En hoe was jouw weekend?’ vroeg ze. ‘Heb je het hele weekend gewerkt?’


  ‘Grotendeels. Maar het volgende weekend neem ik een paar dagen vrij. Komt je vader dan weer?’


  ‘Vast wel,’ zei ze. ‘We hebben nog geen specifieke afspraken gemaakt, maar als je het mij vraagt, heeft hij zich gisteren geen minuut verveeld. En ik weet dat hij zijn vriendin, die hij al vijftien jaar kent, graag mee wil brengen.’ Toen Tom bij de schuur stopte, vroeg ze: ‘Heb je het komende weekend extra mensen nodig?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Maar er komt een vriendin van me en ik ga wat tijd voor haar vrijmaken. Maxie en Junior hebben dan de touwtjes in handen.’


  Haar ogen lichtten op. ‘Een vriendin? Wauw, heb je echt een vriendin?’


  ‘Nog niet,’ zei hij, de motor uitschakelend. ‘Dit is haar eerste bezoekje.’


  ‘Wauw,’ herhaalde ze. ‘Misschien moeten we de zaak dan maar een tijdje sluiten om jullie wat privacy te geven.’ En ze knipoogde.


  ‘Ze logeert in het huis, Nora. Privacy en Maxie zijn twee dingen die elkaar uitsluiten.’


  ‘Ah,’ zei ze. ‘Nou, neem van mij aan dat je het kalm aan moet doen. Zorg dat je zeker bent van je zaak en dat je weet wat je doet.’


  Hij schoot in de lach. ‘En weet jij dan precies wat je doet, Miss Nora?’


  ‘Absoluut,’ zei ze knikkend, en toen dacht ze: heb ik werkelijk naar hem geknipoogd?


   


  Nora was op vrijdagmiddag toevallig vlak bij de oprijlaan aan het plukken toen een bijzonder chique Caddy het huis naderde. Ze viel bijna van de ladder in haar poging om de vrouw te kunnen zien die uitstapte. Ze leunde zover naar rechts dat de ladder begon te wiebelen en ze zich aan een tak moest vastgrijpen om niet op een stapel appels op de grond te belanden.


  Maar jeetje, wat een beeldschone vrouw! Maar ze leek niet het type voor Tom – ze zag er heel bijzonder uit in haar hooggehakte rode laarzen, zwarte broek, gitzwarte cape en bontgekleurde shawl. Die rode laarzen! Nora zag bijna scheel van jaloezie – rode leren laarzen. Bestond er iets extravaganters? En ze had het soort haar dat Nora altijd graag had willen hebben – blond, sluik, zacht en schouderlang haar dat bij iedere stap bewoog en toch goed bleef zitten. Toen ze de prachtige shawl nonchalant over haar schouder gooide, bewogen haar haren mee op een manier die bijna gechoreografeerd leek. Dat bracht Nora ertoe om haar eigen haren aan te raken. Ze was de afgelopen vier jaren niet naar een kapper geweest. De enige knipbeurt die ze had gehad, was er een geweest die ze zelf had uitgevoerd.


  Maar die kleren, die laarzen, die auto… De vrouw leek wel iemand van een koninklijk huis die de boomgaard met een bezoekje vereerder.


  O, ze was zo blij voor Tom. Verrast, maar ook echt heel blij. Hij verdiende perfectie.


  Toen kwam hij de boomgaard uit en liep breed glimlachend op de vrouw af. Hij was gekleed in zijn gebruikelijke uniform van spijkerbroek, kniehoge rubberlaarzen en een blauw bedrijfsshirt met het logo van de boomgaard waarvan de mouwen tot boven de ellebogen waren opgerold, waardoor de aandacht werd gevestigd op zijn gespierde onderarmen en grote handen.


  Het was fris in de boomgaard maar de mensen die aan het werk waren, zoals Tom en Nora, hadden geen jassen nodig. Op het moment dat hij bijna bij de vrouw was, rukte hij de pet van zijn hoofd, sloeg zijn armen om haar heen en draaide haar in het rond. Daarna gingen ze snel weer uiteen en keken elkaar lachend aan. De vrouw veegde even over haar dure cape. Ja, Tom was waarschijnlijk smerig. Nora had gezien dat hij bezig was geweest met de reparatie van de hekken en de volle appelkratten op de truck had geladen.


  Ze keek hen na toen ze lachend en gearmd de trap van de veranda op klommen.


  Ja, dit was wat Tom verdiende, dacht Nora terwijl ze doorging met plukken.


  Als ze het iemand gunde om de perfecte partner te vinden dan was het Tom wel. Wat raar, dacht ze, in eerste instantie had ze hem niet aardig gevonden, was zelfs een beetje bang voor hem geweest en er zeker van geweest dat hij haar niet had gemogen. Toen was ze ervan overtuigd geweest dat hij haar tegen wil en dank had aangenomen. Maar het had niet lang geduurd eer ze hem was gaan waarderen en bewonderen. Dat was waarschijnlijk begonnen toen hij haar verwondingen met zo veel begrip had verzorgd en haar sindsdien van en naar haar werk had gereden. Maar hij had pas echt gescoord toen hij zijn sandwich met haar had gedeeld en haar had vastgehouden toen ze zo had moeten huilen.


  Ze had een kleine fantasie gehad – die natuurlijk idioot was en die ze nooit aan iemand zou opbiechten – maar ze had gefantaseerd dat, als ze haar zaakjes weer een beetje op orde had en had bewezen dat ze niet zo’n trieste loser was, Tom misschien interesse in haar zou krijgen. Ze wist dat iets dergelijks niet snel zou gebeuren, dat het eigenlijk wel heel vergezocht was, maar desondanks was ze toch blijven fantaseren.


  Totdat ze een glimp van de perfecte vrouw had opgevangen…


  Een tijdje later zag ze toevallig dat Tom de bagage van de vrouw de trap op zeulde – designerkoffers! Welk merk het was, wist ze niet, maar wat ze wel wist, was dat deze spullen een fortuin kostten. Als Nora een weekendje wegging, dan pasten haar spullen in een rugzak. Hier was er sprake van koffers in drie maten en een bijzonder grote aktetas. Wauw, die vrouw was niet alleen mooi, maar vast ook nog heel belangrijk.


  Ze slaakte een zucht. Behalve dat ze fantaseerde over een man als Tom in haar leven, zag ze zichzelf ook zitten aan de tafel in die warme, zonnige keuken, gehuld in een badjas, de krant lezend en wachtend tot haar dochters wakker werden. En ze zag zichzelf kokend, bakkend en af en toe werkend in de boomgaard. Ze vroeg zich af of Maxie een moestuin had. Die zou Nora zeker aanleggen als ze daar de mogelijkheid toe had. Maar de heerlijkste fantasie was zitten op die veranda, kijkend naar de zon die achter de bergen onderging. Wonen in die prachtige, weelderige, volle en rijpe boomgaard.


  Nadat ze haar laatste zak appels had geleegd, pakte ze de tas waarin ze haar lunch en water meenam en liep de oprijlaan af die naar de weg leidde. Ze liet zichzelf uit en sloot het hek achter zich. Doorgaans wachtte ze bij de schuur op Tom, maar vandaag had hij het ongetwijfeld te druk om haar naar huis te brengen.


  Ze mocht er dan vreemde, kinderachtige fantasieën op hebben nagehouden, maar als ze probeerde zich voor te stellen hoe de perfecte vrouw voor Tom eruit zou zien, dan was dat toch een stuk huiselijker type dan de blondine met de rode Caddy. Nora vermoedde dat het een vereiste zou zijn dat die vrouw minstens een even goede appeltaart kon bakken als Maxie.


  O, houd toch op, zei ze streng tegen zichzelf. Er was helemaal geen reden om aan te nemen dat zo’n prachtig wezen geen perfecte appeltaart op tafel kon toveren. Nora kon ten slotte zelf helemaal niet bakken!


  Ze hoorde de truck drie keer kort claxonneren, dus bleef ze staan en draaide zich om. Ze verwachtte dat Tom zou zwaaien in het voorbijrijden, maar hij stopte.


  ‘Vergeet het maar,’ zei ze zacht tegen zichzelf.


  ‘Wat ben jij aan het doen?’ vroeg hij via het omlaag gedraaide raampje.


  ‘Ik ben op weg naar huis,’ zei ze. ‘Tom, je hebt bezoek.’


  Hij lachte. ‘Ze is het een en ander aan het uitpakken. Zo te zien zou dat wel eens uren kunnen gaan duren. Dus heb ik voor het eten nog tijd om jou naar huis te brengen en te douchen. Stap in.’


  Ze klom in de cabine van de grote truck. ‘Dit is bespottelijk! Je zou op dit moment veel interessantere dingen kunnen doen… zoals haar helpen met uitpakken.’


  ‘Ik dacht dat je inmiddels wel had begrepen dat het mijn plicht is om jou naar huis te brengen,’ zei hij lachend.


  ‘Daar ben ik dan ook heel dankbaar voor, maar niet op de dag dat zo’n chique blondine haar volledige garderobe meebrengt voor een weekendje met jou. Die behoefte van jou om mij thuis te brengen begint te grenzen aan een obsessie.’


  ‘Ja, het lijkt er werkelijk op dat ze haar hele garderobe heeft meegebracht, hè? Als ik er eens goed over nadenk, passen alle kleren die ik bezit, waarschijnlijk in een plunjezak. Heb je toevallig gezien hoeveel koffers ze bij zich heeft voor twee nachtjes?’


  ‘Niet opzettelijk,’ zei ze, en toen er een blos naar haar wangen steeg schoot hij in de lach. ‘Ik was toevallig in de buurt aan het plukken, maar o jeetje…’ verzuchtte ze.


  ‘Wat?’


  ‘Ze is zo beeldschoon.’


  ‘Ja, dat ik ben met je eens dat ze mooi is…’


  ‘Tom, ik heb vandaag een paar mooie appels geplukt – maar die vrouw is prachtig. Ken je haar al lang?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Een van mijn mannen was met haar getrouwd. Hij is om het leven gekomen in Afghanistan en toen ik op de terugweg was naar Virgin River, ben ik bij haar langsgegaan om te kijken hoe het met haar ging. Destijds natuurlijk niet echt goed, maar nu gaat het weer een stuk beter met haar. Ze doet een cursus aan de universiteit van Davis, dus kwam ze hier langs voor een bezoekje.’


  ‘O, mijn god. Ik dacht dat ze je vriendin was!’


  ‘Ik denkt dat ze dat wel zou kunnen worden. Ze heet Darla en ze heeft niets wat me tegen de borst stuit. Ik ben met je eens dat ze mooi is, chic en bovendien heel aardig en intelligent. Maar als ze op vakantie gaat, neemt ze wel heel veel mee, hè?’


  Nora schaterde het uit. Ze kon het echt niet helpen. ‘Kijk maar uit. Ze ziet er heel duur uit.’


  ‘Ja, hè?’ stemde hij in. ‘Ik had gevraagd of ze een leuke broek en een paar laarzen wilde meenemen voor het geval dat we ergens aan de kust zouden gaan eten.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat het haar moeite kostte om iets te kiezen.’


  ‘Nu even serieus,’ zei Nora. ‘Ze is de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien. Ik durf te wedden dat ze er in een jutezak nog mooi zou uit zien, maar Tom… die rode laarzen.’ Ze legde haar hand tegen haar borst, sloot even haar ogen en liet haar hoofd achteroverzakken.


  ‘Wat?’ vroeg Tom.


  Ze keek hem geschokt aan. ‘Wat? Tom, rode laarzen zijn het summum. Iets mooiers kun je niet bedenken.’


  ‘Echt niet?’


  Ze keerde zich naar hem toe. ‘Als je je werkelijk een paar prachtige hooggehakte leren laarzen kunt veroorloven, dan neem je zwarte, want die passen bij alles. Je koopt alleen maar een paar rode als je al een paar zwarte hebt en je echt iets heel bijzonders en extravagants wilt hebben.’


  ‘Echt?’ vroeg hij. ‘En hoe weet jij dat?’


  ‘Tom,’ zei ze geduldig. ‘Rood is bijzonder. Rood draag je alleen bij belangrijke aangelegenheden, want rood past lang niet bij alles. Zwart wel, dus als je praktisch bent, koop je zwart.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Verbazingwekkend hoeveel dingen er zijn die een man niet weet en al evenmin begrijpt… En heb jij ooit rode laarzen gehad?’


  ‘Zoals die van haar? O, doe me een lol! Ik denk dat er op aarde maar een handjevol vrouwen is dat zulke laarzen heeft. Ik weet niet wie de ontwerper is, maar de zolen waren zwart en glansden. Ze waren een kunstwerk. Maar hé, ik heb ooit een paar rode lakschoenen gehad, toen ik vijftien was, voor een schoolbal.’


  ‘Zie je nu wel…’


  ‘Waar ik naartoe ging met mijn vriendinnetje,’ eindigde ze lachend. ‘Geloof me, dat soort dingen heb ik me nog nooit kunnen veroorloven.’


  Toen hij Virgin River in reed, werd hij wat ernstiger. ‘Hoor eens, behalve mijn toewijding is nog een reden waarom ik je naar huis breng. We hebben wat problemen met wilde dieren.’


  ‘Ik heb gezien dat je het hek opnieuw moest repareren.’


  ‘Ja, al voor de derde keer binnen een maand. Niemand heeft gezien wie het heeft gedaan, maar ik vermoed dat het de beer is waar een van onze buren ook al last van hebben gehad. Ik heb haar in het begin van de lente al eens in de boomgaard gezien; ze was de groene appels aan het eten. Ze heeft een drieling en die moet zo onderhand al behoorlijk groot zijn. Ze komt waarschijnlijk heel vroeg in de ochtend of ’s avonds laat. Gelukkig mijdt ze de boomgaard als er mensen aan het werk zijn, maar ik begin zo onderhand schoon genoeg te krijgen van die reparaties aan de hekken.’


  ‘Hoe weet je zo zeker dat het een beer is?’


  ‘Herten vernielen geen hekken, die proberen eroverheen te reiken om bij het fruit te komen. De vleeseters die in de bergen leven, zijn niet geïnteresseerd in appels. Die zijn alleen geïnteresseerd in vlees; het vlees van de dieren die ze kunnen vangen.’


  ‘O,’ zei ze. ‘Nu ik dat allemaal weet, voel ik me opeens een heel stuk beter.’


  ‘Ze vallen maar zelden een mens aan die hen met rust laat.’


  ‘Ook heel geruststellend, Tom.’


  ‘Ik vermoed dat de berin en haar jongen over het hek klimmen, dat daarbij kapot gaat. Maar ik vertik het om een muur te bouwen om hen buiten te houden. Dan ga ik nog liever een nacht in een boom zitten om ze op te wachten en neer te schieten.’


  ‘Hé, dan start ik hierbij een lobby om haar in leven te houden. Gaat het hierbij om appels die verloren gaan of om een leven?’


  ‘Ik heb het over vernielde omheiningen,’ zei hij. ‘Maar het gevaar bestaat ook dat je haar of een van haar welpen tegen het lijf loopt en wordt aangevallen omdat je een bedreiging voor hen vormt.’


  ‘Hoe zou iemand mij in vredesnaam als een bedreiging kunnen beschouwen?’ vroeg ze.


  Hij trok zijn pet van zijn hoofd en streek even over zijn haren. ‘Het is een kwestie van logica, Nora. Het zijn wilde dieren die proberen hun jongen en hun jachtgebied te beschermen. Ze heeft onlangs uitgehaald naar een man die te dicht bij haar kwam, en die had zich nota bene met zijn gezicht omlaag op de grond laten vallen en deed alsof hij dood was. Hij was er beroerd aan toe.’


  Ze hief resoluut haar kin op en zei: ‘Ja, ik begrijp het. Die berin moet weg. Veel succes.’


  ‘Ik kom je maandagochtend halen. Ga niet lopen. Is dat afgesproken?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. Hij stopte bij haar huis. Terwijl ze uitstapte, grijnsde ze ondeugend. ‘Veel plezier met de laarzen.’


  ‘Maak dat je wegkomt, kleine feeks!’


  ‘Hé, het is vast verboden dat een baas een van zijn werkneemsters een feeks noemt!’


  Hij boog zich naar haar toe. ‘Sleep me dan maar voor het gerecht.’


   


  Tom reed naar huis, douchte en schoor zich en trok zowaar kleren aan die niet waren voorzien van het logo van de boomgaard, wat heel uitzonderlijk was. Toen hij beneden kwam, zat Darla aan de keukentafel. Maxie, die druk bezig was met koken, babbelde met haar. Darla was al voorzien van een glas wijn, dus pakte Tom een biertje voor zichzelf. ‘Komt Junior ook eten?’ vroeg hij aan zijn grootmoeder.


  ‘Vanavond niet. We zijn met ons drietjes omdat ik graag de kans wil hebben om Darla wat beter te leren kennen.’


  ‘Veel valt er niet te vertellen,’ zei Darla. ‘Ik ben opgegroeid in Colorado, ben daar naar college gegaan, heb de baan gekregen die ik nog steeds heb en heb mijn man daar ontmoet. We waren nog niet zo lang getrouwd toen hij werd opgeroepen.’


  ‘Ik vind het heel erg voor je dat je hem hebt verloren, Darla,’ zei Maxie.


  ‘Dank je. Ik ben doorgegaan met mijn leven, zoals Bob gewild zou hebben. Ik heb een hechte familie, en die heeft me geweldig gesteund.’


  ‘Woon je dicht bij hen in de buurt?’ vroeg Maxie.


  ‘We wonen allemaal binnen een actieradius van zeven kilometer,’ zei ze. ‘Mijn broer, zijn vrouw en twee kinderen, mijn moeder en vader, een tante en een oom en een stel neven en nichten. Als een van ons op reis moet, zorgt een ander voor de huisdieren.’


  ‘Heb je huisdieren?’ vroeg Maxie. Ze keek naar Duke die languit onder de tafel lag en toen hij dat zag, even kwispelstaartte.


  ‘Een kleine witte poedel. Hij heet Precious,’ zei ze. ‘En hij verhaart niet.’


  Tom stikte bijna in een slokje bier. Maxie klopte hem op de rug. ‘Verkeerde keelgat,’ zei ze. ‘Heb je je hond meegebracht naar Davis?’ vroeg ze.


  ‘Nee, dat zou niets geworden zijn. Ik heb daar geen vrienden. Hij is bij mijn ouders thuis. Zij hebben een Schotse terriër met wie hij het uitstekend kan vinden. Ik moet voor mijn werk vaak op reis, dus Precious is geregeld bij mijn ouders.’


  ‘Kan ik je ergens mee helpen, Maxie?’ vroeg Tom.


  ‘Ja, graag. Zou je even een cake en wat aardbeien uit vriezer in de kelder willen halen? Dan kunnen we die straks bij de koffie eten.’


  ‘O, ik niet, Maxie,’ zei Darla. ‘Ik ben niet echt dol op desserts.’


  ‘Geen zoetekauw?’ hoorde Tom zijn grootmoeder vragen toen hij via de trap afdaalde naar de kelder.


  ‘Nee, niet echt. Ik moet nu eenmaal altijd op mijn gewicht letten.’


  ‘Wat jammer. Ach, dan zal Tom jouw portie wel willen.’


  Toen hij weer boven kwam, zag hij dat Darla een ander stel laarzen had aangetrokken voor het diner – deze waren van bruine suède met platte hakken. Ze droeg ze over een spijkerbroek die aangenaam strak zat. Daarop droeg ze een pluizige trui met lange mouwen en een diepe V-hals. Een rode trui. Tom begon te begrijpen wat Nora had bedoeld toen ze zei dat rood bijzonder was. En ze had een duidelijk zichtbaar, prachtig decolleté.


  Maxie begon een van haar beste maaltijden op tafel te toveren – een prachtig ribstuk dat Tom mocht snijden. Gebakken aardappeltjes, asperges uit haar eigen tuin, verse broodjes, warm uit de oven en besmeerd met de roomboter die ze had gekocht van een van haar buren. Ze plaatste een zout- en peperstelletje op tafel en zette nog drie glazen water bij en – op Toms speciale verzoek – een schaaltje mierikswortel.


  ‘Wat een feestmaal!’ zei Darla. Maxie glimlachte trots. Toen ze zaten en Tom het vlees sneed, zei Darla: ‘Een piepklein stukje voor mij, Tom.’


  ‘Heb je dan geen honger?’ vroeg hij. ‘Je hebt zo’n lange rit achter de rug.’


  ‘Ik ben niet zo dol op rood vlees. Niet dat ik vegetariër ben of zo. Ik eet gewoon liever vis dan vlees.’


  ‘Dan zit je goed in dit deel van de wereld,’ zei hij, haar een dun plakje gevend. ‘In de Virgin River wemelt het van zalm en forel. Van welke vissoort houd je het meest?’


  Zorgvuldig sneed ze het vlees en de asperges in piepkleine stukjes. ‘Hm, ik denk dat ik het meest houd van tonijn. Ik ben dol op sushi. Houd jij daar ook van?’ vroeg ze aan Tom.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Dat heb ik in San Diego veel gegeten.’


  ‘Zijn er hier in de buurt ook goede sushibars?’


  ‘Misschien aan de kust,’ zei hij. ‘Ik denk dat dit deel van de staat meer bekendstaat om rundvlees, wild en stevige vleesmaaltijden.’


  ‘Wild?’ vroeg ze, een piepklein hapje naar haar mond brengend.


  ‘Eend, fazant, gans, hert. Dit is een geweldig jachtgebied dat druk bezocht wordt door jagers.’


  ‘Jagen? Bah…’


  Hij boog zich naar haar toe. ‘Jagen is vissen op het vasteland.’


  ‘Dat zal wel,’ zei ze, van de asperges proevend. ‘Maxie, dit smaakt geweldig. Zei je dat je dit zelf verbouwt?’


  ‘Ja, ik heb een kleine moestuin, en die is zo onderhand bijna leeggeplukt, maar broccoli en asperges kun je nog laat oogsten.’


  Tom zag dat Darla even van de aardappels proefde maar snel terugkeerde naar de groenten.


  ‘Wat zijn jullie plannen voor dit weekend?’ vroeg Maxie.


  ‘Nou, misschien klinkt dit wel heel afgezaagd, maar ik wil vanavond met Darla door de boomgaard wandelen en morgen, als je me kunt missen, zou ik graag met haar via de sequoiabossen naar de kust willen rijden. Daar zouden we dan kunnen dineren, dus dat betekent dat je morgenavond alleen moet eten, Maxie.’


  ‘Geen probleem. En op zondag?’


  ‘Ik moet rond het middaguur al weer vertrekken,’ zei Darla. ‘Mijn cursus begint maandagochtend.’


  ‘Hier, liefje,’ zei Maxie, haar het broodmandje aanreikend.


  ‘O, dank je wel, maar… nee. Brood maakt geen deel uit van mijn dieet. Als ik graag in deze spijkerbroek wil blijven passen, moet ik geen brood eten. En boter is helemaal strikt verboden.’ Toen legde ze haar vork neer en leunde achterover, hoewel haar bord nog bijna vol was. ‘Maxie, dat was heerlijk.’


  ‘Hoe weet je dat nu?’ vroeg Maxie, naar haar bord kijkend.


  Darla lachte. ‘Ik ben geen grote eter. En ik let altijd op dingen zoals zetmeel, vetten en rood vlees.’


  ‘Dat zal ik onthouden,’ zei Maxie. ‘Moet ik een P en J-sandwich voor je maken? Voor het geval je toch nog honger mocht krijgen?’


  ‘Een wat?’


  Een boterham met pindakaas en jam,’ zei Tom, die rustig doorging met eten, jaloers starend naar Darla’s volle bord.


  Darla lachte, alsof hij een grapje had gemaakt. ‘Nee, hoor. Dank je. Ik hoef niets meer.’


  ‘En wat eet je voor het ontbijt?’ vroeg Maxie.


  Darla trok een mooie lichtbruine wenkbrauw op en vroeg: ‘Wat muesli en magere yoghurt?’


  ‘Is All-Bran goed?’ vroeg Maxie.


  Darla trok een vies gezicht.


  ‘We gaan wel ergens ontbijten,’ zei Tom. ‘Ik graag eieren, gebakken aardappelen, een worstje, bacon en toast. Ik zal zorgen dat jij je muesli en yoghurt krijgt.’


  ‘Tom,’ zei ze ernstig, ‘maak jij je dan geen zorgen om je cholesterol?’


  Hij spietste een groot stuk aardappel dat droop van de boter, kaas en zure room aan zijn vork en stopte die in zijn mond. Nadat hij alles had doorgeslikt, zei hij: ‘Ik til per dag een paar duizend pond appels. Ik wed dat mijn cholesterol daardoor uitstekend op peil blijft.’


  ‘Daar heb je waarschijnlijk gelijk in,’ zei ze. ‘Ik doe iedere ochtend een work-out, maar de rest van de dag zit ik achter een bureau. Ik heb veel vergaderingen, die vaak in een restaurant worden gehouden. Als ik alles zou eten wat voor me neer wordt gezet, zou ik binnen de kortste keren honderd kilo wegen.’


  ‘Je ziet er geweldig uit, liefje,’ zei Maxie. ‘Vertel ons nu eens wat die baan van je inhoudt en aan wie je de producten verkoopt.’


  En op die manier had Maxie handig de conversatie in handen gegeven van Darla, die toch niet meer at en dus kon praten, terwijl zij en Tom hun maaltijd voortzetten. En het was interessant wat Darla vertelde – haar werk met de artsen en de ziekenhuizen en het onderzoek naar medicijnen waarmee men misschien ooit ziektes zou kunnen genezen die tot nu toe ongeneeslijk waren. Om de week was ze drie dagen op pad, en ze genoot van het reizen. Ze had cliënten die in de loop der tijd goede vrienden waren geworden omdat ze op haar vertrouwden. En natuurlijk waren er ook voordelen – bonusgeschenken die ze aan haar cliënten kon geven, en ook zelf mocht gebruiken. Goede zitplaatsen voor een concert of sportevenement. Reisbestemmingen waarop ze een fikse korting kreeg – het Caribische gebied, Hawaï, Mexico. Ze had overal ter wereld heerlijke vakanties beleefd.


  Tijdens die uitleg stonden Maxie en Tom op en begonnen de tafel af te ruimen, zich ervoor hoedend om Darla niet buiten te sluiten. De vaatwasser was al snel gevuld en de tafel schoongeveegd. Maxie nam niet eens de moeite om de cake tevoorschijn te halen.


  ‘Kom,’ zei Tom, zijn hand uit stekend. ‘We gaan je jas pakken en de overtollige calorieën verbranden die je tijdens het diner hebt binnen gekregen.’


  Hopelijk zag alleen Tom dat Maxie met haar ogen draaide.


  Hoofdstuk 8


   


   


   


  Tot Toms grote genoegen bleek het een heldere nacht te zijn. De hemel was bezaaid met miljoenen sterren. Hij liep met Darla over de laan die tussen twee grote boomgaarden door voerde. Ze hadden hun handen in hun zakken gestoken.


  ‘Ik snap waarom je het hier zo heerlijk vindt,’ zei ze. ‘Het is zo ouderwets en vredig.’


  ‘Ik geloof dat ik het nog nooit ouderwets heb gevonden. Het is zo veel werk. We verschepen tonnen appels en honderden liters cider.’


  ‘Maar je hebt toch wel personeel?’ vroeg ze.


  ‘Ja, er werkt een aantal mensen voor ons. En nu ik weer thuis ben, kan ik het zakelijke deel van het bedrijf weer voor mijn rekening nemen – de rekeningen, salarisadministratie, het verschepen – alle dingen die Maxie met behulp van Junior deed toen ik weg was. Ik vind dat ze er recht op heeft het nu wat kalmer aan te doen. Ik had de keus tussen hier weer gaan werken of de zaak in de nabije toekomst van de hand doen.’


  ‘Verkopen?’ vroeg ze.


  ‘De boomgaard is al in handen van de Cavanaughs sinds de eerste bomen hier werden geplant, en dat is al heel lang geleden. Ik geloof dat hij door mijn overgrootvader is aangelegd. Maxie zou het afschuwelijk vinden als ik zou verkopen. Bovendien zou ik niet weten wat ik anders moet gaan doen.’


  ‘En dit is een winstgevend bedrijf?’ vroeg ze.


  ‘Het brengt voldoende op om het hele jaar comfortabel van te kunnen leven. En in de winter, als we niet planten of plukken, valt er ook altijd nog genoeg te doen.’


  ‘Maar is het lucratief?’


  ‘Dat denk ik wel,’ zei hij schouderophalend. De waarheid was dat Tom niet op die manier dacht. Hij vergeleek zijn boomgaard niet met die van anderen. Ze deden het uitstekend en als er wat winst overbleef, werd dat altijd in het land, het gereedschap of in het huis gestoken. Natuurlijk werd er wel wat gespaard, maar hun geld vloeide grotendeels terug in het bedrijf. Ze waren voortdurend bezig hun oogst te vergroten en natuurlijk kreeg het personeel goed betaald voor al het seizoenwerk dat werd verricht.


  ‘Maar wat een heerlijke plek om tijdens de weekends naartoe te gaan om te ontsnappen aan de ratrace,’ zei ze.


  ‘Beter dan Jamaica?’ vroeg hij plagend. ‘Beter dan plaatsen op de eerste rang tijdens een wedstrijd van de Lakers?’


  Ze gaf hem een speelse stomp tegen zijn schouder.


  ‘Als je zin hebt om tijdens de weekends hierheen te komen, dan ben je van harte welkom,’ zei hij.


  ‘Kom jij dan ook een keer naar Davis?’ vroeg ze.


  ‘Tijdens de oogst waarschijnlijk niet,’ zei hij. ‘Ik neem tussen het einde van augustus tot aan Thanksgiving zelden een weekend vrij. Een dag kan er af en toe wel eens van af. Of een avond.’


  ‘Maar je bent bijna zeven jaar weggeweest en toen hebben ze zich ook uitstekend gered,’ merkte ze op.


  ‘Maar nu ben ik weer thuis en hoeven ze dat niet meer te doen.’


  ‘Houd ik je nu van iets belangrijks af?’ vroeg ze.


  Hij bleef staan en keek op haar neer. ‘Nee, dit is pure luxe. Na de hele dag in de boomgaard geweest zijn, doe ik dit zelden. ’s Avonds tussen de bomen door lopen onder een heldere hemel zorgt ervoor dat ik deze plek weer helemaal opnieuw ga waarderen.’ Hij haalde diep adem en legde zijn handen rond haar middel. ‘En hoe gaat het nu echt met je sinds Bobs dood?’


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik heb natuurlijk om hem gerouwd en ik heb het heel moeilijk gehad, maar nu gaat het een stuk beter met me. Ik ben zelfs al weer een paar keer met iemand uitgeweest. Niet echt veelbelovend, maar hé…’


  ‘Weet je… Ik heb voor het eerst een meisje gekust in deze boomgaard,’ zei hij.


  ‘En ik wed dat je er sindsdien nog veel meer hebt gekust.’


  ‘Niet in de boomgaard.’ Langzaam boog hij zich naar haar toe en kuste haar behoedzaam op de lippen. Haar handen rustten op zijn bovenarmen, en ze hief haar gezicht op naar het zijne, hem haar mond aanbiedend. Hij streek met zijn lippen langs de hare en liet zijn armen om haar middel glijden om haar dichter naar zich toe te trekken en de kus te verdiepen.


  Darla liet hem even begaan en maakte zich toen met een nerveus lachje los. Hij bleef haar vasthouden maar keek naar haar glimlach, naar haar ogen. ‘Laten we dit rustig aan doen,’ zei ze.


  ‘Natuurlijk.’ Hij pakte haar hand, die zoveel kleiner was dan de zijne, en liep samen met haar de laan verder door. ‘Het verbaasde me dat je contact met me opnam, Darla.’


  ‘Echt? Want ik dacht dat je toen je bij me langskwam, wel had gemerkt dat ik hoopte dat we elkaar nog eens zouden zien.’ Ze keek naar hem op. ‘Ik heb om deze cursus gevraagd, Tom. Ik dacht dat we daardoor de kans zouden kunnen krijgen om elkaar wat beter te leren kennen.’


  ‘Meen je dat?’ vroeg hij verbluft. Toen kneep hij grijnzend in haar hand. ‘Asjemenou!’


  ‘Het zou je niet zo moeten verbazen. ‘Je bent een begeerlijke vrijgezel. Aantrekkelijk, succesvol, getalenteerd.’


  ‘Ben ik dat?’


  Lachend leunde ze tegen hem aan. ‘Dit wordt een heerlijk weekend, dat zul je zien.’


   


  Tom genoot van Darla’s kreten van verbijstering bij het zien van de sequoiabossen en de rotsachtige kustlijn. Ze haalde voortdurend haar telefoontje tevoorschijn om foto’s en korte filmpjes te maken. Het verbaasde hem dat hij het zo prettig vond om haar vele vragen te beantwoorden. Ze wilde van alles weten over de omgeving, de boomgaard, en waarom hij bij zijn grootmoeder was opgegroeid. Over zijn tijd in het leger vroeg ze maar weinig, maar dat was natuurlijk logisch. Daar had ze immers haar man door verloren.


  Ze zei wel dat ze zich bij hem op haar gemak voelde, alsof hij haar kende omdat hij samen met haar man had gediend. Tom knikte, maar eigenlijk had hij het gevoel dat hij helemaal niets van haar wist. Bob had niet veel over haar gesproken. Hij had alleen gezegd dat hij niet kon wachten om weer naar huis te gaan, en dat zijn vrouw beeldschoon was – wat Tom volledig met hem eens was. Veel meer had Tom niet van haar geweten. Hij was kapitein geweest en Bob eerste sergeant. Vrienden waren ze niet echt geweest, maar ze hadden samen gediend in de woestijn en Tom had veel respect voor hem gehad. Bob was van plan geweest carrière te maken in het leger terwijl Tom toen al bijna zeker had geweten dat hij ontslag zou nemen zodra zijn uitzending erop zat.


  Vierentwintig uur na de wandeling in de boomgaard kon Tom het zich al bijna niet meer voorstellen dat ze de vrouw van een sergeant was geweest; een carrièremarinier. Ze was trots op haar baan, hield van wat ze deed en wilde heel graag carrière maken.


  Hij vroeg haar of Bob en zij van plan waren geweest om aan kinderen te beginnen, en ze vertelde hem dat ze daar eigenlijk amper over hadden gesproken. Tijdens het dinertje op zaterdagavond slaagden ze erin om over meer persoonlijke dingen te praten. Hij vertelde haar hoe het was geweest om als weeskind op te groeien bij zijn grootmoeder en zij hoe het was geweest als een van de oudere kinderen van liefhebbende ouders. Het klonk alsof ze een heerlijk leventje had geleid totdat ze had besloten om met een marinier te trouwen en plotsklaps weduwe was geworden. Dat vond hij heel erg voor haar.


  Iedereen moest natuurlijk zijn of haar eigen last dragen, maar dit mooie en succesvolle meisje zou een dergelijk trauma eigenlijk niet moeten meemaken. Dat bracht hem ertoe om te bedenken hoeveel gelukkige, mooie jonge vrouwen hun mannen hadden verloren en hoeveel jonge kerels hun vrouwen hadden moeten begraven vanwege diezelfde oorlog.


  Op zondagochtend kwamen ze tot de ontdekking dat Maxie erin was geslaagd om muesli en gewone yoghurt voor Darla te bemachtigen, wat een brede glimlach op haar gezicht toverde. Na zijn gebruikelijke stevige ontbijt drukte Tom een kus op haar voorhoofd en zei dat hij even de ronde ging maken om te controleren of alles in orde was, maar dat hij snel terug zou zijn.


  ‘Graag,’ zei ze met een lief lachje. ‘Ik moet tegen twaalven vertrekken en dat wil ik niet doen zonder afscheid van je genomen te hebben. En af te spreken wanneer we elkaar weer kunnen zien.’


  Dus was Tom ruimschoots op tijd terug. Hij trof Maxie in de keuken aan. ‘Jij bent me er eentje,’ zei hij grijnzend. ‘Hoe ver heb je moeten rijden om die muesli en die yoghurt te kopen?’


  ‘Eigenlijk niet eens zo ver,’ zei ze. ‘Maar ik wil het niet op mijn geweten hebben dat ze zonder ontbijt vertrekt. Ik heb haar hele weekend niets anders zien eten dan één asperge.’


  ‘Ik heb haar wel meer zien eten,’ zei hij lachend.


  ‘Gelukkig maar. Ze mag dan niet veel eten, maar ze heeft voor ieder uur van de dag een ander ensemble.’


  ‘Ik denk dat dat ook de reden is waarom ze graag zo slank wil blijven,’ zei Tom, even met zijn wijsvinger tegen de neus van zijn grootmoeder tikkend. ‘Ze zou waarschijnlijk bankroet gaan als ze niet meer in die kleren zou passen en andere zou moeten aanschaffen.’


  Maxie schoot in de lach. ‘Ze is aan het pakken,’ zei ze. ‘Ga maar even kijken of je haar ergens bij kunt helpen. En vraag of ze nog wil lunchen, al heb ik geen idee wat ze dan zou willen eten. Ik zou het gras kunnen maaien en haar daarvan een bord kunnen aanbieden…’


  ‘Niet zo akelig doen,’ zei hij fronsend, maar hij grinnikte in zichzelf toen hij de trap beklom en Darla zag die behoedzaam haar kleren opvouwde.


  Ze glimlachte naar hem, maar hij fronste. ‘Darla, pak je die kleren werkelijk eerst in tissuepapier in?’


  ‘Ja,’ zei ze trots. ‘Dat absorbeert de geurtjes, voorkomt dat ze gaan kreuken en als er per ongeluk een flesje mocht breken, zoals haarlak of parfum, dan zal dat vocht ook geabsorbeerd worden. Maar eigenlijk doe ik het voornamelijk voor de luchtjes en de kreukels.’


  ‘Verbazingwekkend.’


  ‘Mag ik aannemen dat jij die moeite niet neemt? vroeg ze.


  ‘Nee, niet echt. Een paar schone slips en scheerspullen – meer neem ik meestal niet mee.’


  ‘Echt een man dus.’


  Op het bed stonden drie geopende koffers. Ze droeg een vierde paar laarzen, dit keer zwart met hoge hakken, en haar vierde zachte, sexy sweater. Omdat ze al laarzen droeg, nam hij aan dat de rode die boven op de grootste koffer lagen terug zouden reizen naar Davis. Hij pakte er een op. ‘Vertel me eens iets over deze laarzen,’ zei hij.


  ‘Wat moet ik je daarover vertellen?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Nou, ze zien eruit alsof ze speciaal zijn. Klopt dat?’


  Ze grijnsde van oor tot oor. ‘Dat zou je wel kunnen zeggen. Ze zijn van Jimmy Choo.’


  ‘Jimmy Wie?’


  ‘Choo. Een bijzonder getalenteerde ontwerper.’


  ‘Oké, en vertel me dan eens… Heb je die bij je omdat je ze nodig had, of omdat je er zo dol op bent?’


  ‘Wat een vreemde vraag,’ zei ze, de laars uit zijn hand pakkend. ‘Bob stelde ook altijd dat soort vragen, maar hij vond het altijd wel heerlijk om naar me te kijken als ik deze laarzen aanhad. Ze zijn heel bijzonder en geven mij een speciaal gevoel. Is dat niet voldoende?’


  ‘Dat zal wel,’ zei hij, ‘als je je kunt veroorloven om ze te kopen. Ik wed dat ze heel duur waren.’ In feite, dacht hij, zag ze er helemáál duur uit.


  ‘Ik kan het me veroorloven, Tom,’ zei ze lachend.


  ‘Nou…’ zei hij, een koffer opzij duwend om plaats te kunnen nemen op het bed. ‘…dan heb ik nog een vraag, want ik heb er absoluut geen idee van wat er voor nodig is om een mooie vrouw zoals jij het gevoel te geven dat ze speciaal is. Hoe duur dat is.’


  ‘Dat wil je echt niet weten,’ antwoordde ze, een shawl opvouwend die hij niets eens had gezien.


  ‘Ja, dat wil ik wel weten. Heel graag zelfs.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is niet iets waarover jij je ooit zorgen hoeft te maken. Ik koop nooit iets wat extravagant is, tenzij ik het me werkelijk kan veroorloven.’


  ‘Doe me nu dit plezier,’ zei hij. ‘Ik ben echt nieuwsgierig.’


  Ze keek hem recht aan. ‘Weet je het zeker? Want ik zou het afschuwelijk vinden als je me daarom veroordeelt. Ik heb al gemerkt dat je niet geïnteresseerd bent in designerlaarzen en jassen en dat vind ik niet erg. Maar ik wil niet dat jij me gaat veroordelen omdat ik probeer om er mooi uit te zien en bereid ben om mijn eigen geld eraan te besteden om dat te bewerkstelligen.’


  Hij legde zijn hand op zijn hart. ‘Absoluut niet. Ik vind het heerlijk dat je zo mooi bent.’


  Ze schonk hem een lief glimlachje. ‘Oké. Ze zijn peperduur. Meer dan duizend dollar.’


  Hij kon cool zijn. Hij had ten slotte onder vijandelijk vuur gelegen – hij zou niet van zijn stokje gaan vanwege de hoeveelheid geld die een vrouw aan kleding besteedde. ‘Echt waar? Hoeveel meer dan?’


  Ze haalde diep adem. ‘Ik heb korting gekregen. Ze kostten dertienhonderdvijfenzeventig dollar.’


  Hij slikte en schonk haar een verbluft glimlachje. ‘Dat is me nog eens een deal,’ zei hij.


  ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Ik heb er lang naar moeten zoeken. Misschien had ik wel iets op eBay kunnen vinden, maar ik wil absoluut niets tweedehands! Als ik al zoveel geld ga uitgeven, dan moeten ze wel nieuw zijn.’


  ‘Absoluut,’ zei hij. Maar heimelijk dacht hij: waanzin! Al waren ze dan leuk om te zien, hij kon manieren bedenken waarop ze nog leuker zouden zijn. ‘De farmaciehandel moet wel heel lucratief zijn.’


  ‘Ja, dat is waar. Maar ik heb vorig jaar wat geld geërfd…’ Ze sloeg even haar ogen neer en Tom kromp bijna ineen – Bobs dood. ‘Ik had er rekeningen mee kunnen betalen maar ik vond dat ik wel een paar speciale dingen verdiende…’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Sorry, ik –’


  ‘Dat is nu zo heerlijk! Dat jij dat begrijpt. De meeste mannen begrijpen niet wat mooie dingen betekenen voor een vrouw.’


  Hij liet zijn knokkels even langs haar zachte wang glijden. ‘Ik begrijp dat wel, Darla. Ik begrijp dat echt.’


  Een paar minuten later droeg hij de koffers naar de Cadillac. Hij hield het portier voor haar open, maar in plaats van in te stappen, sloeg ze haar armen om zijn hals, drukte haar lichaam tegen het zijne en gaf hem een kus. Haar tong glipte even zijn mond binnen en ze kreunde zacht, wat hij beschouwde als een teken van verlangen.


  Zijn armen gleden om haar heen, en hij trok haar dicht tegen zich aan om de kus te beantwoorden. Een hand gleed langzaam langs haar rug omhoog zodat hij haar nek kon liefkozen. Zijn duim en wijsvinger trokken cirkeltjes over haar huid terwijl hij de kus verdiepte. Hij bedacht dat hij eigenlijk het huis weer binnen moest gaan om Maxie te beademen voordat ze een hartstilstand kon krijgen. Want hij twijfelde er niet aan dat ze stond toe te kijken. Maar Maxie had een vol en rijk leven gehad en…


  Hij concentreerde zich op de vrouw in zijn armen en vroeg zich af waarom hij de vorige dag niets van deze passie had gemerkt. Toen waren ze alleen geweest en hadden kunnen bespreken of ze hier gevolg aan zouden geven.


  Langzaam trok ze zich terug, schonk hem een lief glimlachje en liet haar oogleden verleidelijk zakken.


  Hij lachte een tikje gegeneerd. ‘Waar was deze kus gisteravond? Ik was met alle plezier even gestopt tijdens de terugrit…’


  ‘We hadden toch afgesproken dat we dit niet zouden haasten,’ zei ze. ‘Maar als je wilt weten wat ik denk, dan moet ik bekennen dat ik dat ik denk dat deze vriendschap potentie heeft.’


  ‘Ik weet dat ik van nu af aan mijn e-mails vaker zal checken,’ zei hij, haar kin optillend voor een tweede kus. Die hield hij kort. Het was natuurlijk heel verleidelijk om hem langer te laten duren, maar zij moest weg en hij voelde er niets voor om tussen het huis en de schuur te staan vrijen.


  ‘Goed. Ik weet zeker dat we elkaar gauw terug zullen zien. Bedank Maxie alsjeblieft nogmaals namens mij. Ze is zo geweldig.’


  ‘Wil je niet nog even naar binnen gaan om dat zelf te doen?’ vroeg Tom.


  ‘Ik heb haar vanochtend al bedankt. En ik moet nu werkelijk weg. Er is vanavond een kennismakingsronde.’


  ‘Dan zal ik het haar zeggen,’ zei hij. ‘Zou je me straks nog even willen bellen om me te laten weten of je goed bent aangekomen?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze boog zich naar hem toe en kuste hem licht op de lippen. ‘En bedankt, Tom. Ik had niet verwacht dat het zo heerlijk zou worden.’ Daarna stapte ze in haar auto, keerde en reed weg.


  ‘Ik ook niet,’ zei hij tegen zichzelf, zijn pet afnemend en even door zijn haren woelend.


  Toen liep hij de oprijlaan af en sloot het hek achter haar.


   


  Het was geen verrassing voor Nora dat Jed wilde komen zodra ze een volgend bezoek toestond en dat hij Susan mee wilde brengen. Hij stond op zondagmiddag voor haar deur en had opnieuw een doos met cadeaus bij zich.


  ‘Dit begint bijna voorspelbaar te worden,’ zei ze lachend.


  ‘O, wacht even,’ zei de vrouw, die naast Jed stond met een glimlach. ‘Hallo, ik ben Susan, en ik vind het zo fijn om kennis met je te maken. Bedankt dat ik mocht meekomen. Ik heb gezien wat het voor Jed betekent dat hij zijn familie heeft teruggevonden…’ Ze zuchtte en sloot even haar ogen. ‘Het is geweldig. Hij heeft hier jarenlang van gedroomd. Natuurlijk heeft hij genoten van mijn dochters en kleinkinderen, maar dit is iets heel nieuws voor hem. Hij is helemaal in extase.’


  ‘Susan,’ zei hij. ‘Maak haar niet bang. Ik ben niet geobsedeerd of zo.’


  Susan, een vrouw die kennelijk weinig waarde hechtte aan glamour, lachte slechts. Ze moest ergens in de vijftig zijn en had verkozen haar haren grijs te laten worden in plaats van ze te verven, en ze droeg geen make-up. Ze was gekleed in een spijkerbroek, een T-shirt en een geruit flanellen shirt. Heel gewoon, bijzonder praktisch en volslagen benaderbaar. ‘Hij is wel geobsedeerd,’ zei ze. ‘Maar daar hoef je niet bang van te worden.’


  Jed verspilde geen minuut. Hij liet zich met zijn doos vol heerlijkheden op de vloer zakken. Nieuwsgierige Fay was binnen de kortste keren bij hem, toen Jed langzaam het speelgoed en de boeken uit de doos begon te halen. Berry deed het rustiger aan, maar ze schuifelde wel op hem toe en nam plaats op de vloer. Ze zorgde er echter wel voor dat de doos tussen Jed en haar in stond.


  ‘Wil je misschien iets drinken, Susan?’ vroeg Nora.


  ‘Nee, dank je. Ik wil alleen maar naar Jed kijken. Maar dat kunnen we ook doen terwijl we praten. Ik wil graag weten of je al een studierichting had gekozen toen je nog op school zat. Had je er enig idee van wat je wilde worden?’


  Nora nam plaats op de bank en Susan ging naast haar zitten. ‘Iets in het onderwijs misschien. Maar ik heb geen idee waarom ik me daartoe aangetrokken voelde.’


  ‘Maar ondanks het feit dat je weinig details kende, je moet toch begrepen hebben dat je vader leraar was? Dus dat was misschien de aanleiding?’


  Ze knikte. ‘Toen ik klein was, speelde ik schooltje met mijn buurmeisje en onze poppen. Maar dat was maar een spelletje…’


  ‘Dat moet je niet te snel afdoen als kinderspel,’ zei Susan. ‘Ik bouwde als kind altijd dorpjes. Ik gebruikte bloemen, tandenstokers en stenen… alles wat ik maar in de tuin kon vinden. Maar ik bouwde nooit poppenhuizen, altijd stadjes vol mensen. Ik bedacht complexe avonturen. Mijn moeder dacht dat ik toneelschrijfster zou worden en mijn vader was ervan overtuigd dat ik architectuur zou gaan studeren. Uiteindelijk ben ik antropologe geworden.’ Ze lachte en het viel Nora op hoe mooi deze ongekunstelde vrouw kon zijn. Haar ogen glinsterden, haar glimlach straalde. ‘Ik heb naar mijn dochters gekeken terwijl die speelden en wist toen al wat ze zouden worden. Maar zo moeilijk was dat niet.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Nou, Lindsey kleedde andere kinderen altijd uit. Ze is op dit moment bezig af te studeren als huisarts. Melanie probeerde haar poppen borstvoeding te geven… ze heeft drie kinderen en is huisvrouw, maar beweert dat ze ooit weer zal gaan studeren. Dat moeten we dan maar afwachten.’


  ‘Jeetje! Dus ik moet gaan kijken hoe Fay en Berry spelen!’


  ‘En jij?’ vroeg Susan. ‘Wat speel jij tegenwoordig voor spelletjes?’


  ‘Ik pluk appels,’ zei ze met een lach.


  ‘En vind je dat leuk om te doen?’


  ‘Het is zwaar werk. Maar ja, ik vind het leuk. Nee, dat is zwak uitgedrukt. Ik vind het heerlijk om daar te zijn in de boomgaard. Het voelt heel… natuurlijk aan. Gezond. Maar ik doe het vanwege de werkuren en het geld dat het oplevert.’


  ‘Heb je ooit overwogen om terug te gaan naar school?’


  ‘Susan…’ zei Jed op waarschuwende toon.


  ‘Hij luistert stiekem mee,’ zei Susan met een lachje. ‘Maar doe je dat?’


  ‘De komende jaren nog niet,’ bekende Nora. ‘Waarom zou je dingen overwegen die je voorlopig toch nog niet voor elkaar kunt krijgen.’


  ‘Nou –’


  ‘Susan,’ zei Jed haar op smekende toon onderbrekend. Hij haalde diep adem en keek Nora aan. En terwijl hij dat deed, kroop Fay vol vertrouwen op zijn schoot.


  ‘Nora, dit gesprek kan wachten… We kennen elkaar nog maar amper. En aangezien deze twee meisjes mijn kleinkinderen zijn en ik wil dat ze beschermd worden, steun ik je volledig als je voorzichtig bent wat andere mensen betreft, inclusief met mij. Maar wat Susan – vrij voorbarig – wil aangeven, is dat er een optie voor je is. Als je weer terug wilt naar school om je opleiding af te maken, dan kun je dat doen op Stanford.’


  ‘Jed,’ zei Nora meteen lachje. ‘Ik word daar niet alleen van weerhouden door studieboeken en lesgeld. Ik moet mijn gezin onderhouden. Zelfs al zou jij het lesgeld betalen –’


  ‘Mijn vrienden zijn grotendeels getrouwde mannen en vrouwen met kinderen,’ zei hij. ‘Ik weet wat erbij komt kijken. Onderdak, inkomsten, kinderopvang, transport – heel veel onkosten. Maar hoor eens, je moet het zelf willen. Persoonlijk kan het me niet schelen; als een opleiding je niet interesseert, dan is er misschien wel iets anders. Ik wil je gewoon alleen maar helpen.’


  ‘Heb je nog niet voldoende geholpen dan?’ vroeg Nora.


  ‘Nee, dat denk ik niet,’ zei hij. ‘Zeventien jaar lang heb ik iedere maand een cheque naar Therese gestuurd zonder te weten hoe die werd gebruikt. Dat was minstens vijftig procent mijn schuld; ik had een manier moeten zoeken om daar achter te komen. Maar nu? Nu wil ik je dingen geven die ik je niet kon geven terwijl je opgroeide. En zonder enige verplichting.’


  ‘Kijk uit, Nora,’ zei Susan met een lach in haar stem.


  ‘Susan!’ zei Jed. En opnieuw schoot Susan in de lach. ‘Ik heb een paar dingen meegebracht die je duidelijk goed kunt gebruiken,’ vervolgde hij. ‘Dingen die het leven een beetje gemakkelijker voor je maken. Ik wil dat alleen maar doen omdat je mijn dochter bent en dit mijn kleindochters zijn.’


  ‘Wat voor dingen? Zoals luiers en flessenvoeding?’


  ‘En een auto,’ zei Susan.


  ‘O, grote goedheid…’ Jed wreef over zijn slapen.


  ‘Het is een tweedehandsje,’ zei Susan. ‘Hij is van mij geweest, en ik heb hem heel goed onderhouden. Er staan heel wat kilometers op de teller, maar ik heb hem in de watten gelegd. Omdat ik graag een nieuwe auto wilde, heeft Jed hem van me gekocht omdat hij dat liever deed dan hem in te ruilen. Hij is nog in een uitstekende conditie en er zitten kinderzitjes in.’ Ze schonk Nora opnieuw haar prachtige glimlach. ‘Mijn dochter wist precies welke ik moest kopen en waar ik moest zijn om ze zo goedkoop mogelijk te krijgen; daar is ze een expert in. De andere is een expert in zeggen: “Trek alsjeblieft deze jurk aan”. Zo zie je maar weer dat iedereen een speciale gave heeft.’


  Nora was sprakeloos. Een auto? Nee, dit was te veel. Het maakte niet uit wat ze zeiden, er moesten verplichtingen aan kleven. En daar was ze nog niet klaar voor. ‘Dat kan ik niet aannemen,’ zei ze hoofdschuddend.


  ‘Dat kun je wel,’ zei Susan. ‘Weet je, mijn ex-man moest onze dochters toen ze een jaar of zestien waren, helpen aan auto’s en verzekeringen. Ze hadden allebei een baantje. Wij werkten en konden hen niet halen en brengen. Het was de keus tussen hen helpen aan transport of geen baantjes. Toen kwamen er andere kosten – schoolfeestjes, eindexamens, feesten – en de kleren en accessoires werden steeds duurder. Dus in de loop der jaren hebben we de dingen die ze echt nodig hadden altijd betaald. Lindseys opleiding kostte een fortuin en Melanie en haar man moesten een aanbetaling doen op hun huis. Als Jed in de buurt was geweest toen jij al die fases doorliep, zouden het helemaal geen meevallertjes hebben geleken.’ Ze glimlachte naar Nora. ‘Je mag van geluk spreken. Je vader wil je helpen en hij wil er niets voor terug, behalve de kans om je te leren kennen.’


  Jed zat nog steeds met Fay op schoot op de vloer en Berry zat, nog altijd op haar hoede, een eindje bij hem vandaan terwijl hij hen voorlas.


  ‘Echt?’ vroeg Nora.


  Hij keek naar haar op. ‘Nora, ik ben degene die heel veel heeft goed te maken. Niets andersom.’


  Hoofdstuk 9


   


   


   


  Luke Riordan wilde net wat rommel uit zijn blokhutten in de grote afvalcontainer op zijn terrein gooien toen hij een auto hoorde toeteren. Hij keek op en zag dat er een grote truck kwam aanrijden, die een caravan achter zich aanzeulde. Hij hoefde zich geen moment af te vragen wie dit was… zijn oude vriend Coop die twee weken te vroeg arriveerde. Absoluut niet verbazingwekkend. Hij gooide de rommel in de container en schudde lachend zijn hoofd. Toen liep hij naar de truck en wachtte tot Coop uitgestapt was.


  ‘Ben je nu al weer ontslagen?’ vroeg Luke, zijn hand uitstekend om zijn vriend te begroeten.


  ‘Nee, ik heb zelf ontslag genomen. Heb je van die olievervuiling in de Golf gehoord?’


  ‘Was dat jouw bedrijf?’ vroeg Luke.


  ‘Wás is het sleutelwoord. Ze balanceren altijd op het randje, die stommelingen. Ze hebben te veel geknoeid om kosten te besparen en dit is het resultaat. Daarom heb ik ontslag genomen.’


  ‘En nu?’ vroeg Luke.


  ‘Voorlopig een beetje bijkomen in dit stadje in de bergen,’ zei Coop, en daarna verscheen de schurkachtige grijns waar hij om bekendstond.


  Henri Cooper, alias Hank of Coop of Hank Cooper, was begonnen aan een opleiding voor helikopterpiloot toen Luke instructeur was op Fort Rucker. Hij stond al snel bekend als een rebel. Maar ook als een van de beste helikopterpiloten die het Amerikaanse leger rijk was. Hij had een opmerkelijke carrière gemaakt in het leger, hoewel hij geregeld met autoriteiten in aanraking was gekomen, en niet op een prettige manier. De afgelopen tien jaar was hij als helikopterpiloot in dienst geweest van oliemaatschappijen die boorplatforms in zee exploiteerden. En natuurlijk had hij ook daar problemen met autoriteit gehad.


  ‘En je salaris?’ vroeg Luke.


  Coop wreef even over zijn nek. ‘Tja, ze hebben me geen afscheidscadeautje gegeven. Maar hé, ik had een beetje gespaard voordat ik er de brui aan gaf. En ik heb aandelen verkocht. Terwijl mensen aan de pomp de hoofdprijs moesten betalen voor benzine, stegen mijn opties steeds harder. Er is geen rechtvaardigheid op deze wereld, hè? Ik zit er dus warmpjes bij en kan vissen en jagen terwijl jij moet werken. En dat lijkt me een prima idee.’ Hij grijnsde opnieuw.


  Luke schoot onwillekeurig in de lach. Coop mocht dan nog zo doen alsof hij een nietsnut was, hij was nooit te beroerd om een handje te helpen en hij was een harde werker. ‘En Ben?’ informeerde Luke naar de derde vriend die hun kleine reünie zou completeren.


  ‘Ja, ik heb hem gebeld. Hij kon niet eerder komen, en wat nog veel beroerder is, misschien komt hij helemaal niet. Hij schijnt problemen te hebben met een beerput of een septic tank in zijn viswinkel. Ben je er ooit geweest?’


  ‘Nee, nog nooit,’ bekende Luke. ‘Nou, je hebt in ieder geval je eigen bed bij je. Wat is dat voor een ding?’


  ‘Dat is een Toy Hauler. Daar zitten een Harley, een Yamaha Rhino – een crossmotor – en een jetski in. En bovendien een uitstekend appartementje. Ik heb mijn boot verkocht.’


  ‘Dus je woont in dit ding?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘En ik ben een uitstekende huisbaas.’


  ‘Er zijn dingen die nooit veranderen,’ zei Luke lachend. ‘Nou, je hebt geluk. Ik heb de parkeerplaats voor de campers net allemaal voorzien van elektriciteit, water en riolering en – dit is helemaal te mooi om waar te zijn – ik kook vanavond.’


  ‘Waarom is dat zo bijzonder?’ vroeg Coop fronsend.


  ‘Nou, dit is iets wat je nooit verder mag vertellen… mijn vrouw is dol op koken, maar dat wil nog niet zeggen dat ze er goed in is. Maar als je daar ook maar iets over durft te zeggen, graaf je je eigen graf.’


  ‘Begrepen. En je hebt me verteld dat je voor een nakomeling hebt gezorgd. Waar is het resultaat?’


  ‘Brett doet een dutje. Je hebt de tijd om je trailer te parkeren voordat hij wakker wordt. Je vindt hem vast leuk; het is een stoer ventje. Als je die kennismaking achter de rug hebt, krijg je een biertje van me.’


  ‘Heel graag,’ zei Coop. Hij keek waarderend om zich heen. ‘Dit ziet er niet slecht uit.’


  ‘Ik denk niet dat je die jetski hier ergens in de buurt zult kunnen gebruiken,’ zei Luke. ‘Te veel stenen in de rivier. De kust is hier in het noorden een tikje te ruig. Je zou het op het meer kunnen proberen, maar het begint koud te worden op het water. Maar aan die crossmotor en de Harley zul je wel plezier beleven; het is nergens zo prachtig als hier. Heb je hulp nodig bij het uitladen?’


  ‘Wijs me maar gewoon in de goede richting,’ zei hij. ‘En Luke… geweldig om je weer te zien, man. Hoelang is het nu geleden?’


  ‘Ik zou het niet weten. Zes jaar? Acht?’


  ‘In ieder geval te lang,’ zei Coop. Toen sprong hij weer in zijn truck en trok de aanhanger achter de blokhutten.


   


  Coop had voldoende contact met Luke gehouden om te weten dat die na zijn ontslag uit het leger naar Virgin River was getrokken om een stel oude blokhutten te bekijken waar hij en zijn broer in hadden geïnvesteerd. Luke had niets beters te doen, dus bleef hij daar, knapte de hutten op, ontmoette een vrouw, trouwde, enzovoort, enzovoort.


  Maar Coop was absoluut niet voorbereid geweest op de nieuwe Luke, of op zijn vrouw.


  Toen de twee mannen elkaar zo’n vijftien jaar geleden hadden leren kennen, was Coop een snotneus van drieëntwintig geweest. Luke was een paar jaar ouder. Hij was helikopterinstructeur en had net een beroerd huwelijk achter de rug. Toen Luke terugkeerde uit Somalië bleek zijn vrouw zwanger te zijn van een andere man. En niet zomaar een man, maar een officier over wie Luke het commando voerde. Luke raakte er danig door van slag. Bijna evenzeer als Coop van slag was geraakt vanwege een andere vrouw. Maar hij was niet met haar getrouwd geweest. Hij was alleen maar vanwege haar in de gevangenis beland.


  Als je zou zeggen dat ze een vechtlustig stelletje waren geweest, dan was dat zwak uitgedrukt.


  En nu bleek Luke een heel andere man te zijn geworden. Of liever gezegd, een man die luiers verschoonde! Dat was een aanblik die Coop nooit had verwacht te aanschouwen. O, Coop had natuurlijk wel hier en daar getrouwde vrienden, maar niet mannen die zo gewend waren aan het huishoudelijke leven als Luke. Toen Lukes prachtige vrouw thuiskwam, ging Coop bijna van zijn stokje. Luke had hem verteld dat ze jong was, maar wat hij niet had gezegd was dat ze nog geen dertig was en oogverblindend mooi.


  ‘Vieze ouwe snoeper,’ zei Coop, grijnzend van oor tot oor. ‘Waar heb je deze schoonheid opgeduikeld?’


  ‘Hier,’ antwoordde Luke. ‘Vijfentwintig jaar oud en rijp om geplukt te worden.’


  ‘Ik dacht dat jij de liefde had afgezworen.’


  ‘Ja, maar ik heb wel meer gezegd. Zodra ik haar zag –’


  Luke werd onderbroken door een schaterlach van zijn vrouw Shelby. ‘Wat kan hij toch liegen,’ zei ze. ‘Ik heb mijn uiterste best moeten doen om hem te verschalken.’


  Coop vond deze nieuwe Luke fascinerend. Hij had niet alleen een plaatje van een vrouw en een uitgelaten klein mannetje, waar hij duidelijk dol op was, maar hij was ook voogd over Art, een schat van een man van in de dertig die leed aan het syndroom van Down. Terwijl Art de tafel dekte, schonk Luke een glas wijn in voor zijn vrouw en keerde de steaks om op de gril. Brett reed op zijn miniatuurquad door de tuin, en opnieuw begonnen ze herinneringen op te halen. Dat ging tijdens de maaltijd door. Toen Brett in zijn bedje lag, maakte Luke vuur in de kuil die voor de veranda lag.


  ‘Hoe waren Luke en jij in die goeie ouwe tijd?’ vroeg Shelby. ‘Toen jullie vrienden werden?’


  Coop lachte een tikje beschaamd en was blij dat het zo donker was dat Shelby de blos niet kon zien die even zijn wangen kleurde. ‘Heel anders dan nu,’ zei hij. ‘Ik was nog maar een snotneus, en dat is het enige excuus wat ik heb. Maar ik verzeker je dat je me niet echt aardig zou hebben gevonden. We dronken te veel, reden te hard en als we niet op vrouwenjacht waren, knokten we ook wel eens een potje.’


  ‘Ik kan me nauwelijks voorstellen dat Luke ooit een rokkenjager is geweest,’ zei Shelby.


  ‘Ja, maar zo goed kon hij nu ook weer niet overweg met vrouwen,’ zei Coop. ‘Er is er zelfs eentje geweest die hem een klap op zijn kop heeft gegeven met een bierflesje. Ik ben er nooit achter gekomen wat hij toen had misdaan.’


  ‘Helemaal niets,’ mompelde Luke. ‘Ik had net een beroerde relatie achter de rug, dus misschien was ik een tikje verbitterd…’


  Coop bulderde van het lachen. ‘Denk je dat? Maar jij hebt gelukkig nooit in de gevangenis gezeten.’


  Shelby keek hem aan. ‘Jij wel? Wat had je dan gedaan?’


  ‘Uiteindelijk bleek ik niets gedaan te hebben, maar omdat ik van mijn stokje was gegaan, kon ik niet veel zeggen om me te verdedigen.’


  ‘Flauwgevallen met gekneusde knokkels…’ vervolgde Luke.


  ‘Ja, dat is de ontbrekende schakel, neem ik aan. Ik had geen idee hoe dat was gebeurd, maar er is een tijd geweest dat ik nogal snel mijn geduld verloor, en dan stompte ik tegen een muur of een deur. Zo intelligent was ik destijds. Het heeft even geduurd eer ik besefte dat ik daar alleen mezelf maar pijn mee deed.’


  ‘Maar hoe ben je dan in de gevangenis beland?’


  ‘Ik had een vriendinnetje, Imogene. Eigenlijk was het helemaal niet zo’n leuk vriendinnetje. Ze was behoorlijk veeleisend. Maar mooi, heel erg mooi, met een lichaam om van te dromen. Ze was serveerster in een bar vlak bij Fort Benning. Ik vroeg haar vaak waarom ze niet op zoek ging naar een betere baan en dan zei ze altijd dat soldaten de beste fooien gaven. Vooral degenen die zich dat niet konden veroorloven. Ik denk dat ze dat deden omdat ze hoopten dat ze haar konden versieren, of ten minste haar telefoonnummer konden bemachtigen. We hadden een soort haat-liefdeverhouding. Als water en vuur. Maar op een avond, toen het weer eens uit was, had ik jammer genoeg zo veel gedronken dat ik het bewustzijn verloor. Imogene werd lastiggevallen in de bar, dus belde ze een bevriende marinier en vertelde hem snikkend dat haar vriendje haar had mishandeld. Nu we vijftien jaar verder zijn, heb ik nog steeds het vermoeden dat ze op meer uit was dan een beetje sympathie van hem.’


  ‘Maar je hebt het toch niet gedaan?’ vroeg Shelby. ‘Haar geslagen, bedoel ik.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan me nog steeds niet herinneren wat er toen met mijn hand is gebeurd, maar niemand bleek gewond of dood te zijn. En er waren ook geen gaten in muren. Een paar dagen lang heb ik gebeden dat ik niet een vrouw had geslagen. Ik bedoel, ik heb mijn tekortkomingen maar vrouwen mishandelen behoort daar niet toe. Zelfs ik had mijn grenzen, en tot iets dergelijks zou ik me nooit verlagen. Maar die smeerlap van een marinier haalde de Militaire Politie erbij en die smeten me in de nor met de belofte dat het waarschijnlijk wel Leavenworth zou worden. Er zijn twee dingen in het leger die je gegarandeerd een arrestatie en een gevangenisstraf opleveren: rijden onder invloed en het mishandelen van je vrouw of kinderen.’


  ‘Maar ik neem aan dat je eronderuit bent gekomen,’ zei Shelby.


  ‘Niet onmiddellijk. Toen ik in de cel zat en wachtte om voorgeleid te worden, kwam een stel vrienden van me van de Airbornetraining op de proppen met een paar getuigen, die beweerden dat een van de vaste klanten haar had lastiggevallen in de bar. Ze was woest op mij geweest omdat ik haar niet had verdedigd. Dat ik er wel was geweest maar niet in staat om haar te hulp te schieten. En ik denk dat ze een oogje op die marinier had.’


  Hij lachte cynisch. ‘Hij werd uitgezonden toen ik nog in de nor zat, dus veel is ze er niet mee opgeschoten, vrees ik.’


  ‘Wie was dat?’ vroeg Luke.


  ‘Zijn naam weet ik niet, maar zijn gezicht zal ik nooit vergeten. Zo’n kaalkop die af en toe in die bar kwam. Dacht dat hij een held was. Ik hoop dat ik dat gezicht nooit weer tegenkom. Dan zou ik misschien wel eens kunnen vergeten dat ik tegenwoordig geen mensen meer sla.’


  ‘Heeft die vrouw problemen gekregen omdat ze je vals had beschuldigd?’ vroeg Shelby.


  ‘Nee, ze zat niet in het leger,’ zei Coop. ‘Uiteindelijk gaf ze toe dat donker was geweest en dat ze het misschien niet goed had gezien. En ze wees verder niemand aan, dus de Militaire Politie werd erbuiten gelaten. Maar een aantal jongens in de bar liep een kerel tegen het lijf die opschepte dat hij haar een lesje had geleerd. Probleem nummer een: niemand had het zien gebeuren en hij mocht er dan over opgeschept hebben in de bar, maar toen ze hem ondervroegen wist hij van de prins geen kwaad. Ze hebben me hun verontschuldigingen aangeboden toen ze me vrijlieten, maar ze zeiden ook dat als ik dit soort toestanden in de toekomst wilde vermijden, ik misschien wat minder zou moeten drinken en proberen minder wraaklustige vrouwen het hof te maken.’


  ‘En heb je dat gedaan?’ vroeg ze.


  Coop wreef over zijn kaak. ‘Ik kan me niet herinneren wanneer ik voor het laatst dronken ben geweest, maar met vrouwen heb ik nooit veel geluk gehad.’


  ‘Nooit getrouwd?’ vroeg ze. ‘Geen kinderen?’


  ‘Bijna getrouwd. Twee keer zelfs. Maar het is op niets uitgelopen. Geen kinderen. Ik ben zevenendertig en ben gewend aan mijn manier van leven. Sinds mijn tweeëntwintigste is mijn leven behoorlijk veranderd. Er is me wel eens verteld dat ik er een vreemd ritme op nahoudt. Ik neem aan dat ik nu eenmaal een einzelgänger ben.’


  ‘Geen familie?’


  ‘O ja, familie heb ik wel,’ zei hij. ‘Mijn ouders leven nog allebei en ik heb drie getrouwde zusjes, een heel stel nichtjes en neefjes. Ze wonen allemaal in Alburquerque, waar ik ben opgegroeid. En de afgelopen tien jaar heb ik afwisselend op Costa Rica en aan de golf van Mexico gewoond omdat daar de bedrijven waar ik voor werkte olie wonnen.’


  ‘Een aantal bedrijven dus?’


  Coop haalde nonchalant zijn schouders op. ‘Ik heb nooit een grote rol gespeeld binnen die bedrijven. Ik hield me niet bezig met boren; ik transporteerde met een helikopter mensen van en naar de platforms. Maar onwillekeurig zie je toch dingen. Als ze gulzig worden en risico’s nemen met mensen, of met de natuur of het ecosysteem… Laten we maar zeggen dat mijn stekels ervan overeind gingen staan. Ik ben piloot; veiligheid komt altijd op de eerste plaats. Je probeert risico’s zo veel mogelijk te beperken. Hoeveel geld je ook kunt verdienen, het is geen mensenleven waard…’


  ‘Absoluut niet,’ stemde Shelby in.


  ‘Zelfs niet het leven van een eend,’ zei hij.


  Luke schoot in de lach. ‘Coop is toch wel een beetje erg liberaal geworden.’


  ‘Ik zie nu eenmaal bepaalde dingen,’ zei hij. ‘Ik kan de regels niet maken. Ik ben geen klokkenluider geweest, in ieder geval nog niet, maar ik vertik het om te werken voor een bedrijf dat het land verpest en de consument en de werknemers blootstelt aan onverantwoorde risico’s.


  ‘Jij?’ vroeg Shelby. ‘Liep hij ook risico’s?’


  ‘O, welnee!’ zei hij. ‘Als ze me vroegen om naar een boorplatform te vliegen dat in slechte conditie was, dan weigerde ik dat gewoon. Maar ze konden altijd wel iemand vinden die dat wel wilde doen, en daar kan ik woest om worden. Maar ik ben geen politieman. Het kostte me een paar banen, maar ik was meer dan blij dat ik daar weg kon. Ik moest er maar tien seconden over nadenken: laat eens even zien, een baan? Of mijn leven? Zo moeilijk was het dus niet.’


  ‘En nu ben je min of meer een milieubeschermer geworden?’ vroeg ze.


  Daar moest hij hartelijk om lachen. ‘Ik ben een liefhebber van de natuur,’ zei hij. ‘En die respecteer ik. Zolang we niemand in gevaar brengen met dat boren en er enkel en alleen van uitgaan dat er nu eenmaal voor brandstof moet worden gezorgd, dan heb ik daar geen problemen mee.’


  ‘Maar je jaagt wel,’ zei ze.


  ‘En ik draag leer. En ik vul mijn tank. Maar ik rommel niet met veiligheid of maak misbruik van hongerige mensen die hard moeten werken om hun kinderen te voeden… Ah, haal me van dit stokpaardje af, Luke!’


  Luke lachte. ‘Hoe bevalt je staanplaats? Heb je je spullen al uitgeladen?’


  Coop grinnikte en keek naar de hemel. ‘Ik denk dat ik het hier wel naar mijn zin zal hebben.’


   


  Nora wist dat Tom haar op maandagochtend zou ophalen, dus wachtte ze voor haar huisje, leunend tegen de grijze, vijf jaar oude Nissan. Ze kon niet wachten om de uitdrukking op zijn gezicht te zien. Hij verscheen op de gebruikelijke tijd en bleef even in zijn truck naar haar zitten staren. Dat zorgde ervoor dat ze het uitschaterde.


  Uiteindelijk stapte hij toch uit en keek haar vragend aan. ‘Heb je bezoek?’ vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb een auto gekregen van Jed,’ zei ze tegen hem. Ze opende het achterportier. ‘Met kinderzitjes.’


  Hij trok zijn pet af en krabde op zijn hoofd. ‘Die heeft hij je zo maar gegeven?’


  ‘Hij probeert de verloren tijd goed te maken, denk ik. Deze auto is van zijn vriendin Susan geweest. In plaats van hem in te ruilen voor een nieuwere auto heeft ze hem aan Jed verkocht, die hem graag voor mij wilde hebben. Ik was behoorlijk geschokt en eigenlijk kan ik het nog steeds niet geloven. En weet je… het is heel prettig.’


  ‘Ik neem aan dat je een rijbewijs hebt?’


  ‘Natuurlijk! Ik heb alleen heel lang niet gereden.’


  ‘Misschien moet je eerst een paar proefritjes maken om er weer aan gewend te raken en je tot die tijd door mij van en naar de boomgaard laten rijden,’ stelde hij voor. ‘Dan kun je me alles vertellen over je bezoek.’


  ‘Als je het mij vraagt, ben je teleurgesteld dat ik geen lift meer nodig heb,’ zei ze met een lach.


  ‘Welnee. Maar ik begon net een beetje gewend te raken aan alle updates.’


  ‘Dat kunnen we ook tijdens de lunch doen. Als je het dan tenminste niet te druk hebt.’


  Hij keek ongemakkelijk. Ze dacht te zien dat hij even ineen kromp voordat hij zijn blik afwendde. ‘Ik wil niet dat iemand zal denken –’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Kom op,’ zei ze. ‘We zitten niet meer op de middelbare school en je hebt een vriendin!’


  ‘Nog niet echt.’


  ‘O jeetje, nu moeten we zeker praten! Ik wil alles over die rode laarzen horen!’


  ‘Heb je behalve die auto nog meer gekregen van die goede oude Jed?’ wilde hij weten.


  Ze plantte grijnzend haar handen op haar heupen. ‘Vergis ik me nu, of verander je opeens van onderwerp?’


  ‘Ik vroeg het me gewoon af…’


  ‘Een cadeaukaart van Walmart voor winterkleren, wat speelgoed voor de meisjes en hij had een dinertje meegenomen; gegrilde kip, aardappels en groeten. Dat had hij onderweg ergens gekocht.’


  ‘Dan neem ik aan dat je nu niet veel meer nodig zult hebben.’


  ‘Ja, ik wil weten hoe jouw weekend is verlopen,’ zei ze lachend. ‘Goed, ik rijd achter je aan naar de boomgaard. Ik zal koffie voor je zetten en terwijl we die drinken, wachten we op de anderen; degenen voor wie je opzettelijk zo vroeg vertrekt om mij te halen en zo laat teruggaat om me weg te brengen. Je kunt mij vragen stellen, en daarna ga je me alles over je weekend met die magnifieke vrouw vertellen.’


  ‘Magnifiek?’ vroeg hij fronsend.


  ‘Hoor eens, Tom, ik heb haar gezien! Laten we nu maar opschieten want anders hebben we geen tijd meer om te praten. Want de hemel moge verhoeden dat Jerome of Junior gaan denken dat we vrienden zijn. Kom op, we gaan.’


   


  Hoe dit kleine opdondertje het deed wist Tom niet, maar hij grijnsde de hele weg naar de boomgaard, haar volgend terwijl ze behoedzaam over de bijna verlaten weg tufte. Toen ze bij het huis arriveerden en hadden geparkeerd, stelde hij voor bij Maxie in de keuken koffie te gaan drinken.


  ‘Maar Tom, als je grootmoeder erbij is, krijg ik natuurlijk de meer intieme details niet te horen,’ zei ze zacht.


  Hij bukte zich en bracht zijn gezicht dicht bij het hare. ‘Die intieme details zou je toch niet te horen krijgen.’


  ‘O,’ zei ze lachend. ‘Goed, dan ga ik graag mee naar de keuken.’


  Bij binnenkomst troffen ze Maxie doezelend aan de keukentafel aan.


  ‘Maxie?’ zei ze.


  Ze werd met een ruk wakker. ‘O!’ Toen glimlachte ze. ‘Goedemorgen, Nora.’ En ze gaapte. ‘Jeetje!’


  ‘O, je bent moe,’ zei Nora. ‘Laten we maar koffiedrinken in het kantoortje.’


  ‘Alles oké met je, Maxie?’ vroeg Tom.


  ‘Prima,’ zei ze. ‘Ik geloof dat ik de laatste paar nachten niet zo best heb geslapen. Goed, we gaan dus koffiedrinken?’ Ze nipte van het kopje dat voor haar stond en trok een vies gezicht. ‘De mijne is koud geworden.’


  ‘Dan schenk ik even een nieuw kopje voor je in,’ zei Nora, het kopje oppakkend. Ze goot het leeg, schonk het weer vol en voegde er room en suiker aan toe. Daarna schonk ze een kopje in voor zichzelf en nam plaats aan de tafel. ‘Tom heeft me beloofd alles over het weekend te vertellen.’


  ‘Dat kon wel eens interessant worden. Mij heeft hij nog niet veel verteld,’ zei Maxie.


  Tom schraapte zijn keel. ‘Jij was erbij,’ zei hij, een kop koffie voor zichzelf inschenkend.


  ‘Ja, maar ik weet niet zeker of we nu een leuk weekend hebben gehad of niet.’


  ‘Het was geweldig. Darla is een stadsmens, een zakenvrouw. Ze was helemaal weg van de boomgaard, de sequoiabossen en de kust. Maar ons plattelandsleven kon ze minder op prijs stellen, vermoed ik. Je weet wel wat ik bedoel… niet echt het type dat opgewonden raakt van een gegrilde steak en vette jus. Maar ze wil graag terugkomen.’


  ‘Echt?’ vroeg Maxie.


  ‘Ja, echt,’ bevestigde hij, haar met tot spleetjes vernauwde ogen aankijkend. Hij wist dat hij er niet op kon vertrouwen dat ze iets zou zeggen over Darla’s vreemde eetgewoontes, de vele kledingwisselingen en het feit dat Darla haar stoel niet uit was gekomen om met de afwas te helpen.


  ‘Wat leuk.’ Maxie keek Nora aan. ‘Ze is een bijzonder mooie en succesvolle vrouw. Een weduwe.’


  ‘Dat heb ik gehoord,’ zei Nora. ‘Haar man heeft met Tom gediend, is het niet?’


  ‘Hoe was haar man eigenlijk?’ vroeg Maxie aan Tom.


  ‘Een goeie vent,’ zei Tom.


  ‘O, nu zou ik hem gewoon uit een menigte kunnen pikken,’ zei zijn grootmoeder.


  ‘Doorgaans kun je maar beter niet te amicaal worden met de mannen over wie je het commando voert, maar hij was sergeant en zijn mannen gingen voor hem door het vuur. Uiteindelijk was hij ook degene die letterlijk voor hen door het vuur ging. Tijdens een poging om anderen te redden liet hij zelf het leven. Maar laat me je dit vertellen: hij was loyaal, moedig, slim, en hij had een geweldig gevoel voor humor. Als hij zijn jongens niet op de huid zat en ze maande voorzichtig te zijn en te overleven, dan maakte hij ze aan het lachen. Soms was hij van mening dat bepaalde regels bespottelijk waren en soms was ik dat met hem eens. Niet dat hij die dan met voeten trad, maar…’ Hij schudde lachend zijn hoofd. ‘…hij ging wel tot het randje. Zo was hij nu eenmaal. Hij was verstandig en beschikte over een geweldig instinct. Nergens bang voor. Veel praatte hij niet over Darla, in ieder geval niet met mij. Maar we hadden het ook tamelijk druk.’


  Het leek alsof Nora in een trance was. ‘Druk,’ herhaalde ze. Hoewel hij het niet had gezegd, wist ze dat hij had bedoeld dat ze onder vuur hadden gelegen. Ze probeerde die gedachte van zich af te zetten; hij was nu veilig thuis. Dus vroeg ze: ‘En hoe is Darla?’


  Hij fronste. ‘Aardig.’


  Maxie en Nora wisselden een blik en Maxie trok haar wenkbrauwen op.


  ‘Oké, ze is heel intelligent en verkoopt geneesmiddelen voor een farmaceutisch bedrijf,’ zei hij. ‘Daarvoor moet ze veel reizen. Ze schijnt dol te zijn op kleren en ik denk dat ze behoorlijk verdient. En ze… ze let op haar gewicht.’


  Nora schudde lachend haar hoofd. ‘Mannen,’ zei ze geïrriteerd. ‘En wat vindt ze leuk om te doen als ze niet werkt? Wandelen? Surfen? Op eendenjacht? Of speelt ze schaak, of leest ze of schildert ze? Is ze lief voor dieren? Wat zijn haar grote doelen en wat zijn haar onmogelijke dromen? Is ze religieus? Spreekt ze meer dan een taal, bakt ze, kookt ze, naait ze? Zit ze op Facebook? Verstuurt ze tweets? Wil ze graag kinderen en zou ze dan bij hen thuis blijven of wil ze een werkende moeder worden? Wie is haar beste vriend en wie haar ergste vijand? Wie is haar idool? Als ze vijf dingen moet opnoemen die het allerbelangrijkst voor haar zijn, wat noemt ze dan? En wat zijn de drie dingen waarvoor ze het meest dankbaar is? En als ze zou kunnen dineren met een beroemde persoon, dood of levend, wie zou dat dan zijn?’


  Toen ze zweeg staarde zowel Maxie als Tom haar met open mond aan.


  ‘Nora, die vragen kan ik niet eens over mezelf beantwoorden,’ zei Tom.


  ‘Vier van de vijf red ik wel,’ zei Maxie. ‘De boomgaard is belangrijk; mijn tweede prioriteit is Tom. Ik bak en krijg mijn lichaamsbeweging in de boomgaard en als je het mij vraagt, is bakken, inmaken, koken en dit enorme huis schoonhouden ook onder die noemer te vangen. Ik was een werkende moeder en grootmoeder en ik hoop ooit nog eens een werkende overgrootmoeder te worden. Ik zit op Facebook –’


  ‘Zit jij op Facebook?’ vroeg Tom geschokt.


  ‘Gewoon voor mezelf en mijn vriendinnen, om foto’s te delen en uit te wisselen.’


  Nora was gefascineerd. ‘En die beroemde persoon met wie je wel eens zou willen dineren?’


  Maxie staarde even naar het plafond. ‘Hillary Rodham Clinton,’ zei ze ten slotte.


  ‘En wat zou je haar willen vragen?’ vroeg Nora.


  Maxie glimlachte. ‘Dat zou wel eens een heel lang dinertje kunnen worden.’


  ‘Allemachtig,’ riep Tom uit. ‘Ik geloof dat het tijd wordt om appels te gaan plukken.’


  ‘Maxie, ik heb een nieuwtje,’ zei Nora toen ze opstond om te vertrekken. ‘Ik heb een auto! Eentje met kinderzitjes zodat ik zelf mijn boodschappen kan doen en naar de boomgaard kan rijden. Die komt op mijn lijstje van drie dingen waarvoor ik het dankbaarst ben.’


  ‘Dat is nog eens goed nieuws,’ zei Maxie. ‘Kom je dan vrijdagavond eten? Met de meisjes?’


  ‘Maxie, ik denk dat Darla waarschijnlijk vrijdag komt…’ zei Tom.


  ‘O ja? Goed, wat zou je dan zeggen van woensdag? Kun je naar huis rijden om de kinderen op te halen. Ga maar wat vroeger weg. Je komt altijd als eerste en vertrekt als laatste. Ga naar huis, kleed je om en neem de meisjes mee. Ik zal een grote pan…’ Ze keek Tom aan. ‘Wat zal ik maken? Spaghetti? Kippensoep? Gehaktbrood en aardappelpuree? Steak is waarschijnlijk geen goed idee voor kleine mondjes en kleine tandjes.’


  ‘Ik stem voor alle drie,’ zei Nora. ‘Dat zou zo leuk zijn. Ik zal Fays wipstoeltje meebrengen. Dank je wel voor de uitnodiging, Maxie!’


  Hoofdstuk 10


   


   


   


  Hank Cooper had een van de allerbeste jetski’s die er te koop was; het perfecte speelgoedje voor een sportminnende vrijgezel. Hij had zijn camper achter een van zijn Lukes blokhutten geparkeerd, de elektriciteit en riolering aangesloten en de laadklep laten zakken zodat hij zijn motoren en jetski kon uitladen. Zodra alles eruit was en de achterklep weer gesloten was, kon hij het meubilair van de woonruimte uit het plafond en de zijwanden laten zakken. De camper had een volledig uitgeruste keuken, een grote badkamer en slaapkamer. Omdat hij er minstens een paar maanden per jaar in woonde, pakte hij eigenlijk nooit iets uit. De kasten en laden zaten vol. De keuken was praktisch ingericht. Zijn koelkast was volgestouwd met eten, bier en frisdrank. Veel moeite deed hij nooit, maar hij kookte liever zelf dan uit eten te gaan.


  Vervolgens zette hij een kleine tent op waarin hij de voertuigen kon parkeren.


  Daarna trok hij een luifel uit de zijkant van de camper en plaatste daar zijn tuinmeubilair onder. Boven op de camper stond een satellietschotel die hij ook in een boom kon hangen om een fatsoenlijke televisieontvangst en internetverbinding tot stand te brengen.


  Toen alles naar tevredenheid was uitgepakt en opgesteld, liet hij zich op zijn terrasbank zakken en genoot met volle teugen van de geluiden van het bos en de ruisende rivier. Hij had Luke die ochtend geholpen op het kampeerterrein, en nu zat hij, met een biertje bij de hand en de laptop op zijn knieën een beetje op het internet te surfen.


  Eerst ging hij op zoek naar Devlon Petroleum om te zien of ze problemen hadden. De aandelen waren sinds de vorige dag gestegen en er was geen onderzoek van de US Environmental Protection Agency geweest. Kennelijk waren er ook geen problemen met het personeel en hoewel hij daar blij om was, had hij er toch geen spijt van dat hij ontslag had genomen. Er waren een paar kleine lekken geweest die de publiciteit niet hadden gehaald en wat lichamelijk letsel dat te vermijden waren geweest als de veiligheidsmaatregelen in acht zouden zijn genomen.


  De laatste ruzie met zijn baas had plaatsgevonden toen hij had geweigerd naar de boorplatforms te vliegen terwijl er een orkaanwaarschuwing was. Als ze hem hadden gevraagd erheen te vliegen om bemanningsleden op te pikken die in gevaar verkeerden, zou hij gegaan zijn. Maar ze hadden er zelfs meer mannen naartoe willen sturen, al was het weer met de minuut slechter geworden. Zijn chef, die ook alleen maar orders had opgevolgd, had gezegd: ‘Je maakt deze vlucht en zo niet, dan kun je vertrekken.’


  Dus had hij zijn biezen gepakt.


  Waarschijnlijk was zijn eigen stomme schuld geweest dat hij voor die keuze was geplaatst. Toen hij na zes jaar was afgezwaaid uit het leger, had hij klussen met een hoog risicogehalte aangenomen. Hij had een paar jaar als huursoldaat gevlogen in een Black Hawk voor landen die zelf geen leger hadden. Daarna was hij van en naar de boorplatforms op zee gaan vliegen, en daarbij was hij tot de ontdekking gekomen dat dat werk minstens even twijfelachtig was. Het geld had hem echter aangetrokken, en destijds had hij niet veel verschil gezien tussen vliegen in een Black Hawk in Irak of Mozambique, waarbij hij onder vuur had gelegen, en vluchten maken vanuit Costa Rica of de Golf van Mexico naar de boorplatforms op zee.


  Maar toen had hij zijn eerste grote lek meegemaakt, en dat was hard aangekomen. De vervuiling was vreselijk geweest. Voor die tijd had Coop maar weinig aandacht geschonken aan zeemeeuwen, pelikanen en vissen. Dat had hij pas gedaan toen hij ze met olie bedekt langs de stranden zag liggen. Hij had zich nooit hoeven afvragen waar hij zijn vis moest halen, totdat hij alle vissersboten werkeloos in de haven voor anker zag liggen. Daarna begon hij ook andere dingen te zien. Zoals halfslachtige pogingen om de kustlijn weer schoon te maken, waarbij het niet zo nauw werd genomen met de regels. De hoge prijzen aan de benzinepompen, zodat de consument kon betalen voor de fouten die de oliemaatschappijen maakten en de hoge bazen en de aandeelhouders er niet onder te lijden zouden hebben.


  Hij had voor vier verschillende maatschappijen gewerkt, en iedere keer was hij vertrokken omdat hij van mening was dat er onverantwoordelijk werd geboord en getransporteerd. Waarschijnlijk zou hij wel weer een keer naar een baan op zoek gaan, maar eerst had hij verandering van omgeving nodig; een pauze om bij te tanken. Zijn bankrekening verkeerde in een uitstekende staat, en hij kon zich veroorloven om een tijdje vrij te nemen om te bedenken wat hij vervolgens zou gaan doen.


  Hij voelde zich er wel schuldig over dat de bedrijven waarvan hij zo’n afkeer had, hem goed hadden betaald en hem zelfs aandelen en bonussen hadden uitgekeerd. Als hij ervan overtuigd was geweest dat de oliemaatschappijen meer verantwoord te werk zouden gegaan als hij hun geld weigerde, had hij dat zeker gedaan. Maar dat was niet zo, en daarom doneerde hij in plaats daarvan flinke sommen aan organisaties die zich bezighielden met de schoonmaak van de zee en de stranden en het redden van de dieren.


  Genoeg. Hij klikte zijn e-mail aan. Er was een berichtje van Ben Bailey, de man met wie hij hier had afgesproken. Hij zat tot aan zijn nek in de ellende; zijn septic tanks hadden het nu definitief begeven. Desondanks zou hij toch proberen een korte trip naar de bergen te maken om samen met Luke en Coop te gaan jagen, al zou hij dan misschien niets raken. Vanuit zijn huis in Oregon was het maar een rit van vijf uur.


  Coop stuurde hem een e-mail terug. ‘Kom maar zodra je kunt. Ik blijf hier voorlopig nog wel een poosje, want ik heb even geen baan. Alweer niet. Maar als je niet in staat bent hierheen te komen, dan kom ik wel naar jou toe. Ik heb dat bedrijfje van je nog nooit gezien.’


  ‘Ah, de beruchte Coop,’ zei een stem.


  Hij keek over zijn laptop heen. De man was iets langer dan Luke, maar de gelijkenis was onmiskenbaar. Coop kromp even ineen voordat hij zei: ‘Móét het per se berucht zijn?’


  ‘Net zoals bij mijn broer is je reputatie je vooruitgesneld.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Colin Riordan. Hetzelfde DNA als Luke. We zijn buren. Hoe gaat het met je?’


  Hij sloot de laptop. ‘Ik ben me een beetje aan het ontspannen. En waar kun je dat beter doen dan hier?’


  ‘Ja, ik vind het nog steeds een wonder dat Luke dit op de kop heeft weten te tikken,’ zei Colin, met zijn handen op zijn heupen geplant om zich heen kijkend. ‘Hij en onze oudere broer Sam kwamen hier een keer om te jagen en troffen deze camping aan. Zwaar verwaarloosd, omdat de eigenaar al jaren bedlegerig was. Luke en Sean wisten een deal te sluiten en zorgden ervoor dat er goed werd gezorgd voor de man. Luke kwam hierheen en begon met de renovatie, hij heeft alles eigenhandig opgeknapt. Ik dacht dat hij van plan was om het te verkopen, maar hij is hier gebleven.’


  ‘Laat me raden. Vanwege Shelby?’ zei Coop.


  ‘Ja, is ze niet geweldig? Ik bof met zo’n schoonzusje. En we hebben nog twee winnaars in de familie; Aiden en Sean zijn ook boven hun stand getrouwd, als je mijn moeder mag geloven.’


  ‘Hoeveel broers zijn er?’ vroeg Coop terwijl hij opstond.


  ‘Vijf. Luke heeft me verteld dat jij voor het leger hebt gevlogen.’


  ‘Ja, een paar jaar. En als ik me niet vergis heb jij ook Black Hawks gevlogen.’


  ‘Inderdaad,’ zei Colin. ‘Totdat ik door een stom ongeluk gedwongen werd vroegtijdig met pensioen te gaan. Tijdens een oefening in Fort Hood is er een burgervliegtuig tegen me op gevlogen waarover de piloot de controle had verloren.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dan heerst er zo’n ellendige oorlog en dan leg ik bijna het loodje door een of ander zielenpoot die een hartaanval krijgt achter de stuurknuppel. Maar ik ben hierheen gekomen om te herstellen en heb Jillian ontmoet, een bijzonder interessant meisje. We zijn niet getrouwd, maar we zijn al een jaar bij elkaar en het einde is nog niet in zicht.’


  ‘Zijn er in deze omgeving alleen maar mooie vrouwen?’


  Colin schoot in de lach. ‘Kijk je daarvan op?’


  ‘Nee, niet echt. Zin in een biertje, Colin?’ vroeg Coop.


  ‘Nee, dank je. Maar ik zou wel graag je camper willen zien, als je daar geen bezwaar tegen hebt. Luke heeft me erover verteld… je schijnt al je spullen mee te kunnen nemen en toch nog te beschikken over een behoorlijk onderkomen.’


  ‘Het is een geweldig ding,’ zei Coop. ‘Kom binnen en neem gerust een kijkje. Voor mij is hij groot genoeg. Laadruimte in overvloed en een verrijdbare garage.’


  Colin stapte de camper in en bekeek de keuken en de trap die naar de grote slaap- en badkamer leidde. ‘Als je die trap tegen het raam duwt, het tafelblad omhoog zet tegen de wand en die lange bank tegen het plafond, dan kun je de hele achterkant openen. Daar zit een laadklep die me in staat stelt mijn speeltjes mee te nemen. De jetski staat op wielen, dus die kan ik zo de klep op rijden,’ legde Coop uit.


  Colin keek bewonderend om zich heen en schoot toen in de lach. ‘Hoe heb ik kunnen leven zonder te weten dat er zo’n ding als dit bestaat?’


  ‘Ik heb hem oorspronkelijk gekocht om mee te kamperen, maar tijdens mijn laatste baan in Corpus Christi heb ik gewoon een plekje gehuurd en heb hierin gewoond. Dat was niet zo’n radicale verandering voor me. Ik had ook al eens een paar maanden op mijn boot gewoond, en die was ook bepaald niet groot… Maar ik ben nu eenmaal een type dat niet lang op een plaats kan wonen.’


  ‘Of het lang uithoudt bij een baas? Luke heeft me verteld dat je het niet helemaal eens was met de manier waarop bepaalde dingen werden geregeld.’


  ‘Ja, ja,’ zei Coop grijnzend. ‘Luke denkt dat ik veranderd ben in iemand die bomen knuffelt. Maar dat doe ik echt niet. Ik heb nu eenmaal een grondige hekel aan verkrachten en plunderen.’


  Colin lachte. ‘Nou, ik vrees dat ik wel een bomenknuffelaar ben. Ik schiet alleen op beesten die dreigen me op te eten. En Jilly? Die wil niet eens pesticiden gebruiken op haar groenten. Ik wil de rest ook graag zien.’ Hij wees op de trap. ‘Wat is daarboven?’


  ‘Slaap- en badkamer.’


  Colin beklom de trap en keek in de badkamer waarin een douche bleek te zitten, en een slaapkamer met een groot bed en een wand vol kasten en laden. Aan de wand tegenover het bed hing een flatscreentelevisie. ‘Misschien schaf ik ooit wel eens zo’n ding aan,’ zei hij.


  ‘Jij hebt dus ook veel speelgoed?’


  ‘Nog niet,’ zei Colin met een grijns. ‘Laten we die motor van jou maar eens starten, dan zal ik je de omgeving laten zien. Misschien gaan we ook wel even langs bij Jilly’s boerderij. Die moet je echt zien.’


   


  Toen alle werknemers op woensdagmiddag waren vertrokken, de gereedschappen waren weggeborgen en het hek gesloten, ging Tom op weg naar het huis. Toen hij dichterbij kwam, zag hij een klein meisje op de trap van de achterveranda zitten. Ze had een groot plaatjesboek op haar schoot en sloeg voorzichtig de bladzijden om. Zelfs al zou hij niet hebben geweten dat Nora en haar meisjes kwamen eten, dan zou hij nog hebben geweten dat dit een van haar dochtertjes was. Ze had dezelfde lichte huid die uiteindelijk sproetjes zou krijgen. Haar bruine haren hadden een lichtere tint dan die van Nora, maar toen ze naar hem opkeek, herkende hij die grote bruine ogen met de gouden vlekjes.


  Dit moest Berry zijn.


  Tom nam naast haar plaats op de bovenste trede. Hij trok zijn laarzen uit – ze stonken naar mest en Maxie stond niet toe dat hij die tijdens het eten droeg als ze er zo uitzagen. Berry schoof een eindje bij hem vandaan, verlegen. Nora had hem verteld dat Berry een beetje mensenschuw was. Hij keek naar de bladzijde die ze zat te bekijken en vroeg: ‘Wat is dat voor een dier?’


  Ze keurde hem geen blik waardig, maar fluisterde wel: ‘Een koe.’


  ‘En weet je welk geluid een koe maakt?’


  ‘Boe,’ zei ze zo zacht dat hij het amper kon horen.


  Hij grinnikte. Berry droeg een schattig lavendelkleurig pakje – een broek en een shirt met lange mouwen dat bedrukt was met bloemen, tennisschoenen en met kant afgezette sokjes. Hij had een schooiertje verwacht in oude versleten kleertjes. Niet in zulke leuke dingen als deze. ‘Als de koe zo zacht zou loeien, zou de boer haar nooit kunnen vinden. Wat staat er op de volgende bladzijde?’ vroeg hij.


  Ze sloeg om. ‘Eend,’ zei ze zacht.


  Hij lachte. ‘En wat zegt de eend?’


  ‘Kwak,’ fluisterde ze.


  ‘Je bent echt een heel slim meisje. En wat komt er nu?’


  Ze sloeg opnieuw om. ‘Kikker.’


  ‘En wat zegt een kikker?’


  ‘Burb.’


  ‘Ik heb een vijver vol met kikkers. Houd je van kikkers?’


  Ze knikte.


  ‘Als je een beetje dichter bij me komt zitten, kan ik die bladzijde ook zien en kan ik je voorlezen,’ bood hij aan.


  Ze sloeg alleen weer een bladzijde om. Maar ze zei wel: ‘Poesje. Miauw.’


  ‘Geweldig,’ zei hij, een klein eindje naar haar toe schuivend. ‘Dit is een poes en die zegt miauw,’ las hij voor. ‘Het poesje speelt graag met een balletje of een bolletje wol.’ Ze keek naar hem op met een schuw glimlachje. Hij vroeg zich af of Nora ook zo was geweest als kind, zo lief en verlegen. Tegenwoordig was ze niet meer zo lief, en verlegen was ze zeker niet, maar soms kon je echt met haar lachen. En hij kon niet ontkennen dat ze aardig was. Ze kwam op voor zichzelf en ze was trots. Te trots. Te veel bravoure. Hij had de indruk dat ze maar deed alsof, en omdat ze van nature niet zo was, bewonderde hij dat misschien nog wel meer.


  Berry sloeg een bladzijde om en hij las: ‘Dit is een puppy en hij zegt…’


  Ze keek naar hem op. ‘Woef, woef.’


  ‘En houden puppy’s van kikkers en poesjes?’ vroeg hij. Ze knikte. ‘Ja, dat dacht ik wel,’ zei hij. ‘Ik heb ook een puppy.’


  ‘Guke,’ zei ze trots.


  Hij lachte. ‘Ah, dus de d is een h. Ja, hij heet Duke en eigenlijk is hij geen puppy meer. Meer een dond.’


  ‘Je moet het niet verkeerd uitspreken,’ weerklonk Nora’s stem achter hem. ‘Ik weet dat het verleidelijk is en grappig, maar…’


  Ze draaiden zich allebei naar haar toe en glimlachten.


  ‘Volgens mij is ze erg slim voor een kind van twee,’ zei hij. ‘Klopt dat?’


  ‘Ze is bijna drie en dat is ze inderdaad. Ik moet eigenlijk meer met haar oefenen, maar daar heb ik zo weinig tijd voor. Ze moet letters, cijfers en kleuren leren benoemen. We hebben er al wel een paar gedaan. Het kinderdagverblijf is weliswaar een bittere noodzaak maar ook een zegen. Daar zijn ze zo op dit soort dingen gefocust.’ Ze knikte even. ‘Dat is Berry’s lievelingsboek. Ze heeft het van haar grootvader gekregen.’


  ‘Van opa,’ corrigeerde Berry.


  Tom kon het niet laten om te glimlachen. ‘Zo te horen mag ze hem wel.’


  ‘Dat is niet echt snel gegaan. Hij is nu een paar keer op bezoek geweest, en zo lang hij niet al te dicht in de buurt komt, staat ze hem toe om haar voor te lezen.’


  ‘Dan heb ik het beter gedaan,’ zei Tom. ‘Ik heb haar al mogen voorlezen tijdens onze eerste ontmoeting.’


  Nora lachte. ‘Als je nog voor het eten wilt douchen, dan moet je dat nu gaan doen.’


  Hij deed net alsof hij aan zijn eigen oksel rook en keek haar vragend aan.


  ‘Jeetje, zo bedoel ik het niet,’ zei ze lachend. ‘Maxie zei dat je nog wel zou willen douchen. Ik zei niet dat je dat moest doen omdat je een uur in de wind stinkt!’


  ‘Ja, oké,’ zei hij. ‘Ik ben zo weer beneden.’ Hij liet Berry achter op de trap en liep op kousenvoeten naar binnen.


  Daar zat Fay aan de tafel in haar kinderzitje met een paar crackers voor zich. Om de een of andere reden, die hij zelf niet kon verklaren, was Tom opgelucht te zien dat dit meisje ook op Nora leek – zacht, lichtbruin haar, een huid als een perzikje, goudbruine ogen. Maar dit kind was niet verlegen. Ze wiebelde in haar zitje en lachte en toen hij de keuken binnen liep, smeet ze een handjevol verkruimelde crackers naar hem toe. Blijdschap en plezier leken van haar af te stralen.


  Maxie lachte om de kruimels en leek zich er niet aan te storen. Tom vermoedde dat zijn grootmoeder de voorkeur gaf aan babyrommel boven rode laarzen, dure truien en een gebrek aan eetlust.


  ‘Ik ga snel even douchen,’ zei hij.


  Terwijl hij onder de hete straal stond, bedacht hij dat ze een schattig stel waren. Hoewel Berry een tikje teruggetrokken leek en zich kennelijk in het gezelschap van vreemden niet op haar gemak voelde, leek het gezinnetje in zijn geheel toch heel gelukkig. Maar verdorie, Darla was óók gelukkig. Ze werd helemaal blij als ze over tripjes, kleren en geld kon praten, en daar mankeerde toch niets aan?


  Nee, helemaal niets.


  Hij trok een sweatshirt en een schone spijkerbroek aan. Toen Darla bij hen had gegeten, had hij laarzen gedragen, maar nu stapte hij in zijn oude sloffen, die heerlijk zacht en warm waren. Misschien meer iets voor een ouwe man, maar hij had een lange inspannende dag achter de rug, was moe en rammelde van de honger.


  Toen hij de keuken binnen kwam, zaten Maxie en Nora aan de tafel ergens om te lachen. Berry zat naast Nora op een stapel kussens waar eerst een handdoek overheen was gelegd om ze te beschermen tegen spetterende spaghettisaus.


  ‘Ah, daar ben je,’ zei Nora, onmiddellijk overeind springend. ‘Wil je nu meteen eten of wil je je eerst even ontspannen met een biertje of iets fris?’


  Hij keek naar Berry, stak zijn buik vooruit en wreef eroverheen. ‘Mij willen eten,’ zei hij en maakte haar daarmee aan het lachen. En hij dacht: wat zullen we nu krijgen? Ik weet helemaal niets van kinderen! Waarom probeerde ik haar aan het lachen te maken? Maar Berry grijnsde nog steeds naar hem, en dat veroorzaakte een vreemd gevoel in zijn binnenste. Een soort warme gloed.


  ‘Goed,’ zei Maxie, die naast Nora bij het aanrecht ging staan. Ze hadden salades klaargemaakt in aparte schaaltjes. Daar hoefde alleen nog maar een dressing over. Er was een knoflookbrood dat, nog gewikkeld in aluminiumfolie, op tafel werd gelegd. Maxie spoelde de spaghetti af en Nora roerde in de saus.


  Daarna zette ze de schaaltjes met sla op de tafel. ‘Berry, neem een paar hapjes om wat vitamientjes binnen te krijgen,’ zei ze tegen haar oudste dochter.


  ‘Heeft ze enig idee wat vitamientjes zijn?’ vroeg Tom.


  ‘Nee, vast niet, maar Berry neemt wel een haar hapjes en ook al zou ze dat niet doen, dan krijgt ze toch de rest van haar eten. Ik straf niet met eten. We proberen dankbaar te zijn voor goed voedsel en onze zegeningen.’


  Met een glimlach voegde ze eraan toe: ‘Groentes zijn altijd een tikje problematisch, maar je zult zien dat de spaghetti verdwijnt als sneeuw voor de zon.’


  ‘Tom vond dat ook altijd het lekkerst,’ zei Maxie.


  ‘Toen ik een meisje was, was er altijd narigheid tijdens het eten,’ vertelde Nora. ‘Mijn moeder zette altijd eerst een schaal met vreemd uitziende groenten op tafel en als ik die niet wilde eten, dan ging ik zonder eten naar bed. Dingen zoals gehaktbrood moest ik verdienen door bijvoorbeeld spruitjes te eten. Nu ben ik niet meer zo’n kieskeurige eter, maar ik weet niet of de manier waarop mijn moeder me dwong te eten daar iets mee te maken heeft. Ik ben in ieder geval van plan om het niet zo te doen.’ Ze schepte wat schaaltjes spaghetti vol voor haar meisjes. ‘Maar ik moet jullie wel waarschuwen, want dit kan wel eens een knoeiboel worden.’ Ze dwong Tom om te ruilen van stoel zodat hij niet naast een van haar kinderen zat.


  Het was meer dan een knoeiboel, maar Maxie en Nora leken ervan te genieten. Toen Fay de spaghettislierten en de saus in haar haren smeerde, kwamen ze bijna niet meer bij van het lachen, waardoor Fay ook begon te giechelen en nog meer spaghetti in haar haren smeerde en de vrouwen nog harder begonnen te lachen, enzovoort, enzovoort.


  Wat hem opviel was dat Nora, die toch heel tenger was, zich een tweede maal bediende. En was hem dwarszat, was dat hij van slanke vrouwen hield met volle borsten; vrouwen die eeuwig mooi leken te blijven. Maar hij moest niets moest hebben van vrouwen die niet wilden eten. Hoe kon hij dat nu allebei tegelijk krijgen?


  Nora leunde achterover en zei: ‘O god, neem me alsjeblieft niet kwalijk, Maxie. Ik heb geschranst als een varken, maar het was ook zo lekker!’


  ‘Je hoeft je nooit te verontschuldigen als je hebt genoten aan mijn tafel,’ zei Maxie. ‘Heb je nog wat ruimte over voor een stukje appeltaart? Je hebt ten slotte geholpen om het deeg te maken.’


  ‘Het spijt me heel erg maar…’


  ‘Neem je dan een stuk mee naar huis?’


  ‘O ja! Absoluut! O, dank je wel. Ik geloof dat ik nog nooit in mijn leven zo verwend ben.’


  ‘Ik ben dol op sushi. Houd jij ook van sushi?’ had Darla gevraagd…


  ‘En dan heb je nog niet eens een glas wijn gehad,’ merkte Tom op.


  ‘Als er een dag aanbreekt dat ik geen kleine kinderen in een auto hoef te vervoeren, dan beloof ik je dat ik een glas wijn neem. Het is al lang geleden dat ik dat voor het laatst heb gedaan. Ik weet niet of het je is opgevallen, maar ik heb nog niet zoveel zelfvertrouwen als ik achter het stuur zit. Ik moet nog wat meer oefenen. En ik wil het nog niet lastiger maken door wijn te drinken. Zeker niet als mijn kinderen in de auto zitten.’


  ‘Volkomen begrijpelijk. Zullen we buiten nog een poosje met de bal gaan rollen?’ vroeg Maxie.


  ‘Nee,’ zei Nora vastbesloten. ‘We gaan de afwas doen voordat Fay er genoeg van begint te krijgen. Daarna moet ik de dames naar huis brengen en in bad en bed stoppen. Morgen moet ik weer vroeg aan het werk.’


  Het leek wel alsof Fay het had begrepen, want ze begon te kronkelen in haar stoel, stak haar armpjes in de lucht en begon luidkeels te huilen.


  ‘O nee, ze wil haar flesje. Daar is het ook tijd voor… ik heb er al eentje klaarstaan. Wacht alsjeblieft even met de vaat, Maxie, totdat ik daarmee klaar ben. Ik probeer haar te leren om de fles zelf vast te houden, maar –’


  ‘Ik geef die fles wel,’ zei Tom. Tegelijkertijd dacht hij: dit is de doodsteek voor mijn mannelijkheid. Dit wil ik helemaal niet.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Nora.


  ‘Natuurlijk. Ik doe het graag,’ zei hij.


  ‘Goed. Dan zal ik haar eerst even schoonmaken.’ Met een nat stuk keukenpapier ging ze aan de slag om het gezichtje en de handjes schoon te maken. Daarna maakte ze het tuigje los en overhandigde Fay aan Tom. ‘Probeer ergens gemakkelijk te gaan zitten. Ik zal je haar fles en haar dekentje brengen.’


  Niet zeker wetend wat hij met die instructie aan moest, liep Tom naar de woonkamer waar hij plaatsnam in Maxies favoriete stoel, vanwaaruit hij zicht had op de keuken. Nora kwam achter hen aan met de spullen – een fles en een dekentje. Fay strekte haar handjes ernaar uit met een ongeduldig: ‘Eh, eh, eh.’ Toen ze de fles en haar zachte dekentje te pakken had, liet ze zich tegen Tom aan zakken en begon te drinken.


  Hij keek naar de keuken, waar het een drukte van belang was. Berry stond op een opstapje tussen Nora en Maxie in en spatte wat rond in het afwaswater terwijl de vrouwen praatten alsof ze elkaar al hun hele leven kenden. En wonder boven wonder praatte Berry minstens evenveel, en ook op luide toon. Niet zacht en schuw zoals ze met hem had gepraat op de trap, maar luid en uiterst welbespraakt. Ze draaide haar hoofd heen en weer om van de een naar de ander op te kijken.


  Ze spoelden, wasten, droogden af en zetten alles weg. Hoewel Maxie een vaatwasser bezat, gaf ze er de voorkeur aan om de vaat met de hand te doen, tenzij er een groot gezelschap te eten was geweest. Ze beweerde dat het warme water goed was voor de artrose in haar handen.


  Hij keek neer op Fay, die naar hem op staarde. Haar slaperige oogjes schonken hem een diep gevoel van tevredenheid. Alsof hij meer had gedaan dan aanbieden een klusje te doen waarvan hij niet eens had geweten dat hij het wilde doen. Zodra ze zag dat hij naar haar keek, glimlachte ze om de speen heen. Hij glimlachte terug en toen zakten haar oogjes dicht, gingen weer open en sloten opnieuw. Behoedzaam drukte hij zijn lippen op haar voorhoofdje en gaf haar een kus. Hij had zich de hele avond toch al zo vreemd gedragen, dus dit kon er ook nog wel bij, dacht hij.


  ‘Ik wist dat dit zou gebeuren,’ zei Nora.


  Hij schrok zich een hoedje. Had hij iets verkeerds gedaan?


  ‘Als ze haar buikje vol heeft, raakt ze door de laatste fles van de dag volledig van de wereld. Het is altijd een race tegen de klok om haar in bad te krijgen voordat ze crasht. Kom maar, ik zal haar overnemen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik moet naar huis. Ze moet naar bed.’


  ‘Moet ze dan niet in bad?’


  ‘Weet je, een kind overleeft het wel als ze eens een dag niet in bad gaat. Maar dingen zoals eten en knuffelen mag je nooit overslaan.’


  ‘Er zit spaghettisaus achter haar oor.’


  ‘Ja, misschien haal ik wel even een washandje over haar gezicht als ik haar heb uitgekleed en haar pyjama heb aangetrokken. Niet dat ze er iets van zal krijgen als ze een beetje saus in haar haren heeft, maar ik wil niet dat Adie morgenochtend zal proberen haar in bad te stoppen of dat de dagopvang zal denken dat ik haar verwaarloos. Geef haar maar,’ zei ze, haar handen uitstekend.


  ‘Ik kan haar wel naar de auto dragen,’ bood hij aan. ‘Is je andere dochter ook klaar om te vertrekken?’


  ‘Ja, en kletsnat van het afwaswater,’ zei Nora. Ze liet zich op haar hurken zakken en streelde zacht met haar wijsvinger langs Fays oor. ‘Iets lievers bestaat er niet, hè? Bedankt voor alles, Tom. Voor deze middag en avond, het was geweldig. Ik hoop dat ik jou en je familie ooit bij mij thuis te eten kan vragen.’


  De blik in haar ogen was zo zacht en teder dat hij het tot diep in zijn binnenste kon voelen. Om zijn ongemak te verhullen, stond hij met Fay in zijn armen op. Hij overhandigde Nora de fles en trok het dekentje om de baby heen om haar warm te houden.


  Nora liep naar de keuken om Berry te halen. Maxie zat met haar op haar schoot en hielp haar in haar jasje, met haar kletsend over hoe leuk het etentje was geweest. Nora stopte de fles in de grote boodschappentas die kennelijk als luiertas dienst deed. ‘Volgens mij heb ik alles. Berry, ben jij je boek niet vergeten?’


  Berry schudde haar hoofd.


  ‘Zeg dan netjes dank je wel, dan kunnen we vertrekken,’ zei ze.


  Het meisje bedankte Maxie op zachte fluistertoon en kreeg een knuffel als beloning. Daarna stond Maxie op omhelsde Nora. ‘Ik heb het zo leuk gevonden,’ zei ze. ‘Beloof me dat je ze nog eens mee zult nemen.’


  ‘Dat zou ik heel graag willen,’ zei Nora. ‘Het was zo heerlijk. Maar nu hebben we lang genoeg gebruikgemaakt van je gastvrijheid.’ Ze pakte Berry bij de hand en liep naar buiten, gevolgd door Tom.


  ‘Geef me even een lift naar het hek,’ zei hij, ‘dan zal ik het voor je openen.’


  ‘Dat kan ik zelf wel…’


  ‘Doe nu maar,’ ze hij. ‘Ik wil niet dat je de kinderen moet achterlaten in een auto met een draaiende motor om het hek open en dicht te doen. Ik wil teruglopen, het is zo’n prachtige avond.’


  Ze keek naar de zwarte hemel en haalde diep adem. ‘Toen ik hier aankwam, dacht ik dat ik in een hel was beland waar ik nooit meer uit zou komen. Maar kijk eens naar die hemel, ruik de herfstgeur. Destijds had ik niet kunnen denken dat het een ongelofelijke wending in mijn leven zou zijn. Ik weet zeker dat jij je niet realiseert hoeveel geluk je hebt.’


  ‘Laten we gaan,’ zei hij. Hij stapte in de auto en vouwde zijn lange benen samen om erin te passen. ‘Leuk autootje, Nora,’ zei hij.


  ‘Ja hè? Ik ben nog steeds op mijn hoede met Jed, maar ik denk dat het wel goed zal komen. Volgens mij is hij een fatsoenlijke man. En als dat inderdaad het geval is, dan zou ik niet meer kunnen wensen.’


  Ik zou zo veel meer kunnen wensen, dacht Tom. Om te beginnen, één vrouw tot wie ik me aangetrokken voel in plaats van twee. Een vrouw in wie alle juiste karaktertrekjes waren gecombineerd…


  Binnen enkele seconden hadden ze het hek bereikt waar hij uit de auto sprong. ‘Rijd voorzichtig,’ zei hij voordat hij het portier sloot.


  Hij was blij dat hij had aangeboden met haar mee te rijden – hij had even tijd nodig om na te denken voordat Maxie hem ging vragen of hij evenveel van de avond had genoten als zij. Dus liep hij langzaam terug naar het huis. Daar ging hij nog een paar minuten op de trap van de veranda zitten waarop hij die middag ook met Berry had gezeten.


  Darla had veel wat hem aansprak. Ze was slim, mooi en gesoigneerd. Bij haar vergeleken leek hij een oude, saaie boer – hij kon wel een beetje klasse gebruiken. Ze had een stabiele en liefdevolle opvoeding gehad en in haar kast zat geen skelet verborgen in de vorm van een verslaafde ex. Ze had nog geen kinderen, dus ook geen bagage. Nou… enige bagage bezat ze wel, maar dan in de vorm van een garderobe die minstens een ton waard was en waar ze niets aan zou hebben in een klein stadje.


  Wat maakte het uit dat hij zijn vakantie liever kamperend en vissend doorbracht, terwijl zij liever naar het strand ging op een of ander Caribische eiland? Er waren stelletjes in overvloed die het juist fijn vonden dat ze zo verschillend waren en die niet voortdurend probeerden elkaar bij te schaven.


  Maar iedere vakantiedag zeulen met een enorme vracht koffers zag hij niet echt zitten…


  Hij slaakte een diepe zucht.


  Nora sprak hem aan door haar natuurlijke schoonheid, haar doorzettingsvermogen, haar zachtheid, haar pit en gevoel voor humor. Hij vond zelfs haar kinderen leuk. Niet dat hij de verantwoordelijkheid van andermans kinderen op zich wilde nemen, maar de hare vond hij leuk. Heel erg leuk zelfs.


  Hoofdstuk 11


   


   


   


  Maxie zat in haar zitkamer met haar voeten op een poef. De televisie stond aan. Ze wist wat Tom aan het doen was – of hij zat op de verandatrap, of hij liep te ijsberen, zich afvragend wat hij in vredesnaam moest doen. Hij mocht de afgelopen zeven jaren weg geweest zijn, maar ze kende die jongen vanbinnen en vanbuiten. Hij was een planner. En soms draafde hij een tikje te ver door met dat plannen.


  Tom leek het niet al te moeilijk te hebben met het feit dat hij geen ouders meer had en door zijn grootmoeder was grootgebracht. Dat was niet echt opmerkelijk in Virgin River, waar het op grote familiebedrijven zoals boerderijen, boomgaarden, ranches en wijngaarden heel gewoon was dat grootouders, tantes en ooms hun steentje bijdroegen en aan het einde van de dag gezamenlijk aan tafel zaten. En het was ook typerend voor jongens die op het platteland waren opgegroeid dat ze hunkerden naar een grotere, opwindende wereld.


  ‘“Als ik groot ben, ga ik alle landen van de wereld bekijken”, had Tom altijd beweerd toen hij nog klein was. “Ik blijf niet mijn hele leven op dit kleine stukje land. Ik wil dingen zien. Opwindende dingen”. Dus daarom had hij gekozen voor een college buiten de stad en het Corps Mariniers, nam Maxie aan. Een vlucht naar een grotere wereld. Opwinding in overvloed.’


  Ze had nooit geprobeerd om hem te overtuigen van de voordelen van het platteland. Nadat Tom een aantal verschillende vakken op het college had gevolgd, was hij ten slotte toch afgestudeerd in landbouw. Na zijn jaren in het leger was hij teruggekeerd naar de boomgaard. Ze had hem niet gevraagd dat te doen, maar ze had gezegd dat als hij geen interesse had in de appelteelt, zij de boomgaard over een paar jaar zou verkopen – ze had weliswaar geen zin om tot haar tachtigste appels te plukken, maar ze zou het heerlijk vinden om in haar huis te blijven wonen. Op haar land.


  Maxie wist dat Tom diep in zijn hart troost putte uit de schoonheid van het simpele, uit de natuur en een gezonde manier van leven. Ze wist echter ook dat als ze hem zou aanbieden om de boomgaard over te nemen, dat de snelste manier was om hem weg te jagen. Hij kon maar beter kilo’s dure bagage de trap op zeulen naar de logeerkamer en baby’s een flesje geven. Dat zou hem meer aan het denken zetten, en ten slotte zou hij wel bij zinnen komen. Hoopte ze…


  De hordeur sloeg dicht en hij kwam de woonkamer binnen. Ze feliciteerde zich met haar zelfbeheersing. Natuurlijk wilde ze hem vragen of het niet leuk was geweest om een gast te hebben die de maaltijd op prijs stelde en daadwerkelijk at, maar in plaats daarvan zei ze: ‘Taart?’


  ‘Nee, dank je. Ik ga naar bed.’


  ‘Maar het is pas kwart voor acht!’


  ‘Het was een lange dag,’ zei hij. ‘Ik laat Duke nog even uit en sluit voor je af. Kom mee, jochie,’ zei hij tegen de hond. Duke nam er de tijd voor om overeind te komen. Het leek alsof hij last had van zijn gewrichten. ‘Vandaag nog, als het kan,’ drong Tom aan.


  Aangezien Duke er niet om had gevraagd om uitgelaten te worden, had hij helemaal geen haast. Er gingen nog tien minuten voorbij voordat de oude hond weer binnenkwam en Tom de trap op slofte.


  Arme jongen, dacht Maxie met heimelijke pret. Het was duidelijk dat hij Nora leuk vond maar dat hij eigenlijk wilde dat hij Darla leuker zou vinden. Ze hoopte maar dat hij zou kunnen slapen. Zij zou voorlopig nog een poosje televisie gaan kijken.


   


  De herfst was in het land, en Coop was blij dat hij een van de beste onderkomens had die hij zich kon wensen. Aangezien Luke en Shelby hem bijna iedere avond uitnodigden om te komen eten en niets rekenden voor de staanplaats voor de camper, verdiende hij zijn onderhoud door klusjes te doen op het terrein. Af en toe reed hij naar de vuilstortplaats, maakte een blokhut schoon, haalde boodschappen bij een van de grote supermarkten aan de kust en nam de honneurs waar als ze barbecueden. Dat ontlastte de Riordans in ieder geval een beetje.


  In de omgeving toeren met Colin op de motor of op een quad was een van de plezierigste bezigheden geworden. Zo onderhand had hij al veel van het land gezien, en overal waar hij had gekeken was het even mooi geweest. Coop was weg van Jilly’s boerderij, het grote victoriaanse huis, de moestuinen en de enorme meloenenkwekerij, maar van Colins schilderijen was hij nog het meest onder de indruk. Het was onmogelijk voor te stellen dat deze man geen schildersopleiding had genoten. Hij was meer dan getalenteerd.


  ‘Ik moet een van je schilderijen hebben,’ zei hij tegen Colin. ‘Maar ik heb geen muur om het aan op te hangen en ik zou nooit kunnen besluiten welke ik wil hebben.’


  ‘Ooit heb je weer een muur,’ zei Colin met een lach. ‘Zodra je hebt besloten wat je nu wilt gaan doen.’


  Coop schudde zijn hoofd. ‘Ik ga niet terug naar buitenlandse oorlogen en ook niet naar die oliemaatschappijen. En schilderen zoals jij kan ik niet. Eigenlijk kan ik niets anders dan een helikopter besturen. Luke heeft geluk gehad met die blokhutten… dat is een fatsoenlijke manier van leven, denk ik. In een fatsoenlijk stadje.’


  ‘Je hebt de bergen en de valleien zo onderhand allemaal gezien, maar ik geloof dat je nog maar amper in de stad bent geweest. Wat zou je zeggen van een pilsje bij Jack’s?’ stelde Colin voor. ‘Het wordt tijd dat je kennismaakt met Jack. Luke trakteert zichzelf een keer per week op een biertje, als zijn taken erop zitten en Shelby thuis is. Laten we hem ophalen.’


  Colin reed achter Coop aan naar de blokhutten om wagen daar achter te laten en Luke in de kraag te vatten om een biertje te gaan drinken. Een paar minuten later stopten ze voor Jack’s Bar en liepen naar binnen.


  De man achter de bar keek Coop aan alsof hij een geest zag. En precies op hetzelfde moment zeiden Coop en hij: ‘Jij?’


  Daarop viel een diepe stilte die seconden duurde. Het was Luke die uiteindelijk zei: ‘Wat zullen we nu krijgen?’


  Coop draaide zich naar hem toe. Zijn ogen spuwden vuur. ‘Dat is hem! Die kale kerel die me heeft laten arresteren!’


  ‘Dat heb ik niet gedaan, stommeling! De vrouw die je in elkaar had getimmerd, heeft je aangegeven. Ik was daar toevallig aanwezig toen ze zei: “Hij heeft het gedaan”!’


  ‘O, nee! Jij belde de MP en vertelde ze dat ik het had gedaan,’ zei Coop op de bar toe lopend. ‘Ik was er zelfs niet eens!’


  Instinctief omvatten Luke en Colin ieder een van Coops armen. ‘Ho, ho,’ zei Colin. ‘Wat is dit?’


  ‘Dat is vast niet echt zo gebeurd,’ zei Luke, Coop staande houdend.


  ‘Nou, er was wel degelijk iets gebeurd,’ zei Jack. ‘Ze had een scheefstaande kaak en een blauw oog en een paar andere kneuzingen en –’


  ‘En ze belde jou? Hoe kwam ze aan jouw nummer? Heb je daar ooit bij stilgestaan?’


  ‘Ze beweerde dat ze in een moeilijke situatie verkeerde en toen heb ik haar aangeboden dat als ze ooit hulp nodig had…’


  Coop lachte schamper. ‘En waar was jij toen ik werd gearresteerd? Ik ben al heel snel uit de gevangenis ontslagen.’


  ‘Wat?’


  ‘Je hebt me wel verstaan. Ze had gelogen, wist je dat? Ze wilde me laten arresteren om me te kunnen inruilen voor een kaalkop!’


  ‘Ik werd uitgezonden met mijn eenheid,’ zei Jack. ‘Ze wist dat ik op het punt stond te vertrekken. Ze wilde mij niet.’


  ‘Nee, jongen. Ze wilde mij ook niet en ik haar al evenmin,’ zei Coop. ‘Maar ze wilde me wel laten opsluiten voor iets wat ik niet had gedaan.’


  ‘Ze had een pak slaag gekregen,’ hield Jack vol.


  ‘Dat had ze niet achter de bar gekregen. Er waren mensen die hadden gezien wat er was gebeurd en die wisten dat ik het niet had gedaan. Ze had een kerel afgewezen die probeerde haar te versieren. Hij volgde haar naar haar auto en toen ze niet van gedachten wilde veranderen, tuigde hij haar af. Ze ging naar huis en belde jou. En hoewel je niets met eigen ogen had gezien, liet je me arresteren! Heb je ooit overwogen om navraag naar me te doen, omdat je niet had gezien wat er was gebeurd?’ Coop schudde Colin en Luke van zich af en rechtte zijn rug. ‘Hé, ik ga ervandoor. Ooit gehoord van het oude gezegde: “Deze stad is niet groot genoeg voor ons beiden”. Vandaag is het zo’n dag, man.’


  Daarna draaide hij zich om en liep naar buiten.


  Luke schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft het niet gedaan, Jack,’ zei hij. ‘Dit moeten we echt rechtzetten. Ik voel er nog niets voor om Coop te laten vertrekken. Hij is er nog maar net.’ Toen liep hij achter Coop en Colin aan naar de truck.


   


  De drie mannen dronken samen met Shelby een biertje op Lukes veranda.


  ‘Dat had ik nooit achter Jack gezocht,’ zei Luke. Hij liet zijn hoofd zakken en staarde omlaag. ‘Maar op de een of andere manier klopt het wel, en dat is reden te meer om dit de wereld uit te helpen.’


  ‘Hoezo klopt het?’ wilde Coop weten. ‘En waarom zouden we dit de wereld uit moeten helpen?’


  ‘Jack is een goeie kerel,’ zei Colin. ‘Hij heeft nu eenmaal de neiging om altijd in de bres te springen voor de underdog, en dat is natuurlijk prijzenswaardig. Maar het is wel duidelijk dat hij niet op de hoogte was van alle feiten. Of hij dacht dat hij dat wel was, maar heeft zich vergist.’


  ‘Het feit was dat ik opdracht had gekregen me te melden in Fort Rucker en dat ik niet van plan was om Imogene mee te nemen. Dat zou op een ramp zijn uitgelopen, ze wilde zich nog helemaal niet settelen. Zo lang kenden we elkaar nog niet, absoluut niet lang genoeg om te gaan samenwonen. Ik denk dat ze alleen maar op zoek was naar een mogelijkheid om naar een andere stad te verhuizen. En dus maakten we ruzie en zetten een punt achter onze relatie, als je het al een relatie kon noemen. Ik ging met een stel kerels op stap en dronk me een stuk in mijn kraag. Niet omdat ik er zo kapot van was dat het uit was met Imogene. Als je de waarheid wilt weten, ik was blij dat ik van haar af was. En het spijt me dat ze een pak slaag heeft gehad, maar ik begrijp nog steeds niet waarom ze mij daarvan moest beschuldigen… Nee, eigenlijk weet ik wel waarom. Ze was woest en zag mij nog liever in de gevangenis omdat ik geweigerd had haar mee te nemen naar Alabama dan dat die vent die haar dat pak slaag had verkocht daarvoor zou worden gestraft.’


  ‘Wie heeft haar dan geslagen?’ vroeg Luke.


  ‘Een sergeant die permanent gestationeerd was in Benning. Ik geloof dat ze maar een keertje met hem was uitgegaan. Ik heb een paar dagen in de nor doorgebracht totdat mijn vrienden die vent hadden opgespoord. En die ellendige Imogene wilde niet bevestigen dat hij het had gedaan! Hij bekende dat hij haar misschien wel een klap had gegeven.’ Hij lachte verbitterd. ‘Misschien wel een klap had gegeven! Als ik de jongens mocht geloven, had hij haar helemaal in elkaar geslagen. Hij schepte erover op in de bar maar wilde het niet bekennen aan de MP. En waarom ze niet wilde dat hij achter de tralies zou verdwijnen? Ik heb geen idee. Imogene heb ik nooit weer gezien.’


  ‘Ik denk dat we dit moeten uitleggen, want Jack heeft kennelijk maar de helft van dit verhaal meegekregen,’ zei Luke. ‘De verkeerde helft.’


  ‘Ik ga helemaal niets aan niemand uitleggen,’ zei Coop. ‘Ik denk dat ik maar vertrek.’


  ‘Nee, dit keer niet,’ zei Luke, zich naar hem toe buigend. ‘Als je het mij vraagt, is er een karaktertrekje dat wij drieën gemeen hebben: we kiezen altijd voor de gemakkelijkste uitweg –’


  ‘Dat zeg je niet tegen een oorlogsveteraan,’ zei Coop.


  ‘Oké, ik zal het anders formuleren,’ zei Luke. ‘Jij bevindt je op dit moment in een positie waarin het maar al te gemakkelijk is voor anderen om het slechtste van je te denken. Ik ben meer dan eens in die positie geweest en kan uit eigen ervaring zeggen dat het ellendig is. Ik denk dat Colin daar ook over mee kan praten –’


  Luke werd onderbroken door een schaterlach van zijn broer. ‘Ik?’ vroeg Colin. ‘De vent die door zijn broers werd betrapt toen hij oxycontintabletten weg kauwde alsof het snoepjes waren? Ja, het is wel eens voorgekomen dat anderen het slechtste van me dachten, en een paar keer hadden ze het ook bij het rechte eind. Ik ben het met Luke eens. Misschien lukt het niet om het tussen Jack en jou recht te trekken, maar als je het mij vraagt, maakt dat niet zoveel uit. Maar wat volgens mij wel belangrijk is, is dat jij voet bij stuk houdt, Coop. Je bent vals beschuldigd. Je mag dan verdachte zijn geweest, maar je bent nooit veroordeeld. Laat je door niemand wegjagen.’


  ‘Nee, dat moet je niet doen,’ zei Shelby. ‘Je hebt hier geen enkele verplichting, Coop. We begrijpen dat je hier maar tijdelijk bent. Maar ga alsjeblieft niet weg voordat je daar klaar voor bent omdat er een persoon is die de omstandigheden niet begreep.’


  ‘De meest gerespecteerde persoon in de stad,’ mompelde Coop.


  ‘Jack is een goeie kerel,’ zei Luke. ‘Maar hij raakt nogal eens verwikkeld in conflicten en hij heeft zich al eens eerder vergist. Maar als dat het geval is, erkent hij dat meestal ruiterlijk. Het is de moeite waard om Jack wat dit betreft het een en ander uit te leggen.’


  ‘Misschien hebben jullie me niet verstaan,’ zei Coop, ‘maar ik ben niet in de stemming om wie dan ook iets uit te leggen. Het kan me geen zier schelen of hij het begrijpt of niet. Ik ga mijn biertje net zo lief ergens anders drinken.’


  ‘Natuurlijk. En dat kan ik je ook niet kwalijk nemen. Ik zeg alleen dat het te vroeg is om je spullen te pakken en er weer vandoor te gaan. Enkel en alleen omdat je boos bent omdat iemand een oordeel over je heeft geveld.’


  ‘Nee, omdat ik vals beschuldigd ben,’ zei Coop.


  ‘Laten we hier over een paar dagen nog maar eens verder over praten,’ stelde Colin voor.


  Coop sloeg even zijn ogen neer. Daarna nam hij een slok uit zijn flesje en leunde achterover. ‘Ik dacht dat ik dit achter de rug had,’ zei hij.


  ‘Enig idee wat er met Imogene is gebeurd?’ vroeg Luke.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen idee en het kan me niet schelen ook,’ zei Coop. ‘Heb je ooit meegemaakt dat je de verkeerde persoon op het verkeerde moment ontmoet en vervolgens alles naar de verdoemenis ziet gaan?’


  Luke, Shelby en Colin keken elkaar aan. Toen was het Luke die in de lach schoot – Luke die een verkeerd huwelijk had gesloten, wiens hart zo grondig was gebroken dat het hem jaren had gekost om eroverheen te komen en zichzelf die kans bijna had laten ontglippen, toen hij Shelby had ontmoet. Het beste wat hem ooit was overkomen. Hij had Shelby’s hand beetgepakt en nooit meer losgelaten. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt, man.’


   


  Tom praatte bijna iedere avond even met Darla via de telefoon. Hij vertelde haar dat ze het komende weekend meer dan welkom was en dat hij het heerlijk zou vinden om haar weer te zien, maar dat hij jammer genoeg zowel op zaterdag als op zondag zou moeten werken.


  ‘Ben je de avonden dan wel vrij?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ zei hij, ‘maar als ik de hele dag heb gewerkt, ben ik ’s avonds bepaald geen feestbeest.’


  Ze schoot in de lach. ‘Ik moet veel lezen en het zou heerlijk zijn als we in ieder geval de avond samen kunnen doorbrengen. Zo te horen, moeten we allebei het hele weekend hard werken, maar de avonden zullen van ons zijn. Moet ik wat films meebrengen?’


  Er zou honkbal op de televisie zijn, maar hij zei: ‘Graag.’


  Eigenlijk wilde Tom het niet zien, maar toch viel het hem op dat Maxie een beetje gespannen was voor het dinertje van vrijdagavond. Ze had zalm, rijst en asperges gemaakt en hoewel er geen slechte dingen in zaten – zoals brood, aardappelen, jus, enzovoort – bleek Darla opnieuw weinig te eten. Hij nam aan dat ze nu eenmaal zo was en dat hij dat beter kon negeren. Had hij hierover niet al een discussie met zichzelf gevoerd?


  Hij hield van vrouwen met een perfect figuurtje, en dit was er een. Het was vast niet eenvoudig om dat zo te houden, tenzij je de hele dag met appelkratten liep te sjouwen of gras at.


  Hij zag de frons van consternatie van zijn grootmoeder. ‘Morgenavond gaan we uit eten,’ zei hij.


  ‘O, geweldig,’ zei Maxie. ‘Dat zal vast leuk worden. Waar gaan jullie heen?’


  ‘Dat weet ik nog niet precies. Maar ik zal het je laten weten. Als je zin hebt, kun je met ons meegaan.’


  Ze klopte hem op de wang en keek glimlachend in zijn ogen. ‘Dank je, Tom, maar dat is echt niet nodig. Ik red het wel in mijn eentje.’


  Het was natuurlijk geen verrassing dat Darla een speciaal duur leren etuitje had voor haar films en dvd’s. Ze knielde voor de televisie en de speler. Het was geen moderne televisie, maar hij was wel high definition. Tom had hem een aantal jaren geleden voor zijn grootmoeder gekocht.


  ‘Ik heb Love Actually bij me, mijn absolute lievelingsfilm, en dan nog wat andere waar ik dol op ben. The Proposal bijvoorbeeld…’


  Maxie fluisterde: ‘De Yankees spelen vanavond.’


  ‘Kies jij maar een film,’ zei Tom. Daarna smoorde hij een geeuw. ‘Laten we naar je lievelingsfilm kijken.’


  Gelukkig schopte Maxie hem niet. In plaats daarvan pakte ze het boek waar ze aan bezig was, nam plaats in haar favoriete stoel voordat iemand anders dat deed, en maakte het zich gemakkelijk.


  Tom liet zich achterover zakken op de bank en Darla vlijde zich tegen hem aan. Ze zaten net iets buiten Maxies blikveld, tenzij ze zich omdraaide om de scène in ogenschouw te nemen. Eigenlijk was het heel netjes – hij kon nog niet eens een kus stelen. Ze was dit weekend een stuk gemakkelijker gekleed, al waren daar wel minstens evenveel koffers voor nodig geweest. En hoewel het Tom nooit iets had kunnen schelen wat dingen zoals een damesspijkerbroek kostte, was hij nu toch nieuwsgierig. Deze stond haar in ieder geval verdraaid goed. Aan haar voeten droeg ze suède Uggs… dat wist hij omdat ze hem dat had verteld. En ze droeg een fantastische, zachte, los gebreide trui waar hij doorheen kon kijken. Eronder zat een soort huidkleurig topje, geen beha. Dat wist hij omdat hij in het leger training in observatie had gehad. Geen beha te bekennen. Hij wou dat hij een hand onder die trui kon laten glippen en die stevige, hoge borsten kon verkennen. Ze moest een jaar of negenentwintig zijn, maar haar borsten waren even perfect als die van een achttienjarige…


  Maxie schraapte haar keel en kuchte. Hij was onmiddellijk weer bij de les, alsof ze hardop iets tegen hem had gezegd.


  ‘O, van dit gedeelte moet ik altijd huilen,’ riep Darla uit.


  Hij had geen idee waar de film over ging. Behoedzaam liet hij zijn arm om haar middel glijden en hield haar vast terwijl ze zacht snikte. Toen begon hij weg te doezelen. Hij schrok echter onmiddellijk wakker toen Darla even over haar schouder naar hem keek. ‘Tom,’ fluisterde ze. ‘Volgens mij zit je grootmoeder te snurken.’


  Bijna zei hij: ‘Weet je zeker dat ik het niet was?’ maar hij hield zich nog net in. In plaats daarvan zei hij: ‘Sst…’


  Af en toe wierp hij een blik in Maxies richting. Het boek lag op haar schoot en haar hoofd was voorover gebogen. De bril stond op het puntje van haar neus waardoor het leek alsof ze nog steeds zat te lezen. Ze knikkebolde niet eens. Af en toe liet ze een zacht snurkje horen. Nog nooit was hij zo jaloers op iemand geweest – hij zou dolgraag even een tukje doen, of ten minste even willen kijken hoe de stand was van de honkbalwedstrijd. Maar dat durfde hij niet.


  De film was afgelopen. Darla slaakte een diepe, tevreden zucht en Maxie rekte zich uit. Ze sloot het boek, nam haar bril af en zei: ‘Enig, Darla. Maar nu ben ik echt op. Ik denk dat ik maar eens naar bed ga.’ Ze stond op en keek hen glimlachend aan. ‘Als jullie nu nog eens een nieuwe film opzetten?’


  Verrader, dacht Tom. Dat zal ik je betaald zetten.


  Darla glimlachte alleen maar, en dat was maar goed ook, want hij vond haar filmkeuze zo irritant dat, als ze iets had gezegd als ‘Maar Maxie, je hebt er finaal doorheen geslapen’ had hij haar nooit weer willen zien. Hij mocht zich dan ergeren aan Maxie, maar verder diende iedereen zich fatsoenlijk ten opzichte van haar te gedragen.


   


  Toen kwam de zaterdag.


  Zoals Tom al had uitgelegd, moest hij werken. Zijn parttimerploeg zou komen en in ieder geval tot vroeg in de middag blijven. Hij reed heen en weer met de tractor langs de schuur en het huis en zag zijn grootmoeder die in haar tuin bezig was appels te plukken van de lagere takken van kleinere bomen. Ze was fit en gezond, maar ze hadden afgesproken dat ze niet meer op ladders zou klimmen. Ze bakte, maakte een praatje met de werknemers, bracht limonade naar de kantine in de schuur en zette cider neer voor iedereen die graag een fles mee naar huis wilde nemen.


  Darla zat het grootste deel van de tijd op de veranda met een boek op haar schoot. Ach, ze had gezegd dat ze moest werken en dit moest dan haar werk zijn – het was niet aan hem om haar te veroordelen of te klagen.


  ‘Er zijn weer problemen met de omheining, Tom,’ zei Junior.


  ‘Wat nu weer?’


  Junior trok zijn pet van zijn hoofd en veegde met een lap over zijn dunne haren. Hij was hier dertig jaar geleden als tiener begonnen en was nu een van de weinige vaste werknemers. Sinds Tom hem kende, had hij gediend in het leger, was hij getrouwd en weer gescheiden en nu woonde hij in zijn eentje. Hij had twee volwassen kinderen en was absoluut een van de aardigste en betrouwbaarste mensen die Tom kende. Hij vond het afschuwelijk dat Junior familieproblemen had en nog erger dat hij bijna altijd alleen was, op de enkele bezoekjes van zijn kinderen na.


  ‘Ik zag het toevallig,’ zei Junior. ‘Nogal dicht bij het huis dit keer. Het gaas is kapot. Ik wil het vandaag graag repareren. Als een van Maxies appeltaarten van het koelrek op de veranda wordt gestolen, dan vermoordt ze dat ouwe kreng met haar blote handen.’


  Tom grinnikte. ‘Die beer?’


  ‘Wat anders? Het zal geen eland of lynx zijn geweest,’ zei hij. ‘Alleen een beer met jongen zal zo veel moeite doen. Die zijn zo zwaar dat het hek het onder hun gewicht begeeft. En een mens kan het ook niet zijn geweest. Die kan er gemakkelijk overheen klimmen. Er zit immers geen prikkeldraad op.’


  ‘Die berin begint me op mijn zenuwen te werken. Het kost een fortuin om die omheining steeds maar weer te herstellen. Ik zie maar twee oplossingen: of ze begint nu snel aan haar winterslaap met haar jongen, of ik zal een nacht moeten opblijven om haar te betrappen en neer te schieten. Iets anders kan ik niet bedenken.’


  ‘Als je wilt, kan ik dat wel doen,’ zei Junior.


  Tom grijnsde. ‘Als we die beer nu eens samen te grazen nemen?’


  Junior grijnsde terug. ‘Dat lijkt me wel iets.’


  ‘Buddy werkt vandaag. Haal hem uit de bomen en zorg dat hij je helpt met dat hek. Ik heb andere dingen te doen.’


  ‘Komt in orde.’


  Tom liep toch even langs het hek om het te controleren. Het was niet zozeer kapot gescheurd maar boog wel helemaal door. Hetzelfde als altijd dus. Zo te zien had een stel zware beren geprobeerd over het hek te klimmen, en daarbij was het doorgebogen. De palen waaraan het gaas was bevestigd, waren uit elkaar gebogen en het metaaldraad was gesprongen. Deze reparatie was lastiger dan wanneer iemand een draadschaar had gebruikt om het los te knippen. Bij dit soort schade moest een deel van de omheining volledig vervangen worden en moesten er nieuwe palen worden geplaatst om het zaakje weer op zijn plek te houden.


  Hij liep nog een eindje door en zag opeens een paar bekende benen op een ladder staan. Hij minderde snelheid, schakelde de motor uit en hoorde iemand neuriën.


  ‘Hé, appelmeisje,’ riep hij.


  Lachend kwam Nora een paar sporten naar beneden. Haar plukzak was bijna vol. ‘Wat is er aan de hand, baas?’


  ‘Weer problemen met beren. Er is opnieuw een deel van de omheining vernield.’


  Haar ogen werden groot van schrik. ‘Ze zijn hier nu toch niet binnen, hè?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Beren zie je in het daglicht niet over het hoofd. Ze zijn een beetje te groot om zich te verbergen. Groot en onhandig.’


  ‘Poeh… ik schrok toch wel even.’


  ‘Je werkt dit weekend, hè? En Jed dan?’


  ‘Hij komt morgenmiddag, wat doorgaans betekent dat hij vanavond al hier zal zijn. Ik denk dat hij logeert in de Best Western in Fortuna. Morgen werk ik tot lunchtijd en daarna komt hij naar ons toe. Hij wil de meisjes meenemen naar de sequoiabossen en daarna naar de kust om nog eens te picknicken voordat het te koud wordt.’


  ‘Leuk,’ zei hij. ‘Zo te horen gaat het dus goed.’


  ‘Tot dusver wel,’ zei ze. ‘Ik probeer mijn mening niet te laten beïnvloeden door alle spullen die hij me heeft gegeven. Begrijp je wat ik bedoel?’


  Tom knikte. Haar liefde was niet te koop. ‘Houd je van honkbal?’ hoorde hij zichzelf vragen.


  Ze keek een beetje verbluft maar knikte wel. ‘Hoezo?’


  ‘De Red Sox hebben gisteravond tegen de Yankees gespeeld,’ zei hij.


  ‘Heb je die wedstrijd gezien?’ vroeg ze, opeens opgewonden.


  ‘Nee. Jij wel?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb geen televisie, maar Buddy en Jerome hadden het erover… Jetter heeft drie punten gescoord. Moet geweldig zijn geweest.’


  ‘Dus je bent een fan van de Yankees?’


  ‘Ik? Ik kom uit Californië, dus ik ben fan van de Giants.’


  ‘Nou, ik ben hier opgegroeid en ik sta volledig achter de Red Sox,’ vertelde hij.


  ‘Ik denk dat mijn ploeg meer succes heeft gehad, maar je moet vooral doen wat je niet laten kunt.’


  ‘Ha! Misschien hebben jullie af en toe een beetje geluk gehad, maar meer succes? Dat ben ik toch niet met je eens, vrees ik.’


  ‘Waar heb je het over? De Giants hebben de Sox met 4-2 verslagen!’


  ‘En de daaropvolgende twee wedstrijden dan? Toen hebben de Sox hen vermorzeld.’


  ‘Je hoeft niet zo hoog van de toren te blazen. Het is nog niet voorbij.’


  ‘Dat is het wel, ze hebben de series niet gehaald.’


  ‘Dat gebeurt volgend jaar heus wel weer. En dan zullen die slome Sox daar niet bij zijn.’ Ondanks de loodzware tas die aan haar schouder hing, deed ze een stap in zijn richting. ‘Hoe komen jullie erbij om een fusie aan te gaan met een team van de oostkust? Hebben jullie dan nog helemaal nooit gehoord van loyaliteit?’


  Lachend tilde hij de zak van haar schouder. Het zou leuk zijn om samen met haar naar een wedstrijd te kijken. Niet dat het ooit zou gebeuren, maar het zou wel leuk zijn. ‘Ik heb veel tijd doorgebracht op andere plekken, dus ik neem aan dat ik een ommezwaai heb gemaakt.’ Hij liep naar de grote verzamelbak en leegde de zak. Daarna overhandigde hij hem weer aan haar. ‘Ik neem dat jij ook dol bent op romantische komedies?’ zei hij.


  ‘Tom, denk nou eens even na. Ik heb geen televisie en geen geld om naar de bioscoop te gaan.’


  ‘Maar vroeger had je toch wel een televisie en je ging vast wel eens naar de film…’ zei hij.


  ‘Soms,’ bekende ze. ‘Maar ik zal je iets vertellen als je belooft het voor je te houden.’


  ‘Wat?’ vroeg hij.


  Ze boog zich naar hem toe. ‘Ik houd van rampenfilms,’ fluisterde ze. ‘Zo’n film waarin de wereld wordt opgeblazen. Waardoor kan me niet schelen. Het mogen asteroïden zijn, of buitenaardse wezens of Moeder Natuur. Ik ben bang dat ik een specialeffect-junkie ben.’


  ‘O ja?’ vroeg hij, met het gevoel dat hij plotseling meer tanden in zijn mond had gekregen, zo breed grijnsde hij. ‘Wat was de laatste goeie die je hebt gezien?’


  ‘Dat is al een tijdje geleden, maar ik denk dat het The Day after Tomorrow was, over die ijsberg. Daar was ik echt helemaal weg van. Daarvoor heb ik drie keer gezien hoe New York werd vernietigd. Door asteroïden, buitenaardse wezens en zelfs vulkaanuitbarstingen.’


  Hij zette zijn handen op zijn heupen en schaterde het uit. ‘Weet je wat,’ zei hij. ‘Als je ooit weer eens langskomt met de meisjes, dan verzinnen we een manier om ze hier te laten slapen en dan kijken we samen naar een van de nieuwere rampenfilms.’


  Ze deinsde een stap achteruit. ‘Dat zou leuk zijn,’ zei ze, maar haar houding en de manier waarop ze het zei, zorgden ervoor dat het helemaal niet leuk klonk.


  ‘Wat?’ vroeg hij.


  ‘Niets,’ zei ze.


  ‘Nee, er is wel iets. Wat is er?’


  ‘Dat zou ik echt leuk vinden,’ zei ze, ‘maar na het eten moeten de meisjes in bad en naar bed en daarvoor moet ik thuis zijn, Tom. En ik moet ’s ochtends om vijf uur al weer opstaan. Ik bedoel, het klinkt leuk, maar echt praktisch is het niet.’


  ‘Dan doen we het in een weekend,’ zei hij.


  ‘Volgens mij heb je tijdens de weekends wel iets anders te doen,’ zei ze.


  ‘Waarschijnlijk niet ieder weekend.’


  Ze schonk hem een glimlach die hem duidelijk maakte dat ze er tamelijk zeker van was dat al zijn weekends waren volgeboekt.


  Dus werd hij een tikje agressiever. ‘Niet ieder weekend. We zullen zorgen dat het gebeurt, want ik vind het ook geweldig om te zien hoe steden worden opgeblazen.’


  ‘Echt waar?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zolang het maar niet echt is. Ga maar weer aan het werk, ik moet het hek controleren. Ik voel er niets voor om de berenfamilie nog langer op mijn appels te trakteren.’


   


  Nora ging door met plukken, maar neuriën deed ze niet meer. ‘Dan doen we dat in een weekend,’ had hij gezegd en dat bleef maar door haar hoofd spoken. Hij moest bedoeld hebben dat hij van plan was haar uit te nodigen als zijn nieuwe vriendin er ook was. Maar toen ze had gesuggereerd dat hij het tijdens de weekends heel druk had, had hij dat kunnen zeggen. In plaats daarvan had hij gezegd dat hij niet ieder weekend bezet was, wat bijna had geklonken alsof hij samen met Nora iets wilde doen. Alleen met Nora.


  Nee, dat was uit den boze. Ze moest niet gaan denken dat hij haar aardig vond.


  Toen ze haar leven de eerste keer was vergooid, was ze negentien geweest. Onervaren, dom en snakkend naar liefde en aandacht. Nu was alles anders – nu was ze ouder en ze wist hoe afschuwelijk alles uit de hand kon lopen als je niet voorzichtig was. En bovendien had ze de liefde van een man niet meer nodig om haar een gevoel van eigenwaarde te geven.


  Ze had geen behoefte aan een gebroken hart.


  Hoofdstuk 12


   


   


   


  De maand oktober was in de bergen vaak kil en nat. Het was ook de drukste tijd voor de appeloogst. Tom had de hele dag regenkleding aan gehad, maar toen hij tegen vijven terugkeerde naar het huis, was hij toch doorweekt tot op zijn huid en volledig versleten.


  ‘Ah, daar ben je,’ zei Darla lachend. Ze zat aan de keukentafel en sprong onmiddellijk op toen hij binnenkwam. Duke, die dacht dat ze hem wilde aanhalen, liep kwispelend op haar af, maar ze stak haar handen uit en riep: ‘Getverderrie! Nee, Duke, nee! Zit. Zit!’ Duke hield zijn kop een beetje scheef en keek haar eerst verbaasd en daarna verslagen aan, maar hij gehoorzaamde keurig en droop af.


  Met een glimlach naar Tom borstelde ze haar kleren even af om de denkbeeldige haren te verwijderen die niet eens op haar kleren hadden kunnen komen. Ze droeg een halflange grijze wollen rok, met weer een stel laarzen dat hij niet kende, een zwarte zijden blouse met daarover een oranje wollen jasje. Verdorie, wat kon ze er toch goed uitzien!


  Hij raakte het jasje even aan. ‘Mooi,’ zei hij.


  Ze streek onmiddellijk over de plek die hij had aangeraakt hoewel hij in de schuur zijn handen al had gewassen. ‘Kasjmier,’ zei ze zacht. ‘Goed, wanneer gaan we uit? Zo meteen, hoop ik.’


  ‘Ik zou niet weten waar ik je mee naartoe moest nemen om dat jasje tot zijn recht te laten komen,’ zei hij. ‘Ik moet eerst even douchen…’


  Maxie, die bij het aanrecht bezig was haar ovenschalen af te wassen, draaide zich om en vroeg: ‘Lange dag gehad, Tom?’


  Hij fronste even maar schoot toen bijna in de lach. Niemand wist beter dan Maxie hoe het er in de oogsttijd aan toeging. Hij bedacht twee dingen: Nora zou haar hebben geholpen met de afwas, zelfs al was zij niet degene geweest die de spullen vuil had gemaakt, en Darla had hem niet gevraagd of hij moe was en of hij een zware dag had gehad. Maar dat zei hij natuurlijk niet hardop. ‘Geef me een kwartiertje,’ was alles wat hij zei. Hij keek op zijn horloge. ‘Het is nog vroeg.’


  ‘Dat weet ik ook wel,’ zei ze. ‘Maar ik heb de hele dag zitten lezen en ik verveel me stierlijk. Ik snak naar verandering van omgeving.’


  Maxie draaide zich weer naar het aanrecht. ‘Ik heb je boeken op de trap gelegd, Darla. Tom, als je toch naar boven gaat, neem die dan even mee en leg ze op haar kamer.’


  ‘O nee, dat doe ik zelf wel,’ zei Darla.


  ‘Het is geen moeite,’ zei Tom.


  ‘Ik wil… Ik wil nog een poosje lezen terwijl jij onder de douche gaat, dus ik pak ze zelf wel.’


  Maar hij stond al aan de voet van de trap en pakte het stapeltje boeken op – twee studieboeken en een paperback. Hij staarde verbaasd naar dat laatste boek. Op de omslag stond een afbeelding van een sexy vampier die net op het punt stond zijn tanden in de hals van een mooie vrouw te planten. ‘Hm,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat je, als je farmacie studeert, op alles voorbereid moet zijn.’


  Ze pakte het boek uit zijn handen. ‘Soms moet ik mijn hersenen even laten rusten. Mijn studie is behoorlijk pittig, hoor.’


  ‘Ja, dat ziet er heel ontspannend uit.’ Hij keek haar na toen ze voor hem de trap op liep en volgde haar toen.


  ‘Een kwartiertje, Darla. Ik moet mezelf even schoonboenen.’


  ‘Neem gerust de tijd,’ zei ze liefjes. ‘Ik ga beneden nog wel even bij Maxie zitten.’


  Twintig minuten later was Tom terug in de keuken. Darla’s ogen lichtten op zodra ze hem zag. ‘Kijk eens aan,’ zei ze glimlachend. Hij vroeg zich af hoe hij erin was geslaagd om haar zo blij te maken. Zijn werkkleren had hij verruild voor een zwarte spijkerbroek, een donkere trui en een camelkleurig suède jack. In plaats van zijn werklaarzen droeg hij nu laarzen die hij alleen aantrok als hij uitging – glanzend gepoetst, zoals het een goede marinier betaamde. Ze ging op haar tenen staan en streek met haar handen over zijn schouders. ‘Dit staat je geweldig. En ik durf te wedden dat je bijna twee meter bent in die laarzen.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei hij. ‘Maxie, ik weet nog niet waar we heen gaan. Red jij je hier in je eentje met Duke?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze met een lach. ‘Veel plezier.’


  ‘Zal ik een dessert voor je mee terugnemen?’ vroeg hij.


  ‘Nee, eet jij er maar twee voor mij,’ antwoordde ze.


  ‘Zullen we mijn auto nemen?’ vroeg Darla. ‘Die truck van jou is zo hoog. Ik ben bang dat ik mijn nek zal breken bij het in- en uitstappen.’ Ze had de sleutels al in haar hand. ‘Wil jij rijden?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij legde zijn hand tegen haar rug en begeleidde haar naar de auto. ‘Die is nog nieuw,’ zei hij. ‘Wanneer heb je hem gekregen?’


  ‘Ik geloof een halfjaar geleden. Of negen maanden… ik weet het niet precies meer.’


  ‘Mooi,’ zei hij en liet zich achter het stuur glijden. ‘En voldoende beenruimte.’


  ‘Bevalt hij je? Hij heeft ook stoelverwarming. Zal ik die aanzetten?’


  ‘Nee, hoor. Dat is niet nodig,’ zei hij grinnikend.


  Dit was alles wat hij ooit had gewild, een vrouw zoals zij – gedistingeerd, mooi en zelfstandig. Een vrouw die hem en zijn familie eer zou aandoen. Darla had een uitstekende baan en kwam uit een warm, hecht gezin.


  En toch voelde het helemaal verkeerd aan.


  Tijdens de rit naar Arcata vertelde ze hem alles over de cursus die ze nu volgde, over drugsrechtszaken en experimenten en de FDA en de DEA. Ze beweerde dat mensen in haar positie de wet tot op de letter nauwkeurig moesten kennen. Daarna ging ze naadloos over op de bonussen die ze kreeg na een grote verkoop of het afsluiten van een contract, over de meer dan genereuze onkostenvergoeding die ze ontving voor het fêteren van artsen en ziekenhuisbestuurders. Het leek wel alsof dat eigenlijk het belangrijkste deel van haar werk was.


  ‘Dat is wel een van de leukste,’ erkende ze. ‘Het entertainen van mijn cliënten. En daar ben ik goed in. Ik heb een van de beste clientèlelijsten binnen het bedrijf, en zo lang werk ik er nog niet.’


  ‘Maar als Bob nu eens in leven was gebleven?’ vroeg hij voordat hij zichzelf had kunnen tegenhouden. ‘Dan zou je nooit lang op een plek hebben kunnen wonen.’


  ‘We waren nog maar net getrouwd,’ zei ze, ‘toen hij werd uitgezonden. Dus daar hebben we het eigenlijk nooit over gehad.’


  Toen schoot hem pas te binnen dat er geen basis was in Denver. ‘Hoe hebben jullie elkaar eigenlijk leren kennen?’ vroeg hij.


  Ze slaakte een diepe zucht, alsof ze er liever niet over wilde praten. Waarschijnlijk waren de herinneringen nog te pijnlijk. ‘Hij had verlof en was met zijn vrienden aan het skiën in Vail. Daar heb ik hem ontmoet.’


  ‘Maar hij was toch niet in de buurt van Denver gestationeerd?’


  ‘Nee, maar voor mijn beroep moest ik zo veel reizen, dat het eenvoudig was om naar hem toe te gaan. Wanneer ik maar wilde. Zolang ik de beschikking heb over een laptop en een telefoon, kan ik vanuit huis werken, dus bracht ik vaak enkele dagen per week bij hem door.’


  ‘Maar je woonde in Denver?’


  ‘Waarom vraag je dat? Heeft hij zich bij je beklaagd?’


  Tom hoorde de ijzige ondertoon in die vraag. ‘Nooit,’ zei hij, haar hand pakkend. ‘Ik heb er gewoon nooit eerder over nagedacht, maar ik vroeg het me nu af.’


  ‘Ik was bereid te verhuizen en van baan of bedrijf te veranderen, maar Bob zei dat het niet eerlijk was, en dat hij toch weldra uitgezonden zou worden. Hij wilde niet dat ik iets zou opgeven wat zo goed was, terwijl ik in mijn eentje zou moeten achterblijven, wachtend en piekerend…’


  En Tom dacht: hij was dus een veel betere man dan ik ben. Als ik verliefd word en zou trouwen, zou ik niet willen dat mijn vrouw in een andere staat woont en werkt. Als ik pas getrouwd was en over een paar maanden zou worden uitgezonden, dan zou het mij helemaal niet aanstaan als mijn vrouw niet bij me kon zijn.


  Darla verviel in een ijzig stilzwijgen, wat bewees dat hij door het gesprek in de richting van haar overleden echtgenoot te sturen, de stemming grondig had verprutst. Hij wist niet wat erger was… de stilte of het verhaal over de drugszaken en onkostenvergoedingen. Uiteindelijk reed hij het plein van Arcata op en zocht een parkeerplaatsje.


  ‘Het enige sushirestaurant dat ik hier ken, is niet geweldig en zal, vermoed ik, niet aan jouw eisen voldoen. Wat zou je zeggen van iets mediterraans?’


  ‘Ja, heerlijk!’ zei ze stralend. Haar sombere stemming was kennelijk op slag verdwenen. Ze bleef in de auto zitten totdat hij eromheen was gelopen om het portier voor haar te open.


  Darla leek blij te zijn met zijn restaurantkeuze want opeens was ze weer helemaal zichzelf. Nadat ze een drankje en een voorgerecht hadden besteld, legde ze haar hand op de zijne. ‘Dank je, Tom, omdat je zo’n goede gastheer bent en zo’n prettig afspraakje.’


  ‘Ben ik dat?’


  ‘Ja, dat ben je echt,’ zei ze lachend. ‘Ik verheug me op deze weekends met jou. Ik hoop dat jij er evenveel van geniet als ik.’


  ‘Absoluut.’


  ‘Ik heb vorige week research gedaan naar je boomgaard, toen ik even niets te doen had. Wist je dat hij heel goed bekendstaat?’


  ‘Bekend? Bij wie?’


  ‘Daarom houd ik zoveel van je. Je bent zo bescheiden,’ zei ze. ‘Je hebt een laptop, zoek op Google maar eens naar Cavanaugh Appels. De voedselsites zijn dol op je. Je zult heel veel over jezelf te weten komen.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Is er iets wat ik niet over mezelf weet, maar zou moeten weten?’


  De drankjes kwamen, samen met gevulde druivenbladeren die ze als voorgerecht hadden besteld. Darla lachte naar hem. ‘Weet je dat je tweehonderdvijftig bomen hebt en minstens achtentwintig verschillende rassen? Dat jullie al twintig jaar de grootste leverancier in deze omgeving zijn? En dat het grootste deel van je land nog niet hebt ontgonnen, dus je bedrijf nog flink zou kunnen uitbreiden? En dat je een bijzonder succesvolle ciderbrouwerij bezit? Cavanaugh is marktleider op het gebied van cider. Je hebt kennelijk een bijzonder succesvol bedrijf.’


  ‘Dat heeft Maxie,’ corrigeerde hij haar.


  ‘Ik had de indruk dat het een familiebedrijf was,’ zei ze, nippend van haar wijn.


  ‘Daar lijkt het inderdaad op. Het is al jaren in de familie. Ik moest kiezen tussen het Corps Mariniers en de boomgaard. Maxie kan die niet eeuwig in haar eentje blijven runnen. Dankzij mijn laatste uitzending naar Afghanistan was de keuze niet moeilijk.’


  Nadenkend nam ze nog een slokje van haar wijn. ‘Heb je ooit overwogen om het bedrijf te verkopen?’


  Hij verslond een van de druivenbladeren. Darla had kennelijk genoeg aan een hapje, want de rest van het blad bleef achter op haar bord. Vreemd, hij begon eraan te wennen dat ze amper at. ‘Uiteindelijk zou het zo zijn gelopen als ik er niet voor had gekozen om naar huis te komen en de leiding over te nemen. Maxie zal zich niet terugtrekken voordat ze haar laatste adem heeft uitgeblazen, maar ik zie heus wel dat ze een dagje ouder wordt. En wat langzamer. Maar geestelijk is ze nog helemaal in orde,’ zei hij. ‘Vorig jaar hebben we een enorme ruzie gehad over het plukken op de ladders. Junior, onze voorman, vertelde me dat ze een aantal keren was gevallen. Hoewel ze niet gewond was geraakt, vreesde hij toch dat er ongelukken zouden komen. Hij kreeg het niet voor elkaar om haar te overtuigen dat ze een van de werknemers moest vragen om de ladder op te gaan als er iets was wat ze gedaan wilde hebben.’ Hij lachte even. ‘Maxie staat al op die ladders sinds haar jeugd. Zelfs toen ze zwanger was van mijn vader. Ze is van mening dat ze het helemaal niet kalmer aan moet doen. En waarschijnlijk houdt dat haar ook zo jong.’


  ‘Maar zo hoeft het toch niet te zijn,’ zei Darla. ‘Verdient ze niet een veel comfortabeler oude dag?’


  ‘Zoals?’ vroeg Tom, de rest van de druivenbladeren ook maar op zijn bord schuivend.


  ‘In een gezellig resort voor senioren, waar personeel is dat de zware dingen voor je doet. Een mooi huis, ergens aan zee, waar nog meer mensen van haar leeftijd wonen en waar leuke dingen worden georganiseerd. En als er iets gebeurt, zoals een val of een ziekte, zijn daar ervaren professionals bij de hand. Als Maxie in de boomgaard van een ladder zou vallen, dan zijn alleen jij en Junior in de buurt om haar te helpen. Of als ze, de hemel moge het verhoeden, een beroerte krijgt…’


  Hij stopte met kauwen en staarde haar aan. Daar had hij nog nooit over nagedacht. In dit deel van het land werden de mensen oud op hun land en, tenzij ze vertrokken om bij hun kinderen of kleinkinderen te gaan wonen, stierven ze ook op hun land. Als ze een ongeluk kregen of ziek werden, verzorgden hun kinderen hen.


  Darla stak het laatste piepkleine stukje van haar druivenblad in haar mond. ‘Wij hebben vorig jaar mijn grootmoeder in een verzorgingstehuis gedaan. In eerste instantie wilde ze er niets van weten, maar nu vindt ze het er heerlijk. Ze is pokerkampioene van het huis, niet te geloven, toch? En het ligt in en prachtige vallei vlak bij Colorado Springs, met een schitterend uitzicht. Dicht genoeg bij ons om haar te kunnen bezoeken en haar een weekendje op te halen om bij ons te logeren. Er zijn wandelpaden en allerlei leuke dingen om te doen. Ze is ons nu zo dankbaar.’


  ‘O ja?’ vroeg Tom nadenkend. Er waren veel dingen aan Darla die hem verbaasden. Met het risico opnieuw een domper op het gesprek te zetten, zei hij: ‘Ik kan me nauwelijks voorstellen dat jij getrouwd bent geweest met iemand die carrière wilde maken bij de marine…’


  Tot zijn verbazing schoot Darla in de lach. ‘Een carrière bij de marine? Hoe kom je daar nu bij?’


  ‘Nou, ik kreeg de indruk dat Bob van plan was om…’


  ‘Wat?’ drong ze aan. ‘Toen we trouwden had hij dat idee eigenlijk al opgegeven. Bovendien had ik al een baan voor hem geregeld. Mijn vader heeft een golfvriendje dat eigenaar is van een waterreinigingsbedrijf. Hij wilde Bob graag toevoegen aan zijn managementteam en Bob, een intelligente, met een medaille voor zijn verdiensten onderscheiden marinier, was geknipt voor dat werk. En hij zou nog een goed salaris verdiend hebben ook.’


  Tom vroeg zich af of Bob tegen zijn mannen had gepraat over een carrière in het leger om de moraal hoog te houden terwijl hij in feite al van plan was geweest om de eenheid te verlaten en een baan in het bedrijfsleven aan te nemen. Zo’n type man had hij niet geleken.


  Het eten werd geserveerd.


  ‘O, lieve hemel,’ zei Darla, naar haar Griekse salade starend. ‘Heb je ooit zoveel eten bij elkaar gezien?’


  Tom wist dat er een doggybag aan zat te komen, en die zou niet bestemd zijn voor Duke. Maar dat bedacht hij pas nadat hij een smakelijke hap had gegeten van Darla’s onaangeraakte bord.


  Ze tilde haar vork op, liet die boven haar salade zweven en vroeg: ‘En Tom, als je de boomgaard zou verkopen en op zoek zou gaan naar ander werk, wat zou je dan willen doen?’


  Tom had kipkebab besteld, die er heerlijk uitzag. Hij prikte een stukje kip aan zijn vork en zei: ‘Ik vraag dit alleen omdat ik nieuwsgierig ben. Wat heb je voor me in gedachten?’


  Ze lachte vrolijk. ‘Je bent zo grappig.’ Ze trok een bekoorlijke lichtbruine wenkbrauw op. ‘Nou, die baan bij dat reinigingsbedrijf is nog steeds beschikbaar…’


  Dat vond hij eigenlijk helemaal niet grappig. ‘Er is niets wat ik liever wil doen dan werken in de boomgaard.’


  ‘Maar dat is zo vermoeiend,’ zei ze.


  ‘Als het ooit te veel werk wordt, zijn er voldoende mensen in de buurt die op zoek zijn naar werk. Maar als Maxie dat vierenzeventig jaar heeft volgehouden, dan houd ik het nog langer vol.’


  ‘Je zou het geld dat je voor de boomgaard krijgt, kunnen investeren, rustig toekijken terwijl je kapitaal groeit, in grootse stijl voor Maxie kunnen zorgen en een nieuwe carrière beginnen.’


  Hij kauwde en zag dat ze opgewonden glimlachte. Wat hadden haar ouders ooit geïnvesteerd in die glimlach? Hij was gewoonweg prachtig. Hij was ook benieuwd naar haar borsten – zo groot en stevig – hij vroeg zich af of hij, als hij die aanraakte, tot de ontdekking zou komen dat ze niet echt waren. Dat zou geen probleem zijn als hij verliefd was, maar nu begon hij zich stilletjes aan te realiseren dat daar geen sprake van was. Toch was hij benieuwd.


  Uiteindelijk keerde hij terug naar het heden, keek haar aan en zei: ‘Ik blijf in de boomgaard werken tot ik erbij neerval.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze bijna wanhopig.


  ‘Gewoon omdat ik dol ben op appels.’


  Er steeg een kokhalzend geluidje op uit haar keel.


  Tom schoot in de lach.


   


  De terugrit naar Virgin River was een kopie van de heenrit – er werd gepraat over vakanties, bonussen en onkostenvergoedingen. Ook kwamen opnieuw de drugszaken ter sprake en de farmacie-industrie. Tom overwoog even of hij zou beginnen over een nationale ziektekostenverzekering, maar hij was gewoonweg te moe.


  Ze vroeg of hij het prettig vond om in een oud huis te wonen. Zij had een nieuw huis gekocht dat ze had laten voorzien van allerlei verbeteringen zoals granieten aanrechten, leistenen vloeren en kasten van kersenhout. Ze kon via een afstandsbediening haar garage openen en haar hot tub al aanzetten als ze nog een paar blokken van haar huis was verwijderd.


  Hij vertelde haar dat hij dol was op het oude huis. ‘Ik heb nog nooit een echt mooie veranda gezien aan een nieuw huis.’


  Toen kwamen ze bij de boomgaard. Tom sprong uit de auto, opende het hek, stapte weer in, reed door het hek en stapte opnieuw uit om het te sluiten. Toen ze tussen de bomen door reden, zei Darla: ‘Tom, ik wil dat je weet hoe dankbaar ik ben voor je vriendschap. Als ik niet af en toe tijdens de weekends naar de boomgaard zou kunnen ontsnappen, zou ik niet weten wat ik moest doen.’


  ‘Hoe bedoel je?’ zei hij.


  ‘Ik ben eenzaam omdat ik zo ver bij mijn familie vandaan zit. En nu Bob er niets meer is…’


  ‘O, man,’ zei hij. Hij was zo druk geweest met haar niet meer aardig te vinden dat hij had vergeten dat ze eenzaam was en al bijna een jaar weduwe. ‘Ik ben blij dat het je ontspant.’


  ‘Het is een geschenk uit de hemel, echt waar. En dan nog die andere dingen, zoals uitgaan, wat ik in geen eeuwen heb gedaan. Zelfgekookte maaltijden. Die heerlijke herfstlucht. Het is allemaal zalig, en ik kijk er de hele week naar uit. Ik ben af en toe wel eens met iemand uit geweest, maar ik had niet kunnen denken dat ik dat ooit nog eens zou doen met een knappe, succesvolle man met zijn eigen, tamelijk indrukwekkend bedrijf.’


  ‘Ik teel appels,’ hielp hij haar herinneren.


  ‘Bijzonder populaire appels,’ hielp zij hem herinneren. ‘Als je zou overwegen om de boomgaard te verkopen aan een commerciële onderneming zoals Del Monte, zou je een smak geld kunnen verdienen. Maar ik hoop dat dat voorlopig nog even niet gebeurt, want ik vind het heerlijk om hier ieder weekend naartoe te komen. Het is hier zo mooi en zo rustig.’


  Zou ze weten wat hij waard was, vroeg hij zich af. Hij wist het niet, maar vermoedde dat zij dat inmiddels wel wist.


  ‘Eh, Darla… het komende weekend zal waarschijnlijk niet zo ontspannend worden. Tijdens de oktobermaand stellen we de boomgaard altijd open voor publiek. Dan houden we rondleidingen en kunnen de mensen appels en andere producten kopen. Het lijkt misschien niet zo spectaculair, maar het wemelt hier dan van de mensen die van heinde en verre hier naartoe komen. Typisch iets voor Virgin River, ook de meeste stadsbewoners komen dan een kijkje nemen. Ze plukken appels en nemen zelfs hun eigen ladders mee. Ze komen met hun honden, kinderen en soms zelfs met hun eigen barbecues. Het is altijd heel gezellig.’


  ‘Maar is het ook lucratief?’ vroeg ze.


  Hij zweeg even en zei toen: ‘Voor ons wel. Maar het is waanzinnig druk. En dan is er geen sprake van zelfgekookte maaltijden, uit eten gaan of wandelen in het maanlicht.’


  ‘O, maar toch moet het heel opwindend zijn!’


  ‘Je zult het verafschuwen. Het is geen prestigieuze aangelegenheid. Het zijn plattelandsmensen die appels plukken, cider en taarten proeven en met ballen gooien. Er zijn blaffende honden, kleine kinderen, schreeuwende en lachende mensen die door de hele boomgaard zwerven, door de schuur, het huis…’


  ‘Door het huis?’ vroeg ze.


  ‘Het zijn onze vrienden,’ zei hij.


  ‘Geweldig!’ zei ze. ‘Als die uitnodiging nog geldt, zie je me vrijdagmiddag.’


   


  Tom was al om halfzes in de boomgaard, en hoewel het nog even duurde voordat het licht zou worden, was Nora daar al om zes uur.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze. ‘Ik dacht eigenlijk dat jij vanochtend wel zou uitslapen om daarna te genieten van zo’n uitgebreid plattelandsontbijt. Je hebt toch bezoek?’


  ‘Ik weet zeker dat ze nog heerlijk ligt te dromen,’ zei hij. ‘Wat doe jij hier zo vroeg op een zondagochtend?’


  ‘Ik wil graag vroeg beginnen want ik ben van plan om direct na de lunch naar huis te gaan, als je me kunt missen. Jed komt vanmiddag. We waren van plan te gaan picknicken, maar in dit weer…’


  Hij glimlachte. ‘Nog steeds Jed, hè?’


  ‘Ik probeer de moed te vinden om hem papa te noemen, maar dat valt niet mee.’


  ‘Ik was van je plannen op de hoogte, Nora, en we kunnen je missen. Maar de komende twee weken wordt dat een probleem. Als je dan niet in staat bent om te werken, moet je me dat nu vertellen. We stellen de boomgaard open voor publiek, en dan wordt het heel hectisch.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Ik vroeg me af of ik Jed, Susan en de meisjes mee zou mogen brengen. Ik beloof dat ik me niet door hen zal laten afleiden.’


  ‘Absoluut. Vertel het ze maar. Maxie zal het waarschijnlijk geweldig vinden.’


  ‘Dan ga ik nu maar snel aan de slag.’ Ze ritste haar jack dicht en trok handschoenen aan. Daarna liep ze langs hem heen naar de kantine om een van de regenjacks te pakken die aan haken aan de wand hingen.


  ‘Wil je niet eerst een kop koffie om je motor een beetje op gang te krijgen?’ vroeg hij toen ze het kantoortje weer binnen kwam.


  Ze grijnsde. ‘Nu ik rijk ben, heb ik zelf koffie thuis. Met room!’ En weg was ze. Buiten hoorde hij haar zeggen: ‘Hallo, Duke, ouwe schurk. Hoe gaat het vanochtend met je? Zo te zien, wordt het weer een natte dag maar daar houd je van, hè? En je gaat er zo heerlijk van stinken,’ voegde ze er lachend aan toe.


  Ze is toch wel een schatje, dacht hij, en hij vroeg zich af wat zij zou denken van gevulde druivenbladeren.


  Een paar uur later, toen de ochtendmist was opgetrokken en de zon fel begon te schijnen, hoorde hij de bel van de achterveranda. Hij had Maxie gevraagd daar gebruik van te maken als Darla klaar was om te vertrekken en hij haar koffers naar beneden kon dragen.


  De bel werd zelden gebruikt. Toms grootvader had hem laten installeren toen Maxie hoogzwanger was. Het was een van die ouderwetse koperen bellen met een leren veter aan de klepel. Hij had gewild dat ze die zou gebruiken in plaats van naar hem op zoek te gaan in de boomgaard. En wat had Maxie gedaan? In plaats van de bel te gebruiken, was ze door de hele boomgaard gelopen om zijn grootvader te zoeken. ‘Ik wilde je niet lastigvallen, maar ik heb de hele dag al weeën en ik denk dat ik zo langzamerhand wel een vroedvrouw nodig heb. Kun je haar voor me gaan halen?’ had ze gezegd.


  Tom lachte. Hij had dat verhaal talloze malen gehoord. Zijn grootvader had zijn grootmoeder in zijn armen getild, haar naar het huis gedragen, haar in bed gestopt en iemand anders naar de vroedvrouw gestuurd. Die had natuurlijk uit een andere stad moeten komen, want Virgin River was destijds nog niet meer geweest dan een paar boerderijen langs de weg. En de vroedvrouw was niet op tijd geweest, wat uiteindelijk had geleid tot een tragedie, want Maxie had tijdens de bevalling complicaties opgelopen waardoor ze niet in staat was nog meer kinderen te krijgen. Natuurlijk wist niemand of dat anders zou zijn verlopen als de vroedvrouw wel op tijd was geweest.


  Maar al had zijn grootvader, die verliefd op zijn vrouw was gebleven tot op de dag dat hij overleed, altijd beweerd dat ze het liefst een volledig voetbalelftal zouden hebben gehad, hij had er ook altijd meteen achteraan gezegd dat hij dankbaar was voor wat God hem had geschonken: een zoon, een boomgaard en een vrouw die een fatsoenlijke appeltaart kon bakken.


  Tom liep naar het huis. Om de een of andere reden had hij het idee dat Nora ook dwars door de boomgaard zou ploeteren in plaats van de bel te gebruiken. En opeens verscheen een beeld voor zijn geestesoog. Een beeld van Darla die op in een draagstoel tussen de bomen door zou worden gedragen door Nubische slaven…


  Opeens kon hij zichzelf wel voor het hoofd slaan. Verdorie, hij had zich dit zelf op de hals gehaald door degene die hem aansprak af te wijzen en ieder weekend door te brengen met de vrouw die niet bij hem paste, al wenste hij nog zo vurig dat ze dat wel had kunnen doen. Maar het was hopeloos. Zij was hopeloos.


  Ze zat te wachten in de keuken. ‘Wat ga jij vroeg op pad,’ zei hij.


  ‘Jij bent de hele dag toch druk, dus dan ga ik nu, want dat heb ik de rit maar achter de rug. Ik verheug me op het volgende weekend. Zo te horen wordt dat erg leuk.’


  Tom probeerde uit te rekenen hoelang Darla nog in Davis zou zijn, zo dichtbij dat ze ieder weekend kon komen logeren. ‘Ik zal je koffers even gaan halen,’ zei hij. ‘Heb je al ontbeten?’


  ‘Al eeuwen geleden,’ zei ze met een glimlach. Ze keerde zich naar Maxie die in een pan op het fornuis stond te roeren. ‘Ik moet je opnieuw bedanken, Maxie. Er is niemand zo gastvrij als jij.’


  ‘Niets te danken, liefje,’ zei ze. ‘O, en de komende twee weekends? Ik hoop dat je dol bent op grote mensenmenigtes.’


  ‘O, ja,’ zei Darla.


  ‘Die blijven logeren,’ hield Maxie vol. ‘Een paar vriendinnen van me die in de bergen wonen, komen dan ook hier. Dat is het huis echt propvol.’


  ‘Dat klinkt heel leuk!’


  ‘Oké.’


  Tom liep hoofdschuddend en grinnikend de trap op. Hij moest twee keer heen en weer lopen om de vier designkoffers beneden te krijgen en in haar kofferbak te plaatsen. Hij reed haar naar het hek en opende het, terwijl zij uitstapte om plaats te nemen achter het stuur. Ze sloeg haar armen om zijn hals, ging op haar tenen staan en schonk hem een korte kus. Hij plande in gedachten al de e-mail die hij haar zou sturen.


   


  Darla, als ik jou was, zou ik toch nog eens overwegen of je tijdens het appelfestival het weekend hier wel wilt doorbrengen. Maxies vriendinnen komen ook en misschien moet je de nacht wel doorbrengen op een stretcher in de ciderfabriek. En als je maar wat rond zit te prikken in je eten, zouden ze je wel eens kunnen vastbinden om je met dwang te voeren. Ze zijn weliswaar oud, maar ook sterk en bazig.


   


  Hij liep terug naar het huis, waar hij onmiddellijk doorliep naar de keuken van waaruit heerlijke geuren naar buiten zweefden.


  ‘Wat ben je aan het maken?’ vroeg hij.


  ‘Chili,’ zei ze. ‘Het wordt zo koud en zo nat. Ik ben van plan deze pan op een warmhoudplaat in de kantine te zetten met wat wegwerpborden. Wat vind je daarvan?’


  ‘Dat zal ik wel voor je doen, als ik zelf eerst wat mag hebben. Met crackers en wat geraspte kaas?’


  Ze trok een van haar dunne wenkbrauwen op. ‘Ook nog een stukje rundvlees erbij?’


  ‘Maak er dan maar een flinke kom van,’ zei hij. ‘Dan zal ik eens zien of ik de rest van je appels voor je kan plukken.’ Hij wachtte geduldig terwijl zij in de kasten op zoek ging naar een grote kom, een zak geraspte cheddarkaas en een doos crackers. ‘Ik ben van plan hier brood bij te bakken, maar ik voel dat jij daar niet op wilt wachten.’ Ze zette de kom voor hem neer en gaf hem een lepel.


  ‘Nee, ik kan niet wachten,’ bevestigde hij. ‘Dus er komt bezoek. Wie?’


  ‘Dat weet ik nog niet helemaal zeker,’ zei ze, naast hem plaatsnemend aan de tafel. ‘Maar het kost me nooit moeite om vriendinnen te vinden die willen komen.’


  ‘Dus je hebt nog niemand uitgenodigd,’ zei hij, de crackers verkruimelend boven de chili, die hij al overvloedig met kaas had bedekt.


  ‘Nee, maar dat ga ik nu onmiddellijk doen.’


  ‘Waarom? Doorgaans is het al zo druk tijdens het appelfestival.’


  ‘Ze komen vroeg en helpen me met bakken en dat soort dingen.’


  ‘Daar nodig je ze niet voor uit,’ zei hij. ‘Verdorie, dit is goddelijk, Maxie.’


  ‘Dank je.’


  ‘Dus vertel op. Waarom?’


  ‘Omdat ik schoon genoeg begin te krijgen van Miss Kieskeurig. Als je met haar trouwt, pleeg ik zelfmoord.’


  Hij moest zijn uiterste best doen om zijn glimlach in bedwang te houden. ‘En als ik nu eens tot over mijn oren verliefd op haar ben?’


  Ze rolde met haar ogen en klemde haar handen ineen alsof ze om kracht bad. ‘Ik heb een goed leven gehad…’


  Nu schaterde hij het uit en hij boog zich naar haar toe. ‘Maxie, heb je ooit overwogen om met pensioen te gaan?’


  ‘Natuurlijk. Dit is mijn pensioen. Ik werk lang niet meer zo hard als vroeger. Junior doet nu bijna alles. In ieder geval totdat jij naar huis kwam.’


  ‘Ooit overwogen om de boomgaard te verkopen?’


  ‘Nee, ik had eigenlijk verwacht dat jij hem na mijn dood zou verkopen. Dat zou ik erg hebben gevonden voor Junior en de anderen, maar tegen de tijd dat ik dood ben, zullen zij ook met een been in het graf staan, en ik betwijfel of ik erin zal slagen om de zaak vanuit het hiernamaals te leiden.’


  ‘Maar dat zul je ongetwijfeld wel proberen,’ mompelde hij.


  ‘Wat zei je?’


  ‘Niets,’ zei hij.


  ‘Aan mijn gehoor mankeert nog niets,’ lichtte ze hem in.


  ‘Dus,’ zei hij, opzettelijk heel zacht sprekend, ‘heb je ooit overwogen je intrek te nemen in zo’n tehuis voor ouden van dagen? Als je, je weet wel, een senior bent.’


  ‘Ik ben vierenzeventig,’ zei ze. ‘Hoeveel meer senior moet ik nog worden?’


  ‘Volgens mij wonen een paar van je vriendinnen in van die chique seniorencomplexen. Waar het gazon voor hen wordt gemaaid, iedere dag voor hen wordt gekookt en de huishouding wordt gedaan. En daar worden toch allerlei leuke activiteiten georganiseerd?’


  ‘Lorna is de karaoke-koningin in het hare… Heb je ooit zoiets gehoord?’


  ‘Ja, dat is waar,’ zei hij. ‘Heb je ooit het verlangen gekoesterd om daar ook te gaan wonen?’


  ‘Heb je wat meer privacy nodig, Tom? Want als je het weekend graag alleen wil zijn, kan ik wel naar iemand toe.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Darla vertelde me dat ze haar grootmoeder onlangs ook in zo’n tehuis hebben gestopt. In eerste instantie wilde ze dat niet, maar nu is ze er kennelijk heel blij mee en heeft het reuze naar haar zin.’


  Maxie trok een grimas. ‘Is dat zo?’


  ‘Ja, volgens haar wel.’


  ‘Misschien zou je haar dan moeten vertellen, dat ik een geweer heb en een uitstekende schutter ben.’ Ze sloeg haar armen over elkaar en leunde achterover.


  Tom brulde van het lachen. ‘Misschien kan ik dit beter door jou laten afhandelen.’


  ‘Wat moet ik afhandelen?’ vroeg ze. ‘Probeert ze me al aan de kant te zetten?’


  ‘O, ja. En ze wil de boomgaard verkopen, de opbrengst investeren en mij een nieuwe baan bezorgen,’ bekende hij. Even overwoog hij of hij zijn grootmoeder zou vertellen wat Darla voor die rode laarzen had betaald, maar dat zou Maxie misschien een rolberoerte bezorgen en hij was bang dat Darla dan bij hem zou intrekken om hem te helpen daar overheen te komen.


  ‘Grote goedheid,’ zei ze.


  Tom legde zijn lepel neer. Zijn blik werd serieus. ‘Hoor eens, dit wordt een probleem. Haar echtgenoot was een van mijn mannen en is om het leven gekomen terwijl hij diende onder mijn commando. Ze is eenzaam en zit hier tijdelijk in de buurt. Ze wil hierheen komen… waarom weet ik eigenlijk niet precies. In ieder geval niet omdat ze graag appels eet of taarten bakt. Maar ze wil graag komen. Misschien is de service wel heel goed.’


  ‘Ik kan wat bultige matrassen en schurend toiletpapier tevoorschijn halen…’


  ‘Ik heb al een paar keer geprobeerd haar te ontmoedigen, maar ze wil toch komen, ondanks het feit dat ik haar gewaarschuwd heb dat ik maar weinig aandacht aan haar kan schenken. Jij hebt haar verteld dat het huis vol met oude vrouwen zal zitten en toch wil ze komen. Ik denk dat we, zolang ze nog bezig is met die cursus in Davis, ieder weekend met haar opgezadeld zitten.’


  ‘Dus je bent niet verliefd op haar?’ vroeg Maxie.


  ‘Was het maar waar,’ zei hij zijn hoofd schuddend. ‘Ze is heel mooi.’ Sexy. ‘Ze lijkt heel intelligent en heeft een stabiele achtergrond, maar… Ik heb al zo lang geen seks meer gehad dat ik me niet eens meer kan herinneren hoe ik het moet doen. En als ik me nu al niet meer kan verheugen op een nieuw bezoekje… Als ze naakt op mijn bed zou liggen, zou ik waarschijnlijk niet eens in staat zijn om –’


  ‘Tom, mag ik daar iets over zeggen? Over die solide achtergrond en dat hechte gezin waar ze uit komt? Ik weet niet van wie jij dat bevooroordeelde trekje hebt of de hoge standaard die je er op nahoudt. Misschien wel van je overgrootvader. Je overgrootmoeder stond altijd open voor alle mogelijkheden en was absoluut niet bevooroordeeld.’ Ze haalde even diep adem voordat ze vervolgde: ‘Toen ik in deze boomgaard verzeild raakte, op zoek naar werk, kwam ik uit een straatarm, ruig gezin. Niemand had een opleiding gehad, laat staan dat er sprake was geweest van emotionele steun. Ik wist niet eens wat dat betekende. Je overgrootmoeder mocht me desondanks onmiddellijk. Ik weet zeker dat mijn achtergrond de reden was dat je overgrootvader weigerde me aan te nemen. Maar je overgrootmoeder nam me in huis om haar te helpen met koken, jam, cider en taarten maken en te helpen met het huishouden. Ik had veel bagage, zoals jullie jonge mensen tegenwoordig zeggen, maar dat kon je grootvader niet schelen. Hij zei dat hij van me hield en dat het er niet toe deed hoe mijn verleden eruit had gezien of welke last ik meebracht naar ons huwelijk. Het is nooit een geheim geweest in onze familie. Je grootvader heeft heel wat met me te stellen gehad, Tom. Maar de meeste mensen gaan gebukt onder een last. Kijk maar eens naar je eigen familiegeschiedenis. Een deel daarvan is wonderbaarlijk maar er is ook een deel dat nogal vreemd is, zoals de verdwijning van je moeder. Je weet wel.’


  ‘Ja, ik weet het. Je hebt nooit meer iets van haar gehoord, hè?’


  Maxie schudde haar hoofd. ‘Dan zou ik het je wel verteld hebben. Ik heb je altijd alles verteld.’


  ‘Ja, heel veel familieverhalen,’ zei hij op ernstige toon.


  Ze zwegen allebei even, maar uiteindelijk was het Maxie die de stilte verbrak door te vragen: ‘Dus je bent niet tot over je oren verliefd op Miss Kieskeurig?’


  Tom grijnsde. ‘Jou ontgaat maar weinig, hè?’


  ‘Denk je dat ik een met een medaille onderscheiden marinier heb grootgebracht en geld heb verdiend met appels door me dingen te laten ontgaan?’


  Hoofdstuk 13


   


   


   


  In Virgin River was het niet ongebruikelijk voor echtparen die zowel kinderen hadden als carrières die meer dan de gebruikelijke veertig uur per week kostten om contact met vrienden en bekenden te onderhouden via de telefoon en e-mail in plaats van bij hen op bezoek te gaan. Dat gold ook voor Jack Sheridan en zijn vrouw Mel. Wat wel heel ongewoon was, was dat Preacher Mel belde en vroeg of ze langs wilde komen in de bar als het wat rustig was omdat hij een praatje wilde maken met haar en haar man.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Mel toen ze daar arriveerde.


  ‘Niets,’ antwoordde Jack. ‘Hoezo?’


  ‘Preacher heeft me gevraagd langs te komen als ik het niet te druk had. Hij zei dat je behoefte had aan steun.’


  Jack gromde iets binnensmonds en schonk een kop koffie voor zichzelf in. ‘Hij begint zo onderhand nog erger te worden dan een oud wijf.’


  Mel staarde hem even ongeduldig aan en liep daarna naar de klapdeur van de keuken, duwde hem open en riep: ‘Preach, zou je me even willen helpen? Ik heb over een halfuur weer een patiënt, en Jack heeft kennelijk geen zin om te praten.’ Daarna keerde ze terug naar haar man.


  Binnen de kortste keren stond Preacher naast Jack. ‘Dus,’ zei hij, ‘je hebt haar nog niet verteld wat eraan mankeert?’


  ‘Daar valt niets over te zeggen,’ zei hij nors.


  Preacher keek Mel aan, en op dat moment kwam ook Paige de bar binnen en ging naast haar man staan. ‘Een week geleden was Luke met een vriend de bar in gelopen om een biertje te drinken. Een ouwe legerkameraad. Hij had op de Black Hawk gevlogen als piloot. Het bleek dat Jack en Coop, zo heet die vriend, elkaar vroeger hebben gekend. Een vrouw had die Coop ervan beschuldigd dat hij haar had mishandeld. Ze vertelde dat aan Jack, die onmiddellijk de MP belde, en Coop werd opgesloten. Maar dat bleek op een vergissing te berusten. Coop kwam weer vrij, Jack werd uitgezonden en de vrouw verdween spoorloos. En nu zitten we met de situatie dat, net nu de feestdagen en vakanties eraan komen, er sprake is van vijandigheid tussen de Riordans en Jack. Om iets wat heel lang geleden is gebeurd en waarvan de feiten en de details op zijn zachtst gezegd nogal schimmig zijn.’


  Mels mond was opengezakt, en ze had haar blauwe ogen wijd opengesperd. Uiteindelijk zei ze: ‘Hè?’


  Preacher haalde diep adem. Toen begon hij opnieuw. ‘Ongeveer een week geleden…’


  Paige legde haar hand op de arm van haar man en schudde haar hoofd. ‘Niet weer helemaal vanaf het begin, John.’ Ze keek naar haar vriendin. ‘Mel, vijftien jaar geleden bevonden zich een marinier en een soldaat op hetzelfde moment op dezelfde plek. Jouw marinier was bevriend met een serveerster die hem toevertrouwde dat ze relatieproblemen had. Ze beweerde dat haar vriend haar mishandelde. Je kent Jack: hij bood haar zijn hulp aan, mocht ze die nodig hebben, en gaf haar zijn telefoonnummer. Een paar dagen later belde ze hem en liet de boodschap achter dat ze hulp nodig had.’


  ‘En ik ben erheen gegaan,’ zei Jack. ‘Ze was behoorlijk toegetakeld en huilde tranen met tuiten. Ik heb geprobeerd haar naar het ziekenhuis te brengen, maar dat wilde ze niet. Dus belde ik de politie en ben bij haar gebleven totdat die kwam.’


  Mel keek hem aan. ‘Wat wilde ze van je, Jack?’ vroeg ze.


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij schokschouderend. ‘Morele steun, denk ik. Ik zei tegen haar dat ze weg moest bij degene die haar dat had aangedaan, en ze zei dat ze overal met me naartoe zou gaan, zolang ze daar maar weg kon. Maar ik kon niets voor haar doen, ik stond op het punt uitgezonden te worden. En onze bestemming was geheim. Dus vertelde ik aan de MP wie haar had mishandeld, en precies op dat moment kwam die kerel binnen, straalbezopen, kapotte knokkels, onder de blauwe plekken, maar bij hoog en bij laag ontkennend dat hij haar had afgetuigd…’


  ‘En Jack,’ vroeg Mel. ‘Wie heeft tegen de MP gezegd dat hij het had gedaan? Was jij dat? Heb je gezegd dat hij het was geweest?’


  ‘Hij kon amper op zijn benen staan! Hij was buiten westen geweest, en alles wees erop dat hij schuldig was.’


  Preacher maakte een kuchend geluidje. ‘Alsof jou dat nooit is overkomen.’


  ‘Dat is de manier waarop ik al zijn tatoeages heb kunnen bestuderen,’ zei Mel. ‘Weet je nog, Preach? Hij was zo dronken als een kanon en lag op zijn buik op de vloer. Ik heb toen de hele nacht bij hem gezeten.’


  ‘Goed, goed,’ zei Jack. ‘Had ik een alibi nodig? Waren mijn knokkels kapot? Zat ik onder de blauwe plekken?’


  Mel schudde haar hoofd. ‘Mijn Jack,’ zei ze. ‘Honderd vrouwen hebben van hem gehouden en waren bereid geweest te liegen, bedriegen en moorden om hem te kunnen krijgen…’


  ‘Kom op,’ zei hij ongeduldig. ‘Ze had gewoon hulp nodig.’


  ‘Misschien,’ zei Mel. ‘Oké, waarschijnlijk wel. Maar het klinkt alsof er meer aan vast zat. Je vraagt je toch af waarom die serveerster geen aanklacht tegen hem heeft ingediend om hem veroordeeld te krijgen. Misschien had hij een alibi of zoiets. Als ze hem gearresteerd hebben, en hij mocht toch in het leger blijven, dan ontbreekt er een puzzelstukje. Wil je niet weten wat dat is? Het is weliswaar hoogst onwaarschijnlijk dat jij je vergist hebt, maar veronderstel nu eens dat dat wel het geval is?’


  ‘Dat klonk wel heel sarcastisch,’ merkte Jack op.


  ‘Sorry,’ zei Mel. ‘We hebben een klein probleempje in ons huwelijk,’ zei ze tegen Paige. ‘We willen altijd allebei gelijk hebben.’


  ‘Ik heb niets misdaan,’ hield Jack vol. ‘Als een vrouw is mishandeld en ze noemt de naam van degene die dat heeft gedaan, dan bel je de politie.’


  ‘Het gaat er nu niet om wie gelijk heeft of niet, Jack. Jij hebt niets verkeerds gedaan. Het gaat om de details. Wees nou niet zo koppig.’


  ‘Nee, jij bent koppig,’ zei Jack beschuldigend tegen zijn vrouw. ‘Ik ben juist altijd heel flexibel.’


  ‘Ja, ja,’ zei Preacher. ‘Dat heb ik wel eens meegemaakt, maar de laatste tijd niet.’


  ‘Hoor eens, hij wil de omstandigheden evenmin uitleggen als ik zin heb om naar hem te luisteren,’ zei Jack op norse toon.


  ‘Lieverdje,’ zei Mel, ‘het is waarschijnlijk helemaal niet belangrijk dat jij en die soldaat het bijleggen. Hij is hier alleen maar op bezoek. Maar je moet dit wel uitpraten met Luke, want die woont hier permanent. En hij is een goede vriend van ons.’


  ‘Ik heb al een week niets van hem gehoord,’ zei Jack. ‘Dat ligt niet aan mij, weet je. Wat zou jij doen als je een patiënte binnenkreeg die aan gort was getimmerd? Zou je dan tegen haar zeggen dat ze zachtjes moest huilen om niet al te veel ophef te maken?’


  ‘Probeer nu eens niet zo stom te doen,’ zei Paige.


  Hij keek haar verbijsterd aan. Toch zou haar uitval hem niet moeten verbazen. Voordat Paige Preacher had leren kennen, had ze in een heel nare relatie gezeten met een man die haar mishandelde. Maar daar hoorde je haar nooit over. ‘Ik wilde het alleen maar even zeggen,’ zei Paige.


  ‘Dan stel ik voor dat je naar zijn kant van het verhaal gaat luisteren om te horen of er enige waarheid in schuilt,’ zei Mel. ‘Als ik eerlijk ben, moet ik erkennen dat ik geneigd ben de vrouw te geloven. De man liegt in dit soort gevallen bijna altijd.’


  ‘En is altijd schuldig,’ mompelde Jack. Bij het zien van de trage glimlach van zijn vrouw begon hij te blozen.


  ‘Sinds ik in deze stad woon, ben ik een aantal keren in aanraking gekomen met vrouwen die de boel beduvelden. Die beweerden mishandeld te worden door mannen die in feite engelen waren. Herinner je je die ex-vrouw van Aiden Riordan nog? Die deed alsof hij haar zwaar mishandelde terwijl hij in werkelijkheid met Erin in San Francisco was?’ Ze klonk nog steeds verontwaardigd. ‘Als je geen zin hebt om met die man te praten, waarom vraag je dan niet aan Luke of hij wat details weet? Preacher wil met alle plezier navraag doen naar zijn achtergrond om te zien of hij meer op zijn kerfstok heeft. En dan is er altijd nog Walt Booth, als je iemand uit het leger nodig hebt die erachter kan komen wat er destijds is gebeurd.’


  ‘Dat zou kunnen,’ mompelde Jack.


  ‘Dit moet voor eens en altijd de wereld uit worden geholpen,’ zei Preacher. ‘Ik ken Luke. Als die vriend zich werkelijk schuldig heeft gemaakt aan het mishandelen van een vrouw, dan zal hij dat willen weten. En dan zal hij niets meer met hem te maken willen hebben. We zijn dit ook aan Luke verschuldigd.’


  ‘Ik denk dat mijn taak erop zit,’ zei Mel terwijl ze opstond. ‘Ik vroeg me al af wat je dwarszat,’ zei ze tegen haar man. ‘Bel Luke maar meteen. Dit heeft lang genoeg geduurd. Ik begon al bang te worden dat we relatietherapie nodig hadden.’


  ‘Jij hebt niet gezien wat ik heb gezien,’ zei Jack.


  ‘Dat heb ik wel, liefje,’ zei Mel. ‘Ik weet het, het is nooit zo simpel als het lijkt. Je kent die man niet, maar Luke ken je wel. Je moet hierover met hem praten en zien of je erachter kunt komen wat er destijds werkelijk is gebeurd.’ Ze boog zich naar hem toe en gaf hem een kus. Daarna klopte ze glimlachend tegen zijn wang. ‘Geen wonder dat alle vrouwen voor je vallen. Je hebt een zachte hand.’


  ‘Ik geloof dat ik daar opnieuw sarcasme hoorde.’


  Ze lachte slechts. ‘Ik heb zo meteen een patiënt. Tot straks.’


   


  Nora’s leven veranderde op een manier die ze nooit had durven dromen. Om te beginnen had ze nooit verwacht dat ze haar vader zou leren kennen, en nu bracht ze minstens een middag in de week met hem door. Meestal kwam Susan met hem mee. En iedere keer dat ze kwamen, hadden ze meer spullen bij zich voor Nora’s huis en voor haar kinderen. Jed toverde een kampeerbedje en een mooie wandelwagen uit zijn kofferbak, waarvoor ze zo dankbaar was dat ze tegen haar tranen moest vechten. Nu zou Fay niet langer op de matras bij haar moeder en zusje hoeven te slapen. Maar dat was niets vergeleken bij de verrassing die ze die zondag kreeg toen de picknick die ze hadden afgesproken, letterlijk in het water viel omdat de regen met bakken uit de hemel kwam en Jed en Susan kwamen aangereden met een aanhanger achter hun auto.


  ‘Zo te zien, moeten we die picknick uitstellen, maar ik denk dat we toch wel iets leuks kunnen doen,’ zei Jed.


  ‘Wat zullen we nu…’


  ‘Die ouwe bank van jou, Nora… die moet toch echt weg. En je tafel en twee stoelen zijn er al niet veel beter aan toe.’


  In de gehuurde aanhanger stonden een bank, een leunstoel, een bijzettafel, een lamp en een kleine keukentafel met vier stoelen.


  ‘O, nee,’ fluisterde ze. ‘Jed, je moet hier onmiddellijk mee stoppen, want anders ga ik voor je zorgen als je oud en hulpbehoevend wordt!’


  ‘Ik kan er niet meer ophouden, niet totdat jij en de meisjes wat meer comfort hebben. En het zijn geen extravagante dingen. Dit was allemaal in de uitverkoop, dus het kostte me geen fortuin. Ik wil je alleen maar een beetje op weg helpen.’


  ‘Maar dit kan ik je nooit terugbetalen!’


  ‘Het enige wat ik ooit heb gewild, is jou terugkrijgen in mijn leven,’ zei hij. ‘Ik heb er nooit op gerekend dat ik als bonus ook nog eens twee van die prachtige kleindochters zou krijgen.’


  Toen het meubilair het huis binnen was gebracht, was Berry helemaal in de wolken. Ze klom onmiddellijk op de bank, en haar oogjes straalden van blijdschap en geluk. Fay trok zich ook onmiddellijk op en sloeg met beide twee armpjes op de zitting.


  Of het nu regende of niet, er ontging haar buren nooit iets. Martha en Adie kwamen naar buiten om te kijken wat er was bezorgd en Leslie en Conner, die een eindje verderop woonden, kwamen ook aanlopen – Conner wilde Jed helpen om de nieuwe spullen naar binnen te brengen en de oude versleten bank in de aanhangwagen te hijsen. ‘Die breng ik morgen wel naar de stort, tenzij je er andere plannen mee hebt,’ zei Jed.


  ‘Zonder toestemming van dominee Kincaid wordt hier nooit iets weggegooid,’ zei Nora. ‘Ik ben hier nu bijna een jaar en ik zou het niet overleefd hebben zonder de hulp en liefdadigheid van mijn vrienden en buren. Ik betwijfel of ik het voorjaar gehaald zou hebben.’


  ‘Ik denk dat ik er precies de plek voor weet,’ zei Noah toen ze hem belde. Conner en Jed droegen de bank door de motregen naar de kerk, waar hij zou blijven staan totdat hij zou worden afgeleverd bij iemand die hem nodig had.


  Haar kinderen hadden nieuwe winterkleren, er was nieuw beddengoed en goed eten in haar huis. Net toen Nora dacht dat ze echt niets meer te wensen had, vroeg Maxie aan haar: ‘Nora, kun je bakken?’


  ‘Nou,’ zei ze aarzelend. ‘Toen ik klein was, heb ik wel eens koekjes gebakken, maar dat is heel lang geleden.’


  ‘Denk je dat je het leuk zou vinden?’


  ‘Ja, als ik er de tijd voor had, zou ik het doen,’ zei ze. ‘Ik kan aanwijzingen opvolgen, denk ik. Maar Maxie, ik heb niet veel keukengerei, dus zelfs al had ik de tijd, dan zou er nog niets van terechtkomen.’


  ‘Weet je wat ik zou willen doen? Ik heb met Tom nog niet over dit idee gesproken, maar de komende weekends worden erg druk. Als je zin hebt, zou je tot de lunch appels kunnen plukken, daarna naar de stad rijden om Adie en de meisjes op te halen en dan weer terugkomen. Dan lunchen we samen, en daarna kunnen ze hier een middagdutje doen. Ik denk dat een paar van mijn vriendinnen in de loop van de week hierheen komen. Je zult hen vast aardig vinden. Ze zijn net zo antiek als ik, en echte roddeltantes, maar ze smelten bij de aanblik van kleine kinderen. En ze lopen Tom zo veel mogelijk voor de voeten. Zou je me de komende week ’s middags willen helpen?’


  ‘O, Maxie! Dat zou ik heerlijk vinden.’


  ‘Ik denk dat Martha liever wandelt dan bakt, maar als je wilt, mag je haar natuurlijk ook meebrengen.’


   


  In Maxies huis leek het de gewoonste zaak van de wereld dat terwijl de middag overging in de avond iedereen zich rond haar eettafel verzamelde om te genieten van de maaltijd die ’s middags tussen het bakken door was klaargemaakt. De meisjes deden een dutje, en toen ze wakker waren, hielp Berry, staande op een krukje, mee in de grote keuken, terwijl Fay temidden van alle drukte in haar kinderzitje zoet zat te spelen en te eten.


  Op woensdag hadden ze tegen etenstijd een heleboel voor elkaar gekregen – er was appelstroop gemaakt en de appeltaarten stonden in de kelder waar het koel was, en er waren koekjes gebakken voor de festiviteiten van het weekend. Nora had ook geleerd hoe ze brood en kaneelbroodjes moest bakken. De herfstgroenten waren geoogst, dus er was courgettebrood in overvloed.


  Nora werkte even hard in de keuken als ze in boomgaard deed. ‘Rustig aan,’ zei ze tegen Maxie. ‘Je wilt toch niet doodmoe zijn voordat je grote weekend begint?’


  ‘O, liefje, hier krijg ik juist energie door. Ik vind het heerlijk om mensen te eten te geven.’


  Nora verheugde zich het meest op de maaltijd. Dan werd het brood op de tafel gezet en iedereen verzamelde zich eromheen, lachend en etend en grote verhalen opdissend.


  Adie was in haar element. Dit soort dingen kon ze thuis niet in haar eentje doen, en ze vond het heerlijk om vrienden om zich heen te hebben. Wanneer Tom binnenkwam van een koude, vermoeiende dag was hij niet meer de man die Nora had ontmoet toen ze had gesolliciteerd naar deze baan. Hij was opgewekt en vrolijk, en het kostte haar steeds meer moeite om de fantasie de kop in te drukken dat zij de vrouw in zijn huis zou kunnen zijn.


  Maar het was Berry die hem een koekje toestak en met heldere, luide stem zei: ‘Tom! Proef dit koekje eens! Ik heb het zelf gebakken!’


  Nora barstte bijna in snikken uit, en ze moest wegrennen om dat te verbergen.


  ‘Waar is Nora?’ vroeg Tom.


  De vrouwen keken om zich heen. ‘Op het toilet?’ zei Adie.


  ‘Nee, daar is niemand. Houd even een oogje op de kinderen, dan ga ik haar zoeken.’ Hij nam zijn biertje mee en keek in de woonkamer, de eetkamer en zelfs boven. Toen ze daar niet bleek te zijn, griste hij zijn jas van de haak bij de deur en liep naar buiten, waar hij haar aantrof op de veranda. Ze zat ineengedoken in een van de rieten stoelen, huilend en huiverend.


  ‘Hé,’ zei hij, zijn jas uittrekkend en om haar schouders slaand. Hij trok een stoel naast de hare. ‘Wat is er aan de hand? Waarom huil je?’


  ‘Dat is nogal moeilijk uit te leggen,’ zei ze met een hik in haar stem. ‘Het is gewoon… Ik begon me zo… zo veilig te voelen. Alsof ik deel uitmaak van een grote, geweldige familie. En toen zei Berry –’


  ‘Wat is er met Berry?’ vroeg hij. ‘Volgens mij heeft ze het erg naar haar zin.’


  ‘Ja, te erg,’ zei ze, haar neus ophalend. ‘Sorry dat ik zo’n huilebalk ben. Ik heb me goed gehouden toen mijn vader kwam aanzetten met dat speelgoed, de kleren en zelfs met meubilair, maar deze week…’ Tom haalde een zakdoek uit zijn zak en overhandigde die aan haar. Ze keek er weifelend naar. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Snuit je neus,’ zei hij. ‘En praat dan met me.’


  Ze snoot haar neus, hard. Tussen de tranen door ontsnapte een klein lachje.


  ‘Kom op,’ zei hij. ‘Vertel.’


  ‘Ik verwacht niet dat je dit begrijpt, maar toen ik opgroeide, hebben mijn moeder en ik dit soort dingen nooit gedaan. Er kwamen nooit vrienden of kennissen bij ons over de vloer. En Berry…’ Ze begon opnieuw te snikken.


  ‘Wat is er nu toch met Berry?’ drong hij aan.


  ‘Heb je haar dan niet gehoord? Hoorde niet hoe ze praatte? Ze begint haar verlegenheid kwijt te raken, Tom.’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij verbaasd. ‘Ze begint aan ons te wennen. Ze is hier ten slotte geregeld…’


  ‘Ik heb me zo’n zorgen om haar gemaakt,’ zei Nora. ‘Ik maakte me zorgen om ons allemaal. Ik was zo bang dat ik het niet zou redden, dat we ons hoofd niet boven water zouden kunnen houden, zo bang dat ik nooit zou kunnen ophouden om bang te zijn.’


  Hij streek een traan van haar wang. ‘Was jij bang?’ vroeg hij zacht.


  ‘Je hebt geen idee…’


  Hij smoorde een lachje. ‘Je doet je altijd zo dapper voor,’ zei hij.


  ‘Ja, ik kan goed toneelspelen,’ zei ze tegen hem. ‘Er zat toch niets anders op? Als kind was ik timide en overal bang voor.’


  ‘Jij?’


  ‘O ja. Jeetje, ik was zo bang dat ik mijn moeder of mijn leraren of iemand anders boos zou maken. En door die verlegenheid en angst begon ik iets met een man die nog vele graadjes erger was dan mijn moeder. Toen ik zwanger was, heb ik vaak gedacht…’


  Ze zweeg even en hij pakte haar hand. ‘Vertel het me. Je was bang. Ga verder.’


  ‘O, Tom… dat wil je echt niet horen. Het is allemaal zo vernederend, zo overdreven sentimenteel.’ Maar toen hij knikte, zei ze: ‘Oké, ik leefde van de bijstand en ik maakte me voortdurend zorgen. Dat ik vermoord zou worden in mijn bed omdat ik op die afschuwelijke plek woonde, waar ik werd omringd door dealers en bendes. Bang dat ik niet in staat zou zijn om mijn kinderen te beschermen. En ik had nog wel gedacht dat het leven moeilijk was toen ik met een boze moeder samenwoonde, maar het bleek nog moeilijker te kunnen zijn. Als ik met Maxie aan het bakken ben en aan jouw tafel eet, dan denk ik terug aan de tijd dat ik van de maatschappelijk werker proteïnedrankjes kreeg omdat ik niet genoeg calorieën binnenkreeg tijdens mijn zwangerschap en nu… ik heb nooit durven dromen dat ik een leven zou krijgen als dit. Dat ik ooit nog eens groenten zou plukken in een moestuin, in een warme keuken zou mogen bakken en koken. Dat ik met mijn kinderen aan een tafel zou zitten, omringd door blije, gelukkige mensen…’


  Hij streek een verdwaalde haarlok achter haar oor. Plots flitste het beeld van Darla door zijn hoofd. Darla met haar peperdure laarzen, die zat te prikken in haar eten en dit alles als vanzelfsprekend aannam. Hij hield zichzelf voor dat hij niet de draak mocht steken met Darla omdat ze probeerde iets van zichzelf te maken. En dat ook zij haar portie verdriet wel had gehad.


  ‘Toen Chad me in dit stadje achterliet en verdween, was ik zo opgelucht dat ik niet meer in dat afschuwelijke motel hoefde te wonen, zelfs al had ik er geen idee van hoe wij dat moesten overleven. En als Noah er niet was geweest…’


  Tom legde zijn hand om haar bovenarm. ‘Heeft hij je gekwetst?’


  ‘Noah?’ vroeg ze verbluft. ‘Nee, natuurlijk niet! Noah hielp me, maar ik heb het hem niet gemakkelijk gemaakt. Het kost me nu eenmaal moeite om iemand te vertrouwen.’


  Hij glimlachte. ‘Maar Maxie vertrouw je toch wel?’


  ‘Ja,’ zei ze met een snik en een glimlachje. ‘Ik houd van Maxie.’


  ‘En Adie?’


  ‘Adie zou nog geen vlieg kwaad doen.’


  ‘Martha?’


  ‘Martha is sterk. Zo goed, zo betrouwbaar. Ik houd van haar onafhankelijkheid.’


  ‘Jed?’ vroeg hij.


  ‘Dat begint te komen. Ik word iedere week zekerder van hem. Hij is goed voor me geweest. Ik wil graag dat hij kennismaakt met Maxie. Als zij hem vertrouwt…’


  ‘Maxie heeft een zesde zintuig voor dit soort dingen. Ik weet niet waar ze dat heeft opgedaan. Door het leven geleefd te hebben, vermoed ik. En… mij?’ vroeg hij. ‘Vertrouw je mij?’


  Ze schonk hem een verlegen glimlachje. ‘Ik geloof het wel,’ zei ze.


  ‘Wat vind je van gevulde druivenbladeren?’ vroeg hij.


  Ze schoot even in de lach. ‘Ik heb absoluut geen idee!’


  ‘Ik wed dat je ze lekker zult vinden. En kebab, dat vind je vast ook lekker.’


  ‘Tom, soms kan ik je even niet volgen.’


  ‘Voel je je nu weer wat beter? Of moet je nog steeds huilen?’


  ‘Sinds ik jou heb ontmoet, heb ik meer gehuild dan ik in de afgelopen jaren heb gedaan, en die waren absoluut om van te huilen. Ik weet niet of jij het beste in me naar boven brengt. Ik voel me bij jou zo kwetsbaar en ik vertel je dingen die ik nooit aan iemand verteld heb.’


  ‘Volgens mij is dat wel goed. Dat betekent dat je mij beschouwt als een vriend. En weet je wat we nu gaan doen? Jij droogt je tranen en je gaat mee terug naar de keuken. Je wilt vast niet dat de andere vrouwen zich zorgen om je gaan maken.’


  ‘Goed,’ zei ze, haar ogen afvegend.


  ‘Het eten is klaar,’ zei hij. Daarna stak hij haar zijn bierflesje toe. ‘Wil je een slokje?’


  ‘Dank je,’ zei ze, het flesje naar haar lippen brengend. Ze nam een flinke teug, stond op en gaf hem zijn jack terug. ‘Dit blijkt veel meer dan een baan te zijn, Tom,’ zei ze. ‘Ik wil dat je weet hoe ik dit op prijs stel.’


  ‘Ik weet het. Laten we nu gaan eten. Ik rammel.’


  ‘Ik ook, hoewel ik de hele middag van alles heb staan proeven.’


  De maaltijd bleek te bestaan uit een van Maxies beste stoofpotten, een salade die door Adie was samengesteld en brood dat door Nora was gebakken – haar brooddebuut. Als bedankje voor haar inspanningen mocht Nora een zak kaneelbroodjes mee naar huis nemen. Ze beloofde dat ze de volgende ochtend vroeg weer terug zou zijn om appels te plukken.


  Nadat Nora, de kinderen en Adie weer in de auto waren geladen, vroeg Tom aan Maxie: ‘Als we de festivalweekends achter de rug hebben, zou je dan een keertje willen babysitten? Ik geloof dat ik Nora graag mee uit eten wil nemen in Arcata.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Echt? Waarom?’


  ‘Dat weet ik eigenlijk iet,’ zei hij. ‘Misschien wel omdat ze overal zo dankbaar voor is. Zelfs voor de dingen waar ze zelf zo hard voor werkt. Het is verdraaid charmant.’


  ‘En Miss Kieskeurig dan?’


  ‘Maxie…’ waarschuwde hij.


  ‘Sorry, soms ontglipt me wel eens iets,’ zei ze schouderophalend.


  ‘Ja, ja…’


  ‘Ik ben helemaal weg van Nora’s meisjes,’ zei ze. ‘Dus ik heb er helemaal geen bezwaar tegen om te babysitten terwijl jij hun moeder fêteert. Ik wed dat ze in geen eeuwen een afspraakje heeft gehad.’


  ‘We zijn alleen maar vrienden,’ merkte hij op.


  ‘Ik wed dat ze in geen eeuwen met een vriend uit eten is geweest. Ik rijd van de week wel even naar de kust om in Costco wat films te halen. En paar dvd’s van Walt Disney of iets dergelijks.’ Maxie glimlachte goedkeurend.


   


  Jack reed naar het huis van de Riordans en parkeerde er recht voor. Toevallig bleek Coop in zijn eentje op de veranda te zitten, genietend van de late middagzon. Toen hij Jack zag, vouwde hij zijn krant dicht en legde hem op zijn schoot. Jack stapte uit en liep behoedzaam op de veranda toe. Net toen hij zijn voet op de eerste trede zette, kwam Luke naar de deur en bleef daar staan – kijkend, luisterend.


  ‘Ha, Jack,’ zei Luke.


  ‘Hallo.’ Meteen daarna richtte hij zijn blik op Coop. ‘Dit is een kleine stad.’


  ‘Ik heb je ruimte in overvloed gegeven,’ zei Coop.


  ‘Dat kwam ik tegen je zeggen: jij hebt evenveel recht om van deze stad te genieten als ik. Ik weet niet wat je plannen zijn. Maar dat wij elkaar niet kunnen luchten of zien, hoeft nog niet te betekenen…’ Hij zweeg even en sloeg zijn ogen neer. ‘Hoor eens, op Luke, Colin en mij na zijn er maar een paar mensen die van deze situatie op de hoogte zijn: mijn vrouw en mijn kok en zijn vrouw. En omdat ze er destijds niet bij waren, zijn ze niet overtuigd dat jij je ergens aan schuldig hebt gemaakt. Dus is er geen reden om je gezicht niet in de stad te laten zien. Snap je wat ik bedoel?’


  ‘Ik blijf hier niet veel langer,’ zei Coop. ‘Ik ben eigenlijk alleen hier gebleven omdat onze vriend Ben beloofd heeft hierheen te komen om wat te jagen. Daarna gaat iedereen weer zijns weegs en duurt het meestal een tijdje voordat we elkaar weer terug zien. Misschien ontmoetten we elkaar de volgende keer wel ergens anders.’


  ‘Nou, jagen kun je hier uitstekend,’ zei Jack. ‘De komende twee weekends stellen de Cavanaughs hun boomgaard open voor het publiek, dan kun je zelf je appels plukken, cider kopen en bijpraten met vrienden. In deze stad komen de mensen tijdens dat soort gelegenheden graag bij elkaar. Dus zelfs als je niet geïnteresseerd mocht zijn in appels, dan is het toch een goede plek om kennis te maken met nieuwe mensen. En dan is er het volgende weekend het pompoenenfeest op Jilly’s boerderij. Er zijn zelfs mensen die zich daarvoor verkleden. Je zou als jezelf kunnen gaan… als brompot. Dat lijkt me wel wat.’


  ‘Hoe kom je erbij dat ik dit grappig zou kunnen vinden?’ vroeg Coop.


  ‘Ik wil maar één ding zeggen, Cooper,’ zei Jack. ‘Ik heb destijds het enige gedaan wat ik kon doen. Als het klopt wat Luke over je zegt, dan zou jij ook gedaan hebben wat ik heb gedaan. Je zou gezorgd hebben dat die vrouw medische zorg kreeg en de politie hebben gebeld. Wat er daarna gebeurde, was iets waarbij ik niet betrokken was. Ik ben de volgende dag op missie gegaan, ik was daar alleen maar met mijn peloton omdat we een training moesten volgen. Jij zou hetzelfde hebben gedaan als ik.’


  ‘Misschien wel,’ gaf Coop met tegenzin toe. ‘Maar ik weet niet of ik meteen het slechtste zou hebben gedacht van iemand van wie ik helemaal niets af wist.’


  ‘Waarom vertelde ze aan mij dat ze met jou een slechte relatie had? Dat ze werd mishandeld?’ vroeg Jack fronsend.


  ‘Misschien omdat we een tijdje met elkaar waren omgegaan en voortdurend in de clinch lagen,’ zei Coop. ‘Maar het waren gewoon ruzies, niets meer. En zeker geen geweld. Ze wilde met me mee naar Fort Rucker, maar ze wilde ook met allerlei andere mannen uitgaan, dus heb ik er een punt achter gezet. Maar ze bleef me bellen en me verleiden en een paar keer ben ik toch weer overstag gegaan…’


  ‘Overstag gegaan?’ vroeg Jack schamper lachend.


  Dat schoot bij Coop in het verkeerde keelgat. ‘Ik was tweeëntwintig, man!’


  Jack wreef even over zijn nek. ‘Ja, ik kan me nog vaag herinneren hoe het was om tweeëntwintig te zijn.’ Hij grinnikte even. ‘Ik ben mans genoeg om toe te geven dat mijn hersenen toen niet tussen mijn oren zaten.’


  ‘Ik heb nog nooit in mijn leven een vrouw geslagen,’ zei Coop.


  ‘Ik wou dat ik hetzelfde kon zeggen,’ zei Jack. ‘Ik ben opgegroeid met twee oudere zusjes… verdorie, ze hebben me tot op het bot getergd. Als ik er eentje een klap kon verkopen, dan liet ik dat vast niet na. Maar daar ben ik op mijn twaalfde mee gestopt.’


  ‘Ik heb ook twee oudere zusters,’ zei Coop.


  ‘Ik heb ook nog twee jongere.’


  ‘Ik heb een jongere,’ zei Coop. ‘Maar dat is een schatje. En uiteindelijk ben ik ook gewend geraakt aan de oudere.’


  ‘Wat voerde je vijftien jaar geleden in godsnaam uit in haar huis?’ vroeg Jack. ‘Had je weer een terugval?’


  ‘Ik zou het absoluut niet weten. Ik werd wakker op een picknicktafel in het park aan de overkant van de straat met knetterende koppijn. Waarschijnlijk ben ik op zoek geweest naar een bekende plek, want rijden deed ik niet als ik had gedronken. En vanaf dat moment brak de hel los.’


  ‘Ja,’ zei Jack. ‘De hel. Goed, nog even over die festiviteiten in onze stad. Die zijn echt leuk. Na Halloween wordt het daarvoor te koud en tot aan de kerst zitten we binnen. De Riordans die hier nog niet wonen, komen op bezoek om alles mee te maken. Je moet je door mij niet laten wegjagen. En je bent altijd welkom in de bar.’ Jack keek naar Luke, die hem met een vaag glimlachje bestudeerde. ‘En je hebt geen escorte nodig.’


  ‘Je gedraagt je zoals een goede buur betaamt,’ zei Coop.


  ‘Maar je moet wel weten,’ vervolgde Jack, ‘dat ik bezig ben een paar feiten te controleren. Als mocht blijken dat ik de verkeerde conclusies heb getrokken, dan zal ik je mijn verontschuldigingen komen aanbieden.’


  Coop zweeg even. ‘Tot dat moment zal ik mijn adem maar niet inhouden.’


  ‘Waarom waren je handen destijds zo kapot?’


  ‘Geen idee,’ zei Coop. ‘Ik hoop dat het kwam doordat ik die smeerlap die haar zo had toegetakeld, een flink pak slaag heb gegeven, maar ik zeg het eerlijk, ik weet het niet.’


  ‘Vriend,’ zei Jack, ‘dat had je niet slechter kunnen plannen.’


  ‘Dat hoef je mij niet te vertellen.’


  ‘Er is mij op niet mis te verstane manier duidelijk gemaakt dat ik ook bepaald niet zonder gebreken ben. Laten we maar hopen dat dit is opgelost voordat je de stad verlaat.’


  ‘Waarom zou dat iets uitmaken?’ vroeg Coop.


  Jack keek naar Luke. ‘We hebben wederzijdse vrienden die belangrijk voor ons zijn.’ Dat gezegd hebbende, draaide hij zich om, liep naar zijn truck en vertrok.


  Hoofdstuk 14


   


   


   


  Maxies vriendinnen Penny en Rosalie arriveerden op donderdagmiddag. Ze brachten maar weinig bagage mee, maar des te meer zoetigheden, die ze al samen hadden gebakken in Rosalies huis in Santa Rosa. Ze waren beide weduwe, hadden grijs haar en waren van onbestemde leeftijd. Als de drie zilverharige dames samen waren, werd er gegiecheld, geknuffeld en wijn gedronken. Ze noemden zich de Dames van het Goede Leven.


  Nora was op slag dol op hen. ‘Kijk maar uit,’ fluisterde Tom in haar oor. ‘Hun tongen zijn vlijmscherp en meedogenloos.’


  Dat nam Nora absoluut niet serieus. Ze vond het heerlijk om samen met hen in de keuken te zijn, en haar kinderen mochten hen ook onmiddellijk. Ze waren allebei ervaren grootmoeders.


  Toen Tom niet in huis was, vroeg Penny aan Maxie: ‘Wanneer komt die vrouw?’


  Nora spitste haar oren.


  ‘Morgenmiddag,’ zei Maxie. ‘En kijk uit wat je in haar bijzijn zegt. Tom is heel beschermend ten opzichte van haar. Haar man is om het leven gekomen in Afghanistan en hij voelt een bepaalde, je weet wel, verantwoordelijkheid voor haar. Als je een kritische opmerking maakt of iets beledigends zegt, dan zou hij zijn hoofd wel eens kunnen verliezen en met haar trouwen.’


  ‘Wij?’ vroeg Penny. ‘Kritisch?’


  ‘Heeft ze ook nog een andere naam dan Miss Kieskeurig?’ vroeg Rosalie.


  Nora schoot zachtjes in de lach. Miss wat, vroeg ze zich af.


  ‘Darla,’ zei Maxie. ‘Darla Pritchard.’


  ‘Is ze goed in de keuken?’ wilde Penny weten.


  ‘Dat zou ik je niet kunnen vertellen. Het enige wat ze schijnt te doen, is lezen, zich verschillende malen per dag verkleden en maar wat rond te prikken in haar eten. Als Duke bij haar in de buurt komt, deinst ze onmiddellijk achteruit om te voorkomen dat er hondenharen op haar kleren komen.’


  ‘Maar wacht tot je haar ziet,’ zei Nora. De vrouwen draaiden zich om en keken haar aan. ‘Ze is de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien.’


  ‘Lieve kind,’ zei Rosalie. ‘Wanneer heb jij voor het laatst in de spiegel gekeken?’


  ‘We zouden de foto’s tevoorschijn moeten halen,’ zei Penny, ‘om dit meisje te laten zien wat een oogverblindende diva’s wij waren toen we nog jong waren.’


  ‘Zijn jullie je hele leven al bevriend?’ vroeg Nora.


  ‘We hebben elkaar ontmoet toen we alle drie net moeder waren geworden,’ zei Maxie. ‘Hier in de boomgaard. Rosalie en Penny kwamen appels plukken. Rose woonde destijds nog in Garberville en Penny in Willet. En we deden wat geen mens tegenwoordig nog doet: we schreven brieven naar elkaar. En we kwamen een, misschien twee keer per jaar bij elkaar.’


  ‘Maxie, heb jij dan heel je leven op de boomgaard gewoond?’


  Even bleef het stil in de keuken en toen werd er gelachen, wat Nora in verwarring bracht.


  ‘Nee, Nora. Ik ben op mijn achttiende naar de boomgaard gekomen omdat ik werk zocht. Ik was een straatarm meisje uit Ohio. Ik strandde hier ergens in de buurt, en dit was het enige bedrijf dat mensen in dienst nam.’


  ‘Maar hoe ben je hier dan verzeild geraakt?’ vroeg Nora.


  ‘Op de gebruikelijke manier, liefje. Ik volgde een man. Hij was houthakker en kwam om het leven toen hij beklemd raakte tussen een stapel hout. Ik had geen geld om terug te gaan naar huis. Niet dat mijn thuis nu zoveel te bieden had. Dus vroeg ik of ik hier werk kon krijgen. De oude baas voelde er niets voor om me in te huren, maar zijn vrouw nam me onder haar hoede. Ik begon met appels plukken, maar uiteindelijk werd ik in het huis aan het werk gezet.’


  ‘Net als ik?’


  Alle drie vrouwen grinnikten.


  ‘Ja, net als jij,’ zei Maxie. ‘Breng je dit weekend de kinderen ook mee? Met ons viertjes kunnen we ervoor zorgen dat ze goed in de gaten worden gehouden.’


  ‘Ik was eigenlijk van plan om Noah en zijn vrouw te vragen of zij op de meisjes wilden passen omdat ik hier het hele weekend moet zijn. En op zondagmiddag komt mijn vader met hen hierheen. Ik wil zo graag dat iedereen hem ontmoet.’


  ‘En wij verheugen ons er op om hem te ontmoeten. Vertel Rosalie en Penny dat verhaal eens, over hoe je vader onlangs weer is teruggekomen in je leven.’


  Nora vertelde ze een verkorte versie, waarbij ze haar best deed om haar moeder niet al te slecht af te schilderen. Ze was net klaar met haar verhaal toen Tom de keuken binnen kwam, klaar voor de avondmaaltijd, en opnieuw ontstond de warme familiesfeer in de grote keuken.


  Op vrijdag motregende het. Gehuld in regenkleding gingen Tom en Junior aan de slag om tenten voor het weekend op te zetten, voor het geval dat het weer er niet beter op zou worden. Darla arriveerde, en net zoals de voorafgaande vrijdagen leek het alsof er iemand van koninklijke bloede arriveerde. Tom droeg haar koffers de trap op en Maxie stelde haar aan iedereen voor. De vrouwen hadden aan de tafel gezeten waar ze zakjes hadden gevuld met gedroogde appels, kaneelstokjes en kruinagelen. Die zouden tijdens het festivalweekend worden uitgedeeld aan iedereen die ze maar wilde hebben.


  ‘Het was een lange rit,’ zei Darla nadat ze met alle vrouwen had kennisgemaakt. ‘Ik ga even iets gemakkelijkers aantrekken.’


  Maxie zei niets, maar ze gluurde wel even van onder haar opgetrokken wenkbrauwen naar haar vriendinnen.


  Binnen de kortste keren was Darla echter weer beneden. Er lag een verblufte uitdrukking op haar gezicht. ‘Er ligt een kind in mijn slaapkamer.’


  ‘O!’ Nora sprong onmiddellijk op. ‘Het spijt me. Ik realiseerde me niet –’


  ‘Slaapt ze nog, Darla?’ vroeg Maxie, Nora onderbrekend.


  ‘Ja, in míjn bed,’ zei Darla duidelijk geschokt.


  ‘Dan kun jij je misschien maar beter even omkleden in mijn slaapkamer,’ zei Maxie. ‘Dat is namelijk Berry, Nora’s tweejarige dochtertje. Haar baby doet een dutje in een campingbedje in Toms kamer.’


  ‘Moet ik mijn slaapkamer met iemand delen?’ vroeg Darla. Het was duidelijk dat het idee haar niet echt aansprak.


  ‘Nee, liefje. Nora woont in de stad en zal na het eten naar huis gaan. Als de kinderen morgen een dutje moeten doen, zal ik Berry in mijn kamer leggen. Ik had je al gewaarschuwd dat het hier tijdens het festival een drukke bedoening zou worden. Het is echt alle hens aan dek.’


  Toen deed Darla iets wat Nora met stomheid sloeg. In plaats van aan te bieden of ze kon helpen, zei ze: ‘Dan pak ik een boek en ga wel even in de andere kamer zitten lezen. Zou je me willen waarschuwen als dat kind mijn kamer niet langer nodig heeft?’


  ‘Natuurlijk, liefje,’ zei Maxie. Met een sarcastische ondertoon, die Darla kennelijk ontging, voegde ze eraan toe: ‘Kan ik iets voor je doen? Wil je iets eten of drinken?’


  ‘Nee, dank je. Ik hoef helemaal niets.’ En daarna verliet ze de keuken.


   


  Op zaterdag was het stralend weer. De vroege ochtendzon brandde de mist snel weg. Nora was al in de boomgaard om te helpen alles op te zetten. Adie was bij de kinderen, die nog sliepen. Het plan was geweest om ze op te halen, zodra ze de kans hadden gekregen om goed wakker te worden en te ontbijten, maar nu was ze er opeens niet meer zo zeker van dat het een goed idee was.


  ‘Maxie,’ fluisterde ze. ‘Ik heb het gevoel dat mijn kinderen een extra belasting zullen zijn. Het is nog niet te laat om Ellie Kincaid om hulp te vragen. Haar dochter is bijna oud genoeg om te babysitten en ze vindt het heerlijk om met de meisjes te spelen.’


  ‘Ik wil ze hier,’ zei Maxie. ‘En ze zullen mij absoluut niet tot last zijn.’


  ‘We willen allemaal graag dat ze komen,’ zei Penny. ‘En Adie verheugt zich ook hierop. Ze rekent erop dat ze de komende twee weekends hier kan zijn.’


  ‘Weten jullie het echt zeker?’


  ‘Absoluut.’


  Nora huiverde even. Als de meisjes hier alle dagen zouden zijn, zou zij vaak naar het huis moeten om te kijken of het goed met hen ging, en zich ervan te verzekeren dat ze niemand voor de voeten liepen. Doorgaans was dat geen probleem, maar Darla was ook in het huis, en vergeleken bij haar voelde Nora zich net een afgetrapte oude schoen.


  Maar gelukkig kreeg ze niet de kans om lang stil te staan bij haar inferioriteit. De boomgaard werd al snel overspoeld door grote mensenmenigtes. Zodra Nora de meisjes en Adie had opgehaald, moest ze helpen met het uitdelen van de mandjes waarin de mensen hun appels konden stoppen. Daarna hielp ze met het opzetten van de ladders en haalde kratten en zakken tevoorschijn waarin men de appels mee naar huis kon nemen.


  Steeds meer bekende gezichten verschenen, veel van hen duidelijk van plan een tijdje te blijven. Ze zag een paar jongens die tussen de bomen met een frisbee stonden te gooien. De veranda rondom het huis was vol mensen, en ze zag dat Maxie en haar vriendinnen iedereen met een gulle lach verwelkomden. Er stonden grote thermoskannen met thee en limonade. Op de tafels in de tuin stonden alle lekkernijen die ze hadden gebakken. De mensen spreidden dekens uit op het gras en uit de kofferbakken van de auto’s kwamen tuinstoelen tevoorschijn. Er werd een stel grote barbecues opgesteld, en Nora zag dat het team uit Jack’s Bar het grillen van de hamburgers en hotdogs voor hun rekening nam, terwijl Penny en Rosalie grote zakken chips openden.


  Alleen al de aanblik van Berry die met steeds meer zelfvertrouwen met andere kinderen speelde en luidkeels lachte, stemde Nora al blij. Fay bracht een groot deel van de ochtend door in Nora’s rugzak, terwijl zij glazen vulde en appels inpakte.


  ‘Tijd voor een pauze,’ zei Tom opeens achter haar, en ze voelde dat het gewicht van de baby van haar schouders werd getild. ‘Help me hier even mee, dan zal ik de baby een tijdje dragen.’


  ‘O, Tom! Daar heb je het vast veel te druk voor!’


  ‘We hebben het allemaal druk,’ zei hij, haar de rugzak overhandigend om hem vast te houden zodat hij hem op zijn rug kon hijsen en schoot in de lach toen Fay onmiddellijk zijn haren vastgreep. ‘Heb je het naar je zin?’ vroeg hij aan Nora.


  ‘Dat zal ik je laten weten als ik weer een beetje op adem ben! Toen je zei dat het druk zou worden, had ik geen idee dat het zo zou zijn!’


  ‘Zo blijft het dit hele weekend en het volgende.’


  Een tijdje later zag Nora dat Fays hoofd tegen Tom schouder rustte. Ze was in slaap gevallen terwijl hij door bleef gaan met het uitdelen van de plukmanden.


  Nora nam even de tijd om Berry op te pakken en haar van een hotdog te voorzien. Ze zaten samen op de trap van de veranda, zover bij de menigte vandaan als Nora had kunnen komen, en net lang genoeg om Berry de kans te geven een hotdog te verslinden. Ze had nog maar net het laatste hapje doorgeslikt, of ze maakte zich alweer uit de voeten. Dit keer naar de kinderen van de dominee en zijn vrouw, die samen op een deken in de schaduw van een van een appelboom zaten.


  ‘Hé,’ zei iemand.


  Nora draaide zich om en zag dat Darla naast haar kwam zitten op de trap. ‘Hallo. Geniet je van het festival?’


  ‘O, ja en nee,’ zei Darla. ‘Het is nogal een sociale aangelegenheid, hè? Ik heb een paar aardige mensen ontmoet, maar twee dagen appels plukken? Ik kan me wel iets leukers voorstellen. En Tom krijg ik bijna niet te zien omdat hij voortdurend aan het werk is.’ Ze knikte in de richting van de schuur. ‘Kennelijk ben jij erachter gekomen hoe je hem even moest vastbinden.’


  ‘Hè? O, je bedoelt de baby? Dat was helemaal zijn idee. Maar wat een geweldig idee. Ik had bijna geen rug meer over en zo te zien krijgt Fay nu meteen de kans om een dutje te doen.’


  ‘Waar is jouw man?’ vroeg Darla.


  Goed, Darla was niet de eerste die daarnaar vroeg, dacht Nora, maar waarom voelde het aan als een steek onder water? ‘Er is geen man, Darla. Alleen ik en mijn meisjes.’


  ‘O, sorry. Is jouw man ook gestorven?’


  Nora schudde haar hoofd. ‘Nee, ik ben niet getrouwd. En voordat je het vraagt; er is ook geen man in mijn leven.’ Met een vaag schuldgevoel voegde ze eraan toe: ‘Het spijt me dat je de jouwe hebt verloren, Darla. Maxie heeft het me verteld.’


  ‘Dank je. Maar sinds Tom in mijn leven is verschenen, gaat het zoveel beter met me. Het lot kan vreemde streken uithalen, hè? De ene minuut was ik nog een rouwende weduwe en de volgende werd ik halsoverkop verliefd op de man die me kwam troosten.’


  Vechtend tegen haar jaloezie, schonk Nora haar een glimlachje. ‘Dat is heerlijk. Tom is zo’n goede man.’


  ‘Ja, en knap ook. En kijk nu eens hoe hij omgaat met al die mensen. Iedereen is dol op hem; hij is van nature een verkoper.’


  ‘Doorgaans zie ik hem nooit in die capaciteit,’ zei Nora. ‘Hier zijn we allemaal slechts een groepje boeren en plukkers. Een boomgaard runnen is hard werken.’


  ‘Maar dat kun je niet eeuwig volhouden. Op een gegeven moment moet je toch op zoek gaan naar werk dat fysiek minder veeleisend is.’


  ‘Of de juiste hulp inhuren,’ zei Darla. ‘Maxie plukt ook nog steeds, hoewel Tom heeft geprobeerd om haar van de ladders af te houden. Het is leuk om te zien hoe ze stiekem om elkaar heen sluipen.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat Tom tot zijn zeventigste appels wil blijven plukken. En ik zie mezelf nog niet in een boomgaard wonen. Het dichtstbijzijnde fatsoenlijke restaurant is bijna een uur rijden.’


  ‘Ik neem aan dat je nog niet bij Jack’s hebt gegeten?’


  ‘Die bar in de stad?’ Ze trok een vies gezicht. ‘Ik ben niet zo dol op barvoedsel. Nogal vettig.’


  ‘Jack heeft een prima reputatie,’ zei Nora. ‘Ik heb gehoord dat mensen van heinde en verre komen om bij hem te eten. De kok, Preacher, staat bekend om zijn gehaktbrood, rundvlees, stoofpotten, zelfgebakken brood…’


  ‘Brood eet ik nooit,’ zei Darla, kloppend op haar strakke buik, die omhuld werd door een uitermate dure spijkerbroek. ‘Ik zou al snel niet meer in deze broek passen als ik dat deed.’


  ‘Gaan Tom en jij vaak uit eten?’ vroeg Nora, omdat ze Tom aan tafel had meegemaakt. Hij was duidelijk niet bang of zijn spijkerbroek zou blijven passen of niet.


  ‘Hier in de buurt? Nee, niet vaak. Maar dat zal vast veranderen als Tom naar mij toekomt in plaats van dat ik hierheen moet komen. En dat doe ik eigenlijk alleen maar omdat ik een cursus moet volgen in Davis. Ik verheug me er nu al op om Tom mee te nemen naar mijn favoriete restaurantjes.’


  ‘Ik neem aan dat je weer naar huis gaat zodra je cursus afgelopen is?’ vroeg Nora.


  ‘Natuurlijk. Ik woon in Denver.’


  ‘Maar hoe kun je Tom dan blijven zien?’


  Er verscheen een sprankeling in Darla’s ogen. ‘Kun je een geheimpje bewaren?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Nora. En ze dacht: voor wie? Veel mensen die ze in vertrouwen kon nemen had ze immers niet.


  Darla sloeg haar armen om haar knieën en vlocht haar vingers ineen. ‘We hebben een beetje over de toekomst gepraat. Bijvoorbeeld over het feit dat Maxie recht heeft op een rustige, gerieflijke oude dag. Op een plek waar ze niet zo hard hoeft te werken en zoveel moet koken. Een seniorengemeenschap waar haar alle taken uit handen worden genomen. Waar ze zich kan ontspannen en meer van het leven kan genieten.’


  ‘Maar Maxie is dol op de boomgaard,’ zei Nora, die bij de gedachte alleen al een beetje in paniek raakte. ‘Ze vindt het heerlijk om te koken en te tuinieren en veel mensen om zich heen te hebben!’


  ‘Doe me een lol,’ zei Darla lachend. ‘Ziet dit er in jouw ogen ontspannend uit?’


  Nora slikte. ‘Maxie houdt hiervan. Ik kan me Tom hier zonder haar niet eens voorstellen.’


  ‘Wie zegt dat Tom hier zal blijven? Kijk nu eens naar hem.’


  Hij was een genot om naar hem te kijken. Hij lachte met de mannen uit de stad, flirtte met hun vrouwen terwijl hij de appels in zakken deed en draaide zich geregeld om zodat iedereen de slapende baby op zijn rug kon bewonderen. Iedereen zou doodmoe zijn als dit voorbij was, maar ze zouden het heerlijk hebben gevonden omdat ze al hun vrienden en buren bij elkaar hadden gehad. Om nog maar te zwijgen over de mensen die ieder jaar van nog veel verder hiervandaan kwamen om het festival bij te wonen.


  ‘Zie je hoe geweldig hij is? Als hij met zo weinig moeite die appels aan de man kan brengen, denk je dan eens in wat hij kan doen met producten die een fortuin opbrengen!’


  ‘Het zijn wel zíjn appels,’ zei Nora zacht.


  ‘Misschien niet lang meer.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nou, we hebben gepraat over de mogelijkheid om Maxie met pensioen te laten gaan, de boomgaard te verkopen en ons te vestigen in een stad in plaats van in dit achtergebleven gebied. Met Toms zakelijke ervaring, zijn universitaire graad en het gemak waarmee hij mensen weet te overreden, zou hij bijna alles kunnen gaan doen. Hij is een natuurtalent op het gebied van verkopen, dat verzeker ik je.’


  Nora hield zich voor dat het absoluut niet nodig was dat ze het gevoel had dat ze een stomp in haar maag had gekregen. Tussen haar en Tom was niets anders dan de vriendschap waarvoor ze erg dankbaar was. En hij verdiende het om een eigen leven te hebben, een vrouw, kinderen, geluk. ‘Dus jullie gaan trouwen?’


  ‘Nou, we zijn nog niet verloofd,’ zei Darla, haar handen uitstekend om te laten zien dat er nog geen sprake was van een ring. ‘Maar ik denk dat het alleen een kwestie van tijd is.’


  ‘Gefeliciteerd,’ zei Nora, de zwakheid in haar stem verfoeiend.


  ‘Dank je,’ zei Darla, haar rug rechtend. Daar was ze duidelijk trots op – verliefd zijn op Tom, en kennelijk telde ze de dagen totdat hij haar ten huwelijk zou vragen. ‘Goed, ik denk dat jij weer terug moet naar je werk en ik moet nog wat lezen. En ik wil me nog even verkleden voor vanavond.’


  Nora beet op haar tong om te voorkomen dat ze zou vragen waarom Darla dat ging doen. In plaats daarvan loog ze dat het gedrukt stond en zei: ‘Leuk met je gepraat te hebben, Darla.’


  ‘Insgelijks, Norma.’


  ‘Ik heet Nora.’


  ‘O,’ zei Darla met een lach. ‘Dat is waar ook.’


   


  De zondag bleek een herhaling te zijn van de zaterdag. Opnieuw wemelde het van de mensen in de boomgaard en in veel gevallen waren het dezelfde mensen als de vorige dag. Voor Nora was echter het grote verschil dat haar vader en Susan de meisjes meebrachten, op hen letten, hen een dutje lieten doen en iets te eten gaven. En dat deden ze terwijl ze ondertussen kennis maakten met de halve stad.


  ‘Op zondagmiddag ga ik altijd op bezoek bij Nora en de meisjes,’ hoorde ze Jed aan iemand vertellen. En: ‘Ja, dat klopt, we zijn jaren vervreemd geweest van elkaar maar dankzij een gelukkige speling van het lot en de hulp van dominee Kincaid zijn we weer bij elkaar gekomen. Het gevolg van een akelige scheiding met veel verbittering… u weet vast waar ik het over heb.’


  Ze glimlachte heimelijk toen ze hem hoorde. Hij leek zich nergens voor te schamen en schoof de schuld ook niet op haar moeder. Hij vertelde gewoon de feiten en daar bewonderde ze hem om.


  In de loop van de middag begonnen de mensen te vertrekken. Darla was de eerste. Tom droeg haar koffers naar de rode Caddy en nadat Tom en zij een tamelijke platonische kus hadden gewisseld, reed ze weg.


  Even later stonden ook Penny en Rosalie op het punt te vertrekken. Toen Nora dat zag, rende ze naar hun auto toe om hen allebei te omhelzen. ‘Jullie komen toch wel terug?’ vroeg ze.


  ‘Je ziet ons donderdag weer,’ zei Rosalie.


  ‘En probeer er in de tussentijd voor te zorgen dat Maxie een beetje uitrust voordat ze weer overspoeld worden.’


  ‘Ik houd niet van uitrusten,’ zei Maxie. ‘Dat doe ik wel als ik dood ben.’


  Ze schoten alle drie in de lach, maar Nora deed dat niet. Ze torste het geheim van de plannen voor Maxies pensioen met zich mee. Plannen die Tom in staat moesten stellen de boomgaard te verkopen en met Darla te trouwen.


  Toen de oktoberzon onder begon te gaan en donkere wolken zich boven de boomgaard samenpakten zei Tom tegen haar dat ze haar kinderen moest gaan halen en naar huis moest gaan. En hij zei ook dat ze de volgende ochtend niet zo vroeg hoefde te komen. ‘Het is een druk weekend geweest voor iedereen. We hoeven morgen niet bij het krieken van de dag te beginnen. Slaap maar lekker even uit als je dat lukt.’


  Ze wilde de voorkant van zijn shirt vastgrijpen. Ze wilde hem smeken Maxie niet met pensioen te sturen, de boomgaard niet te verkopen en hier te blijven, maar in plaats daarvan schonk ze hem een glimlachje en vroeg: ‘Doe jij dat ook?’


  ‘Ik zal het proberen, maar zodra Maxie met pannen en potten begint te rammelen en Duke zijn natte neus in mijn gezicht drukt, ben ik wakker. Ik houd van de ochtend.’


  Zij had ook geleerd om van de ochtenden te houden. Vooral nu ze een baan had waarop ze zich kon verheugen. En omdat ze niet meer te voet hoefde maar een auto tot haar beschikking had.


  Na een hele middag buiten gespeeld te hebben, hadden de meisjes dringend behoefte aan een fikse schrobpartij en een bed. Jed en Susan wilden graag nog even blijven om met Nora te praten, dus stopte ze de meisjes in bad en in bed. Net zoals ze totaal onvoorbereid was geweest op het speelgoed, de kleren en het meubilair, was ze ook niet voorbereid op de verrassing die haar vader nu voor haar in petto bleek te hebben.


  ‘Je vrienden van de boomgaard zijn geweldig,’ zei hij. Hij pakte Susans hand en vervolgde: ‘Ik wil je een voorstel doen… iets wat je in de toekomst kunt overwegen. Maar ik wil echt geen druk op je uitoefenen. Omdat ik als docent verbonden ben aan Stanford heb ik bepaalde voorrechten. Als jij je opleiding straks wilt afmaken, zul je bijvoorbeeld geen lesgeld hoeven te betalen. Ik heb navraag gedaan, en je blijkt in aanmerking te komen voor een gezinswoning. Op de campus is een kinderdagopvang. Nora, als je graag terug wilt naar school, kan ik je daarbij helpen.’


  Even was ze sprakeloos, al had hij het al eens eerder over een opleiding had gehad. ‘Een woning?’ vroeg ze.


  ‘Ik matig me niet aan om je onderdak aan te bieden in mijn huis, hoewel ik het heerlijk zou vinden als jij en de meisjes bij me zouden intrekken,’ vervolgde Jed. ‘Maar ik respecteer jouw grenzen. Neem zoveel tijd als je wilt om erover na te denken. Niet alleen over mij, maar ook over andere mensen die je leven binnen komen. Die meisjes zijn een kostbaar goed. Daar mag je geen risico’s mee nemen.’


  ‘Zou dat echt kunnen? Teruggaan naar school?’


  Hij knikte. ‘Het is niet het antwoord op alles, dat besef ik terdege. Dit lijkt een goede plek met goede mensen. Als jij hier tevreden bent, hoeft er natuurlijk helemaal niets te veranderen. Maar als je door geldgebrek weerhouden wordt om terug te gaan naar school, dan wil ik je graag helpen. Zonder al te veel te hoeven investeren. En Stanford is een kwaliteitsschool.’


  ‘Ik heb maar een jaar op college gezeten,’ zei ze. ‘Mijn cijfers waren niet echt goed. Ik was als eerstejaars nog zo onervaren.’


  ‘Je zult vakken mogen overdoen.’


  Susan kneep in zijn hand om hem even te onderbreken. ‘Nora, dit is alleen maar een suggestie, een mogelijkheid. Ik heb twee dochters. De ene heeft haar opleiding afgemaakt en is nu arts. De andere heeft ervoor gekozen om thuis te blijven bij haar kinderen. Ze zijn even intelligent en gedreven en hebben ieder hun eigen ideeën over hoe je gelukkig kunt worden in het leven. Dit is alleen iets wat het overwegen waard is. En het aanbod zal niet verlopen.’


  Ik moet eerst hier iets afmaken, wilde ze zeggen, maar ze klemde haar lippen opeen voordat het eruit was. In plaats daarvan bedankte ze hen beiden.


  Toen ze vertrokken waren, dacht ze na over wat haar nog te doen stond voordat ze een besluit kon nemen over haar toekomst. Om te beginnen moest ze proberen om iets te regelen met de huur. Dit huisje was van iemand, of dat nu van een individueel persoon was of van een bank of van de belasting. Ze kon hier niet gratis blijven wonen en ’s nachts nog een oog dicht doen.


  En ten tweede moest ze erachter zien te komen wat er zou worden van Maxie.


  En van Tom.


  Hoofdstuk 15


   


   


   


  Nora was weer een beetje stil, maar dat verbaasde Tom niets. Ze had in geen weken een vrije dag gehad en ze had twee volledige weekends gewerkt tijdens de appelfestivals. Daar kwam nog eens bij dat ze niet alleen een harde werker was maar ook nog eens verantwoordelijk was voor haar kinderen. Dus nam hij haar apart en vroeg: ‘Komt je vader zondagmiddag weer?’


  ‘Ja, die bezoekjes wil hij onder geen beding missen.’


  ‘Ik wil dat je het weekend vrij neemt en een beetje uitrust.’


  Ze slaakte een zucht. ‘Ik denk dat ik dat maar doe.’


  ‘Maar dat betekent niet dat je hier weg moet blijven. Kom samen met de meisjes eten,’ zei hij.


  Ze keek hem verrast aan. ‘Hoor eens, ik heb me al genoeg aan Maxie en jou opgedrongen.’


  Hij lachte. ‘Maxie vindt het heerlijk als jullie komen. Ze heeft deze week de meeste middagen vrij genomen en ze begint een beetje prikkelbaar geworden omdat ze zich verveelt. En nu we het daar toch over hebben, waarom neem je vrijdagmiddag niet alvast vrij, slaap je een beetje bij, als je daar de kans voor krijgt, en breng je de kinderen dan hiernaartoe? Dan kan Maxie op ze passen terwijl jij en ik de stad in gaan.’


  ‘De stad in gaan? Om wat te doen?’ vroeg ze verbluft.


  ‘Niet iets chics, dus je hoeft je niet op te doffen, maar er is in Arcata een geweldig restaurantje. Daar zou ik je graag mee naartoe willen nemen. Ik heb Maxie al gevraagd of ze wil babysitten en dat vond ze een prima idee.’


  Ze keek hem fronsend aan. ‘Waarom?’


  Hij zette zijn pet af en krabde op zijn hoofd. ‘Je vertikt het om het me gemakkelijk te maken, hè? Omdat je drie weken aan een stuk hebt gezwoegd en geslaafd. Af en toe droeg je daarbij zelfs een baby op je rug, zonder ook maar een krimp te geven. En je hebt mijn grootmoeder geholpen met bakken en koken. Kom op, ik wil je graag een keertje verwennen. Zeg alleen maar ja en dank je wel en ga gewoon mee,’ zei hij. ‘Zaterdag is het pompoenenfeest op Jilly’s boerderij, en daar hebben ze opnieuw eten en drinken in overvloed. Er zullen pony’s zijn waar de kinderen een ritje op mogen maken. Ik zal jou en de meisjes daar mee naartoe nemen, dan kun je een pompoen uitkiezen. De kinderen zullen het prachtig vinden.’


  Ze staarde hem met open mond aan. Nadat ze die met moeite had gesloten, zei ze: ‘Eh… dat is heel aardig van je, maar ik vrees dat ik moet passen.’


  ‘Waarom? Heb je opeens een aversie tegen plezier maken? Of alleen maar tegen mij?’


  ‘Eh, hoor eens, Tom… Hoe graag ik je ook mag en hoe dankbaar ik ook ben voor het feit dat Maxie op de meisjes wil passen, ik zal toch moeten weigeren.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik niet uitga? Niet date?’ zei ze. Het klonk meer als een vraag dan als een antwoord.


  ‘Beschouw het dan niet als een date. Zie het maar als een gezellig, vriendschappelijk etentje. Mijn manier om je te bedanken voor al dat harde werken.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Hoe ga je dan Jerome, Eduardo en Juan bedanken?’


  ‘Ik beloon alleen mooie werkneemsters.’


  ‘Nou, het klinkt weliswaar heel verleidelijk, maar toch doe ik het niet. Maar dank je wel dat je het hebt gevraagd.’


  ‘Dat meen je toch niet? Waarom? Ik dacht dat ik me juist heel hoffelijk gedroeg door je dit te vragen.’


  Ze dacht even na en zei toen: ‘Ik kan geen beleefde manier verzinnen om dit te zeggen, Tom, en ik heb met God afgesproken dat ik nooit meer zal liegen, dus zeg ik het gewoon en als je me daarna haat, zal ik een manier moeten vinden om daarmee te leven. Maar ontsla me alsjeblieft niet, want ik heb het geld nodig. Ik moet het een en ander regelen en daar komt geld bij kijken. Ik voel me in het bijzijn van Darla niet op mijn gemak. Ze is reuze aardig, maar bij haar vergeleken voel ik me een boerin. Beschouw me maar als Assepoester, voor wie het glazen muiltje nog in geen velden of wegen te bekennen is.’


  ‘Wat?’ vroeg hij verbluft.


  ‘Ik voel me een beetje sjofel als zij erbij is. Iemand die voor een dubbeltje is geboren en nooit een kwartje zal worden. Snap je wat ik bedoel?’


  ‘Denk je dat Darla met ons zal meegaan?’


  ‘Ze is hier al weken ieder weekend geweest. Ik nam dus aan…’


  ‘Ze kan dit weekend niet. Ik neem aan dat ze andere plannen heeft.’


  ‘Echt?’


  ‘Wil je dan nu met me uit, Assepoester?’ vroeg hij met een grijns.


  ‘Je moet niet de gek met me steken. Ik voel me een arm meisje omdat ik dat ook gewoon ben. En dat is absoluut niet Darla’s schuld, maar toch…’


  ‘Nora, Darla komt dit weekend niet. We zijn gewoon met ons tweetjes. Nou ja, soms samen met mijn grootmoeder en jouw kinderen.’


  ‘Ben ik je surrogaat-date?’ vroeg ze. ‘Want als je een plaatsvervangster zoekt voor Darla, kun je wel iets beters krijgen.’


  Hij gromde en keerde zich van haar af. ‘Prima,’ mompelde hij. ‘Ik ga je niet smeken.’


  ‘Goed, goed,’ zei ze tegen zijn rug. ‘Goed, zolang het maar geen date is!’


  Hij draaide zich weer naar haar toe. ‘Het is een etentje en een pompoenenfeest. En als jij je nu eens een beetje zou ontspannen, zou je er misschien ook van kunnen genieten. Ik zal douchen voordat we erheen gaan en aardig zijn, tenzij jij er echt op staat me te blijven sarren.’


   


  Hoewel Nora overtuigd was dat het een slecht idee was, liet ze zich toch verleiden om ja te zeggen. Het was gevaarlijk – ze vond hem immers te aardig. Lang nadat hij met de prinses zou zijn getrouwd en de boomgaard had verkocht, zou hij nog altijd haar fantasieman zijn.


  Maar ze haalde zichzelf over om zijn aanbod te accepteren omdat dit nu eenmaal de kans van haar leven was. Darla zou binnenkort terugkomen. De oogst zou voorbij zijn en Nora zou zich noodgedwongen met andere dingen gaan bezighouden.


  Ze had een prachtige blouse en een leuk vest, die van Leslie van verderop waren geweest. Ze haalde een paar laarzen tevoorschijn die ze via de kerk had gekregen en trok haar beste spijkerboek aan, die nog bijna nieuw was. Alles was gestreken en geperst zodat ze er schoon en fris uitzag. Geen paardenstaart vanavond, dacht ze. Ze liet haar krullen los op haar schouders dansen, iets wat ze nooit deed als ze in de boomgaard moest werken. Ze maakte haar ogen een beetje op en bracht wat lippenstift aan. Nadat ze de meisjes in bad had gedaan en hun pyjamaatjes had aangetrokken, een boodschappentas had volgestouwd met luiers, een flesje voor Fay en hun favoriete dekentjes, reed ze naar de boomgaard.


  Tom mocht dit dan beschouwen als een vriendschappelijk etentje, voor Nora was dit de enige date waarmee ze de eerstkomende tien jaar zou instemmen. Maar toen ze bij de boomgaard arriveerde, bedacht ze opeens dat er een probleem was waarbij ze nog niet eerder had stilgestaan – Maxie zou hier misschien veel te veel achter zoeken.


  Goed, Nora wist dat ze niet dol was op Darla. Ze had de vrouwen over haar horen praten – Miss Kieskeurig. En ze wist ook dat Maxie haar graag mocht. Misschien omdat ze een aantal dingen gemeen hadden, zoals hun povere komaf. En ze hielden van honden en kinderen en ze lachten om dezelfde dingen, maar ze moest Maxie waarschuwen dat ze zich niet al te zeer moest verheugen.


  Natuurlijk kreeg ze daartoe niet de gelegenheid. Ze kuste de meisjes welterusten en eer ze het wist, zat ze in Toms truck en was ze op weg naar het restaurant.


  ‘Waarom ben je zo nerveus?’ vroeg hij aan haar. ‘We hebben toch al zo vaak samen gegeten.’


  ‘Maar dit is vreemd,’ zei ze. ‘Wij samen naar een restaurant.’


  En, o, het was een prachtig restaurant. Donker hout en overal kaarsen en vol mensen die het uitstekend naar hun zin leken te hebben. Met zijn hand tegen haar rug gedrukt, leidde Tom haar naar een tafeltje – een schattig tafeltje dat net iets apart stond van de rest, vlak voor een raam van waaruit ze de sterrenhemel kon zien. Ze voelde zich zowel betoverd als angstig.


  De ober overhandigde hun de menu’s.


  ‘Nora, neem een glaasje wijn,’ zei Tom. ‘Je mag je vanavond wel een beetje laten verwennen. Welke wijn vind je lekker?’


  ‘Ik heb geen idee.’


  Tom keek op naar de ober. ‘Wat zou u zeggen van een mooie pinot grigio?’ vroeg hij. ‘En breng mij maar een Sam Adams. En terwijl wij ons over de menu’s buigen, zou u ons dan wat gevulde druivenbladeren en calamari kunnen brengen?’


  ‘Natuurlijk, sir. Uitstekend,’ zei de ober.


  Nora wierp maar één blik op het menu en sloeg het daarna onmiddellijk dicht. ‘Dit is veel te duur!’ siste ze zachtjes.


  Hij sloot het zijne en keek haar aan. ‘Ik heb een voorstel. Als je er geen bezwaar tegen hebt, zal ik voor ons beiden bestellen. Wat zou je ervan zeggen als we een Griekse salade delen en daarna kebab, tenzij je dapper genoeg bent om zelf in dat menu te neuzen en iets te vinden wat je lekkerder lijkt?’


  Ze schudde haar hoofd. Toen knikte ze, en hij schoot in de lach.


  ‘Het is oké, Nora. Ik kan het op rekening van de zaak zetten. Ik neem immers een werkneemster mee uit eten. Zodra de oogst binnen is, kan ik etentjes met jou natuurlijk niet meer aftrekken.’


  ‘Niet doen,’ zei ze. ‘Doe niet alsof dit iets is wat in de toekomst vaker zal gebeuren.’


  Hij sloot het menu. ‘Verdorie, het lijkt wel alsof je bang bent dat je me aardig gaat vinden! Hoor eens, maak je niet zo druk, oké? Je hebt tijdens de rit hier naartoe ook al amper iets gezegd. Is dat het probleem? Je wilt me buiten het werk niet aardig vinden? Als dat zo is, wil ik toch even iets heel duidelijk maken. Ik heb daar helemaal geen bezwaar tegen. We kunnen goed met elkaar opschieten, dus waarom niet? En dan nog iets. Ik vind het echt heel leuk om tijd met je door te brengen.’


  Redenen in overvloed om je zorgen te maken, Nora, dacht ze.


  De wijn werd gebracht. Tom zei: ‘Neem een slokje. Ik hoop dat je hem lekker vindt. En ik hoop dat je nu een beetje ontspant, want anders wordt dit een moeizame, ongezellige aangelegenheid.’


  ‘Goed,’ zei ze, van de wijn nippend. Daarna keek ze op naar de ober. ‘Dit is erg lekker. Dank u.’ Daarna nam ze nog een slokje en haalde heel diep adem. Tom had gelijk. Hij deed behoorlijk wat moeite, dus ze zou wel eens wat aardiger mogen zijn.


  Zo goed en zo kwaad als het ging, probeerde ze een beetje te ontspannen. Ze zette haar glas neer en zei: ‘Neem het me maar niet kwalijk. Dit is echt heel bijzonder voor me. Ik wil het niet bederven.’


  ‘Goed zo. En vertel me dan nu eens hoe het met Jed gaat.’


  ‘Heel goed,’ zei ze. ‘Ik probeer me niet te laten beïnvloeden door zijn gulheid en hij blijft me daarom maar bewonderen. Hij heeft zelfs aangeboden om me te helpen als ik mijn school wil afmaken. Omdat hij lesgeeft aan Stanford, kan hij me daar gratis binnen krijgen, en ik kom zelfs in aanmerking voor een kleine gezinswoning. Als ik dat wil, zal hij me helpen.’


  ‘En wil je dat?’


  Ze sloeg even haar ogen neer. ‘Uiteindelijk wel,’ zei ze. ‘Op dit moment zijn er nog wat losse eindjes die ik moet wegwerken. Maar het is een goed idee, denk je ook niet? Ook goed voor mijn meisjes. Het beste wat ik voor hen kan doen, is het goede voorbeeld geven.’


  Na het voorgerecht, nog wat wijn en praten over teruggaan naar school, vroeg Tom welke dingen ze nog moest oplossen.


  Nou, ze was niet van plan hem te vertellen dat ze eerst zeker wilde weten dat Maxie niet met pensioen zou worden gestuurd voordat ze er zelf aan toe was. Haar andere zorgen wilde ze echter wel met hem delen.


  ‘Ik heb dit alleen nog maar aan Noah verteld,’ zei ze. ‘Kun je het voor je houden?’


  Hij trok een grimas. ‘Mits het niet iets is wat dood en verderf zal zaaien.’


  ‘Nee, het gaat om mijn huis,’ bekende ze. ‘Toen Chad me naar Virgin River bracht, dacht ik dat hij het gehuurd had. Fay was amper twee weken oud en het was hartje winter, dus stelde ik niet al te veel vragen. Toen hij ons daar achterliet en er met het grootste deel van onze spullen vandoor ging, verwachtte ik dat ik er onmiddellijk uitgezet zou worden. Maar er gebeurde niets. Ik hield mijn mond en liet me door mijn buren en de gemeenschap helpen. Ik kreeg eten, mijn ramen en deuren werden dicht getapet om te voorkomen dat we zouden bevriezen en zodra de sneeuw begon te smelten, bood iemand me parttime werk aan. De maanden gingen voorbij en er kwam niemand om de huur te innen. Ik betaalde wat ik kon voor het gas en de elektriciteit; rekeningen die geadresseerd waren aan een onbekende huurder. Het komt er dus op neer dat ik een kraker ben. Ik woon er illegaal. Ik ben iemand een heleboel geld schuldig. Zeker aan de elektriciteitsmaatschappij, al gebruik ik maar heel weinig in dat kleine huisje en probeer ik zo veel mogelijk af te lossen. Iemand zal vandaag of morgen toch ook de huur opeisen.’


  Hij staarde haar verbaasd aan.


  ‘O, nee,’ zei ze. ‘O god, ik heb je iets verteld wat jij je helemaal niet kunt voorstellen! Verlies alsjeblieft niet al je respect voor me, ik ben echt van plan om alles recht te zetten. Ik spaar iedere cent die ik kan missen. Ik zal de huur betalen, dat zweer ik je.’


  ‘Nora, stop. Ik ben inderdaad geschokt… omdat die vent van je zelfs niet de moeite heeft genomen om te denken aan de veiligheid van zijn kinderen.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Chad is gewoon geen aardig mens. Maar voordat je nog meer woede aan hem verspilt, bedenk dan wel dat ik me die ellende zelf op de hals heb gehaald.’


  ‘Je was kwetsbaar, zonder onderdak voor jou en de kinderen. Daar laat je hem toch niet zo gemakkelijk mee wegkomen?’


  ‘Zo gemakkelijk is hij er uiteindelijk niet mee weggekomen. Het laatste wat ik heb gehoord, is dat hij een hele tijd in de gevangenis zal moeten zitten. Ik wilde maar dat ik je niet zo veel had verteld…’


  Hij reikte over de tafel naar haar hand en kneep er even in. ‘Ik ben blij dat je het me hebt verteld. Je hebt het heel moeilijk gehad en je zou trots moeten zijn in plaats jezelf verwijten te maken. Kan ik je op wat voor manier dan ook helpen?’


  Haar lippen plooiden zich tot een warme glimlach. ‘Tom Cavanaugh, je bent zo’n goede, genereuze man. Dank je, maar nee. Het komt wel goed met mij. Ik heb opeens allerlei verschillende opties.’


  De salade werd gebracht, en zodra de ober weer verdwenen was, zei Tom: ‘Ik geloof dat ik wel weet wat die opties zijn. Je bent niet van plan hier te blijven, hè?’


  Ze dacht even na en zei toen: ‘Iets minder dan een jaar geleden woonde ik in een klein huisje dat de wind niet buiten hield, met twee kleine kinderen, zonder een hap te eten in huis. Toen wilde ik maar zo weinig… ik wilde alleen maar wat warmte en veiligheid. Maar nu wil ik veel meer. En ik kan het ook krijgen, zolang ik maar hard blijf werken en positief blijf denken.’


  ‘Wat wil je dan, Nora?’


  Ze beet op haar lip en zei zacht: ‘Ik wil zijn zoals Maxie.’ Hij kneep opnieuw even in haar hand. ‘Ik ga doen wat het beste is voor mijn kinderen.’


  ‘En daarin, Nora, lijk je waarschijnlijk meer op Maxie dan op wie ook.’


  ‘Hoe was het? Om bij haar op te groeien, bedoel ik.’


  Hij lachte even. ‘Niet zo gemakkelijk als jij schijnt te denken. Ze was streng. Soms hing het me wel eens de keel uit dat ze altijd hamerde op hard werken en bereid zijn offers te brengen. Ik klaagde wel eens tegen mijn grootvader dat ze me altijd zo achter de broek zat, en dan beweerde hij dat ze al een stuk milder was geworden sinds ik was geboren. Ze kon een echte slavendrijver zijn. De enige op wie ze geen vat kreeg, was mijn grootvader. Hij was de liefste man die ik ooit heb gekend. Ik kan me niet herinneren dat ik hem ooit chagrijnig heb gezien, en Maxie adoreerde hem. Van mij hield ze ook, maar op een heel andere manier. Als ik mijn taken niet had gedaan, kreeg ik ervan langs. Als ik weigerde mijn groenten op te eten, kon ik tot sint-jutmis aan tafel blijven zitten. Toen ik zestien werd, wilde ik graag een auto, zodat ik niet meer met de bus naar school hoefde of gereden worden door mijn grootmoeder en weet je wat ze zei? “Dan zul je wel meer uren in de boomgaard willen werken, hè Tom”?’


  ‘Betaalde ze je voor je werk in de boomgaard?’


  ‘Voor de eerste twintig uur van de week niet, dat werd beschouwd als vergoeding voor kost, inwoning en kleren. Ik klaagde voortdurend dat ze me zo hard liet werken en ik kon niet wachten om te ontsnappen aan de boomgaard. Ik wilde de wereld zien… en die heb ik gezien. Daar had ik van tevoren wel een beetje beter over moeten nadenken. Ik heb veel water en woestijn gezien. En moet je nu eens kijken! Ik ben weer thuis.’


  ‘Waarom ben je teruggekomen?’


  ‘Ik had het wel gezien,’ zei hij. ‘Ik ben zo ver weggegaan als ik kon en kwam tot de ontdekking dat ik die ellendige appelbomen miste.’


  ‘En Maxie,’ zei ze. ‘Je miste Maxie.’


  ‘Inderdaad. Ze moet het afschuwelijk hebben gevonden dat ik in het leger ging, maar ze heeft er nooit iets over gezegd, behalve: “Je moet doen wat je doen moet”. En ze zei altijd: “Als het eenvoudig was, zou iedereen het kunnen”. Ze liet zich nooit ergens door ontmoedigen. We hebben eens een jaar gehad dat het grootste deel van de oogst door vorst verloren ging en weet je wat Maxie zei? Ze zei dat de oogst het daaropvolgende jaar nog overvloediger en beter zou worden omdat als de natuur verlies lijdt, ze de achterstand zelf weer inhaalt. En ze had gelijk.’


  Hij zuchtte even. ‘Na vier jaar college en zes jaar in het leger, begon het eindelijk bij me te dagen dat ze niet het eeuwige leven zou hebben, en toen ben ik naar huis gekomen. Soms denk ik wel eens dat dat het slimste is wat ik ooit heb kunnen doen. En soms vraag ik me ook wel eens af of ik vandaag of morgen van verveling niet het loodje zal leggen.’


  ‘Tom,’ zei ze bijna geschokt. ‘Verveel je je echt?’


  ‘Af en toe denk ik wel eens dat er toch iets meer in het leven moet zijn dan appels plukken…’


  ‘O, nee… Ik kan me geen beter leven voorstellen! Als ik altijd in die boomgaard zou kunnen wonen! Ik zou de rest van mijn leven gelukkig kunnen zijn in die grote warme keuken.’


  Hij glimlachte naar haar. ‘Je zei dat je heel veel wilde.’


  ‘Dat is heel veel!’


  ‘Waarom ben je er zo zeker van dat je met zo’n leven voor altijd gelukkig zou kunnen zijn?’ vroeg hij.


  ‘Sommige dingen weet je gewoon! Ik bedoel, ik was behoorlijk van de kaart toen ik zwanger bleek te zijn. Niet eenmaal, maar tweemaal. Maar ik kan me mijn leven zonder de meisjes niet voorstellen. Nooit! Ze zijn mijn leven!’


  ‘En wat zou je zeggen van tripjes naar Jamaica?’ vroeg hij. ‘Kaartjes voor de eerste rang tijdens de wedstrijden van de NBA? Geweldige restaurants waarbij dit tentje niet in de schaduw kan staan?’


  ‘Of dat leuk zou zijn?’ Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien wel. Maar of het belangrijker en betekenisvoller is dan zelfgekookte maaltijden, zachte oude quilts, warme haardvuren, vers fruit en iedere dag gezonde groenten uit eigen tuin?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik moet hard werken en daar zou ik graag iets blijvends aan overhouden, denk ik. Iets wat langer duurt dan een tripje naar de eilanden.’


  ‘Nog een reden waarom je je opleiding zou moeten afmaken,’ zei hij.


  Hun bestelling werd gebracht, en de ober bleef even bij hun tafel staan om zich ervan te overtuigen dat ze verder geen wensen hadden. Nora sneed zorgvuldig een stukje van de gemarineerde kip af en stak het in haar mond. Ze kauwde langzaam. Toen hief ze haar kin op en sloot genietend haar ogen. Nadat ze het had doorgeslikt, keek ze op en glimlachte. ‘En een reden om in staat te zijn vaker in goede restaurants te eten. Dit smaakt goddelijk.’


   


  Helemaal vlekkeloos was hun afspraakje tot nu toe niet verlopen, dacht Tom. Tijdens de rit naar Arcata was Nora erg nerveus geweest. Het had haar moeite gekost om hem te vertellen dat ze iemand geld schuldig was voor het huis waarin ze woonde. En op te biechten hoe moeilijk haar leven was geweest waardoor ze nu alleen nog maar droomde van een solide en stabiel bestaan.


  Maar zodra de salade op was en de hoofdgang werd geserveerd, babbelde ze dat het een lieve lust was. Ze wilde hem alles vertellen over haar ervaringen in de keuken van zijn grootmoeder, en wat ze van Maxie en haar vriendinnen had geleerd over bakken, koken en het leven.


  ‘En dat appelfestival dat je ieder jaar organiseert, vond ik een waar feest,’ zei ze.


  ‘Dat was Maxies idee,’ bekende hij. ‘Ze haalde mijn grootvader over om daarmee te beginnen toen mijn vader nog maar een kind was. Destijds maakten ze hun eigen posters en lieten pamfletten drukken. Die deelden ze zelf rond bij winkels aan de kust en ze spijkerden ze aan telefoonpalen en straatlantaarns…’


  ‘Ik wist niet wat me overkwam! Zoveel mensen had ik absoluut niet verwacht. Voor hen is het meer dan appels kopen, Tom. Ze willen even deel uitmaken van wat Maxie en jij hebben. Iedere kamer in het huis was vol mensen die bijpraatten met vrienden, aten en elkaars baby’s knuffelden. Heb ik je al verteld dat ik samen met Maxie en haar vriendinnen meer dan driehonderd sachets heb gemaakt? Ze had gedroogde appels, kaneelstokjes en kruidnagels en daar hebben we kleine bundeltjes van gemaakt. En ik kan nu kaneelbroodjes bakken.’


  ‘Ja, je bent een aardig eindje gevorderd sinds die afschuwelijke eerste kop koffie,’ zei hij.


  ‘Ik loog toen ik zei dat mijn vader het zo lekker vond,’ bekende ze lachend.


  ‘Dat weet ik, maar je deed het heel overtuigend.’


  Hoewel ze meer dan genoeg gegeten had en hij eigenlijk ook geen hap meer door zijn keel kon krijgen, stond hij er toch op om koffie en een dessert te bestellen. Hij vond het heerlijk om te zien hoe ze genoot van iedere nieuwe smaak, van ieder hapje van iets wat voor haar pure verwennerij was. Dus liet hij schaaltje cheesecake met twee vorkjes aanrukken.


  ‘Weet je wat ik hoop?’ zei hij. ‘Ik hoop dat je altijd zo zult blijven genieten van simpele dingen.’


  Ze lachte. ‘O, daar kun je wel van uitgaan. Maar ik hoop ook dat ik ooit ook nog eens de kans krijg om te genieten van wonderbaarlijke dingen.’


  Hij prikte met zijn vork in de cheesecake en stak haar een stukje toe. Ze schudde haar hoofd. ‘O, ik kan echt niet…’ Maar hij drong aan. Ze sloot haar lippen om het vorkje. Haar ogen gingen opnieuw dicht toen ze genoot van de zachte smaak op haar tong.


  Hij raakte er bijna opgewonden door. Zijn hart begon te bonzen. Er ging een scala aan emoties door hem heen – bezitterigheid, bewondering, prikkeling, opwinding. Haar te eten geven leek iets met hem te doen. Hij probeerde zijn gevoelens weg te redeneren – het was per slot van rekening alleen maar een hapje cheesecake! Maar hij kon niet wachten om dat vorkje zelf in zijn mond te steken, om zijn lippen daar te plaatsen waar de hare geweest waren.


  Zoiets had hij nog nooit gevoeld.


  Even later wandelden ze over het plein naar zijn truck. Hij pakte haar hand en hield die vast. Het leek bijna alsof ze het niet merkte – ze was te druk bezig om te praten over het eten, de ambiance van het restaurant en het heerlijk dessert waarvan ze zo had genoten, al had ze gedacht dat ze geen hap meer door haar keel zou kunnen krijgen. Met een glimlach kwam hij tot de ontdekking dat hij het prettig vond om naar haar te luisteren. Ze had er geen idee van hoe schattig ze was. Tijdens het lopen boog hij zich ver genoeg naar haar toe om de geur van haar haren op te kunnen vangen – zoet, bloemig, schoon.


  Veel mensen waren er niet op het plein, maar echt uitgestorven was het nu ook weer niet. Toch bleef hij haar hand vasthouden en trok haar naar zich toe toen ze bij de truck waren. Ze keek naar hem op. Hij plaatste een van zijn grote handen op haar heup en streek met de knokkels van de andere langs haar kaaklijn. Toen tilde hij haar kin op, boog zijn hoofd en drukte een uiterst behoedzame kus op haar lippen.


  Ja, dat was prettig.


  Hij probeerde het opnieuw. En opnieuw.


  Ze legde haar hand tegen zijn borst en zei: ‘Hoor eens, ik wil Darla niet van streek maken…’


  ‘Dit heeft met Darla niets te maken. Dit gaat om jou en mij…’


  ‘Oké, laat het me dan anders zeggen. Ik wil me niet op Darla’s territorium begeven.’


  ‘Ik ben haar territorium niet. We zijn vrienden. Haar man, mijn onderdeel… dat hele gedoe. Ik probeer haar alleen maar te steunen.’ En opnieuw boog hij zich naar haar mond toe.


  ‘Wacht! Je weet wat ik de afgelopen jaren allemaal heb doorgemaakt. Ik wil me gewoon niet nog meer problemen op de hals halen.’


  ‘Hè? Wat?’


  ‘Ik wil niet verwikkeld raken in een situatie waarin ik gekwetst zou kunnen worden… je weet wel, zoals vroeger.’


  Hij vernauwde zijn ogen tot spleetjes. ‘Je wilt toch niet beweren dat ik jou of je kinderen ooit zou aandoen, wat Chad je heeft aangedaan? Je weet dat ik niet zo ben.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ fluisterde ze.


  ‘Het is maar een kus,’ zei hij. ‘En met een beetje geluk, een goede kus. Ik wil het. En jij wilt het ook.’


  Ze knikte zwakjes. Ze had uiteindelijk die afspraak gemaakt met God, nietwaar, dus liegen was niet toegestaan.


  ‘Wil je dan je mond houden en me terug kussen?’


  Haar lippen gingen uiteen, alsof ze op het punt stond nog iets te zeggen. Tot haar eigen grote opluchting deed ze dat niet.


  Hij drukte teder zijn mond op de hare, maar het duurde niet langer dan een seconde voordat het een serieuze kus werd. Dwingend en krachtig en, als hij moest afgaan op de manier waarop ze reageerde, zeer bevredigend. Ze had haar adem ingehouden, maar nu liet ze die langzaam ontsnappen terwijl ze haar armen om zijn hals liet glijden. Zijn lippen streelden langs de hare en zijn tong gleed in haar mond om de hare te ontmoeten.


  Eigenlijk zou hij zich er druk over moeten maken dat er mensen langsliepen die hen konden zien, maar dat deed hij niet. Het enige waaraan hij kon denken, was haar kleine lichaam, dicht tegen het zijne, de smaak van haar mond en het feit dat ze, ondanks alle excuses en uitvluchten, hem gepassioneerd terug kuste. Hij hoorde haar even kreunen, en dat beschouwde hij als een overwinning – ze verlangde kennelijk net zo naar hem als hij naar haar.


  ‘O, man,’ fluisterde ze.


  Opnieuw drukte hij zijn mond op de hare. Als hij zich niet snel beheerste, zou hij de controle kunnen verliezen. Hij kon zich niet herinneren dat hij dit gevoel ooit met een vrouw had gehad. Omdat hij wist dat ze niet verder konden gaan dan dit, dwong hij zichzelf haar los te laten en iets doms te zeggen als excuus voor zijn acties. ‘Dat was niet zo slecht, hè?’ was het enige wat hij kon verzinnen.


  ‘Nee, het was absoluut niet slecht.’


  ‘Dank je. Ik bedoel voor de kus, niet voor het compliment. Als je “niet slecht” als compliment kunt beschouwen.’


  ‘Ik hoop dat je voorzichtig bent met mijn gevoelens,’ zei ze, hem verrassend. ‘Het zou voor geen van ons beiden goed zijn als ik voor je zou vallen.’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg hij, zich voorover buigend en opnieuw glimlachend zijn lippen op de hare drukkend.


  ‘Ja, heel zeker. En moeten we nu niet naar huis om Maxie te bevrijden van haar babysitterplicht?’


  ‘Als je wilt, kunnen we ook naar een plekje waar het wat stiller is om nog wat te kussen,’ stelde hij voor.


  ‘Tom, ik moet mijn kinderen ophalen en ze thuis in bed stoppen, want ik heb nog een lange nacht voor de boeg. Tijdens de ene helft daarvan ga ik bedenken wat een heerlijke avond ik heb gehad, en tijdens de andere ga ik terugdenken aan deze fantastische kus en me afvragen of ik niet een geweldige fout heb gemaakt.’


  Hij glimlachte en kuste haar nog een keer. ‘Ik hoop dat je wel wat slaap krijgt, Nora. Ik neem je morgen mee naar het pompoenenfeest.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze met een zucht. ‘En maandagochtend zal ik staan te wachten tot het glazen muiltje bij mijn deur wordt afgeleverd.’


  Hoofdstuk 16


   


   


   


  Tom wist dat zijn grootmoeder het liefst een gedetailleerd verslag wilde hebben van zijn afspraakje met Nora. Ze zat bijna zichtbaar te popelen tot hij iets zou zeggen, maar Tom zei niets. Nora verzekerde haar dat ze het heerlijk hadden gehad en dat het eten al haar verwachtingen ver had overtroffen. ‘Natuurlijk was het niet lekkerder dan de dingen die uit jouw keuken komen, maar het was zo’n zalige verwennerij. En, zien we elkaar morgen op de boerderij?’


  ‘Ik kom je ophalen, Nora,’ zei Tom.


  ‘O, oké. Maxie, rijd jij ook met ons mee?’


  ‘Nee, liefje, ik ga op eigen houtje. Als jullie klaar zijn om te vertrekken, ben ik dat waarschijnlijk nog niet, en misschien wil ik wel eerder terug. Bovendien ben ik liever eigen baas.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei ze met een lach.


  ‘Ik zal je even helpen om de meisjes in de auto te zetten,’ zei Tom. ‘Ik neem Berry wel, dan kun jij Fay nemen. En ik rijd achter je aan naar huis om je daar te helpen ze naar binnen te dragen.’


  ‘Doe niet zo raar,’ zei Nora. ‘Dat kan ik heus zelf wel. Veel te veel gedoe voor jou.’


  ‘Het zijn maar een paar kilometers,’ zei hij.


  ‘Vijf, om precies te zijn,’ vertelde ze hem. ‘Dat kan ik weten, want ik heb ze gelopen.’


  ‘Daarom ben ik van plan achter je aan te rijden,’ zei hij, op haar neus tikkend.


  Het was altijd een bezoeking om slapende kinderen te verplaatsen. Daar had je een compleet team voor nodig. Iemand om de kinderen te dragen, het opvouwbedje dat ingeklapt moest worden en in de kofferbak gestouwd, spullen die verzameld en ingepakt moesten worden en gordels van kinderzitjes die vastgegespt dienden te worden. Pas toen Tom achter haar aanreed, besefte ze dat hij nog niet eerder in haar huis was geweest.


  Het bleek een aangename verrassing voor hem te zijn – het huis was weliswaar klein maar smetteloos schoon en keurig gemeubileerd. Met Berry tegen zijn brede borst gedrukt, fluisterde hij: ‘Dit is echt heel leuk, Nora.’


  ‘Allemaal nieuw,’ zei ze. ‘Dankzij Jed.’


  ‘Binnenkort moet je hem toch opwaarderen naar papa… meubilair, speelgoed en eten en het aanbod om te regelen dat jij je opleiding kunt afmaken?’


  Ze grinnikte even. ‘Breng Berry maar naar mijn kamer en leg haar daar op het bed. Voorzichtig.’


  Tom stapte de enige slaapkamer binnen die het huisje rijk was en zag de matras op de vloer liggen. Tegen de wand stond alleen een oude, gebutste ladekast. Maar het bed was perfect opgemaakt en er lag een dikke zachte deken onder.


  ‘Je hebt een bedframe nodig,’ zei hij zacht.


  ‘Dat heeft nu geen prioriteit,’ zei ze. ‘Totdat Jed me dat opvouwbare ledikant gaf, sliepen we met ons drietjes op de vloer, en voor de kinderen was dat matras op de vloer eigenlijk het veiligste. Als een van hen eraf rolde, deed dat geen pijn. Leg haar maar neer, Tom, en neem Fay even aan, dan ga ik het bedje halen.’


  ‘Dat doe ik wel.’ Behoedzaam liet hij Berry op het matras zakken.


  Toen alles weer binnen was en de kinderen in bed lagen, liep ze met hem mee naar de deur. Daar keerde hij zich naar haar toe en zei: ‘Dit ziet er goed uit, Nora. Een keurig huisje.’


  ‘Dank je. Met de hulp van Jed en mijn buren was het mogelijk om met heel weinig veel te bereiken. Dank je, Tom. Ik heb een heerlijke avond gehad die ik waarschijnlijk nooit zal vergeten.’


  Hij boog zich naar haar toe en kuste haar even op de mond. Hij wilde veel meer, maar wist dat hij zichzelf nu niet in de verleiding mocht brengen. ‘Ik kom je morgen tegen twaalven ophalen. Is dat goed?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik zal een paar klapstoelen meenemen en een plaid voor in Jilly’s tuin. Jij moet voor de spullen van de kinderen zorgen en iets om mee te spelen voor Fay als ze op die plaid ligt.’


  Toen ging hij terug naar huis waar Maxie brandde van nieuwsgierigheid maar met een pokerface naar de televisie zat te staren en geen vragen stelde. Dat waren twee dingen die hem erg achterdochtig maakten. Om te beginnen, wilde ze details weten, maar ze wilde hem geen vragen stellen waarmee ze zich zou verraden. En ten tweede zat ze doorgaans op dit tijdstip allang voor de buis te knikkebollen. Meestal moest Tom haar even aanstoten om te zeggen dat hij naar bed ging.


  ‘Ik heb niets te zeggen over vanavond,’ zei hij tegen haar.


  ‘Ik vroeg toch niets?’ zei ze.


  ‘Dan begrijpen we elkaar. Ik sta morgen vroeg op om nog even door de boomgaard te lopen voordat ik naar Jilly’s boerderij ga.’


  ‘En ik zal vroeg opstaan omdat ik dat nu eenmaal altijd doe,’ zei Maxie.


  Daarna ging hij naar bed. Waar hij niet veel sliep.


   


  Jack en Preacher sloten die zaterdag de bar. Op de deur kwam een bord waarop stond: ‘Stadsfeest op Jilly’s pompoenenboerderij. Iedereen is daar welkom. Ook mensen van buiten de stad. Eten en drinken beschikbaar.’ Daaronder stonden richtingaanwijzingen.


  Ze gingen vroeg van huis om de barbecues op te zetten. Kelly, Jilly’s zusje die kok was, zwaaide de scepter over het eten, maar Jack en Preacher bemanden de barbecues. Voor dit soort gelegenheden brachten ze grote teilen met ijsgekoelde drankjes mee, hamburgers, hotdogs, broodjes en wegwerpbordjes, bekers en bestek. Natuurlijk brachten ze vlees mee uit de keuken van de bar, maar ze grilden ook met alle plezier het vlees dat de mensen zelf meebrachten. Om te voorkomen dat ze voortdurend achter de barbecue vandaan moesten om af te rekenen, zetten ze een blikje neer waarin mensen een donatie konden stoppen. Meestal verdienden ze op die manier zelfs nog meer ook.


  Kelly zou voor de rest van het eten zorgen – ze had een waar pompoenenbanket aangericht. Pompoenensoep. Pompoencheescake, geroosterde pompoenenzaden, muffins en pompoenbrood. Daar voegde ze nog enorme schalen aardappelsalade, eieren, een groene salade en een schaal vol rauwe groentes met dipsauzen aan toe. De mensen uit de stad kwamen met allerlei dingen aanzetten – sommige brachten afgedekte schalen mee en anderen voegden hun eigengebakken lekkernijen en pannen met Halloweensnoep toe aan het feestbanket. Ze bleven de hele dag en deelden wat ze wilden delen met anderen. En hoewel velen van hen een eigen tuin hadden, zouden ze waarschijnlijk allemaal een van Jilly’s prachtige pompoenen mee naar huis nemen. Er waren zelfs mensen die gekostumeerd kwamen.


  Voordat de grote menigte arriveerde, kwam Hank Cooper om de hoek van het oude victoriaanse huis geslenterd. In zijn eentje.


  ‘Hé,’ zei Jack. ‘Heb je de Riordans niet bij je?’


  ‘Die komen zo. Ik vroeg me af of ik je even kon spreken. Terwijl ik je help hier het een en ander op te zetten misschien?’


  ‘We zijn al klaar,’ zei Jack. ‘Waar wilde je me over spreken?’


  ‘Nou, het gaat hierom. Ik doe soms minder populaire dingen. Dan bedoel ik niet dat incident in Fort Benning. Dat was de misstap van een tweeëntwintigjarige snotneus die op het verkeerde moment op de verkeerde plek bij een verkeerde vrouw was, en het was niet mijn schuld. Maar af en toe ventileer ik mijn mening nog wel eens, en dat valt niet bij iedereen altijd even goed. Om maar iets te noemen, heb ik ontslag genomen bij bepaalde oliemaatschappijen omdat ik het niet eens was met hun praktijken. Dat heb ik bepaald niet onder stoelen of banken gestoken. Misschien kun jij dat niet begrijpen, maar jij hebt waarschijnlijk ook nog nooit gezien hoeveel schade er wordt aangericht als er ergens een olielek ontstaat.’


  Preacher, die bezig was de gril schoon te maken met een spatel, zei: ‘Ik ben van mening dat je er niet verkeerd aan doet om te profiteren van wat de aarde je te bieden heeft, maar het is fout om die uit te buiten.’


  ‘Ja,’ zei Coop.


  Jack keek Preacher even met tot spleetjes vernauwde ogen aan. ‘Profiteren van de aarde?’


  ‘Je weet wel, je ervan te bedienen,’ zei hij.


  ‘Ik weet wat dat betekent,’ zei Jack.


  ‘Dus het punt is,’ vervolgde Coop, ‘dat ik nogal een beroerde reputatie heb. Soms niet terecht, maar het is nu eenmaal zo. Dus wat ik doe, om me ervan te verzekeren dat ik uit de puree kan komen en mijn onschuld kan bewijzen als ik weer aan het werk moet, is verslagen bijhouden. Een soort archief. Documentatie.’


  ‘Heel verstandig. Dat doe ik ook,’ zei Preacher terwijl hij doorging met schrapen. ‘Dus je zit met grote regelmaat in de penarie?’


  ‘Ik beschouw mezelf graag als een principieel mens. Daarom heb ik ook kopieën gemaakt van de verslagen uit de tijd dat ik buiten mijn schuld in de nor terechtkwam. In mijn truck ligt een envelop die ik je graag wil geven. Het zou wel eens interessant leesmateriaal voor je kunnen zijn. Het is een verslag van mijn arrestatie, de resultaten van het onderzoek, mijn vrijlating en mijn eervolle ontslag. Ik heb bijzonder goed werk geleverd voor het leger, maar om nou te zeggen dat ze het betreurden dat ik wegging, zou wat overdreven zijn.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is alom bekend dat ik nogal moeite heb met autoriteiten.’


  Jack fronste. ‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd? Dat je bewijzen hebt?’


  ‘Om te beginnen wist ik niet hoe je heette en toen ik vrijkwam was jij spoorloos verdwenen. Je gezicht ben ik echter nooit vergeten. Ik herkende je meteen. Zo anders dan vijftien jaar geleden zie je er nu weer niet uit.’ Jack ging wat meer rechtop staan. ‘Op dat grijze haar na dan,’ vervolgde Coop, door zijn eigen bruine haar strijkend, dat nog geen spoortje grijs vertoonde.


  ‘Hè, je deed het nou net zo goed,’ zei Jack.


  ‘Ik heb die verslagen bijgehouden omdat ik er problemen mee heb als ik me moet verdedigen terwijl ik niets heb gedaan. Ten opzichte van wie dan ook. De stelregel is immers dat iemand onschuldig is tot zijn schuld bewezen is.’


  ‘Heb je vaak last van die trots?’ vroeg Jack.


  ‘Soms is dat het enige wat een man nog heeft.’


  ‘Nou, die envelop wil ik graag zien. En ik wil wel even zeggen dat je hier goed aan hebt gedaan. Voor Luke en mij, bedoel ik. Jij bent hier misschien maar tijdelijk, maar wij blijven hier. En we hebben dus niets aan onenigheid.’


  ‘Dat is nu juist het punt. Ik begin hier mijn draai te vinden. Misschien blijf ik wel een tijdje. Maar jij en ik worden waarschijnlijk nooit dikke vrienden.’


  Jack haalde zijn schouders op. ‘Als we maar geen vijanden zijn.’


  ‘Ja,’ zei Coop, over zijn nek wrijvend. ‘Maar ik vind je uitermate… irritant.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ja, je bent zo’n verdomde betweter.’


  Beide mannen keken opeens naar Preacher, die van oor tot oor stond te grijnzen. ‘Je zult wel tot de ontdekking komen dat hij daar niet altijd last van heeft. Wacht maar eens tot je hem wat geld afhandig hebt gemaakt bij een potje poker. Hij wint namelijk hoogst zelden.’


  ‘Heel lollig,’ zei Jack. Daarna zei hij tegen Coop: ‘Kom op, laten we die envelop maar even halen voordat de menigte op ons neerstrijkt.’


  Nadat hij de envelop in zijn truck had gegooid, keerde Jack zich naar Coop en stak zijn hand uit. ‘Jij irriteert mij ook. Daar kunnen we dus maar beter de hand op schudden.’


  Cooper schoot in de lach. Daarna nam hij zijn hand aan.


   


  Tom was al voor vijven op. Het eerste geluid dat hij hoorde, kwam van de aanhanger die Junior met behulp van de kleinste tractor langs het huis trok. Het rinkelende geluid dat het maakte, gaf aan dat hij metalen hekpalen vervoerde. Binnensmonds vloekend trok Tom zijn laarzen en jack aan en liep naar buiten, waar hij niet alleen Junior zag die op de tractor met draaiende motor zat, maar ook de wollige zwarte vachten van vier beren die over het doorgezakte hek de boomgaard uit waggelden. De moeder en haar drieling! Pas toen ze honderd meter van Junior verwijderd waren, zette die de motor van de tractor uit.


  Tom was te voet. ‘Heb je ze weggejaagd?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Ik zag er eentje in een appelboom zitten en heb de tractor gehaald. Nu ga ik om de zestig centimeter een nieuwe paal in de grond zetten in deze sectie,’ zei Junior.


  ‘Ik zal je helpen. Heb je al koffie gehad?’


  ‘Ik heb nu geen koffie nodig om wakker te worden. Ik heb zwaar de pest in. De aanblik van die beer was voldoende om mijn motor aan de gang te krijgen.’


  Tegen de tijd dat het hek een dubbele reparatie had ondergaan en de helft van de taken in de boomgaard was verricht, was het al twaalf uur. Een dag doorbrengen met een stel kinderen op een feest was nu wel het allerlaatste waar Tom nog zin in had, maar hij had het beloofd. Hij zou te laat zijn bij Nora, want hij moest zich absoluut eerst douchen en scheren voordat hij naar haar toe kon gaan. Toen hij bij haar huisje aankwam, was het halfeen en was hij doodmoe.


  Maar zodra hij haar zag, voelde hij een nieuwe golf energie door zijn lichaam stromen.


  ‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik was echt van plan op tijd te komen.’


  ‘O, Tom. Je hoeft je niet te verontschuldigen. Het maakt niet uit. Zullen we allebei met onze eigen auto gaan?’


  ‘Waarom?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien om te voorkomen dat we de indruk wekken dat we, je weet wel –’


  ‘Vrienden zijn?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze, en onbewust streek ze even met haar vingertoppen langs haar lippen.


  ‘Nee, we nemen jouw auto want dan hoeven we de kinderzitjes niet over te plaatsen in de mijne. Ik zal de klapstoelen even in je kofferbak gooien.’


  ‘En de wandelwagen ook, alsjeblieft?’


  Op de achterbank zat Berry te zingen: ‘Pompoenen, pompoenen.’


   


  Ze spreidden de deken uit op een stukje gras niet ver van het grote victoriaanse huis, en Berry trok aan Nora’s hand, smekend om naar de pompoenen te mogen kijken. Iemand had een stel pony’s gezadeld waar de kinderen op mochten rijden en er stond een hele rij voor het appelhappen – de appels waren geleverd door de Cavanaugh Boomgaard. Maxie had ze eerder al gebracht.


  ‘Ik neem haar wel even mee en maak haar moe,’ zei Maxie, die al voor hen was gearriveerd.


  ‘Wil je niet liever hier bij Fay blijven?’ stelde Nora voor. ‘Berry begint zo rap te worden.’


  ‘Ik denk dat ik haar wel een tijdje kan bijhouden,’ zei ze en verdween.


  Tom zwaaide naar een groepje mannen dat rond de barbecue stond. ‘Ik ben zo terug,’ verzekerde hij haar.


  ‘Ga je gang maar,’ zei ze. ‘Ga naar je vrienden. Ik red me hier wel.’


  En Nora had zelf ook vrienden – haar buurvrouw Leslie kwam aangeslenterd en ging even bij haar op de deken zitten. Niet lang daarna voegde Martha zich bij hen. Binnen een uur was Maxie terug met Berry en met andere mannen en vrouwen die, wist Nora, bij haar op bezoek kwamen – Noah en Ellie Kincaid, Mel Sheridan en Paige Middleton en Becca Timm, de onderwijzeres die binnenkort Mrs. Cutler zou worden; ze ging trouwen met Denny, die assistent was op de boerderij van Jilly. Kelly Holbrook stelde haar vijftienjarige dochter Courtney en haar beste vriendin Amber voor. De meisjes boden aan een tijdje te babysitten, dus werd Fay in de wandelwagen gezet en namen ze haar mee om haar rond te rijden.


  Vanaf haar plekje op de deken bleef Nora glimpen opvangen van Tom die met een biertje in zijn hand bij de mannen stond te praten en te lachen en de vrouwen hielp om grote pompoenen in hun auto’s te zetten.


  Vrienden.


  Het probleem met vrouwen is, dacht ze terwijl ze naar haar knappe, sexy vriend keek, dat als een man ons kust, we denken dat hij van ons houdt. Vrouwen denken dat een kus gelijk staat aan een relatie, terwijl een kus alleen maar een kus is.


  Bovendien was het maar de vraag of ze wel toe was aan een relatie. Waarschijnlijk niet, al had Tom niets wat suggereerde dat hij even onverantwoordelijk en wreed zou kunnen zijn als Chad. Er waren te veel verschillen in hun karakters. Bovendien moest ze ook bedenken dat Chad destijds een rondreizende honkballer was geweest. Ze had hem amper gezien, en als dat wel het geval was, was ze zo overweldigd geweest door haar verliefdheid dat ze zich te snel en te gemakkelijk aan hem had gegeven.


  Tom zag ze iedere dag. Ze had geregeld aan zijn tafel gegeten. Ze had gezien hoeveel hij om zijn grootmoeder gaf. In haar ogen was deze man bijna een prins.


  Veronderstel nu eens dat ze nog jaren vrienden zouden blijven? Vrienden die af en toe met elkaar uit eten gingen of samen de stadsfeesten bezochten? En veronderstel nu eens dat ze elkaar als goede vrienden af en toe kusten?


  Er was maar één cruciale factor die dat idee heel onaantrekkelijk zou kunnen maken – haar kinderen. Welke invloed zou haar gedrag hebben op haar kinderen? Tot op dit moment was alles geweldig geweest voor haar kinderen. Maxie, Tom, de boomgaard…


  Ze kon hem natuurlijk niet blijven kussen als hij ook iemand anders kuste. Hij had haar nog niet verteld hoe zijn relatie met Darla ervoor stond. Ze wist alleen dat Darla nog maar een week of drie in Californië zou blijven.


  Tom bracht haar iets te eten – pompoensoep, muffins en brood. Een tijdje later bracht hij haar een glas frisdrank en hotdogs voor haar en Berry. Een bord aardappelsalade, koolsla, groenten en patat verschenen, gevolgd door koekjes en ijs en taart.


  ‘Hoe staat het hier met de inname van suikers?’ vroeg Maxie, die even langskwam. Ze keek naar Berry die op haar rug op de deken lag en een boek boven haar hoofd hield.


  ‘Berry vibreert bijna,’ zei Nora. ‘Ik moest haar praktisch vastbinden om haar te dwingen even uit te rusten. Ze zal vanavond behoorlijk moeten afkicken.’


  ‘Zal ik Fay even een flesje geven, nu ik toch hier ben?’


  Nora glimlachte. Als ze zou besluiten om naar het zuiden te verhuizen en in de buurt van haar vader te gaan wonen om weer naar school te gaan, zou ze Maxie net zo gaan missen als Tom. ‘Dat zou fijn zijn. Ze kan het zo onderhand ook zelf, maar je bent maar een keer baby, hè? Ik probeer haar zo veel mogelijk vast te houden.’


  Maxie nam plaats op een van de stoelen die Tom had meegebracht en nam de baby op schoot. ‘Hier komen zulke prettige herinneringen door terug,’ zei ze tegen Nora. ‘Jij doet me denken aan mezelf toen ik nog een stuk jonger was. Toen Toms vader nog een baby was, was ik voortdurend aan het werk in de boomgaard. En ik werkte hard! Ik kan me niet eens meer herinneren of dat wel nodig was, want Warrens ouders waren er ook nog en we hadden mensen in dienst. Maar terwijl ik werkte, hing de baby op mijn rug in een draagzak. Zelfs tijdens het appels plukken.’


  ‘Volgens mij stam jij uit een generatie van harde werkers,’ zei Nora. ‘Mijn generatie schijnt geobsedeerd te zijn door elektronica. Ik doe gewoon wat het beste bij mij past.’


  ‘En ik wilde wanhopig graag mijn aanwezigheid rechtvaardigen. Ik wilde bewijzen dat Warren geen enorme fout had gemaakt door met mij te trouwen.’


  ‘Ik kan men niet voorstellen dat er iemand is geweest die dat heeft gedacht!’


  ‘O, vergis je niet,’ zei Maxie lachend. ‘Warrens vader wilde me niet eens aannemen, en hij was woest toen Warren aankondigde dat hij met me wilde trouwen. Ik was zwanger!’


  Nora fronste. ‘Warren en jij ontmoetten elkaar in de boomgaard, trouwden en jij was onmiddellijk zwanger?’ vroeg ze.


  ‘O, hemeltje! Nee! Ik was al zwanger toen ik hier aankwam. De wanhoop nabij. Gestrand, zonder een cent op zak, zonder werk en met een baby in mijn buik. Natuurlijk heb ik zo lang mogelijk geprobeerd mijn zwangerschap te verbergen. Destijds werd er afkeurend gekeken naar alleenstaande moeders. Ze werden verborgen gehouden, en vaak werden hun baby’s van hen afgenomen en ter adoptie aangeboden. Het was Warrens moeder die me aannam.’ Ze grinnikte. ‘Nu kan ik erom lachen, maar destijds was het absoluut niet grappig, het was angstaanjagend. Maar Warrens moeder zei tegen haar man: “Als jij dat meisje eruit gooit, gooi ik jou eruit! Zie je dan niet dat ze moet voorzien in haar eigen onderhoud en in dat van haar ongeboren kind”?’ Maxie schudde haar hoofd maar lachte nog steeds.


  Nora begreep er helemaal niets meer van. Ze moest zich concentreren om haar opengevallen mond te sluiten.


  ‘Ja, liefje. Ik volgde een nietsnut van een houthakker vanuit Idaho naar deze omgeving. Nou ja, ik mocht met hem mee, zou ik misschien beter kunnen zeggen, want veel liet hij zich niet aan me gelegen liggen. Ik woonde in een houthakkerskamp met een paar andere vrouwen waar mijn vriend me soms opzocht, maar soms ook straal negeerde. Ik was een dom jong meisje dat dacht dat de juiste man ervoor kon zorgen dat alles beter werd.’


  ‘En toen kwam hij om het leven?’ zei Nora.


  ‘God hebbe zijn ziel,’ zei ze. ‘We mogen geen kwaad van de doden spreken, maar als hij niet om het leven was gekomen, weet ik niet wat er van mij terecht zou zijn gekomen. Uiteindelijk bleek ik niet in dat kamp te kunnen blijven zonder… eh, sponsorschap, zullen we maar zeggen. Ik moest op zoek naar werk. Dus liep en liftte ik de hele county door en kwam uiteindelijk tijdens de oogsttijd hier bij de boomgaard aan, net zoals jij.’


  ‘En werd verliefd op de zoon van de eigenaar…’


  ‘Om je eerlijk de waarheid te zeggen, heb ik mijn uiterste best gedaan om dat niet te doen. Arme Warren, wat haalde hij zich op de hals? Ik droeg het kind van een andere man in mijn buik.’


  ‘Hij moet alleen maar gedacht hebben dat hij dolveel van je hield.’


  ‘Hij was een geweldige man. We hebben het samen zo heerlijk gehad. Als ik een boze bui had en tegen hem tekeerging, hoefde hij alleen maar te zeggen: “Maxie, je hebt waarschijnlijk volkomen gelijk, maar je maakt zoveel lawaai”! en dan was het weer over. Hij was wat ouder dan ik. We zijn veertig jaar getrouwd geweest. Vlak voor de geboorte van mijn baby zijn we getrouwd en we wilden graag nog veel meer kinderen, maar uiteindelijk bleek het bij die ene te blijven. Ik heb gehuild en gehuild en mijn verontschuldigingen aangeboden omdat ik hem geen eigen kinderen kon schenken, maar hij troostte me altijd en bedankte me voor het feit dat hij er in ieder geval eentje had gekregen. “Dit is mijn zoon”, zei hij altijd tegen me. Hij was wonderbaarlijk. Ik denk dat Warren op zijn moeder leek.’


  ‘En jouw zoon, Toms vader, kwam om het leven tijdens een vliegongeluk,’ herinnerde Nora zich.


  Maxie haalde duidelijk hoorbaar diep adem en knikte even. Ze sloot even haar ogen, het bewijs dat je er nooit overheen komt als je een kind moet begraven. ‘Onze kinderen zijn geen bezit, Nora. We hebben hen te leen en mogen hen grootbrengen, maar daarna moeten we ze loslaten. Vanaf het moment dat hij omhoog kon kijken, was hij vastbesloten om te vliegen. En snel te vliegen. Ik was niet op deze aarde gezet om de dromen van een jonge man in de kiem te smoren. Hoewel… er is wel een tijd geweest dat ik me heb afgevraagd of ik niet gelukkiger zou zijn geworden als ik hem had ontmoedigd. Zelfs als dat zou hebben betekend dat een verbitterde, ongelukkige man nog in leven zou zijn die nog jaren appels had moeten oogsten. Nee, vast niet. Echt niet.’


  Nora wilde zijn zoals Maxie. Ze trachtte zo onopvallend mogelijk een traan van haar wang te vegen.


  ‘Wat is dit nu? Zit je te huilen? Houd daar onmiddellijk mee op. Ik heb tegenslagen gekend, maar ik heb een gelukkiger leven gehad dan wie dan ook. Ik kan niemand bedenken met wie ik van plaats zou willen ruilen en geloof me, daar ben ik echt wel naar op zoek geweest!’ Ze zweeg even en dacht na. ‘Misschien met Penny, maar dan maar een keer per jaar. Iedere kerst krijgt ze van haar zoon een tiendaagse cruise cadeau en ze mag zelf kiezen waar ze heen wil. Tegen een cruise zou ik geen nee zeggen, denk ik.’


  Nora schoot in de lach en vergat haar tranen. ‘Als ik kon, zou ik je een cruise geven. Maak je maar geen zorgen, Maxie. Ik zal het aan niemand vertellen.’


  Ze grinnikte zacht toen Fays mondje open zakte en de speen van de fles losliet. Haar hoofdje rolde achterover en ze sliep als een roos. ‘Nora, dit is een kleine stad. De grootste fout die je kunt maken, is je anders voordoen dan je bent. De mensen die destijds in Virgin River woonden, wisten dat ik zwanger was toen ik hier aankwam. En dat ik in de achtste maand van mijn zwangerschap getrouwd ben met de zoon van de baas, die de zoon van een houthakker heeft opgevoed alsof het zijn eigen kind was. En ik neem aan dat die mensen het hebben doorverteld aan degenen die later kwamen. Totdat de vrouw van mijn zoon mij hun baby gaf en hij kort daarna om het leven kwam. Dat werd opeens veel interessanter nieuws. Nora, er zijn hier maar weinig geheimen. In ieder geval nooit lang.’


   


  Tom stelde Nora voor aan Jilly, die haar een rondleiding gaf door het enorme victoriaanse huis dat hoorde bij haar bedrijf, waar ze allerlei bijzondere en soms lang vergeten groenten en fruit kweekte. Daarna hielp Tom Berry bij het uitkiezen van een pompoen en beloofde haar te helpen om er een gezicht in te snijden. Hij probeerde haar een tijdje te laten rusten door met een boekje op de deken te gaan liggen, maar ze was niet te houden. Het liefst zou ze urenlang op de pony’s hebben gezeten. Omdat ze zo vaak alleen moest spelen, was de regel dat ze op haar beurt moest wachten voor een volgend ritje helemaal nieuw voor haar. En het viel niet mee om haar daarvan te overtuigen.


  Omdat Toms dag al lang was geweest, en nog een beetje langer leek omdat hij kinderen moest vasthouden en er achteraan moest jagen, was hij opgelucht toen de late oktoberzon eindelijk achter de bomen begon te zakken. Hij hielp Nora de spullen bij elkaar te zoeken en de kinderen mee naar huis te nemen.


  Berry was duidelijk aan het einde van haar Latijn. Tom had natuurlijk al wel eens meegemaakt dat ze een beetje kon dreinen en pruilen, maar de act die ze ten beste gaf toen ze naar de auto moest worden gesleept en tijdens de terugrit, schokte hem diep. Verdwenen was het verlegen timide meisje. Ze schreeuwde moord en brand en schopte wild om zich heen. Het gevolg was dat ook Fay een keel opzette.


  ‘Dus dit gebeurt er als het middagdutje wordt overgeslagen?’ vroeg hij aan Nora.


  ‘Ja, en Fay heeft ook niet lang geslapen, alleen even toen Maxie haar op schoot hield na haar flesje. Zodra we thuis zijn, stop ik ze direct in bad en in bed.’


  Tom hielp haar de meisjes naar binnen te dragen. Terwijl Nora ze in bad stopte, haalde hij de spullen uit de kofferbak, bracht de stoelen en de plaid over naar zijn eigen auto en sjouwde de wandelwagen, de dekentjes en de boodschappen het huis binnen. Tegen die tijd was Berry gewikkeld in een badlaken, nog steeds nasnikkend van haar woedeaanval en was Nora bezig Fay af te drogen. ‘Kan ik je ergens mee helpen?’ vroeg hij.


  ‘Als jij een flesje voor Fay wilt halen, dan zou ik daar heel blij mee zijn.’


  Hij deed wat ze had gevraagd en Nora trok de meisjes een pyjama aan. Omdat hij daar toch stond, met dat flesje in zijn hand, overhandigde ze hem de baby en vroeg: ‘Zou jij haar even willen voeden? Ik moet dit meisje in bed zien te krijgen. Ze heeft veel te veel zoetigheid gegeten tijdens de picknick.’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij, zijn jack over de keukenstoel hangend. Hij nam plaats in de kleine woonkamer terwijl Nora een beker warme melk voor Berry maakte en samen met haar in de slaapkamer verdween, waar het gehuil nog even doorging. Berry vocht en huilde, Nora mompelde sussend.


  Dus zo zou het leven zijn als je kinderen had, dacht hij. Op bepaalde momenten was het alle hens aan dek. En als er nu nog eens meer kinderen zouden komen? Dan zou een man zich behoorlijk verwaarloosd kunnen voelen.


  Binnen twintig minuten had Fay haar fles leeg en tegen die tijd begonnen haar oogjes al dicht te zakken. Maar als ze open waren, keken ze hem aan en dan glimlachte ze slaperig. God, wat was ze toch een schatje! Over het algemeen was hij niet dol op kinderen, maar dit hummeltje en haar knorrige oudere zusje begon hij werkelijk leuk te vinden.


  Hij schopte zijn laarzen uit om wat comfortabeler te kunnen zitten. Toen Fay in zijn armen in slaap viel, merkte hij dat het in de slaapkamer ook stil was geworden. Hij nam aan dat Nora nu ieder moment weer de woonkamer in zou komen, maar wat hem betrof, hoefde ze zich niet te haasten. Het was een verbazingwekkend aangenaam gevoel om hier zo te zitten met de slapende baby in zijn armen. Om de een of andere reden voelde hij zich er sterker en groter door. Wat een vreemd gevoel… Het leek wel alsof er een beroep op hem werd gedaan om te zorgen dat ze veilig waren.


  Toen het uiteindelijk wel heel lang duurde eer Nora weer tevoorschijn kwam, stond hij op en hij stak zijn hoofd om de deur van de slaapkamer. Aha, nu was het wel duidelijk waarom ze zo lang wegbleef. Nora en Berry lagen dicht tegen elkaar aan op de matras, allebei diep in slaap. Hij zou de baby in haar bedje leggen en daarna behoedzaam Nora wakker maken om afscheid van haar te nemen.


  Maar in plaats daarvan legde hij de baby in haar bedje en ging zelf aan de andere kant van Berry liggen, die nu dus tussen hem en Nora in lag. Hij trok de quilt vanaf het voeteneinde van de matras over hen heen en dacht, ik blijf hier gewoon heel even liggen. Even uitrusten…


  Het bed was te smal en te laag, de matras te dun en toch had hij zich nog nooit in zijn leven zo goed gevoeld. Hij kon zich er gewoonweg niet toe zetten om te bewegen. De baby snufte in haar bedje en Berry krulde zich zacht snurkend tegen hem aan. Hij kon haar zoete adem ruiken. Nora neuriede in haar slaap en praatte af en toe, maar hij verstond niet wat ze zei. Hij sliep niet diep of constant, omdat hij zich daarvoor te bewust was van de kinderen en Nora.


  Toen hoorde hij opeens vogels zingen en voelde hij iets in zijn haren. Hij opende zijn ogen en zag via de spleetjes tussen de luiken van Nora’s huisje dat de dageraad was aangebroken. Nora was degene die haar vingers door zijn haren liet glijden.


  ‘Ik wist niet dat je voldoende haar had om zo’n verward hoofd te hebben wanneer je wakker wordt,’ plaagde ze fluisterend.


  ‘Ik denk dat jij ook te veel van jezelf had geëist tijdens de picknick,’ fluisterde hij terug. ‘Je ging weg om Berry rustig te krijgen, en in plaats daarvan suste Berry jou in slaap.’


  ‘Van kinderen kun je zo vreselijk moe worden. Was het je bedoeling om vannacht hier te blijven?’


  ‘Nee, eigenlijk niet. Ik ben ook vaak wakker geweest, maar in de loop van de nacht ben ik tot de conclusie gekomen dat ik net zo goed kon blijven liggen. Maar nu moet ik er als een haas vandoor.’


  ‘Zou Maxie zich zorgen om je hebben gemaakt?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, het komt niet vaak voor, maar zo heel af en toe kom ik pas tegen de ochtend thuis. Daar denkt ze waarschijnlijk het hare van, maar ze laat nooit iets merken.’


  ‘Zal ik even koffie voor je zetten?’ bood ze aan.


  ‘Slaapt Berry dan wel door?’


  Nora knikte. ‘Wanneer ze wakker wordt, komt ze op eigen houtje naar de andere kamer. Ik ga koffiezetten.’


  Een halfuur later nam Tom afscheid bij de voordeur. ‘De buren zullen wel gezien hebben dat mijn truck de hele nacht voor je deur is blijven staan.’


  ‘Je wordt hier alom bewonderd, Tom. Ik denk niet dat mijn buren bang zullen zijn dat ik iets ben begonnen met een verkeerde kerel. En we zijn immers alleen maar vrienden…’


  Zijn lippen plooiden zich langzaam tot een glimlach. ‘Je hebt vrienden en vrienden,’ zei hij. Daarna legde hij zijn arm om haar middel en trok haar tegen zich aan. Hij testte haar lippen eenmaal, toen opnieuw en daarna een derde keer, om vervolgens haar mond stormenderhand te veroveren. Haar armen gleden om zijn hals en ze opende haar mond voor hem. O god, dat voelde zo goed! Als hij niet uitkeek, zou hij flauwvallen.


  Hij dwong zichzelf te stoppen. ‘Ik moet echt weg,’ zei hij en hoorde hoe hees zijn stem klonk. ‘Ik moet vandaag twee keer zo hard werken omdat ik jou dit weekend vrijaf heb gegeven,’ voegde hij er plagend aan toe.


  ‘Als je me nodig hebt, dan weet je dat ik zal komen,’ zei ze.


  ‘Nee, ik wil dat je uitrust en geniet van Jeds bezoekje. Ik kan bijna niet wachten om te horen wat hij dit keer voor je heeft meegebracht. Als hij verstandig is, koopt hij een pony voor Berry.’ Nog een korte kus op haar lippen, en weg was hij.


  Hoofdstuk 17


   


   


   


  Maxie stond in de keuken toen Tom binnenkwam. Ze keek hem met tot spleetjes vernauwde ogen aan en trok een wenkbrauw op. ‘Ontbijt?’ vroeg ze. ‘Of heb je al gegeten?’


  ‘Ik ben uitgehongerd, maar als je me zo kwaad blijft aankijken, maak ik mijn ontbijt zelf wel klaar.’


  ‘Ik kijk helemaal niet kwaad!’


  ‘Wat ben je nu dan wel aan het doen?’


  ‘Mijn uiterste best om wakker te blijven. Ik heb niet echt goed geslapen.’


  ‘Goed, dan zal ik je vertellen wat er is gebeurd. De meisjes waren helemaal op; te veel suiker en onvoldoende slaap. Nora heeft ze in bad gedaan en terwijl Nora Berry in bed stopte, heb ik Fay de fles gegeven. En we zijn samen met de kinderen in slaap gevallen. Met onze kleren nog aan. Ik zou je dit eigenlijk niet moeten vertellen, Maxie. Ik ben oud genoeg om te slapen waar ik wil.’


  ‘Dat klopt, maar ik mag dat meisje erg graag en ze heeft het behoorlijk moeilijk gehad. Ik ga niet tegen je zeggen dat je bij haar uit de buurt moet blijven. Ik wil juist dat je dat wel doet. Dat je in ieder geval kijkt naar de mogelijkheden. Maar Tom, wees voorzichtig. Kwets Nora niet.’


  ‘Ik zal nooit opzettelijk iemand kwetsen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze met een vermoeide zucht. ‘Het is zo moeilijk. Ik wil dat je voorzichtig bent en dat je er de tijd voor neemt. Maar ik wil ook dat je me niet langer zo op de proef stelt! Ik sterf van nieuwsgierigheid en ik ben bepaald niet piepjong meer.’


  Hij keek haar grijzend aan. ‘Je zult toch moeten toestaan dat ik mijn eigen meisje uitkies. Maar er is geen enkele reden waarom je Nora uit je leven zou moeten bannen, Maxie. Ze is dol op je.’


  ‘Nou, het leven zou een stuk eenvoudiger zijn als jij je door mij liet vertellen op wie je verliefd zou moeten worden. Ik weet daar ten slotte meer van af dan jij, jongeman.’


  ‘Verliefd worden? Jeetje Maxie, nu loop je toch wel erg hard van stapel, denk je ook niet?’


  Toch werd hij die zondag door die woorden achtervolgd terwijl hij in de boomgaard werkte. Hij was absoluut niet verliefd aan het worden – hij voelde zich gewoon tot Nora aangetrokken. En voor zover hij kon bekijken, gold voor haar hetzelfde. Er was sprake van een bepaalde chemie. Sinds zijn zestiende had hij dat wel vaker meegemaakt, maar echt verliefd was hij nog nooit geweest.


  Hij probeerde zichzelf wijs te maken dat het feit dat hij de hele dag met haar wilde praten of haar wilde zien niets te maken had met zijn gevoelens. Die zondag was een van de langste dagen die hij had meegemaakt sinds hij uit Afghanistan terug was, maar hij bleef volhouden dat het alleen om aantrekkingskracht draaide. Nora had nu eenmaal een heel bijzondere charme.


  Maar hij zou niet verliefd op haar worden. Nora was niet vrij. Ze had niet alleen kleine kinderen die ze moest verzorgen, maar ze had ook een verleden waarmee ze nog steeds worstelde. Hij zocht naar heel iets anders – naar een vrouw die niet gebonden was. Een vrouw die gereed was zich te settelen en hem het middelpunt van haar leven te maken.


  Toen de maandag aanbrak en ze in de boomgaard arriveerde, voelde hij dat hij vanbinnen helemaal warm werd. Hij betrapte zich erop dat hij grijnsde als een idioot en moest zichzelf streng tot de orde roepen.


  Zoals gebruikelijk arriveerde ze als eerste. Ze kwam naar het kantoor om hem gedag te zeggen.


  Hij kwam achter zijn bureau vandaan en ging voor haar staan, nam haar handen in de zijne, keek in die grote goudbruine ogen en zei: ‘Ik heb eens nagedacht. We kunnen maar beter voorzichtig zijn. We moeten ons niet halsoverkop in een soort relatie storten.’


  Ze keek fronsend naar hem op. ‘Leg dan eens uit waarom je zo’n brede grijns op je gezicht hebt terwijl je dat zegt?’


  ‘Ik heb het zaterdag en zondag prima naar mijn zin gehad. Maar we zijn volwassen mensen. Jij hebt een gezin waarmee je rekening moet houden en ik heb ook mijn verantwoordelijkheden. Laten we verstandig zijn. Natuurlijk is er sprake van aantrekkingskracht tussen ons. Dat zal ik niet ontkennen, en er is geen enkele reden waarom we daar niet van zouden genieten. Maar we willen ons niet halsoverkop in iets storten wat wel eens heel ingewikkeld zou kunnen worden. Laten we het vriendschappelijk en luchtig houden. Je weet wel wat ik bedoel. Geen verplichtingen.’


  ‘Is dit jouw idee van een verplichtingloze relatie?’


  ‘Ik bedoel alleen maar: onze vriendschap hoeft toch niet in de weg te staan van de manier waarop wij ieder onze levens regelen? Als we dit te ver laten gaan, zouden we daar spijt van kunnen krijgen. We willen toch geen complicaties? Of gebroken harten.’


  Ze keek hem glimlachend aan. ‘O, je hebt gelijk. Dat willen we zeker niet.’


  ‘Dus je begrijpt wat ik bedoel?’ vroeg hij. ‘Dat we dit niet te serieus moeten opvatten? Het feit dat we zo goed met elkaar overweg kunnen?’


  ‘Ik begrijp je volledig.’


  ‘En hier… Hier in de boomgaard moeten we ons professioneel gedragen. Een voorbeeld stellen. Je weet wel.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. Ze wachtte even en vroeg toen: ‘Is dat alles?’


  ‘Ja, ik denk het wel.’


  ‘Dan ga ik aan de slag. Die appels plukken zichzelf niet.’


  Hij knikte.


  ‘Dan heb ik deze wel nodig,’ zei ze, haar handen uit de zijne trekkend.


  Hij liet onmiddellijk de zijne langs zijn zijden zakken. ‘Natuurlijk.’


  Ze grinnikte toen ze zijn kantoortje verliet. Nou, dacht hij, ze mocht zoveel lachen als ze wilde, maar hij voelde zich een stuk beter nu hij zijn zegje had gezegd. Waarschijnlijk had hij eraan moeten toevoegen dat hij niet verliefd was en dat ook niet zou worden, maar het was eenvoudiger te denken dat ze daar snel genoeg achter zou komen.


  Het probleem met zijn theorie was dat hij niet helemaal werkte zoals hij graag zou willen. Tom vond Nora tegen elven, toen Junior de pers bemande, Jerome had aangeboden om de appels in de stad af te leveren en Juan en Eduardo aan de andere kant van de boomgaard bezig waren met plukken. Ze stond hoog op een ladder. In haar zak zaten pas een paar appels, dus hij was nog niet zwaar. Hij klom de ladder op totdat hij op de sport stond die één lager was dan de hare, zodat ze oog in oog stonden en in ieder geval gedeeltelijk aan het zicht werden onttrokken door het bladerdak van de oude boom.


  Hij raakte eenmaal haar lippen aan met de zijne, tweemaal, liet zijn arm daarna om haar middel glijden, trok haar dicht tegen zich aan en bedekte haar mond met de zijne in een kus die minstens een volle minuut duurde.


  ‘Wauw,’ zei ze. ‘Is dit jouw manier van het luchtig en vriendschappelijk houden?’


  ‘Ja, wat vind je er tot dusver van?’


  Ze streelde even met haar vingertoppen over zijn gezicht. ‘Ik houd van de manier waarop je kust; eerst een paar testkusjes en dan een enorme smakzoen. Ik heb alleen een probleem, en dat is mijn fantasie.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Als dit jouw versie is van luchtig en speels, dan begin ik me toch af te vragen wat er gebeurt als je het serieus meent.’


  ‘Maar dat gaan we niet doen,’ zei hij. ‘Dat hebben we afgesproken.’


  ‘Prima. Oké.’


  Dus deed hij het opnieuw. Hij kuste haar als een uitgehongerde man, kuste haar totdat ze naar adem hapte. En opnieuw en steeds weer opnieuw, haar dicht tegen zich aan klemmend.


  ‘Als je niet uitkijkt, maak je nog cider van de appels in mijn plukzak,’ zei ze.


  Nog eentje, zei hij tegen zichzelf, haar opnieuw kussend. Maar aangezien dat de laatste zou zijn en hij heel lang zou moeten wachten eer hij haar weer kon kussen, maakte hij er een extreem lange kus van en stopte pas toen hij voelde dat hij ontzettend opgewonden begon te raken.


  Hij foeterde op zichzelf omdat hij zo dom was om zoveel contact te maken met een vrouw die hij eigenlijk op een armlengte afstand zou moeten houden. Goed, dit was aangenaam, dacht hij. En nu zet ik hier officieel een punt achter. Geen gerommel meer; geen kussen van vijf minuten te midden van de appels.


  En die middag om twee uur vond hij haar opnieuw in de boomgaard, trok de zware plukzak van haar schouder, duwde haar tegen de stam en kuste haar weer totdat ze sterretjes zag. Steeds weer.


  Toen hij toestond dat ze weer ademhaalde, schoot ze in de lach. ‘Ik weet dat je graag wilt dat ik begrijp dat dit geen passie is of verlangen, maar alleen vriendschap. Maar ik moet eerlijk zijn, ik heb toch wat problemen met dit concept. Je bent een hele grote afleiding.’


  ‘Dat ben jij ook,’ zei hij beschuldigend. ‘Ik doe dit echt niet omdat ik serieus wil worden wat onze relatie betreft. Ik doe dit alleen omdat je smaakt naar appels en honing, en ik houd van appels en honing.’


  ‘En jij smaakt naar tien ton testosteron. Ik ga niet met je naar bed,’ zei ze plompverloren.


  ‘Maar dat zouden we wel kunnen doen,’ protesteerde hij. ‘Zonder dat we er te zeer betrokken bij raken.’


  ‘Nee,’ zei ze.


  ‘Maar waarom niet? Ik bedoel, als goede vrienden die elkaar vertrouwen? En als het onze verantwoordelijkheden niet in de weg staat?’


  ‘Heb je met die zin al ooit eens eerder iets bereikt?’


  ‘Dat kan ik me niet herinneren. Waarschijnlijk wel, want hij is briljant.’


  ‘Nee. Het zal echt nooit gebeuren.’


  ‘Echt niet?’


  ‘Tom, hoeveel kinderen denk je dat ik heb moeten krijgen om erachter te komen dat je die krijgt door middel van seks?’


  ‘Maar we zouden natuurlijk voorbehoedsmiddelen gebruiken,’ bood hij aan.


  ‘Nee.’


  ‘Jeetje! Nou, zou je dan kunnen proberen er niet zo heerlijk uit te zien?’


  ‘Je bent wel heel triest,’ zei ze met een lach. ‘Ik ben gekleed voor het plukken van appels en ik draag geen make-up en wat je ook zegt, ik weet zeker dat ik niet lekker ruik of smaak.’


  Zijn lippen zochten onmiddellijk haar hals; hij kuste en likte. En kreunde. Daarna sloot zijn mond zich over de hare en kuste hij haar tot ze bijna niet meer op haar benen kon staan.


  ‘Nee,’ zei ze toen hun lippen uiteengingen. ‘En hoe leuk het ook is om een potje te vrijen met de baas, ik moet toch echt weer aan het werk.’


  ‘Dus je hebt genoeg van me?’ vroeg hij.


  ‘Voorlopig wel even,’ zei ze met een glimlach. ‘Je professionele gedrag doet me bijna de das om.’


  Met een zucht liet hij haar los en hielp haar bij het omhangen van haar plukzak.


  ‘Dank je,’ zei ze. ‘Ga nu iets belangrijks doen.’ En ze gaf hem een duwtje.


  ‘Goed, maar ik heb het gevoel dat ik wel eens terug zou kunnen komen.’


  ‘Ja, ik ook.’


   


  Echt goed liegen kon Tom niet, en dat weet hij aan Maxie. Ze had hem altijd voorgehouden dat liegen een slecht karma creëerde en dat de leugen je vaak achterhaalde. Ze zei dat God op die manier zijn gevoel voor humor toonde. Toen hij nog op school zat en hij zijn huiswerk niet had gemaakt, waarschuwde ze hem. ‘Beweer niet dat je dat huiswerk niet kon maken omdat je grootmoeder is overleden, tenzij je wilt dat je grootmoeder echt overlijdt. Leugens hebben nogal eens de neiging om te veranderen in de waarheid, weet je.’


  Hij was echter van mening dat een leugentje om bestwil was toegestaan. Toen Darla belde en vroeg: ‘Heb je dit weekend lekker gejaagd?’ zei hij dus: ‘Ja, maar ik heb niets geschoten.’


  ‘Nou, ik heb je zo gemist dat ik bijna niet kan wachten tot het weer weekend is. En ik zat zo te denken… als je tijd kunt vrijmaken om te gaan jagen, dan kun je misschien ook wel even weg om mij in Davis te bezoeken.’


  ‘Jammer genoeg is dat niet mogelijk. We gaan dit weekend opnieuw op jacht.’


  ‘Ach nee, Tom! Alweer?’


  ‘Dat is hier nu eenmaal de traditie, en het heel belangrijk voor de gemeenschapszin.’ Hij was blij dat ze niet kon zien dat hij letterlijk ineenkromp terwijl hij deze nonsens spuide.


  ‘Zolang ben ik niet meer in Davis,’ zei ze teleurgesteld. ‘En ik mis je. Ik mis de boomgaard.’


  ‘Nou, als je het weekend wilt doorbrengen met Maxie, weet ik zeker dat ze je met alle plezier zal ontvangen en bezighouden.’


  Precies zoals hij had gedacht, bleek Maxie stiekem meegeluisterd te hebben. De snelheid waarmee de oude dame de keuken binnen kwam gestoven, was fenomenaal en weersprak het feit dat ze al behoorlijk op leeftijd was. Haar ogen waren groot en rond als appels en ze ontblootte haar tanden in een wolfachtige grijns. ‘Maar ik geloof dat haar vriendinnen dit weekend weer op bezoek komen,’ vervolgde hij snel, om Darla nog meer te ontmoedigen.


  Maxie rolde met haar ogen en keerde terug naar haar televisieprogramma.


  ‘Wanneer ga je weg?’ vroeg Darla.


  Soms was het niet eenvoudig om een man te zijn, en hij bewees dat hij het prototype was. Hij kon een M-16 hanteren en zonder een spoor van angst ten strijde trekken tegen vijandelijke troepen, maar een in hem geïnteresseerde vrouw vertellen dat hij haar niet zag zitten, kon hij niet. Hij had geen enkele interesse in haar. In feite voelde hij zelfs een zekere mate van afkeer. Darla was niet de geschikte vrouw voor hem. Het liefst zou hij willen dat ze klaar was in Davis en naar Denver zou terugkeren om hem vervolgens helemaal te vergeten. ‘We gaan zaterdagochtend al heel vroeg op pad en zijn zondagmiddag tegen twaalven weer terug,’ zei hij. Heel toevallig het moment dat Darla Virgin River weer zou moeten verlaten als ze op bezoek kwam.


  ‘Nou, dan is de kans dat jij naar Davis zult komen om samen, en alléén, een heerlijk weekend door te brengen, wel verkeken. Dus waarom zou ik dan de moeite nemen om voor een avond naar Virgin River te komen?’


  Ze legde wel heel veel nadruk op het woordje ‘alleen’, en hij slikte moeizaam. ‘Sorry, Darla. Sommige dingen zijn hier nu eenmaal een vaste traditie. Ik had dit al afgesproken voordat ik wist dat jij een cursus zou gaan volgen in Davis. Hoelang duurt die trouwens nog?’


  ‘Nog maar een paar weken, en dat is afschuwelijk want jij en ik moeten nog een heleboel dingen bespreken! Bijvoorbeeld waar onze relatie toe gaat leiden.’


  Zeg het, zei hij tegen zichzelf. Zeg dat hij nergens toe zal leiden. Maar hij zei: ‘Ach, wat jammer dat die cursus nu juist op een tijdstip valt dat het hier zo druk is…’


  ‘Nou, als ik zeg dat ik vreselijk teleurgesteld ben, is dat wel heel zwak uitgedrukt.’


  ‘Het spijt me, Darla.’


  Ze praatten nog even – hij verontschuldigde zich en zij mokte – en toen hing hij op. Zodra hij de zitkamer binnen liep, keek Maxie hem nijdig aan.


  ‘Waarom ben jij toch niet doof zoals andere vrouwen van je leeftijd?’ vroeg hij aan haar.


  ‘Jij gaat naar de hel, weet je dat? Wat heb ik je geleerd over liegen?’ brieste ze.


  ‘Wat is nu het ergste dat kan gebeuren? Dat ik gedwongen word te gaan jagen en niets zal raken?’


  ‘Ik wil hier niet eens over discussiëren, maar ik wil één ding zeggen en dat moet je goed in je oren knopen. Waag het niet om Darla ooit nog aan te bieden dat ik haar wel een heel weekend wil bezighouden. Ben je nu helemaal gek geworden? Wie zou haar koffers moeten dragen?’


  In weerwil van zichzelf schoot hij toch in de lach.


   


  Van de liefde wist Nora bar weinig, en haar beperkte ervaringen op dat gebied waren op zijn zachtst gezegd, heel erg slecht. Maar sinds die tijd had ze betere instincten ontwikkeld, en haar intuïtie vertelde haar dat ze Tom Cavanaugh de stuipen op het lijf joeg. Hij had de hele week gekletst over verantwoordelijkheden en vriendschappelijke aantrekkingskracht en niet serieus worden – en toch kon hij zijn handen niet van haar af houden. Ze betrapte hem erop dat hij zich de hele dag schuilhield in de boomgaard, wachtend op een kans om haar te besluipen en in zijn armen te trekken.


  Dan duwde ze hem lachend weg, maar vanbinnen tintelde ze van plezier en genot. Hij mocht dan misschien niet weten wat hij voelde, maar zij wist wel degelijk wat er in haar binnenste omging. Ze begon verliefd op hem te worden. Omdat haar enige ervaring met de liefde desastreus was verlopen, besloot ze dat ze ruimschoots de tijd moest nemen om dit gevoel tot ontplooiing te laten komen. Zelfs al wist ze dat het misschien niet zo zou eindigen als zij graag wilde.


  Diep in haar hart hoopte ze dat Tom op een dag tot de ontdekking zou komen dat zij en haar kinderen de moeite waard waren. Zodra hij haar in zijn armen nam, voerde hij haar naar een andere planeet en dan smolt ze van verlangen. Als hij een van haar kinderen in zijn armen hield, sprongen de tranen van geluk haar soms in de ogen. Nooit gaf hij blijk van enige terughoudendheid.


  Vier dagen lang vond hij steeds speciale momentjes voor hen, ver weg van andere ogen. En of hij het zich nu realiseerde of niet, hij was bezig haar het hof te maken. Voor het eerst sinds lange tijd koesterde ze hoop – de hoop dat ze erin zou slagen voor haar kinderen een veilige toekomst te creëren, op een gerieflijke plek te wonen, op het gevoel deel uit te maken van een familie… en misschien op de liefde van een goede man.


  Toen kwam ze donderdagmiddag van haar werk en trof een document op haar deur aan, waarop stond dat haar huis, dat het eigendom was van een financieringsmaatschappij, over een week geveild worden. Ze werd geacht het zo snel mogelijk te verlaten. Ze rukte het vel papier van haar deur.


  De meisjes waren nog bij Adie, dus zij had de brief vast al gezien. De hele buurt had hem waarschijnlijk al gezien. Met angst in haar hart liep ze naar binnen en deed het licht aan. Daarna draaide ze de brander aan van haar kleine fornuis. Wonder boven wonder had ze nog steeds gas en elektriciteit. Voor zolang het duurde.


  Toen ze haar meisjes ging halen, werd ze door Adie begroet met een geschrokken blik. ‘Nora, wat heeft dit te betekenen?’


  ‘Dit viel te verwachten, Adie,’ zei ze dapper. ‘Het is immers niet mijn huis.’


  ‘Maar wat moet je nu beginnen?’


  ‘Ik neem de meisjes mee naar huis, geef ze te eten en stop ze in bad. En daarna ga ik nadenken. Ik vind vast wel een oplossing.’


   


  Maxie was in de keuken bezig een van haar befaamde kipgerechten te bereiden en Tom zat in zijn kantoortje, online-accounts te bekijken op de laptop.


  Vastberaden negeerde hij de e-mails die binnen waren gekomen van Darla. Hij had daar noch de tijd, noch de energie voor. Hij moest het een en ander inhalen – als je de hele dag bezig was door de boomgaard achter een mooie vrouw aan te jagen, nam dat een fikse hap uit je werktijd.


  En wat hem betrof mocht die jacht eeuwig duren; hij wist zeker dat hij haar vandaag of morgen kon overtuigen dat ze wat meer konden investeren in elkaar. Hij verlangde naar haar en twijfelde er geen moment aan dat zij dat ook naar hem deed. Hij was bereid te onderhandelen en, verdraaid, hij was zelfs bereid haar vaste vriend te worden. Die gedachte toverde een glimlach op zijn gezicht. En hij bleef geloven dat hij daarmee geen echte verplichtingen zou aangaan.


  Hij hoorde een auto. Even dacht hij dat Nora terug was gekomen om bij hen te eten. Dat was heel goed mogelijk, misschien had Maxie haar in de boomgaard gesproken of misschien had ze haar zelfs wel gebeld. Nora en de meisjes hadden hier de hele week nog niet gegeten.


  Hij sprong op en opende de deur van het kantoor – een rode Caddy kwam tot stilstand voor de achterveranda. Vliegensvlug trok hij zich terug en hij drukte zich tegen de muur. Darla! Nee!


  Hij kon zich niet voorstellen wat ze hier nu moest en wist absoluut niet hoe hij haar weer weg moest krijgen.


  De deur van zijn kantoor werd opengeduwd en daar stond Darla, glimlachend als een kat die op het punt stond een muis te verschalken. ‘Ik dacht al dat ik je hier zag staan.’


  ‘Darla,’ zei hij. ‘Wat doe jij nu hier?’


  ‘Ik ben vanmiddag al vroeg uit Davis vertrokken en ik heb morgen vrij genomen zodat ik wat tijd met jou kan doorbrengen. Ik denk dat ik zaterdag weer terugga omdat je het dan te druk hebt voor mij. Maar echt, Tom, volgens mij moet je toch wat tijd voor me vrijmaken.’


  Hij trok zijn pet af en liet zijn hand even over zijn hoofd glijden. ‘Darla, je had niet onaangekondigd moeten komen… ik had hier wel eens niet kunnen zijn.’


  Ze verstarde, alsof hij haar had beledigd. ‘Om te beginnen, heb ik je een paar dagen geleden gemaild. Vlak nadat we elkaar via de telefoon hadden gesproken. Wat, als je het mij vraagt, ook niet echt ontspannen verliep. Ten tweede heb je tegen me gezegd dat ik altijd welkom ben in de boomgaard. Ik mocht komen wanneer ik wilde. Ieder weekend zelfs. Ik weet niet…’ Haar ogen vulden zich met tranen en ze keek hem smekend aan. ‘Wat is er gebeurd? Je hebt me verteld dat je geïnteresseerd in me was en toen… Opeens heb ik het gevoel dat ik een besmettelijke ziekte heb of zo!’


  ‘Darla, Darla…’


  ‘Nee,’ zei ze, een stukje achteruitdeinzend. ‘Ik weet niet wat er veranderd is. De eerste weekends dat ik hier was, was jij zo attent, zo lief. Je hebt me zo hartstochtelijke gekust, en eerlijk gezegd heb ik de minuten geteld totdat we een nacht zouden kunnen doorbrengen onder een dak, zonder je grootmoeder in de aangrenzende slaapkamer…’


  ‘Ik heb je toch uitgelegd dat we aan het oogsten zijn,’ zei hij.


  ‘En aan het jagen,’ voegde ze eraan toe. ‘Heb je ook geprobeerd dat uit te leggen? Of heb je me dat maar gewoon wijsgemaakt omdat je geen zin meer in me had? Tom,’ zei ze, terwijl er een traan over haar wang biggelde, ‘voor het eerst in een jaar was ik weer hoopvol, gelukkig!’


  ‘Houd nu eens even op,’ zei hij zacht, haar in zijn armen trekkend. Onmiddellijk legde ze haar hoofd tegen zijn borst. ‘Ik bied je mijn verontschuldigingen aan, maar er zijn een heleboel dingen waar we samen over moeten praten. En ik weet niet precies waar ik moet beginnen.’ Hij duwde haar een stukje van zich af. ‘En het eten staat bijna op tafel. Ik moet douchen en jij hebt vast wel behoefte aan een glaasje wijn.’


  Ze snufte even en veegde haar tranen weg. ‘Misschien kan ik beter gewoon vertrekken…’


  ‘Ik laat je zo niet weggaan. Je bent van streek.’


  Toen ze naar hem opkeek, wist hij zeker dat hij nog nooit zulke grote, trieste ogen had gezien. Maar wacht eens even – natuurlijk wel. Toen hij tijdens zijn terugreis bij haar langs was gegaan om haar te troosten en te vertellen wat een goede kerel haar man was geweest. Toen had ze net zo gekeken.


  ‘We moeten naar binnen,’ zei hij. ‘Ik ga douchen en dan eten we een hapje met Maxie en daarna zal ik een rustig plekje zoeken waar we samen kunnen praten. We moeten dit echt rechtzetten.’


  ‘Goed,’ zei ze verdrietig. ‘Zou je mijn bagage willen halen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij, en hij dacht: Maxie zal me hiervoor kielhalen. ‘Maar we gaan eerst even naar binnen om Maxie te laten weten dat je hier bent. Aangezien ik die e-mail niet heb gekregen, heeft ze daar geen idee van.’


  ‘Niet hebt gekregen?’ vroeg ze, een lichtbruine wenkbrauw optrekkend. ‘Of niet gelezen? Want dat is nog iets wat je hebt gezegd. Dat je van nu af aan regelmatig je e-mail zou checken.’


  ‘Sommige gewoontes leer je nu eenmaal moeilijk af. Kom mee,’ zei hij, haar elleboog omvattend.


  Toen hij haar naar het huis begeleidde, viel het hem onwillekeurig op dat ze gekleed was alsof ze naar een belangrijke vergadering moest, waarvan zij de voorzitter zou zijn. De rode laarzen waren terug, dit keer gecombineerd met een lange zwarte rok met kant aan de zoom en een dieprode poncho. Wie ging er nu zo gekleed naar een cursus? Wie reed zo vier of vijf uur naar een boomgaard?


  Het leven was niet eerlijk, piekerde hij somber. Deze vrouw was zo mooi maar tegelijkertijd ook zo’n opdringerige, veeleisende lastpak. Hij snakte naar een simpele vrouw in een oude spijkerbroek die iedere curve van haar onderlichaam liefdevol omvatte en een gewoon oud sweatshirt met capuchon.


  Zelfs al zou hij in staat zijn Nora in dit soort kleren te steken, dan zou hij dat nog niet doen. Hij hield van haar simpele stijl, haar gebrek aan raffinement. Ze was puur, simpel en eerlijk en dat was het enige wat hij wou.


  Hij opende de hordeur voor Darla en riep: ‘Maxie, kijk eens wie er is?’


  Zijn grootmoeder, die bij het fornuis stond, draaide zich om en drukte geschrokken een hand tegen haar borst. ‘Darla!’


  Tom wilde zijn grootmoeder nooit verliezen maar hij bedacht wel even dat, als ze zou flauwvallen, dat misschien Darla’s aandacht zou afleiden van dat wat een bijzonder oncomfortabele avond beloofde te worden.


  ‘Maxie,’ zei ze, haar armen spreidend om de oude dame te omhelzen.


  ‘Wat een verrassing,’ zei Maxie die zich liet knuffelen en op Darla’s rug klopte. Over haar schouder wierp ze echter dodelijke blikken in Toms richting.


  ‘Ik heb je gemist,’ zei Darla op warme toon.


  ‘Nou, het is heel leuk om je te zien. Maar waarom heb je niet even gebeld? Ik vrees dat er vanavond alleen maar calorieën op tafel staan.’


  ‘O, dat is prima. Ik ben uitgehongerd. En weet je wat? Ik heb een lekkere, peperdure chardonnay meegebracht. Hij ligt in de kofferbak in een ijszak, dus hij is al gekoeld. We hoeven hem alleen nog maar te ontkurken. Drink jij alvast een glas met me mee terwijl Tom mijn bagage naar boven brengt en een douche neemt?’


  Maxie trok een wenkbrauw op. ‘Misschien wel meer dan eentje,’ zei ze. Darla mocht het sarcasme in haar stem misschien niet hebben gehoord, maar Tom wel.


  Duke kwam vrolijk kwispelend de keuken binnen, want natuurlijk nam hij aan dat iedereen die de boomgaard bezocht, speciaal voor hem kwam.


  ‘Nee, Duke! Nee!’ zei Darla, met uitgestoken handen achteruitdeinzend om hem af te weren. ‘Je hebt overal haar.’


  ‘Het is een hond, Darla,’ zei Tom, misschien een tikje te geïrriteerd. Om dat te verhullen, mompelde hij: ‘Ik ga je koffers halen.’


  Toen hij even later met drie koffers het huis weer binnen kwam, zag hij dat ze aan de keukentafel zat. In de kofferbak van haar auto lagen alleen nog een prachtige aktetas en de gekoelde fles wijn. Het was toch wel heel opmerkelijk, dacht hij, dat deze vrouw nog niet eens de moeite nam om die twee lichte voorwerpen zelf even te pakken en in plaats daarvan rustig wachtte tot hij dat had gedaan. Terwijl hij via de keuken terug liep, vroeg hij: ‘Ik moet je dit toch even vragen, puur uit nieuwsgierigheid. Hoe krijg je die koffers in vredesnaam in je auto?’


  ‘O, dat zul je gewoon niet geloven. In het appartement naast het mijne woont zo’n aardige man. Hij is ook student en hij is zo behulpzaam en attent geweest. Ik hoef hem maar te vertellen dat ik hulp nodig hebt en hij staat er al, bereid om alles te doen wat ik vraag.’


  ‘Draagt hij je boeken ook als je naar les moet?’ vroeg Tom.


  ‘Nee maar, Tom,’ zei ze met een plagerig ondertoontje in haar stem. ‘Het lijkt wel alsof je jaloers bent.’


  Hij was er zeker van dat het hem vanavond geen moeite zou kosten om haar te vertellen dat ze beter andere toekomstplannen kon maken, want van nu af aan was hij officieel niet beschikbaar. Hij werd knettergek van deze vrouw. ‘Ik zal de rest even halen en daarna spring ik onder de douche.’


  ‘Dank je, lieveling.’


  Hij durfde zich niet om te draaien en zijn grootmoeder aan te kijken.


   


  Nadat Darla wat rond had geprikt in de goddelijke kip die zijn grootmoeder had klaargemaakt, was Tom degene die Maxie hielp bij het afruimen van de tafel en het drogen van de vaat. Darla excuseerde zich omdat ze iets comfortabelers wilde aantrekken.


  ‘De hemel zij dank,’ zei hij tegen zijn grootmoeder. ‘Oké, hoor eens, Maxie. Je zult even moeten verdwijnen om mij wat ruimte te geven. Ik moet haar vertellen hoe de zaken ervoor staan… dat we elkaar niet meer zullen zien. Nooit meer. Ze schijnt er erg op gebrand te zijn om een relatie met mij op te bouwen, al snap ik absoluut niet waarom.’


  ‘Misschien heb je wel op alle knopjes gedrukt die ze heeft,’ sneerde Maxie.


  Hij staarde haar even aan. ‘O ja, jij moet echt even ergens anders gaan zitten. Ik geloof dat je je zelfbeheersing begint te verliezen.’


  ‘Ik zou naar de stad kunnen gaan, even bij Jack’s langsgaan om de laatste roddels te horen, maar ik heb twee glazen van die extreem dure wijn op, enkel en alleen om bij haar aan tafel te kunnen blijven zitten. Waag het niet om die vrouw ooit nog eens aan mijn tafel uit te nodigen! En ze is trouwens behoorlijk voor de gek gehouden met die wijn. Denkt ze nu echt dat wij plattelandsboeren niet weten wat goede wijn is? We hebben hier nota bene wijngaarden die in de prijzen zijn gevallen! We weten hoe wijn moet smaken. Als die fles meer dan acht dollar negenennegentig heeft gekost, dan doe ik het nu in mijn broek!’


  Hij rolde met zijn ogen. ‘Kun je niet even iets gaan doen… in je eigen kamer?’ vroeg hij.


  ‘En de wedstrijd tussen de Raiders en de Cowboys missen?’


  ‘Als je dit voor me doet, koop ik zo’n mooie flatscreen voor je slaapkamer.’


  Ze griste de theedoek uit zijn handen en zei: ‘Ik neem die wedstrijd wel op en ga een poosje lezen. Maar zou je alsjeblieft niet om de hete brij heen willen draaien? Ik heb hier schoon genoeg van. En lieg in ’s hemelsnaam niet!’


  ‘Ja, dat was stom van me,’ zei hij. En met een tikje zelfspot voegde hij eraan toe: ‘Wie had kunnen denken dat ik met dat jachtleugentje zoveel commotie zou veroorzaken?’


  ‘Als je gewoon naar mij had geluisterd…’


  ‘Goed,’ zei Darla opgewekt, terwijl ze de keuken binnen kwam. ‘Ik heb een paar films meegebracht. Dus als iemand geïnteresseerd is…’


  Hoofdstuk 18


   


   


   


  Hoewel Tom er als een berg tegenop zag, moest hij Darla toch duidelijk maken dat hij niet verliefd op haar was. Ironisch genoeg werd dat nog moeilijker gemaakt door het feit dat hij absoluut niet begreep wat zij in hem zag. Ze hield in ieder geval niet van zijn wereld, van zijn appelkoninkrijk.


  ‘Filmpje, Tom?’ vroeg ze. ‘Misschien While You Were Sleeping?’


  ‘Darla, voordat we naar een film gaan kijken, moeten we even praten. Laten we dat in de keuken doen. Ik zal nog een glas wijn voor je inschenken,’ zei hij. ‘En dan neem ik een biertje.’


  Ze grijnsde ondeugend. ‘Jeetje, Tom. Wil je me dronken voeren of zo?’


  ‘Nee,’ zei hij, al was dat niet zo’n slecht idee. ‘Het punt is…’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Luister, vertel me nog eens hoe je Bob hebt ontmoet.’


  ‘Heb ik je dat niet al eens verteld?’


  ‘Ik weet het niet meer precies. Ik kan het me niet herinneren.’


  ‘Hij was in Colorado Springs aan het snowboarden.’


  In Vail. Aan het skiën. Hij wist het opeens weer.


  ‘Zijn jullie vaak met elkaar uitgegaan?’


  ‘Niet zo heel vaak en niet zo heel lang. Een paar maanden. Net voldoende om een mooie bruiloft te plannen. Het was prachtig. Maar vlak voor ons huwelijk kreeg hij zijn orders voor de uitzending naar Afghanistan.’


  ‘Hm,’ zei Tom, nadenkend over zijn kaak wrijvend. ‘Het moet dus wel liefde op het eerste gezicht zijn geweest.’


  Ze zuchtte. ‘Ach, je moest gewoonweg wel van hem houden. Groot, knap, drager van een militaire onderscheiding, een held. Iedere vrouw die ik kende, was jaloers op me. Bob was immers bijna een beroemdheid.’


  ‘Maakte je er geen zorgen over dat je leven wel eens heel gecompliceerd kon worden met een man in het Corps? Was hij al niet eens eerder uitgezonden geweest?’


  ‘Ja, al drie keer daarvoor,’ zei ze knikkend. ‘Maar nee, daar maakte ik me geen zorgen over. En ik was absoluut niet van plan om tot mijn veertigste te wachten met trouwen.’


  ‘Hè?’ zei hij.


  ‘Ik verwachtte op mijn dertigste getrouwd te zijn en toen dat niet gebeurde, heb ik –’


  ‘Hè? zei hij opnieuw, haar onderbrekend. ‘Bob was zevenentwintig,’ zei hij. ‘Hij had zich meteen na highschool gemeld bij het leger en hij heeft bijna tien jaar gediend. Hij vertelde me dat hij daar graag carrière wilde maken.’


  ‘Dat was vast gewoon mannenpraat,’ zei Darla. ‘Bob was een stukje jonger dan ik.’


  Hij boog zich naar haar toe. ‘Hoeveel jonger?’


  ‘Een paar jaar. Maar het was werkelijk liefde op het eerste gezicht…’


  Darla had hem opgezocht op Google, dacht Tom. Waarom had hij niet hetzelfde gedaan met haar? ‘Hoe oud ben je?’ vroeg hij.


  ‘Tom! Moet ik je mijn rijbewijs laten zien of zo?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet direct nodig maar…’


  ‘Vijfendertig,’ zei ze, duidelijk geïrriteerd. ‘Dat was geen probleem voor ons!’


  ‘En jullie waren nog niet lang getrouwd toen hij werd uitgezonden?’


  ‘Een paar maanden die hij bijna grotendeels heeft doorgebracht bij zijn eenheid en ik in Denver, maar we zagen elkaar iedere week. Bijna iedere week.’


  Minder dan een jaar, had ze gezegd, herinnerde Tom zich. Nou, dat bleek dus een stuk minder te zijn. En die paar maanden waren waarschijnlijk slechts een paar weken.


  ‘Vanwaar al deze vragen?’ vroeg ze.


  ‘Tja, we kennen elkaar nog niet zo lang en ik probeer een paar dingen te begrijpen. Zoals hoe je denkt dat ons leven zal zijn als we serieus zouden worden…’


  ‘Ik weet zeker dat het heerlijk zal zijn.’


  ‘O? En wat zouden we dan samen gaan doen, denk je?’ vroeg hij.


  Ze nipte van haar wijn. Het was duidelijk zichtbaar dat haar humeur op slag opklaarde. ‘Tot dusver hebben we natuurlijk nog niet zoveel gedaan, maar dat komt doordat je het zo druk hebt gehad met de oogst. Maar je hebt gezegd dat die niet het hele jaar duurt. Ik neem aan dat, als je eindelijk klaar bent met plukken en cider persen, we zouden kunnen gaan genieten van de leuke dingen die mijn werk met zich meebrengen. Reizen, theaterbezoek, sportwedstrijden. Ik heb seizoenskaarten voor het symfonieorkest.’


  Maak me dan maar onmiddellijk van kant, dacht Tom. Hij wist honderd procent zeker dat ze Bob daarmee niet in de val had gelokt.


  ‘En af en toe krijg ik het pasje voor de skybox van het bedrijf voor de wedstrijden van de Lakers. Dat moet je toch aanspreken? Ik ben niet zo dol op sport, maar ik ben wel heel graag in die skybox.’


  Hij reikte naar haar hand die op de keukentafel lag. ‘Darla, is het wel eens bij je opgekomen dat onze levens niet bij elkaar passen? Ik kijk graag naar sport op de televisie, jij houdt van zwijmelfilms. Ik ga liever jagen dan naar een concert van een symfonieorkest. En ik woon bij mijn grootmoeder.’


  Ze lachte zacht. ‘Tom, ik ben dol op Maxie, maar als dit echt serieus wordt, kun je niet bij je grootmoeder blijven wonen. We moeten toch af en toe eens alleen kunnen zijn? En ik denk dat het hoog tijd wordt dat we eens gaan onderzoeken hoe ver we komen met dat alleen zijn.’


  We zouden met elkaar naar bed gaan, dacht hij. En dat zou zonde zijn. Niet dat hij geen seks wilde – allesbehalve! Maar niet met deze vrouw. Ze was beeldschoon, maar hij verlangde absoluut niet naar haar. Hij wilde haar zelfs niet eens kussen en hij was niet langer benieuwd naar haar perfecte borsten.


  De afgelopen week had hij veel verwarrende dromen gehad waarin hij de heerlijkste seks bedreef die hij ooit in zijn leven had meegemaakt. Hij voerde zijn partner naar hoogten die ze nog nooit had ervaren en zij bevredigde hem op een manier die hij zich zelfs nooit had kunnen voorstellen. Hij kon haar proeven, haar borsten voelen, de harde tepels onder zijn handen. Hij kwam in haar en binnen een paar seconden voerde hij haar naar een climax. Keer op keer, omdat hij geen genoeg van haar kon krijgen.


  En ze heette Nora, de vrouw die hij eigenlijk niet wilde. Iedere keer was het Nora. De vrouw die kinderen had van een veroordeelde crimineel, het meisje dat zoveel pech had gehad maar dat zich manmoedig aan haar dromen en haar trots vastklampte…


  Iets waarmee ze diepe indruk maakte op iedereen, inclusief op hem. Hoewel ze voortdurend obstakels moest overwinnen, lachte ze alsof het hele leven een feest was. Tom was degene die een obsessie koesterde. Hij wilde dat de vrouw met wie hij de rest van zijn leven zou delen, zou passen in het plaatje van de perfecte partner. Hoe kon hij zo stom zijn? De ware vrouw was al weken appels voor hem aan het plukken!


  Duke liep naar de achterdeur. Hij kwispelstaartte en keek over zijn schouder naar Tom. Die stond op om de deur voor de hond open te doen, dankbaar voor de afleiding.


  ‘Als we elkaar wat beter hebben leren kennen, zijn er zoveel opties,’ zei Darla. ‘Ik bedoel, dingen veranderen, Tom. Ik weet zeker dat je niet je hele leven appels wilt blijven telen. Maar misschien wil je wel uitbreiden en een goed team aanstellen dat het bedrijf leidt terwijl jij je met andere dingen bezighoudt. En wist je dat een van Maxies vriendinnen in een prachtig seniorencomplex woont?’


  Uit pure koppigheid vroeg hij: ‘O ja? Wie?’


  ‘O, dat kan ik me niet herinneren. Ik geloof dat het –’


  Buiten begon Duke woest te blaffen. Het soort geblaf dat Tom onmiddellijk herkende. Niet alleen van Duke, die al tien jaar oud was, maar ook van de honden uit zijn jeugd. Die hoge, jankende kreet om hulp. Zijn ogen werden groot, zijn mond ging open en hij vloog overeind toen de hond opnieuw jankte alsof hij werd aangevallen.


  ‘Heb je het hek opengelaten?’ brieste hij tegen Darla.


  ‘Ik, eh… ik weet niet –’


  ‘Tom!’ schreeuwde Maxie die de trap kwam afgerend.


  Hij had de achterdeur al open. ‘Duke! Duke! Kom hier, jongen. Kom terug, Duke!’


  De hond rende de verandatrap op en kwam de keuken binnen. Zijn staart zat tussen zijn achterpoten geklemd. Hij hijgde en trilde van top tot teen van angst.


  ‘Een beer!’ zei Maxie. ‘Ik zal Junior bellen.’


  ‘Nee, dat doe ik wel. Kijk jij even of Duke gewond is. Zo te zien, bloedt hij niet. Ik hoop dat hij alleen maar geschrokken is.’ Hij pakte de telefoon en toetste het nummer van Junior in. ‘Junior, de beer is terug. Ik ben er bijna zeker van dat het hek open is blijven staan.’ Even was het stil. ‘Ik zal bij het huis op je wachten, dus schiet niet op alles wat in de bosjes ritselt, want dat zou ik wel eens kunnen zijn. Ik neem een zaklantaarn mee. Laten we geen tijd verliezen.’


  Hij liep naar de zitkamer waar hij de afgesloten wapenkast opende en er een geweer en munitie uit pakte. Daarna trok hij zijn jack en handschoenen aan.


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg Darla, die onzeker bij de tafel was blijven staan.


  Tom negeerde haar. ‘Alles in orde met Duke?’ vroeg hij aan Maxie.


  Duke lag op zijn zij op de keukenvloer. Maxie zat naast hem. ‘Hij is oké, maar wel doodsbang. Wees alsjeblieft voorzichtig, Tom.’


  ‘Dat beloof ik je,’ zei hij.


  ‘Wat ga je doen?’ kreet Darla.


  ‘Ik ga die ellendige beer doodschieten!’


  ‘Kun je niet gewoon het hek dichtdoen?’


  ‘En die beer en haar drieling hier vannacht op het terrein opsluiten? En als mijn werknemers morgenochtend komen, hen persoonlijk kennis laten maken met vier beren? Dat dacht ik niet! Natuurlijk kan ik het ook de hele nacht open laten staan, zodat een kudde elanden of herten zich tegoed kan doen aan mijn appels. Heb ik niet tegen je gezegd dat je dat verdomde hek altijd dicht moet doen als je er doorheen bent gereden?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze, onmiddellijk in tranen uitbarstend. ‘Dat heb jij altijd voor me gedaan.’


  Dit was zinloos. ‘Ja,’ zei hij wanhopig. Hij keek naar zijn grootmoeder. ‘Maxie, blijf in het huis. En dat meen ik.’


  ‘Moet je niet hetzelfde tegen mij zeggen?’ vroeg Darla.


  ‘Ik weet zeker dat jij niet uit jezelf naar buiten zult gaan,’ zei hij en verliet het huis.


   


  Junior en Tom namen de quads om naar de beren te zoeken. De boomgaard doorzoeken kostte niet veel tijd, maar alle hekken controleren des te meer. Daarnaast moesten ze met hun zaklantaarns in alle bomen schijnen om zich ervan te verzekeren dat de beren echt verdwenen waren.


  Dat duurde tot drie uur in de ochtend, en van de beren was taal noch teken te bekennen. Ze vonden wel veel berenuitwerpselen, wat erop wees dat ze er wel degelijk waren geweest.


  Na Dukes geblaf was de berin waarschijnlijk samen met haar drieling op de vlucht geslagen, maar het was onmogelijk om dat met zekerheid te zeggen. Dit was om een aantal redenen verontrustend. Om te beginnen, wisten ze niet zeker of deze beren zich alleen in de ochtend voedden – dat was immers niet altijd het geval. Tom had altijd aangenomen dat ze overdag, als er mensen aan het plukken waren, de boomgaard meden en dat ze zodra het hek gesloten werd en het rustig was op het terrein over de omheining klommen. Maar er was geen bewijs dat ze dagelijks kwamen. Beren waren afvaleters; ze vonden het heerlijk om hele bergen voedsel tegelijk te verslinden. En op vis waren ze helemaal dol. De rivier liep langs de andere kant van de boomgaard. De beren moesten eromheen lopen om daar bij te komen maar misschien gaven ze de voorkeur aan een kortere weg.


  ‘Nora is meestal als eerste hier,’ zei Tom.


  ‘Maar ze komt niet voor zonsopgang,’ zei Junior. ‘Tegenwoordig niet meer.’


  ‘Ik weet bijna zeker dat er hier nu geen beren meer opgesloten zitten,’ zei Tom terwijl hij het hek dichttrok. ‘Maar toch…’


  ‘Ik zal zorgen dat ik hier vroeg ben,’ zei Junior. ‘Ik ga een paar uurtjes slapen en dan kom ik terug.’


  De mannen schudden elkaar de hand. Junior stapte in zijn truck en Tom liep het huis weer binnen. Het geweer ging niet terug in de wapenkast maar bleef tegen de keukenkast staan.


  In de woonkamer bleek Maxie in haar leunstoel in slaap gevallen te zijn. Hij legde een gehaakte deken over haar heen. Ze droeg haar pantoffels maar verder was ze nog volledig gekleed, klaar om in actie te komen. Naast haar lag Duke. Hij hief zijn kop op en klopte even met zijn staart op de vloer.


  Tom krabde hem onder zijn kin en zei: ‘Dank je wel, jochie. Goed gedaan.’ En zonder zelfs maar de moeite te nemen zijn laarzen uit te trekken, liet hij zich op de ruggelings op de bank vallen en sloot zijn ogen.


   


  Nora was al gekleed voor haar werk en zat met een kop koffie aan de keukentafel, starend naar het ontruimingsbevel, toen Adie zacht op haar deur klopte.


  Nora liet haar binnen en zei: ‘Kom er maar snel in. Ik heb al thee voor je gezet, het is vanochtend zo koud.’


  De oudere vrouw keek haar bezorgd aan. ‘Heb je al besloten wat je gaat doen?’


  Nora glimlachte geruststellend, al was ze dan op dit moment nergens gerust op. ‘Ik bedenk wel iets. Ik heb hier nog met niemand over gepraat. Misschien weet dominee Kincaid wel een oplossing. Of Jed. Probeer je nu maar geen zorgen te maken.’ Of Tom, dacht ze heimelijk. Wat zou Tom zeggen als hij te horen kreeg dat ze uit haar huis werd gezet?


  ‘Wist je dat dit huis geveild zou worden?’ vroeg Adie.


  Nora schudde haar hoofd. ‘Het is waarschijnlijk al lang geleden onteigend. Dat gebeurt tegenwoordig zo vaak in deze county dat het moeilijk bij te houden is. Ik heb wel eens gehoord dat mensen meer dan een jaar in zo’n huis blijven wonen terwijl het al onteigend is.’ Net zoals ik, dacht ze.


  ‘Ik wil je heel graag helpen,’ zei Adie. ‘Je bent altijd welkom bij mij.’


  ‘Dank je.’ Typisch iets voor Adie, die zelf niet eens kon rondkomen en al zo weinig ruimte had onder haar dak.


  Het was begin november. Nog even, en dan was het Thanksgiving. Ze was niet in staat geweest om haar fantasieën over hoe ze de feestdagen dit jaar zou doorbrengen in toom te houden. Ze zou zeker wat tijd doorbrengen met Jed, en na een week achtervolgd te zijn in de boomgaard en gekust te worden bij iedere gelegenheid, hoopte ze stiekem toch ook dat Tom misschien wat plannen wilde maken voor de feestdagen.


  Maar al die fantasieën werden de bodem in geslagen, toen ze in de boomgaard kwam. Na het hek achter zich gesloten te hebben, reed ze naar de schuur. En daar, geparkeerd aan de zijkant van het huis, stond de rode auto.


  Het hart zonk haar in de schoenen, en ze was amper in staat adem te halen.


  Na haar spullen bij elkaar gezocht te hebben, stapte ze uit. Tom bleek nog niet in zijn kantoor te zijn, maar ze zette toch koffie voor hem. Aangezien hij een gast had die kennelijk gisteravond al was gearriveerd, sliep hij vanochtend vast een beetje uit, dacht ze. Met de moed der wanhoop greep ze een zak en een ladder, trok haar handschoenen aan en liep naar de bomen om aan de slag te gaan.


   


  Tom werd wakker door de geur van koffie en bacon. De zon was nog niet op. Hij lag op zijn rug op de bank en had zich de afgelopen drie uur kennelijk niet bewogen, want hij had zijn voeten nog op de vloer. Hij kreunde, kuchte en stond op.


  Toen hij de keuken binnen kwam, keerde Maxie zich af van het fornuis. ‘Beren?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb er niet een gezien,’ zei hij. ‘Maar als ze zich in de boomgaard verscholen hebben gehouden, dan zijn ze verdomd slim en stil geweest. Maar we hebben uitwerpselen in overvloed gevonden. Het lijkt er dus op dat Duke ze heeft weggejaagd.’


  ‘Ik hoorde om halfvier gesnurk vanaf de bank…’


  ‘Ik kon de trap niet meer op komen. Heb jij nog een beetje geslapen?’


  ‘Niet echt veel. Ik bleef maar wachten tot ik een geweerschot zou horen.’


  ‘En Darla?’ vroeg hij.


  ‘Niet lang nadat jij bent vertrokken, is ze naar bed gegaan. Ik neem aan dat ze geen zin had om op te blijven en op je te wachten.’


  Hij schudde alleen zijn hoofd en krabde over zijn jeukende baardstoppels. ‘Ik ga even douchen. Ben zo terug.’


  Hij liep naar zijn kamer waar hij schone kleren pakte die hij meenam naar de badkamer. De zon begon door te komen, zag hij via het badkamerraam. Terwijl hij zich schoor, dacht hij na. Hoewel hij allesbehalve blij was met deze omstandigheden, zou het nu wel een stuk eenvoudiger zijn om van Darla af te komen. Hij wist niet hoe ze in haar eigen wereldje overleefde, maar in het zijne zou haar dat absoluut niet lukken.


  Verschillende dingen die hem tegen de borst stuitten, schoten hem te binnen – zoals het feit dat ze zo egocentrisch was dat ze nog niet eens kon bedenken het hek te sluiten als ze erdoor was gereden. En dat ze nog niet eens bereid was haar eigen aktetas te dragen. Natuurlijk zou hij dat soort dingen niet hardop zeggen.


  Maar als hij haar niet vertelde dat er geen sprake was van chemie tussen hen en hij haar niet wegstuurde, dan zou Maxie het doen. Zij zou geen blad voor de mond nemen, daar was hij zeker van.


  Hij lachte even toen hij zijn spijkerbroek aantrok – hij kon dat geweer maar beter weer achter slot en grendel stoppen voor het geval Darla het in haar hoofd zou halen Maxie te vertellen dat het tijd was om haar spullen te pakken en te verhuizen naar een bejaardenhuis.


  Hij had nog maar nauwelijks zijn broek dicht geritst, toen hij een hartverscheurende gil uit de boomgaard hoorde komen.


  ‘Nora!’ schreeuwde hij.


  Hij rende met drie treden tegelijk de trap af. ‘Duke!’ brulde hij. ‘Duke, wijs me waar de beer zit.’ Blootsvoets en slechts gekleed in zijn broek greep hij in de keuken het geweer en stoof met Duke op zijn hielen naar de deur.


  Duke, die kennelijk over zijn angst van de vorige avond heen was, schoot grommend tussen de bomen door. Tom rende alsof zijn leven ervan afhing – of dat van Nora – en was dankbaar dat Duke de enige was die hij hoorde grommen.


  Ze schreeuwde opnieuw. ‘Help! Help! O, god!’


  Misschien was Duke, die ver voor hem uit was gerend, wel in staat de beer bij Nora vandaan te jagen, ook al was hij al een oude hond. ‘Nora!’ schreeuwde hij om haar te laten weten dat hij eraan kwam. Duke blafte woest en Nora gilde opnieuw.


  Toen hij haar zag, duurde het even voordat hij begreep wat ze aan het doen was. Was ze werkelijk bezig appels te gooien naar een grote zwarte beer? Luidkeels gillend appels aan het gooien?


  ‘Ga achter een boom staan!’ schreeuwde hij, zijn geweer richtend.


  Nora vloog achter de dichtstbijzijnde boom en gilde: ‘Tom! Achter je!’


  Hij draaide zich nog net op tijd om een van de welpjes achter zich te zien staan. Verdomme, die jongen begonnen groot te worden. Hij had zijn geweer gericht op de moeder, die op haar achterpoten was gaan staan en wilde aanvallen. Hij had er genoeg van om zich nog langer door deze berin voor de gek te laten houden. Hij vuurde. Eenmaal, tweemaal, driemaal. Na het eerste schot bleef ze nog staan, door het tweede begon ze te wankelen en door het derde viel ze achterover. Ze zou niet meer opstaan.


  ‘Duke!’ beval hij. ‘Kom hier.’ De hond liep bij de dode beer vandaan en kwam naast Tom staan.


  Langzaam liep Tom op Nora toe. Het jong liep naar zijn dode moeder en duwde zijn neus tegen haar aan. Tom keek om zich heen, zoekend naar de andere berenjongen, en op dat moment begreep hij was wat er was gebeurd. Nora’s ladder stond tegen de boom, en ze had kennelijk op het punt gestaan om in de boom te klimmen. En daar, in een van de andere grote, oude bomen, zaten nog twee berenjongen.


  Ze deinsde achteruit, met haar hand voor haar mond geslagen, bevend van angst. Met haar rug tegen de boom geleund, zonk ze langzaam op de grond.


  ‘Het is oké,’ zei hij. ‘De jongen zullen ons niets doen.’


  Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en snikte het uit. ‘God, o god,’ bleef ze maar zeggen.


  Hij hoorde geluiden in de verte – Juniors truck, de klap van de verandadeur, stemmen. Hij ging zodanig staan dat hij de moederbeer in de gaten kon houden, voor het geval ze zich toch nog zou oprichten, zette zijn geweer op de grond en knielde bij Nora neer. Teder trok hij haar handen weg van haar gezicht. ‘Rustig maar. Het is voorbij.’


  ‘Ik klom op de ladder,’ zei ze met trillende stem. ‘En opeens stond ik neus aan neus met een beer!’


  ‘Dat nam ik al aan. En de moeder?’


  ‘Die stond daar. Ik gilde en viel van de ladder en toen kwam ze tussen de bomen door.’


  ‘En toen ben je appels naar haar gaan gooien?’


  Ze knikte. ‘Ik was van plan haar met de ladder van me af te houden.’


  Een zacht gegrinnik ontsnapte uit zijn keel. Hij legde zijn vinger onder haar kin en gaf haar een zachte kus. ‘Je hebt me de stuipen op het lijf gejaagd van de schrik,’ zei hij.


  ‘Dan ben jij niet de enige die geschrokken is,’ zei ze met een snik in haar stem.


  ‘Waarom ben je niet naar het huis gekomen toen je hier aankwam?’


  Ze haalde even haar schouders op en sloeg haar ogen neer. ‘De rode Caddy,’ zei ze zacht.


  Vanuit zijn ooghoek zag hij Junior aankomen. Hij had een geweer in zijn hand en schopte even tegen de berin om te zien of ze nog bewoog. Door die actie vluchtten de jonge beren weg. De grond begon doorweekt te raken met bloed – die beer zou geen appels meer stelen. Hij keek naar Nora. ‘Ja. Ik wist niet dat ze zou komen.’


  ‘Heb je haar dan niet uitgenodigd?’ vroeg ze.


  ‘Ik had haar verteld dat ik ging jagen. Zonder dat ik wist dat het waar was, trouwens. Help me herinneren dat ik jou een paar belangrijke dingen over leugens vertel.’ Toen draaide hij zich om en zei tegen Junior: ‘We moeten die drie jongen zien te vangen.’


  ‘Ze zijn dus de hele nacht hier geweest,’ zei Junior.


  ‘Waarschijnlijk wel.’ Hij keerde zich weer naar Nora. ‘Gaat het weer een beetje met je?’


  ‘Nog even niet, maar dat komt vast wel goed…’


  Zonder acht te slaan op Junior, boog hij zich naar haar toe en kuste haar opnieuw, dit keer wat hartstochtelijker. Ze legde haar hand tegen zijn naakte borst en fluisterde tegen zijn lippen: ‘Je moet zo onderhand bijna bevriezen.’


  ‘Ha! Vergeet het maar. Ik heb het gevoel dat de stoom uit mijn oren komt.’


  Ze streelde zijn borst en liet haar vingers over de tatoeage glijden. ‘Ik ben nog nooit zo bang geweest.’


  ‘Kom.’ Hij stond op, trok haar overeind en drukte een kus op haar haren. ‘Laten we naar het huis gaan. Daarna moet ik Junior helpen met die welpen.’


  Toen hij zich omdraaide, zag hij niet alleen Maxie achter zich staan, met Duke aan haar zijde, maar ook Darla. En op Darla’s gezicht lag een ontstelde uitdrukking. Maar haar blik was niet gericht op de dode beer. Ze keek even naar Tom en Nora. Daarna hief ze verontwaardigd haar kin op, draaide zich met een ruk om en marcheerde terug naar het huis.


  Nora keek naar hem op. ‘Ik denk dat ik liever naar het kantoortje ga. Of misschien gewoon naar huis. Krijg je als werknemer compensatie voor een confrontatie met een beer?’


  ‘Ik breng je naar de keuken. Maxie zal je daar thee geven of iets anders en zich ervan verzekeren dat je niet meer trilt voordat je naar huis gaat.’


  ‘Ik voel er niets voor om met Darla te praten. Zo te zien is ze behoorlijk nijdig.’


  ‘Ja,’ zei hij, diep ademhalend. ‘Ik heb ook geen zin om de strijd met haar aan te binden, maar ik vrees dat er niets anders opzit.’


  ‘Goed, doe jij dat dan maar. Ik ga naar huis om mijn kinderen te knuffelen. Die waren op een haar na wees geworden.’ Ze stond zich toe even te glimlachten. ‘Dank je. Je was behoorlijk geweldig. Die beer stond echt op het punt me te verslinden.’


  ‘Ik ben de halve nacht op zoek geweest naar die ellendige beer en haar welpen. Darla arriveerde hier vlak nadat het donker was geworden, en ze is vergeten het hek te sluiten. Duke waarschuwde ons dat er een beer op het terrein was.’


  Ze klopte even op zijn naakte borst. ‘Nou, dan is ze vast heel erg van streek. Je kunt maar beter meteen naar haar toegaan om te zien hoe het met haar gaat. Ik ga naar huis.’ En ze liep al naar haar auto, die naast de schuur geparkeerd stond. ‘Succes,’ zei ze over haar schouder en zwaaide nog even naar hem.


   


  Tom haalde een shirt en een jack uit het huis en keerde terug naar de boomgaard om Junior te helpen de welpen te vangen. Dat werd uiteindelijk een spel waaraan alle werknemers deelnamen, want de dieren lieten zich niet zo maar pakken. De mannen probeerden met behulp van rieken en schoppen de jongen in een hoek te drijven. Het hek bleef dicht om te voorkomen dat ze naar het bos konden ontsnappen. Ze waren waarschijnlijk volwassen genoeg om daar te overleven, maar dat kon een expert beter beslissen dan zij. Een paar uur later kwam iemand van Fish and Game. Hij had een aanhanger achter zijn truck, en daar werd het karkas van de moederbeer opgeladen. Een uur later kwam de dierenbescherming om de welpen naar een opvang te transporteren.


  Al die tijd was er van Darla taal noch teken te bekennen, maar de rode Caddy stond nog steeds achter het huis. Hij stond voor zijn kantoor en staarde naar die ellendige auto. Het zou een stuk eenvoudiger zijn als ze zo kwaad was geweest dat ze onmiddellijk was vertrokken terwijl hij tikkertje speelde met de berenwelpen. Maar hij twijfelde er geen moment aan dat ze daar kwaad genoeg voor zou zijn als hij met haar had gesproken.


  ‘Problemen met vrouwen?’ vroeg Junior aan hem.


  ‘Hoe kom je daar nu bij?’ kaatste Tom terug.


  ‘Nou, de ene maakte dat ze wegkwam nadat ze bijna door een beer was opgegeten. En voor het geval je denkt dat niemand dat opviel, ze weigerde het huis binnen te gaan omdat die andere daar nog was. En die andere zit daar nog steeds, en jij blijft maar naar die auto staren alsof je zou willen dat die in rook opging.’


  ‘Jij bent slimmer dan je eruitziet,’ zei Tom.


  Junior krabde even op zijn hoofd. ‘Nee, zo slim ben ik nu ook weer niet. Ik spreek uit ervaring. Ik ben gescheiden.’ Daarna draaide hij zich om en liep terug naar de schuur.


  Na diep adem te hebben gehaald, liep Tom naar het huis. Maxie stond zoals gewoonlijk in de keuken. Ze schonk de inhoud van een pan soep in een grote plastic bak.


  ‘Waar is ze?’ vroeg Tom zacht.


  ‘Ze zit in haar kamer te mokken.’


  ‘Goed. Dan ga ik nu met haar praten.’


  ‘Ik ga weg,’ zei Maxie. ‘Naar de stad om te kijken hoe het met Nora gaat. Ik neem wat soep voor haar mee. Waarschijnlijk ben ik wel een paar uurtjes weg, en ik zou heel blij zijn als dit hele drama voorbij is als ik weer terugkom.’


  ‘Maak je maar geen zorgen. Dan is het echt voorbij,’ zei Tom, maar hij dacht: waarom kan iemand mij niet gewoon doodschieten?


  Hoofdstuk 19


   


   


   


  Tom klopte op de deur van de logeerkamer. Darla vroeg hem binnen te komen en toen hij dat deed, zag hij niet wat hij gehoopt had te zien – gepakte koffers, klaar voor vertrek. Nee, ze zat op de rand van het bed en wachtte kennelijk op hem.


  ‘Ik weet niet waar ik moet beginnen…’ zei hij.


  ‘Laat me je dan even helpen,’ zei ze bits. ‘Om te beginnen, bied jij je verontschuldigingen aan. En wat ruik ik in vredesnaam?’


  Hij negeerde het deel van de verontschuldigingen en voelde dat zijn nekharen overeind gingen staan en er een blos naar zijn wangen steeg. Opeens bedacht hij iets – hoeveel mannen had ze eigenlijk door middel van haar trucjes tot een huwelijk verleid? Bestond de kans dat Bob niet de eerste was geweest? Maar toen realiseerde hij zich dat hem dat eigenlijk geen snars kon schelen. ‘Je ruikt zweet, vuil en beer.’


  ‘Misschien kunnen we dan beter praten nadat je hebt gedoucht.’


  ‘Nee, we gaan nu praten, Darla. Wij, jij en ik, gaan niet verder samen. We passen niet bij elkaar. Het zou nooit werken. En bovendien is dit niet wat ik wil.’


  ‘Nee, hier gaat meer achter schuil.’ Ze stond op en trok haar neus op. ‘Er is een andere vrouw in het spel. Je hebt me bedrogen met een van je werkneemsters!’


  ‘Dat is nu juist het punt. Er is geen sprake van bedrog, want ik heb jou nooit beloftes gedaan. Geen enkele. Wij gaan van nu af aan niet meer met elkaar uit. We zullen elkaar niet meer zien. We willen niet dezelfde dingen en dat zullen we in de toekomst ook nooit willen, en ik ben dat hele kat- en muisgedoe meer dan beu.’


  ‘Waarom heb je me dan in de waan gelaten dat er wel iets was tussen ons?’


  ‘Je in die waan gelaten?’ Hij fronste. ‘Hoe heb ik dat dan gedaan?’


  ‘Je hebt me gekust! Je hebt me mee uit eten genomen. Je hebt gezegd dat ik altijd mocht komen als ik er zin in had.’


  ‘O, allemachtig… toen je hier die eerste keer kwam, stond ik open voor een prachtige vrouw. Wie kan me dat kwalijk nemen? Ik heb geprobeerd erachter te komen of je bij me paste. Net zoals jij dat met mij hebt gedaan. Maar is nooit van de grond gekomen. Darla, langer dan een dag heeft het niet geduurd. Het werkt niet. We houden niet eens van dezelfde dingen!’


  ‘Ik ben bereid je nog een kans te geven,’ zei ze. ‘Maar natuurlijk moet je die vrouw dan de laan uit sturen.’


  ‘Je bent verbazingwekkend,’ zei hij met een verbluft lachje. ‘Werkt het altijd zo voor je? Gewoon niet luisteren naar wat je niet wilt horen? Ik wil geen tweede kans. Ik wil als vrienden uit elkaar gaan met het besef dat we veel meer gemeen hadden moeten hebben en elkaar veel aardiger hadden moeten vinden om een echte relatie te beginnen. Nu zit er niet meer in dan een oppervlakkige vriendschap op zeer lange afstand. Ik ben niet geïnteresseerd in een relatie met jou, dus geen dates meer, geen bezoekjes, niet meer praten over een gezamenlijke toekomst. Het zit er niet in, Darla.’


  ‘Wel,’ zei ze terwijl er een traan in haar ooghoek verscheen. Waarschijnlijk een bijzonder goed getrainde traan, dacht Tom. ‘Nu ben je wel heel wreed.’


  ‘Kennelijk dringt het anders niet tot je door. Als je je erbij kunt neerleggen dat ik niet geïnteresseerd ben, kunnen we elkaar de hand schudden en als vrienden uiteengaan.’


  Ze leek een beetje te trillen, alsof er eindelijk woede naar de oppervlakte kwam. ‘Wat voor een type vrouw wil je dan in vredesnaam wel?’


  Grote fout, Darla, dacht hij. ‘Ik wil een vrouw die haar handen uit de mouwen steekt,’ zei hij. ‘Niet een die gaat zitten en verwacht bediend te worden, terwijl een vierenzeventigjarige grootmoeder kookt, schoonmaakt en haar bedient. Ik wil een vrouw die honden aait zonder zich erom te bekommeren of er haren op haar dure kleren komen. Iemand die zich speciaal kan voelen in laarzen die een stuk minder kosten dan duizend dollar. En ik wil een vrouw die eet! Een vrouw die niet van plan is om mijn familieboomgaard onder mijn kont vandaan te verkopen en mijn grootmoeder in een bejaardentehuis te stoppen! Zo’n type vrouw wil ik!’


  Even was ze met stomheid geslagen. Uiteindelijk was het enige wat ze kon uitbrengen: ‘O, jeetje!’


  ‘Dus dit gaan we doen,’ zei hij. ‘Ik ga douchen en jij gaat je spullen bij elkaar zoeken. Dan zal ik al die bagage voor de laatste keer naar beneden zeulen, in de auto zetten, je de hand schudden of je misschien op een beleefde manier omhelzen en zeggen: “Het was leuk om je te zien. Rijd voorzichtig”. Daarna vertrek je en vervolgens gaan we allebei door met onze eigen levens. Is hier iets bij wat je niet begrijpt?’


  Opnieuw bleef het even stil. Toen: ‘Jij bent een beest! Daar had ik geen idee van! Ik ben ternauwernood aan je ontsnapt!’


  ‘Ik heb zo’n kwartiertje nodig voor die douche,’ zei hij. ‘Je kunt het dus rustig aan doen.’ En hij verliet de kamer.


  Terwijl hij douchte, bedacht hij dat ze nog een alternatief had. Als ze graag een dramatische exit wilde maken, zou ze nu alles in haar koffers smijten, die zelf naar beneden zeulen en met gierende banden de boomgaard uit racen. Junior zou wel zorgen dat het hek achter haar gesloten werd.


  Uiteindelijk gebeurde dat natuurlijk niet. Drie kwartier later kwam ze de keuken binnen waar Tom zat te wachten. ‘Ik ben klaar,’ was het enige wat ze zei.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Dan zal ik met alle plezier je bagage gaan halen.’


  Terwijl hij de laatste koffer in de achterbak zette, zag hij Junior bij de schuur staan. Hij gaf hem een teken dat hij het hek moest openen. Junior klom op zijn quad en reed naar het hek. Tom hield het portier voor Darla open, en ze stapte in haar glimmende auto. Hij stak zijn hand uit.


  Nadat ze die had aangenomen, zei ze: ‘Het spijt me dat het op niets is uitgelopen, Tom. Het spijt me dat ik niet in jouw plannen pas. Om je de waarheid te zeggen, ben ik heel erg teleurgesteld.’


  Hij kneep even in haar hand. ‘Rijd voorzichtig,’ zei hij en sloot het portier.


  Daarna keek hij toe hoe de meest oppervlakkige, manipulatieve vrouw die hij ooit had ontmoet, zijn boomgaard verliet.


   


  Toen er op Nora’s deur werd geklopt, duurde het even voordat ze die opende. Ze had Fay op haar heup. En daar stond Maxie met een grote plastic bak in haar handen. ‘O Maxie, waarom ben jij hier?’ vroeg ze geschrokken.


  ‘Om een aantal redenen,’ zei ze. ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Nora, achteruit stappend.


  Maxie liep rechtstreeks naar de keuken, wat slechts enkele stappen vergde, en zette haar soep op het aanrecht. ‘Ik wil natuurlijk even kijken hoe het met je gaat. En ik heb soep voor je meegebracht, al wil ik liever dat je vanavond naar ons toe komt en bij ons eet. En ik moest weg uit de boomgaard. Tom is bezig Darla weg te sturen. Ik wilde dus niet thuis zijn.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat meisje…’


  ‘O Maxie, het is een beeldschoon meisje!’


  ‘Ze drong zich op aan Tom, en ze had op haar klompen kunnen aanvoelen dat hij daar nog niet klaar voor was. Ze was werkelijk het meest irritante mens dat ik in jaren heb ontmoet, maar hoe ik over haar denk, doet er niet toe. Ik reken erop dat Tom nu het juiste doet.’


  ‘Sorry, maar ik móét het gewoon vragen… Wat zou volgens jou het juiste zijn?’


  ‘Ervoor zorgen dat ze hem niet overhaalt toe te staan dat ze nog meer bezoekjes aflegt. Hij ziet haar absoluut niet zitten.’


  ‘Maar dat kan toch niet? Ze heeft me verteld dat het alleen maar een kwestie van tijd was dat ze gingen trouwen.’


  ‘Ik bid dat ze hallucineerde toen ze dat zei. Maar nogmaals, ik ga er niet over. Tom is een intelligente vent. Ik moet erop vertrouwen dat hij goed handelt. En nu, lieve kind, hoe gaat het met jou? Je moet flink geschrokken zijn.’


  ‘Mijn god,’ zei Nora, ‘ik sta nog te trillen op mijn benen. Ik heb mijn meisjes thuisgehouden van school… ik moest ze gewoon bij me hebben. Als ze straks hun middagdutje doen, neem ik een lang heet bad. Ik geef eerlijk toe dat ik behoorlijk uit mijn doen ben. Ik klom die ladder op en plukte een stuk of wat appels en toen haalde een van die welpen naar me uit met zijn klauw. Ze hadden daar al die tijd al gezeten.’


  ‘Ah, dus dat is er gebeurd; je kwam tussen de welpen die in de boom zaten en hun moeder op de grond. Weet je dat ze de hele nacht in de boomgaard hebben gezeten? Tom is samen met Junior tot drie uur vannacht op de been geweest om te proberen ze te vinden en weg te jagen. Het spijt me zo, Nora. Dit is onze schuld. Je zou veilig moeten kunnen werken in de boomgaard.’


  ‘Je kunt nu eenmaal niet alles voor zijn. En als je het mij vraagt, is tot drie uur in de ochtend op beren jagen een prijzenswaardige poging om de boomgaard te beveiligen.’ Ze sloot heel even haar ogen en dacht terug aan het moment dat ze Tom had zien aankomen tussen de bomen door, halfnaakt als een woeste krijger, met dat enorme geweer in de aanslag. Ze had niets geweten van die tatoeages op zijn borst en bovenarmen. Ze opende haar ogen. ‘Tom was geweldig. Hij heeft mijn leven gered.’


  ‘Waarschijnlijk wel. Zwarte beren zijn doorgaans tamelijk schuw en mijden mensen zoveel ze kunnen, maar als ze welpen hebben…’


  ‘Wat gebeurt daar nu mee?’


  ‘Dat zal iemand anders gaan bepalen,’ zei Maxie. ‘Ik zal een beetje soep voor je opwarmen. Berry en Fay lusten vast ook wel iets; heel veel zachte groenten en vermicelli.’


  ‘Die moeite hoef je echt niet te nemen.’


  ‘Ik moet toch wat tijd verdrijven. Als jij graag in bad wilt, pas ik wel op de meisjes.’


  Nora schoot in de lach. ‘Laten we eerst samen gaan genieten van jouw heerlijke soep. Ik doe het de rest van de dag gewoon kalm aan en ga vroeg naar bed.’


  ‘Ik zou liever zien dat je naar het huis zou komen en je door mij lekker laten verwennen. Ik zou je lievelingskostje klaar kunnen maken.’


  Maar Nora had andere dingen aan haar hoofd. Bijvoorbeeld wat ze moest beginnen als ze geen dak meer boven haar hoofd had. Ze zou het afschuwelijk vinden als ze anderen weer om hulp zou moeten vragen – er was al zoveel voor haar gedaan. ‘Alles wat jij kookt, vind ik heerlijk,’ zei ze. ‘Maar ik ben echt helemaal kapot. Dat komt vast doordat ik zo ben geschrokken. Ik wil vanavond gewoon graag alleen zijn met mijn kinderen. Misschien kom ik morgen wel.’


  ‘Dat is ook goed,’ zei Maxie. ‘En als je dan nu een pan voor me wilt pakken, dan zal ik die soep opwarmen.’


  Ze smulden niet alleen van de soep, maar ze lachten zelfs samen en haalden herinneringen op aan de leuke dingen die ze de afgelopen weken hadden meegemaakt.


  Maar toen Maxie een paar uur later vertrok, moest Nora noodgedwongen een aantal dingen onder ogen zien.


  Ze stond op het punt haar huis te verliezen en de mensen die ze goed kende, kon ze niet om onderdak vragen. Noah had het aangeboden, maar hij had niet echt aangedrongen, en ze wilde zich absoluut niet aan hem en zijn gezin opdringen. Ze wist dat Adie haar niet wilde kwijtraken en overal genoegen mee zou nemen, zo lang ze haar en de meisjes maar bij zich kon houden. Maxie en Tom zouden ongetwijfeld aanbieden haar onderdak te verschaffen en hadden daarvoor ook de ruimte, maar haar nuchtere verstand vertelde haar dat Tom simpelweg nog niet klaar was voor zoveel gedoe – hij was nog steeds bezig zich af te vragen wat hij met haar aan moest en wilde hun relatie luchtig houden. Vrij van verplichtingen en beloftes.


  Voor zover ze wist waren er in Virgin River geen huizen beschikbaar die zij zich kon veroorloven.


  En de winter naderde met rasse schreden. Ze had hier al eens eerder zo’n ijskoude winter meegemaakt en wist hoe dat was.


  Er was maar één persoon tot wie ze zich kon wenden. Na weken van behoedzaam aftasten, was het tijd om zich door haar vader te laten helpen, zoals hij zo graag wilde.


  Op vrijdagavond, nadat ze de meisjes naar bed had gebracht, draaide ze zijn nummer. Hij nam op, en ze zei: ‘Hallo, Jed. Ik bedoel… hallo, pap?’


   


  Tom wilde Nora zien. Hij mocht dan maar twee uur hebben geslapen, maar hij wilde haar zien. Maar ze had tegen Maxie gezegd dat ze moe was en alleen wilde zijn met haar kinderen. Dat was waarschijnlijk logisch, dacht hij, zolang Maxie hem maar kon verzekeren dat alles goed was met haar, zou hij daar vrede mee moeten hebben. Dus deed hij vrijdagnacht nauwelijks een oog dicht en was op zaterdagochtend al vroeg wakker en ging aan de slag in de boomgaard. Dat Nora er niet was, verbaasde hem niet. Hij had haar niet gevraagd te komen werken. Maar toen zag hij iets wat hem in hoge mate bevreemdde. Zijn grootmoeder kwam het huis uit met een koffertje.


  Hij liep naar haar toe. ‘Wat krijgen we nou?’ vroeg hij.


  Ze antwoordde pas nadat ze de koffer op de achterbank van haar auto had geplaatst. ‘Nou, Nora heeft vanochtend gebeld om te zeggen dat ze straks graag langs wil komen om met ons te praten. Ik heb haar overgehaald om te komen eten. Ze zei dat ze alleen zou komen. Adie zal op de meisjes passen. Er staat een stoofpot in de koelkast die je alleen maar hoeft op te warmen. Je weet waar het brood staat, en trouwens, Nora weet dat ook. Ik ga naar mijn vriendin Phyllis in Ferndale. Ik blijf bij haar slapen en waarschijnlijk ook brunchen. Morgenmiddag ben ik weer terug.’


  Hij was helemaal de kluts kwijt. ‘Had je dat dan al afgesproken?’


  ‘Nee, Tom,’ zei ze geduldig. ‘Ik geef jou het rijk alleen. Op die manier krijg je de kans om in je eentje met Nora te praten. Het is hier de afgelopen tijd nogal hectisch aan toe gegaan. Ik mag dan misschien een vrouw op leeftijd zijn, maar er is één ding dat ik weet: als er kinderen bij zijn, kan het wel eens verdraaid lastig zijn om een normaal gesprek te voeren. Nu komt ze dus alleen. Dit is je kans.’


  ‘Waarom brengt ze de meisjes dan niet mee?’ vroeg hij.


  ‘Tom,’ zei ze, dit keer iets minder geduldig. ‘Dat weet ik niet, maar waarschijnlijk wil ze graag bepaalde dingen zeggen en daarbij niet onderbroken worden. Of dingen vragen die onder vier ogen moeten worden gevraagd. Warm die stoofpot nu maar op en luister naar haar.’


  Er waren voordelen aan samenwonen met een bazige, energieke grootmoeder, dacht hij. Ze zorgde goed voor hem en regelde talloze details. Maar er kleefden ook heel veel problemen aan. Zoals dit bijvoorbeeld. Hij wist niet of hij het zo prettig vond om alleen te zijn met Nora. En het irriteerde hem ook dat het allemaal buiten hem om geregeld was.


   


  Nora arriveerde om zes uur. Ze zag er precies zo uit als tijdens hun eerste en enige date, en hij vond haar prachtig. Hij voelde dat zijn ogen donker en gloeiend werden. Niet in staat een woord uit te brengen, hield hij de deur voor haar open.


  ‘Hallo,’ zei ze, naar binnen stappend. ‘Bedankt dat ik mocht komen.’


  ‘Mocht komen?’ herhaalde hij. ‘Ik wilde je gisteren al zien en me ervan verzekeren dat het goed met je ging. Maar Maxie zei dat je liever met rust gelaten wilde worden. Ik ben blij dat je hier bent.’


  Ze keek om zich heen. ‘Waar is Maxie?’


  Hij trok een stoel voor haar onder de keukentafel vandaan, die hij met zorg had gedekt voor twee personen. ‘Ze is op bezoek bij een vriendin in Ferndale en blijft daar vannacht ook slapen. We eten samen. Heb je vanavond zin in een glas wijn?’


  ‘Ja, dat denk ik wel. Graag zelfs. Waarom heeft Maxie me niet verteld dat ze niet thuis zou zijn? Ik wilde jullie allebei graag iets uitleggen.’


  ‘Misschien was het iets wat op het laatste moment is opgekomen. Ik begrijp ook eigenlijk niet waarom je de meisjes niet hebt meegebracht,’ zei hij, een fles pinot grigio voor haar openend.


  ‘Wat ik te vertellen heb, is een beetje ingewikkeld en ik wilde niet afgeleid worden.’ Ze wachtte tot hij haar het glas had aangereikt en tegenover haar ging zitten, haar verwachtingsvol aankijkend. ‘Neem jij geen wijn?’ vroeg ze.


  ‘O,’ zei hij. ‘Ja, natuurlijk.’ Hij schonk een glas voor zichzelf in, maar wist dat hij op dit moment totaal niet geïnteresseerd was in wijn. Hij was geïnteresseerd in haar. Opnieuw wachtte hij. En wachtte. ‘Moeten we ergens op toosten?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat denk ik niet.’ ‘Misschien kan ik het zo het beste uitleggen,’ zei ze, in de zak van haar vest reikend en er een opgevouwen stuk papier uit halend. Ze gaf het aan hem.


  Hij vouwde het open, maar bleef haar aankijken. Zodra hij zijn ogen neersloeg, zag hij dat het een ontruimingsbevel was voor een huis dat geveild zou worden – en het adres was van Nora! Hij keek met een ruk op. ‘Nora, wat is dit?’


  ‘Dat zat op mijn voordeur geplakt. Ik denk dat we allebei weten dat dit uiteindelijk zou gebeuren. Dat huis is niet van mij. Ik heb het zelfs niet eens gehuurd. De laatste bewoners zijn er waarschijnlijk een aantal jaren geleden uitgetrokken en daarna heeft er nooit meer iemand in gewoond totdat ik kwam.’


  ‘En aanstaande vrijdag wordt het geveild?’


  Ze knikte. ‘Het spijt me dat ik je niet langer van tevoren heb kunnen vertellen dat ik ontslag moet nemen. Red je het zonder mij?’


  Hij was opgestaan. ‘Waar ga je nu naartoe?’


  ‘Nou, dit ontruimingsbevel dwingt me een besluit te nemen, en misschien is dat ook maar goed. Ik ga het aanbod van mijn vader aannemen. Ik verhuis naar Stanford. Totdat ik een woning toegewezen heb gekregen, ga ik bij hem inwonen. Dat duurt waarschijnlijk wel een paar maanden, gezien de feestdagen en zo. Ik ga terug naar school. Het is vreselijk lief van hem dat hij dit voor me wil regelen.’


  Hij stond voor haar, hoog boven haar uit torenend. ‘En wij dan?’


  ‘Wij?’ vroeg ze. ‘Ik weet niet of er wel sprake is van een wij. Ik denk dat jij nog niet klaar voor ons bent, Tom.’


  ‘Hoe kun je dat nu zeggen?’


  ‘Ga alsjeblieft weer zitten, want ik begin een beetje zenuwachtig van je te worden.’ Toen hij was teruggekeerd naar zijn stoel, vervolgde ze: ‘Jij was degene die erg bang was dat ik al dat gevrij van ons te serieus zou nemen.’


  ‘Kom op,’ zei hij. ‘Jij moet hetzelfde hebben gevoeld als ik.’


  Ze legde haar hand even op de zijne. ‘Hoor eens, het is oké. Ik begrijp het… mijn achtergrond en zo. Het is nogal veel wat je in overweging moet nemen. Kussen zonder dat daar verplichtingen aan kleven, is veel eenvoudiger. En daar heb ik ook helemaal geen problemen mee.’


  ‘Goed, luister,’ zei hij, even over zijn gezicht wrijvend en absoluut niet wetend wat hij nu ging zeggen. ‘Ik geef toe dat het een beetje intimiderend is. Niet dat er iets aan mankeert om een paar kinderen te hebben. Het zijn lieve kinderen. En het gaat ook niet om jou. Eigenlijk gaat het meer om mij. Ik moet waarschijnlijk de tijd nemen om te overwegen of ik in staat ben om ze aan te kunnen. Ik bedoel niet echt aankunnen, maar je weet wel wat ik bedoel.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei ze met een glimlach. ‘Ik begrijp het ook. En ik wil niet dat je denkt dat ik meer verwachtte. Ik ben werkelijk heel eerlijk.’


  ‘Deed je dat niet? Verwachtte je niet meer?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Als we meer tijd hadden kunnen doorbrengen en elkaar beter hadden kunnen leren kennen, zou het misschien anders zijn gelopen, maar we kennen elkaar nog maar net en –’


  ‘Een paar maanden, Nora. Niet pas een paar dagen…’


  ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘En ik heb er werkelijk van genoten.’


  Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Je gaat opeens weg. Zonder waarschuwing vooraf.’


  ‘Ik vrees dat er niets anders opzit. En het was niet echt mijn idee, maar weet je, ik ben er dankbaar voor. Nu hoef ik ten minste niet meer bang te zijn. Jed is een goede man. Hoe beter ik hem leer kennen, des te meer realiseer ik me hoeveel geluk ik heb dat we elkaar na al die jaren hebben teruggevonden. Mijn meisjes hebben een grootvader. Ik heb hen samen gezien. Hij is goed met ze. Net zoals hij met mij was. Hij is lief en zachtaardig en hij heeft een engelengeduld.’


  ‘Heb je het met hem al over dit plan gehad?’


  Ze knikte. ‘Ik moest zo snel mogelijk weten wat ik kon gaan doen.’


  ‘Heb je ooit overwogen dat eerst met mij te bespreken?’ vroeg hij.


  ‘O, Tom. Daar kon ik je toch niet mee belasten? Je weet wel, Virgin River is een heerlijke plek. Lang voordat dat ontruimingsbevel op mijn deur werd geplakt, hebben de mensen me al geholpen. Ze schonken me ruimte en veiligheid. Noah zei tegen me dat ik me nooit meer zorgen hoefde te maken. Adie heeft gezegd dat ik bij haar mag komen wonen, zelfs al woont ze in een piepklein huisje en zijn wij met ons drieën. Ik twijfel er geen moment aan dat Maxie en jij ook bereid zijn om me te helpen en me woonruimte zullen aanbieden. Maar ik heb nog steeds het voornemen dat ik het op de een of andere manier in mijn eentje moet proberen te redden…’


  ‘Maar je vader –’


  ‘Is mijn vader, en hij heeft het gevoel dat hij heel veel goed moet maken. En dat niet alleen. Hij blijft me maar voorhouden dat als we nooit gescheiden waren geweest, dit de dingen zijn die hij sowieso voor me gedaan zou hebben. Hij probeert uit alle macht me ervan te overtuigen dat dit acceptabel is; hij doet niet extra zijn best omdat hij gebukt gaat onder schuldgevoelens.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar ik wil geen liefdadigheid meer. Ik wil niet dat mensen nog langer medelijden met me hebben.’


  ‘Nora!’ riep hij uit. ‘Ik heb helemaal geen medelijden met je!’


  ‘Ik bedoel niet dat je me zodanig hebt behandeld, Tom. Ik bedoel dat ik een leven voor mezelf en mijn meisjes wil opbouwen, zonder afhankelijk te hoeven zijn van de goedertierenheid van anderen. Ik heb een beroep moeten doen op liefdadigheid om mijn hoofd boven water te kunnen houden. Maar geloof me, het is een stuk aangenamer als je op eigen benen kunt staan.’


  Hij zweeg even en nam een flinke slok van zijn wijn. ‘Ik weet niet of ik hier klaar voor ben,’ zei hij toen.


  ‘Nou, we hebben nog een paar dagen,’ zei ze. ‘Ik kan niet op stel en sprong uit het huis trekken. Jed komt morgen. Hij brengt wat verhuisdozen voor me mee zodat ik kan beginnen met inpakken. Later in de week komt hij met een aanhanger om het meubilair op te halen en dan rijden we naar het zuiden.’


  ‘Heb je dit al aan iemand anders verteld?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Maar ik neem een paar dagen de tijd om afscheid te nemen en de mensen te bedanken voor alles wat ze voor me hebben gedaan. Dit zal ik me altijd blijven herinneren, weet je. Hoe het is om hulp nodig te hebben en hoe belangrijk het is als iemand je een helpende hand toe steekt. En ik zal het allemaal terugbetalen. Ik mag dan niet over de middelen beschikken om iedereen in Virgin River te betalen, maar ik zal het doen in goodwill.’


  ‘Ik begrijp er niets meer van,’ zei hij. ‘Het gaat allemaal veel te snel.’


  Ze maakte aanstalten om op te staan. ‘Het is goed, Tom. Ik weet dat ik je hiermee overval, maar je zult echt wel aan het idee wennen.’


  ‘Dat denk ik niet,’ zei hij, eveneens opstaand. ‘Ga zitten, ik heb eten in de oven staan en –’


  ‘Eh, als je het niet erg vindt… ik heb niet zo’n trek.’ Ze liet haar hand even over haar maag glijden. ‘Ik was zo nerveus en bang dat me de eetlust volledig is vergaan. Bovendien heb ik nog een hele pan soep van Maxie thuis staan.’


  ‘Een salade dan? Gewoon een klein beetje.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, echt niet. Nu ik je alles heb verteld en we de kans hebben gehad om erover te praten, kan ik beter gewoon –’


  ‘Nee.’ Hij liep om de tafel heen. ‘Je kunt niet zomaar weggaan.’ Hij trok haar tegen zich aan.


  Maar ze legde haar handen tegen zijn borst. ‘Tom, denk hier goed over na. Dit wil je niet echt –’


  Hij trok haar echter in zijn armen en drukte zijn mond op de hare in een verzengende kus. Ze kon wanhoop proeven, en triest genoeg was dat een echo van de hare. Ze verafschuwde dit evenzeer als hij deed. Ze was immers dom genoeg geweest om te hopen dat, als ze maar tijd genoeg hadden, het misschien iets tussen hen zou worden.


  ‘Ga nog niet weg,’ zei hij met verstikte stem. ‘Laat me iets doen. Je iets te eten geven. Je vasthouden. Je schouders masseren. Je olie verversen. Het maakt niet uit wat. Iets! Alsjeblieft?’


  Ze keek in zijn verhitte ogen en werd bijna van haar stuk gebracht. ‘Een voetmassage?’


  Weer bedekte hij haar mond met de zijne. Hij likte haar lippen open, drong binnen in haar mond, en ze verwelkomde hem. Haar armen gleden om zijn hals en zijn handen sloten zich om haar billen om haar nog dichter tegen zijn lichaam te trekken. Hij verslond haar mond, en ze reageerde even koortsachtig als hij. Het duurde heel lang voordat hij zich losmaakte. ‘Beter dan een voetmassage?’ vroeg hij zacht waarmee hij haar aan het lachen maakte.


  ‘Ik denk dat ik weet waartoe je me wilt overhalen.’


  ‘Nora, er zal je niets overkomen. Je weet dat ik om je geef. Als ik alleen maar seks wilde, zou ik dat overal kunnen krijgen. Ik heb jou nodig. En ik heb voorbehoedsmiddelen,’ beloofde hij.


  Die had zij ook. Ze had twee keer een fout gemaakt en had zich vast voorgenomen dat haar dat niet nog eens zou overkomen. Dus was ze al aan de pil sinds ze parttime was gaan werken in de kliniek. En al had ze het excuus gebruikt dat ze niet opnieuw een zwangerschap wilde riskeren, was het eigenlijk haar hart waarmee ze geen risico meer wilde lopen. En verdraaid! Daarvoor was het nu te laat.


  Ze drukte opnieuw haar mond op de zijne, liet haar vingers door zijn haren dwalen en kuste hem hartstochtelijk. ‘O, Tom,’ fluisterde ze tegen zijn lippen.


  En hij tilde haar in zijn armen en droeg haar naar zijn slaapkamer.


  Hoofdstuk 20


   


   


   


  Dit was niet de manier die hij gekozen zou hebben voor de eerste keer met haar, maar er was geen andere plek in dit grote huis waar hij haar liever tot de zijne wilde maken. En als hij ook maar de geringste notie had gehad dat dit ervan zou komen, zou hij iets gedaan hebben om het beter te maken, al had hij geen idee wat dat had kunnen zijn. ‘Het spijt me, dit is niet ideaal…’ zei hij.


  ‘Slaap je altijd hier?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Op de nacht na die ik in jouw huis heb doorgebracht, heb ik hier sinds ik thuis ben, iedere nacht geslapen.’


  ‘Er is één ding dat ik moet weten,’ zei ze. ‘En vertel me alsjeblieft de waarheid. Is Darla wel eens stiekem de hal overgestoken en deze kamer binnen geglipt als ze hier logeerde?’


  Hij trok zich een stukje terug. ‘Nooit. Geloof me, zover is het met Darla nooit gekomen.’


  ‘Je hebt haar wel gekust, want dat heb ik gezien.’


  ‘Alleen maar vriendschappelijk. Misschien ook wel een beetje hoopvol. Maar toen wist ik nog niet dat ik zelfs niet eens een vriend van haar kon zijn.’


  ‘Ik had een stelregel moeten opstellen voordat je me achterna begon te zitten door de boomgaard: ik kus nooit jongens die andere meisjes ook kussen…’


  Zijn vingers gleden naar de knoopjes van haar blouse. ‘Alleen maar jou.’


  Ze keek naar zijn ogen toen hij haar blouse opende. Daaronder droeg ze een simpele beha van wit katoen die ze al heel lang had. Hij slaakte een diepe zucht en liet zijn vingers erover glijden alsof hij van het fijnste Franse kant was gemaakt. ‘God,’ fluisterde hij. Toen vonden zijn vingers de sluiting en hij bevrijdde haar borsten. ‘God,’ herhaalde hij voordat zijn lippen over haar hals en borsten dwaalden.


  Met gesloten ogen liet ze haar hoofd achterover zakken. Het eelt op zijn handen was ruw maar hij was zo teder dat het heerlijk aanvoelde. Hoewel hij zich had geschoren, waren zijn wangen en kin als een rasp, en ze vond het heerlijk. Zijn lippen, o, zijn lippen waren zacht en nat en pasten perfect op de hare. Ze omvatte zijn hoofd en duwde hem een stukje achteruit.


  ‘Niet eerlijk. Ik wil ook een blote borst.’


  Hij liet zich op zijn knieën tussen haar benen zakken en rukte zijn shirt over zijn hoofd. Door de haast gingen er verscheidene knoopjes verloren, maar dat scheen hem niet te deren, want hij smeet het hemd op de vloer. Zijn haast maakte haar zachtjes aan het lachen, maar die lach verdween toen ze haar vingers over zijn tatoeages liet glijden – ze had de doornenkrans om zijn biceps al gezien maar had slechts een glimp opgevangen van de vlam die vanuit zijn zijde naar zijn rechter borstspier liep.


  ‘Wat is dit?’ vroeg ze.


  ‘Vuur,’ fluisterde hij met zijn lippen in haar hals. ‘Die hebben we laten zetten na een vuurgevecht. Iets voor mariniers. Een paar van ons, je weet wel, en houd nu je mond…’


  ‘Heb je er nog meer?’ vroeg ze.


  ‘Later,’ zei hij, en toen sloot hij zijn lippen om een tepel, wat ervoor zorgde dat ze een kreetje slaakte.


  Zijn handen vonden de sluiting van haar spijkerbroek en hij duwde hem omlaag om tot de ontdekking te komen dat de pijpen in haar laarzen zaten.


  ‘Dit zou je beter moeten plannen,’ zei ze.


  ‘Als ik met jou samen ben, kan ik niet denken. Ik verlang zo vreselijk naar je,’ zei hij. Hij ging opnieuw zitten, trok haar laarzen en spijkerbroek uit en smeet ze op de vloer. Nu lag ze voor hem, slechts nog gehuld in een klein wit slipje. Hij gromde. Daarna deed hij een aanval op het slipje. Hij drukte zijn mond erop en legde zijn handen om haar heupen, waardoor ze, opnieuw een kreetje slakend, automatisch haar onderlichaam optilde. Hij lachte diep in zijn keel terwijl hij het slipje uittrok en zijn lippen weer op haar onderlichaam drukte.


  En, o god, ze kwam. Zodra zijn tong haar begon te strelen, was ze verloren.


  Met zijn mond opnieuw in haar hals gedrukt, fluisterde hij: ‘Je bent geweldig. Daar was je helemaal klaar voor, en ik moest het voelen, Nora. Het is precies zoals ik me had voorgesteld dat het zou zijn met jou.’


  ‘Uiteindelijk zul jij die broek ook moeten uittrekken,’ fluisterde ze ademloos.


  ‘Broek?’ zei hij. ‘Ah ja…’ En opnieuw ging hij zitten om zich van de broek en onderbroek te ontdoen. Alleen het condoom hield hij achter. ‘En dit alles…’ zei hij, wijzend naar het vest, de blouse en de beha die weliswaar opengeknoopt waren, maar die ze nog steeds aanhad. ‘…laten we dit ook even wegwerken.’


  Ze liet zich overeind trekken zodat hij de kleren van haar schouders kon schuiven en ze even naakt was als hij. En toen nam hij de tijd om naar haar te kijken.


  Nora wist dat ze geen perfect lichaam bezat; haar taille had geleden onder de zwangerschappen. Ze had een klein buikje en zwangerschapstriemen. Maar Tom keek naar alsof ze het mooiste was wat hij ooit had gezien. ‘Nora,’ fluisterde hij met verstikte stem. ‘Je bent prachtig.’


  Hij was degene die prachtig was – als gebeeldhouwd, met schitterende en opwindende tatoeages, een sixpack, brede, sterke schouders en enorme spierballen – appels telen was niets voor doetjes. Hij was een kunstwerk. In het midden van zijn borst groeide een klein plukje haar, en dat wilde ze likken.


  Hij had echter andere plannen. Met zijn hand achter haar knieën spreidde hij haar benen. Hij legde zijn wijsvinger op haar gevoeligste plekje en begon dat te masseren, toekijkend hoe haar ogen achterover rolden. Met een andere vinger voelde hij of ze klaar voor hem was – en ze was nog nooit in haar leven zo klaar geweest. ‘Het condoom,’ zei ze met hese stem.


  Ze hoorde hoe hij de verpakking losscheurde. Hij trok haar hand naar zich toe zodat ze kon voelen dat hij hem uitrolde over zijn lid, en ze voelde dat hij er even klaar voor was als zij.


  Hij liet zich op haar zakken, zodat zijn mond op de hare kon rusten terwijl hij bij haar binnen gleed. ‘Ik verlang naar je,’ fluisterde hij.


  ‘Ik ook naar jou,’ fluisterde ze terug.


  ‘Ik wil dat dit lang zal duren.’


  En zij dacht: hoe kan ik hem opgeven? ‘Ik ben er klaar voor, jij bent er klaar voor…’


  Hij begon te bewegen, en kreunend klemde ze haar handen om zijn billen om hem bij zich binnen te houden. ij bewoog zich nog een paar keer totdat haar kreun veranderde in een hulpeloos gilletje. Daarna was er geen houden meer aan en bam! Het gebeurde opnieuw. Ze hield hem gevangen met al haar inwendige spieren. ‘O, mijn lieve schat,’ fluisterde hij tegen haar lippen. ‘Dat is zo heerlijk.’


  Opeens was ze al haar krachten kwijt en het duurde een paar minuten voordat ze die weer enigszins terug had. ‘Jij bent nog niet gekomen,’ fluisterde ze uiteindelijk.


  ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Ik sta op het punt om dood te gaan.’


  Grinnikend streelde ze zijn brede schouders. ‘Dat lijkt me tamelijk zinloos. Nu is het jouw beurt.’


  Hij verhief zich boven haar uit en keek in haar ogen. De zijne leken in brand te staan. ‘Kom je samen met mij?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet niet of ik dat nog kan,’ zei ze.


  ‘Ik weet waar het geheime plekje is… Ik wed dat je het kunt. Ik wil het opnieuw voelen, en dit keer samen.’


  ‘Nou, je moet het me niet kwalijk nemen als ik…’ Hij begon weer te bewegen. Zijn lippen sloten zich om haar ene tepel. ‘O,’ kreet ze zacht. ‘O, god.’ En ze sloeg haar benen om zijn middel, haar armen om zijn hals en schonk hem precies wat hij wilde.


  En hij gaf haar alles terug wat ze zich kon wensen. Even later trok hij zijn rug hol en slaakte een diepe kreun van genot.


   


  Tom hield haar teder tegen zich aan gedrukt en streelde haar rug. ‘Blijf je vannacht bij me?’ fluisterde hij.


  ‘Je weet dat ik dat niet kan doen,’ zei ze.


  ‘Laten we Adie bellen en vragen of ze bij de meisjes wil blijven. Zeg maar tegen haar dat ik haar duizend dollar zal betalen als ze dat wil doen. Tweeduizend.’


  ‘Je bent schattig maar ook een tikje wanhopig. Nee, ik moet echt naar huis.’


  ‘Nu nog niet. Alsjeblieft. Geef me nog een beetje meer tijd met je…’ Hij kuste haar schouder, hals, oor en lippen.


  ‘Nog een paar minuutjes dan.’ Met een zucht die even hulpeloos klonk als Tom zich voelde, krulde ze zich tegen hem aan.


  ‘Jou vanavond laten gaan, zal het moeilijkste zijn wat ik ooit heb moeten doen. Je weet dat we iets speciaals hebben gehad. Vertel me dat je dat weet, Nora.’


  Ze legde haar hand tegen zijn borst en knikte. ‘Ik ga niet huilen,’ zei ze met trillende stem. ‘Ik ga dankbaar zijn voor alle prachtige dingen en ik ga niet huilen.’


  Opnieuw bedreven ze de liefde. Tom probeerde het zo langzaam en teder mogelijk te doen. Hij had zich in zijn leven – zelfs niet tijdens de oorlog – nog nooit zo dicht bij de waanzin gevoeld. Het leek wel alsof het leven door zijn vingers glipte. Toen hij zich er eindelijk bij neerlegde dat hij haar moest laten gaan, begon zijn hoofd te bonzen. Hij bracht haar naar haar auto, reed met haar mee naar het hek waar hij haar hard en hartstochtelijk kuste en haar met een brok in zijn keel nakeek toen ze wegreed.


  Hij sloot het hek, omvatte de spijlen en liet zijn hoofd ertegenaan rusten. Zo bleef hij staan totdat hij bijna te koud was om nog te kunnen lopen.


   


  Jack Sheridan stond op zondagochtend achter de bar toen Hank Cooper binnenkwam. ‘Hallo,’ zei Jack, maar echt overdreven vriendelijk klonk het niet.


  ‘Hoi.’


  ‘Koffie?’ vroeg Jack.


  ‘Graag. Ik kom afscheid nemen.’


  ‘Ga je er weer vandoor?’


  ‘Ja, nogal plotseling. Ik kreeg gisteravond een telefoontje. Een tamelijk ingewikkeld verhaal maar het komt erop neer dat onze vriend Ben, die aan de kust van Oregon woont, plotseling is overleden.’


  Daar schrok Jack van. Hij morste bijna met de koffie. ‘Dood?’


  ‘Ja, hij schijnt vermoord te zijn en is kennelijk al begraven. De een of andere oude man zei dat Lukes telefoonnummer op de muur stond van dat winkeltje van hem, en hij schijnt wat dingen aan mij nagelaten te hebben. Nou ja, aan iemand die Henry Cooper heet.’


  ‘Henry?’ vroeg Jack.


  ‘Henry. Hank. Ik luister naar veel namen. Dus moet ik ernaartoe om het op te halen. Wat het dan ook mag zijn. En om erachter te komen wat er met hem is gebeurd.’


  ‘Ah man, dat vind ik rot voor je. Gaat Luke mee?’


  ‘Hij heeft het wel aangeboden, maar het is tamelijk zinloos om samen te gaan. Als ik hem nodig heb, kan ik hem altijd bellen.’


  ‘En mij ook,’ zei Jack. ‘Als je daar bent en erachter mocht komen dat je steun nodig hebt…’


  ‘Dat is verdomd aardig van je,’ zei Coop, nippend van zijn koffie. ‘Het punt is dat ik nu dus nog niet weet of ik hier weer terugkom, dus wilde ik zeggen…’ Hij aarzelde even. ‘Hoor eens, ik begrijp dat je destijds hebt gedaan wat je doen moest. En ik snap nu dat ik geen best figuur heb geslagen en dat het niet jouw schuld was. Dat wil ik niet op mijn geweten hebben.’


  ‘Beschouw het dan maar als afgehandeld. Maar waarom maak jij je nu druk over je geweten? We hadden dit ook kunnen bespreken als je weer terug was.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen idee wat er daar aan de hand is. Het zou wel eens ingewikkeld kunnen worden.’


  ‘Toch hoop ik dat je hier terug zult komen.’


  Coop dronk zijn kop leeg, zette hem op de bar en reikte naar zijn portefeuille.


  ‘Nee, ik neem geen geld van je aan. Dit is gewoon een kop koffie tussen twee vrienden.’


  Coop stak zijn hand uit. ‘Ik denk dat we dat hadden kunnen worden als we wat meer tijd hadden gehad en allebei niet zo verdraaid koppig zouden zijn. Nou ja, als jíj dat niet zo zijn.’


  Jack schudde hem grijzend de hand. ‘Ik zal bij Luke informeren hoe het je vergaat. En als je hier wel terugkomt, dan gaan we een potje pokeren.’


  ‘Ik zou je graag in ieder geval met iets willen verslaan,’ zei Coop.


  ‘Goeie reis, man.’ Toen Coop zich omdraaide, zei Jack: ‘Hé, Coop… dit was goed. Ik bedoel dat je hier langskwam. Bedankt.’


  ‘Niets te danken. Houd een oogje op mijn vrienden, Jack.’


  ‘Dat hoef je niet eens te vragen. Bel maar als je hulp nodig mocht hebben.’


   


  Het was vroeg in de middag toen Maxie de keuken binnen kwam. Tom zat aan de keukentafel en at de koude stoofpot zo uit de pan. Ze keek hem glimlachend aan. ‘Honger?’


  Hij duwde de pan weg en zei: ‘Ga zitten, Max. We moeten een paar dingen bespreken. Gevoelige dingen.’


  Hem behoedzaam aankijkend, liet ze zich op een stoel zakken. ‘Ja, ik heb een leuke trip gehad. Bedankt voor de interesse.’


  ‘Misschien overval ik je hier een beetje mee, maar ik vrees dat je aan het idee zult moeten wennen. Ik ga met Nora trouwen.’


  Haar ogen werd groot als schoteltjes en haar mond zakte open.


  ‘Onmiddellijk. Nou, zo snel als ze wil. Ik weet dat je niet van me verwachtte dat ik zou trouwen met een vrouw met een stel kinderen – kinderen van een veroordeelde crimineel die zijn tijd doorbrengt in een cel – maar dat zal wel gebeuren. Ondanks het feit dat ze bepaald geen gemakkelijk leven heeft gehad, is ze naar mijn mening een solide en fatsoenlijk mens geworden. Ze mag dan een paar beoordelingsfoutjes hebben gemaakt, maar waarschijnlijk is dat terug te voeren naar de moeilijke jeugd, waar ik nog niet veel vanaf weet…’


  ‘Tom, ik mag Nora heel graag.’


  ‘Dat weet ik, dat weet ik. Dat is wel duidelijk. Maar haar mogen omdat ze een harde werker is in de boomgaard en een vriendin, of als mijn vrouw, dat is een groot verschil. En ik weet dat jouw leven heel anders is geweest dan het hare, Maxie. Jij bent eerder een moeder dan een grootmoeder voor me geweest en ik weet dat de vrouw die mij heeft opgevoed, er een strenge moraal op na houdt…’


  Ze rechtte van schrik haar rug. ‘Strenge moraal?’


  ‘Je was altijd zo verdomd streng. Zelfs de appels renden voor hun leven! Ik ben altijd van plan geweest om te trouwen met een vrouw die meer op jou leek, maar deze heeft me pootje gehaakt!’


  ‘Tom. Nora is –’


  ‘Ik vertel je dit voordat ik verdere stappen ga nemen, om te voorkomen dat je haar zult beoordelen naar jouw ouderwetse maatstaven. Je kunt haar niet veroordelen omdat ze een stel kinderen heeft en geen echtgenoot of iets wat daarvoor kan doorgaan. We accepteren haar voor de volle honderd procent. Precies zoals ze is.’


  ‘Tom! Denk je dat ik haar daarom zou veroordelen? Je weet dat je grootvader en ik –’


  ‘Ik weet het, jullie moesten trouwen, daar ben je altijd heel open over geweest. Maar dit is iets heel anders, maar dat kan me niet schelen. Het zou me zelfs geen snars uitmaken als ze zes kinderen had. Ik heb haar nodig in mijn leven. En ik weiger haar op te geven.’ Toen schoot hij opeens in de lach. ‘Verdorie, dit klinkt wel heel erg alsof ik van plan ben haar te gaan stalken!’ Hij wreef met zijn handen over zijn gezicht.


  ‘Tom, heb je wel goed opgelet? We moesten niet alleen trouwen, maar we –’


  ‘Ik zeg toch dat het me niet uitmaakt, dus hoeft het jou ook niets uit te maken. Ik haal Nora en de kinderen hierheen zodat ze met ons kunnen samenwonen. We zouden natuurlijk een eigen huis kunnen zoeken, maar als ik in de boomgaard blijf werken, dan –’


  ‘Nee Tom, ik wil absoluut niet dat jullie ergens anders gaan wonen en mij in mijn eentje in dit akelige grote huis in de boomgaard laten zitten,’ zei ze, maar ze betwijfelde of hij wel hoorde wat ze zei. Het leek wel alsof hij doof en blind was geworden en een beetje gek. ‘Tom, kijk me eens aan! Heeft Nora al gezegd dat ze met je wil trouwen?’


  ‘Nee, maar dat zal ze wel doen, omdat ze niet anders kan. Ze schoppen haar uit haar huisje en ze overweegt om bij haar vader te gaan wonen, maar ik vertik het om haar te laten gaan,’ zei hij. ‘Ik bedenk wel iets als ze graag haar opleiding wil afmaken…’


  ‘Wij hebben ook colleges,’ zei Maxie, gebiologeerd door de passie van haar kleinzoon. ‘Ik heb je nog nooit eerder zo gezien.’


  ‘Waarschijnlijk omdat ik nog nooit eerder zo ben geweest. Ik wist dat ik verliefd op haar begon te worden, maar ik dacht dat ik tijd nodig had om te wennen aan het idee dat ik van het ene op het andere moment echtgenoot en vader zou worden. Man, ik heb geen tijd nodig. Ik heb maar één ding nodig.’


  ‘Kun je het heel even kalm aan doen?’ vroeg Maxie. ‘Wil je alsjeblieft even naar me luisteren?’


  ‘Probeer me niet op andere gedachten te brengen, want ik –’


  ‘Tom! Houd je mond en luister naar me!’ Hij bleef stilzitten en concentreerde zich op haar. ‘Dat is beter. Je ziet er nog steeds een tikje verdwaasd uit, maar toch beter.’


  ‘Ik heb vannacht geen oog dichtgedaan en daarvoor had ik al heel weinig geslapen.’


  ‘Dat begrijp ik, maar laat me nu even uitpraten. Je moet proberen te kalmeren. Niemand zal bereid zijn met je te trouwen als je tekeer blijft gaan als een krankzinnige.’


  ‘Misschien ben ik wel een beetje krankzinnig,’ zei hij. ‘Zo voel ik me in ieder geval wel.’


  ‘Diep ademhalen,’ zei ze. ‘Ik houd van Nora. Als zij hier komt, zal me dat heel gelukkig maken. Maar als je tegen haar zegt dat ze geen andere keus heeft, neemt ze waarschijnlijk onmiddellijk de benen.’


  Dat verwerkte hij even in stilte. ‘O ja?’ zei hij uiteindelijk, maar hij keek nog steeds verward.


  ‘Vertel haar wat je voelt. En vraag haar daarna of ze haar standaarden zodanig wil verlagen om jou als echtgenoot te kunnen accepteren.’


  Hij leunde achterover. ‘Heel geestig.’


  Ze grijnsde. ‘Ik meen het echt serieus. En voordat je er nu als een haas vandoor gaat om haar ten huwelijk te vragen, zorg er dan eerst voor dat je een paar laarzen draagt die dezelfde kleur hebben en rits je gulp dicht.’


  Hij keek omlaag – ja hoor, een bruine en een zwarte laars. En een openstaande gulp. Hoe deed ze dat toch? ‘Soms ben je gewoonweg griezelig.’


  ‘Vrouwen zien dit soort dingen. Ben je nu klaar met mij?’


  Hij knikte. ‘Ik ga naar Nora,’ zei hij. ‘Zodra ik andere laarzen heb aangetrokken.’


  ‘Goed zo. Ik denk dat ik minstens tien jaar ouder ben geworden sinds ik daarnet de keuken ben binnen gekomen!’


  Maxie bleef zitten terwijl hij van laarzen wisselde. Toen hij terugkwam, kuste hij haar op het voorhoofd en zei: ‘Dank je, Max.’


  Ze bleef zitten. Mijn god, dacht ze hoofdschuddend. Hij had geen idee wat hij ging vragen of wat hij zou zeggen. Ooit hadden ze gepraat over het feit dat zijn grootvader niet zijn biologische grootvader was, maar toen was hij nog heel jong geweest. Maxie had het belangrijk gevonden om het hem zelf te vertellen, voordat hij het op school of in de stad zou horen. Hij had maar een vraag gesteld: was hij wel de biologische zoon van zijn vader? En Maxie had gezegd: ‘Daar hoef je geen moment aan te twijfelen. Jullie lijken als twee druppels water op elkaar.’ Dat had hij kennelijk geaccepteerd en er vrede mee gehad. Wat de afkomst van zijn grootvader en overgrootvader betrof, dat had zo ver bij hem vandaan gestaan, dat het hem niet uitgemaakt had.


   


  Toen Tom zijn truck tot stilstand bracht voor het kleine huisje dat al zijn hoop en dromen bevatte, zag hij dat haar vaders auto er ook stond. Dat was misschien maar goed ook.


  Hij klopte op de deur en hoorde hoe ze zei: ‘Kom maar binnen.’ En hij dacht: ik heb geen bloemen, geen ring, helemaal niets!


  Toen hij de deur had geopend, zag hij Jed op de bank zitten. Hij was de meisjes aan het voorlezen uit een plaatjesboek. Berry keek op, schonk hem een glimlachje en haar versie van een zwaai. Tom liep op Jed toe en stak zijn hand uit. ‘Blijf maar zitten, Jed,’ zei hij. ‘Ik wil alleen even een paar minuutjes met Nora praten.’


  Jed schudde hem snel de hand, glimlachte en knikte voordat hij doorging met voorlezen. Nora had een kartonnen doos op de tafel gezet en was bezig die te vullen met kleren. Nu al? ‘Mag ik even met je praten?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Zeg het maar.’


  Hij liep de piepkleine woonkamer door en bleef voor haar staan. ‘Onder vier ogen?’


  ‘Waar? vroeg ze. ‘In de badkamer?’


  ‘Misschien kunnen we even in de truck gaan zitten?’ vroeg hij, maar hij hoorde zelf hoe dom dat klonk. Bepaald geen memorabele plek om iemand ten huwelijk te vragen, maar er zat niets anders op…


  Ze boog zich naar hem toe en fluisterde: ‘Als het over gisteravond gaat, dan valt er niets te bespreken. Alles was heerlijk. Zalig en perfect…’


  Hij fluisterde terug: ‘Ik wil dat je met me trouwt.’


  Zo hief haar hoofd zo snel op dat hij haar nek hoorde kraken. ‘Wat?’


  Hij keek even snel over zijn schouder. Jed hield hen over zijn leesbril in de gaten.


  ‘Ik houd van je,’ zei hij zacht. ‘Ik wil met je trouwen.’


  Fronsend boog ze zich naar hem toe. ‘Ben je dronken?’ fluisterde ze.


  ‘Nee! Ik ben nog nooit zo nuchter geweest! Veel te nuchter. Trouw met me. Ik beloof dat je zult leren om van me te houden.’


  Nora slikte moeizaam. ‘Tom, dit is veel te plotseling.’


  ‘Dat geldt ook voor het feit dat jij dozen aan het inpakken bent. Luister, ga alsjeblieft niet weg. Laat mij voor je zorgen, laat mij –’


  Ze schudde haar hoofd. Ze zei niet nu toch al nee? Dat kon gewoon niet. ‘Je kunt onmogelijk tijd hebben gehad om hier goed over na te denken.’


  ‘Uren,’ zei hij. ‘Ik heb in geen dagen een volledige nacht geslapen.’


  ‘Dan ben je aan het hallucineren. Je gaat niet met iemand trouwen omdat je…’ Ze boog zich naar voren om naar haar vader te kunnen kijken. ‘Je moet jezelf meer tijd gunnen om hier goed over na te denken.’


  ‘Dat heb ik al gedaan. Ik heb niet meer tijd nodig. Ik heb jou nodig.’


  ‘Maar je was nog wel zo bezorgd dat we te serieus zouden worden.’


  ‘Ja, omdat ik een idioot ben. Ik werd verliefd op je en dat joeg me de stuipen op het lijf. Ik ben nog nooit eerder verliefd geweest maar nu ben ik dat wel degelijk. Ik wil jou. Jou en de meisjes. Als je meer tijd nodig hebt, dan is dat prima, maar vertrek niet uit de stad. Ik houd van je.’


  Jed schraapte zijn keel en ze keken hem allebei aan.


  ‘Dit gaat te snel,’ fluisterde ze. ‘Veronderstel nu eens dat het niet werkt?’


  ‘Het gaat werken,’ zei hij. ‘Ik heb me nog nooit eerder zo gevoeld. Ik wist niet eens of ik me wel zo wilde voelen maar het is werkelijk zo. Nora, ik zweer dat ik een goede man voor je zal zijn. En een goede vader voor je kinderen. Maxie zal in de buurt zijn om me een schop te verkopen als ik stomme fouten maak, ze doet niets liever.’


  ‘Ik weet niet of ik er al toe ben om die stap te zetten, en dat heeft niets te maken met mijn gevoelens voor jou. Ik ben stapelgek op je. Maar ik –’


  ‘Ik durf er een eed op te doen dat alles goed zal komen met ons,’ zei hij. ‘Maar als je meer tijd nodig hebt, dan ga ik naar die veiling en koop dit huis voor je. Dan kun je de tijd nemen en nadenken. Als je terug wilt naar school, zal ik ervoor zorgen dat je daartoe in staat bent.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘We hebben hier ook colleges, weet je.’


  Ze lachte naar hem. ‘Je kunt geen huis kopen!’


  ‘O ja, dat kan ik wel. Ik kan wel drie huizen en een nieuwe truck kopen. Ik zit echt niet op zwart zaad, weet je. Ik was van plan nieuwe bomen te planten en een nieuwe tractor aan te schaffen, maar dit is belangrijker. Dan kun je na de oogst naar de boomgaard komen en zien hoe het er dan aan toegaat.’


  ‘Of ik kan naar Stanford gaan, en dan zouden we via de telefoon, brieven en e-mails contact kunnen houden. En in de weekends zou ik kunnen komen logeren.’


  ‘Dat zou kunnen,’ zei hij. ‘En dan zouden we ons ellendig voelen omdat we niet bij elkaar kunnen zijn. Of je kunt gewoon met me trouwen en toestaan dat ik je alles geef wat ik heb.’


  ‘Luister nu even en probeer het te begrijpen. Mijn ouders zijn ook te snel getrouwd, en dat is heel ellendig afgelopen.’


  ‘Ja, sorry. Ik weet dat je het als kind vreselijk moeilijk hebt gehad. Hoe de mijne samen waren, weet ik niet eens, maar ik weet hoe wij zijn. Er zijn nog nooit twee mensen geweest die zo bij elkaar pasten als wij.’


  Ze plantte haar hand op haar heup. ‘Hoe weet je dat ik bij jou pas?’


  Lachend omvatte hij haar middel en trok haar naar zich toe. ‘Hoe ik dat weet? Om te beginnen ben je veel te trots en te koppig. En je staat er altijd op om dingen zelf te doen, je bent een stoere meid. Ik heb heel wat andere types ontmoet, maar ik houd van vrouwen die op jou en op Maxie lijken. Vrouwen die niet bang zijn voor zichzelf, die geen grenzen zetten bij wat ze willen bereiken. Wist je dat Maxie het ook niet gemakkelijk heeft gehad toen ze opgroeide? Ja, echt waar,’ vervolgde hij zonder acht te slaan op haar knikje. ‘Maar dat heeft niet verhinderd dat ze een geweldige moeder en grootmoeder is geworden… net als jij. En zelfs al heb je op liefdesgebied het een en ander te verduren gehad, dat heeft niets veranderd aan het feit dat jij in staat bent om liefde te geven. En dat doe je zo goed dat een man er blind van zou kunnen worden.’


  ‘Tom,’ zei ze. Ze boog zich even om hem heen om naar haar vader te kijken, maar die bleek verdwenen te zijn. Een kreetje slakend, rende ze naar de doordeur. Hij stond buiten. De meisjes zaten in de grote wandelwagen. ‘Papa, het is veel te koud buiten!’


  ‘We hebben onze jassen aan. We gaan alleen maar een blokje om. Maak je maar geen zorgen.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Nora, neem een paar minuten de tijd om te praten met je… om met Tom te praten.’


  Ze kwam terug, sloot de deur achter zich en lag onmiddellijk weer in Toms armen. Hij glimlachte. ‘Ik spreek de waarheid: ik verlang al naar je vanaf het eerste moment dat ik je zag, en na een week begon ik verliefd op je te worden. Ik wist niet of dat wel zo’n goed idee was. Omdat je bij me in dienst was, bedoel ik. Maar ik ben als een blok voor je gevallen. De manier waarop je lacht als er eigenlijk niets te lachen valt, de manier waarop je huilde toen je snakte naar de liefde en het vertrouwen van een familie… Nora, jij bent alles wat ik wil in mijn leven. Niets doet er nu nog toe. Als je erover moet nadenken, zal ik zorgen dat je dit huis krijgt, zonder verplichtingen, terwijl je nadenkt.’


  ‘Tom…’


  ‘Ik ben met lege handen gekomen omdat ik in paniek was. Ik moest je vertellen wat ik voor je voelde voordat je een nieuw leven zou beginnen. Maar als je me de kans geeft, beloof ik dat ik een mooie ring voor je zal kopen, je de bruiloft van je dromen zal geven, je al mijn wereldse bezittingen zal schenken en iedere dag bloemen voor je zal kopen.’


  Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Ik houd van je, Tom. Niet vanwege alles wat je me kunt en wilt geven. Ik houd van je om wie je bent.’


  Hij liet zijn knokkels even langs haar kaak glijden. ‘Ik neem genoegen met alles wat je me wilt geven. Trouw met me of denk er nog een tijdje over na, maar laat me in vredesnaam niet alleen. Ik houd van je met alles wat ik ben.’


  ‘Als je mij wilt hebben, zul je mijn hele gezin erbij moeten nemen,’ zei ze tegen hem. ‘Dan zul je vader moeten zijn voor mijn twee kleine meisjes.’


  ‘Ik zal mijn best doen en ik denk dat ik dat aankan. Ze mogen me.’ Hij glimlachte. ‘Je zult mijn hele familie er ook bij moeten nemen. Maxie is vastberaden minstens honderdtwintig te worden en ik denk dat die kans heel groot is.’


  ‘Dan zeg ik ja. Ik wil heel graag met je trouwen.’


  Hoofdstuk 21


   


   


   


  Begin juni, toen het weer in de bergen na een lange, koude winter weer warm en zonnig was geworden, zat Nora op de veranda van het boomgaardhuis. Maxie was in de keuken bezig een groot diner te voor te bereiden, want Nora’s vader en Susan zouden dat weekend komen logeren. Berry en Fay zaten te spelen op de veranda. Ze heetten nu Cavanaugh. Tom had hen geadopteerd.


  Vlak voor Thanksgiving had er een kleine huwelijksceremonie plaatsgevonden in Maxies woonkamer, en sindsdien vormden ze een groot gezin. Jed vond het heerlijk om op bezoek te komen in de boomgaard en was tot ieders verrassing verslaafd geraakt aan de research naar oude appelrassen. Tijdens het planten in het voorjaar hadden ze hem bijna niet weg kunnen houden uit de boomgaard.


  Ze wreef over de lichte ronding onder haar middel waar het zaadje groeide dat Tom en zij hadden geplant. Het zou weer een meisje worden, en ze zou in september geboren worden. Tom was door het dolle heen en hoopte dat ze, net als haar zusjes, op Nora zou lijken.


  Niemand had ooit zo van Nora gehouden als haar man deed. Haar kinderen bloeiden op door zijn liefde en door de aandacht waarmee Maxie hen overspoelde.


  Net toen ze dat bedacht, kwam Tom de binnenplaats over. Ze lachte toen ze zag dat hij een tak appelbloesem bij zich had. Met een voet op de trap geplant, bood hij hem aan haar aan.


  ‘Hier moet je werkelijk mee ophouden,’ zei ze, de tak aannemend. ‘Dat zijn ongeboren appeltjes.’


  ‘Ik heb beloofd dat je iedere dag bloemen van me zou krijgen.’


  ‘En van me zou houden. Je overspoelt me met je liefde,’ zei ze met een tedere glimlach.


  ‘Dat was het eenvoudigste deel van mijn belofte,’ zei hij.


   


   


   


  [image: ] Volg Harlequin op Facebook


   


  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Meer lezen? Wat dacht u van...


   


   


   


  HQN Roman


  Garrett van Linda Lael Miller


  (De McKettricks uit Texas)


   


  Julie voedt haar zoontje, Calvin, alleen op en heeft een drukke baan op de middelbare school van Blue River. Alsof dat niet hectisch genoeg is, moet ze nu ook nog voor onbepaalde tijd haar huurhuis uit. Gelukkig mogen ze zolang logeren op de Silver Spur Ranch, en ze voelen zich al snel op hun gemak bij de McKettricks. Dan komt Garrett McKettrick onverwacht thuis. Zodra Julie hem in zijn blauwe ogen kijkt, is ze verloren. Dit terwijl ze weet dat ze niet verliefd op hem mag worden. Garrett zal weer vertrekken, en dan blijft zij achter met een gebroken hart...


   


  Garrett is politicus in hart en nieren, maar nu heeft hij even behoefte aan gewoon eerlijk cowboywerk. Dus is hij terug op de ranch, waar zijn broer Tate best wat hulp kan gebruiken. Hij zal een tijdje blijven, en dan terugkeren naar het politieke slagveld. Een mooi voornemen, tot hij Julie Remmington in de keuken aantreft. Als ze hem aankijkt, is het alsof hij door de bliksem wordt getroffen. In de dagen daarna gaat hij haar steeds leuker vinden, en haar zoon is geweldig en hun hond erg grappig, en... Wacht even! Zijn hele leven droomt hij er al van senator te worden, en nu zwijmelt hij over een vrouw, een kind en een hond? Wat bezielt hem!


   


   


  Zonen van de Woestijn e-bundel


  Elk boek van deze spannende miniserie bevat maar liefst twee verhalen!


   


  Deel 1 - Nacht van verleiding van Alexandra Sellers


  's Nachts zijn alle dingen anders. De werkelijkheid hult zich in blauw fluweel en doet een stapje terug, en het is net of je zintuigen scherper worden. Al je zintuigen. Wie kan dan nog weerstand bieden aan de verleiding van verlangen?


   


  Arabische nachten


  Niet Caroline Langley en prins Karim van Barakat, terwijl zij toch totaal verschillende belangen lijken te hebben. Hij houdt haar gevangen om een gestolen kroonjuweel terug te krijgen - zij wil nog één keer de vrijheid proeven voor haar verstandshuwelijk met een veel oudere man een feit wordt...


   


  Nacht in de oase


  Ook Jana Stewart en de knappe maar hooghartige prins Omar, Karims broer, lukt het niet, al heeft Jana weinig met Omar op wanneer hij haar inhuurt om zijn twee dochtertjes les te geven. Maar dan komt zijn leven in gevaar en blijkt zij de enige die hem kan redden. En valt de nacht...


   


  Deel 2 - Oase van verlokking van Alexandra Sellers


  Midden in de onherbergzame woestijn, waarin zich vele onbekende gevaren verschuilen, kan ook volledig onverwacht de verleiding lokken, onweerstaanbaar als een koele oase in zinderende hitte...


   


  Geliefde sjeik


  Tussen archeologe Zara Blake en prins Rafi ibn Daud vonkt het onmiddellijk wanneer ze elkaar ontmoeten. Maar voordat ze gevolg kunnen geven aan de verlokking, wordt Zara geschaakt door een woestijnbandiet die sprekend op haar prins lijkt. Zo sprekend, dat ze bijna niet durft mee te gaan als Rafi plotseling opduikt om haar te redden, zoals hij zegt...


   


  Sjeik in verleiding


  Lana Holding weet na één nacht met Arash Khosravi dat hij de enige ware voor haar is. Als ze hem na lange tijd weerziet, beneemt hij haar dan ook direct weer de adem. Alleen blijkt dat niet wederzijds; hij gedraagt zich kil en meedogenloos als de woestijnstorm waarin ze zijn gestrand. Of smeult onder de oppervlakte ook bij hem een nooit gedoofd vuur?


   


  Deel 3 - Vuur van verovering van Alexandra Sellers


  Je kunt een sjeik wel uit de woestijn halen, maar de woestijn nooit helemaal uit de sjeik. Die exotische uitstraling, vurige ogen en koninklijke houding vormen waar ook ter wereld een onweerstaanbare verleiding.


   


  Verliefd op de vijand


  Zo ook voor Clio Blake wanneer prins Jalal ibn Aziz naar Ontario reist om haar als zijn koningin op te eisen. Toch denkt geen haar op haar hoofd eraan zich naar zijn eisen te schikken. Is hij immers niet de bandiet die ooit haar zus heeft geschaakt? Nee, ze zal zich met hand en tand verzetten, al zetten zijn kussen haar in vuur en vlam...


   


  Het teken van de leeuw


  Anna voelt het ook meteen wanneer ze, met geheugenverlies ontwakend in een Londens ziekenhuis, in de meest exotische ogen kijkt die ze ooit heeft gezien. De bezitter ervan beweert haar man te zijn en neemt haar mee naar Bakarat. Verbijsterd vraagt ze zich af wanneer ze deze Ishaq Ahmadi haar jawoord heeft gegeven. En hoe ze vergeten kan zijn wat hij in haar wakker maakt!


   


  Deel 4 - Vlucht en verzoening van Alexandra Sellers


  Eigenlijk kun je het ze ook niet kwalijk nemen. Tenslotte hebben ze hun leven lang in alles hun zin gekregen. Ze weten niet beter dan dat ze maar met hun vingers hoeven te knippen om hun wensen vervuld te krijgen.


   


  Een exotisch sprookje


  Zo ook de knappe sjeik Bari al Khalid. Hij verwacht niet anders dan dat de in Australië opgegroeide prinses Noor - die zelf nog maar kort weet dat ze van koninklijke afkomst is - zijn huwelijksaanzoek aanneemt. En dat doet ze ook; hij is immers de droom van iedere vrouw. Tot haar droom aan scherven valt en ze in bruidstooi het paleis uit vlucht...


   


  Oosterse verleiding


  Met de donkere sjeik Latif Abd al Razzaq Shahin is het al precies hetzelfde. Hij verdenkt prinses Jalia, het nichtje van de gevluchte Noor, ervan iets met haar verdwijning te maken te hebben, en hij is vastbesloten achter de waarheid te komen. En als hij besluit de woestijn in te gaan om haar te zoeken, neemt hij Jalia mee..


   


  Deel 5 - Tuin van verlangen van Alexandra Sellers en Penny Jordan


  Verlangen kan zo sterk zijn dat het alles overwint. Afstand, tijd, vooroordelen en beloftes. Het kan zelfs een machtige, trotse sjeik in verleiding brengen zich totaal anders te gedragen dan van hem verwacht wordt. Alleen door haar...


   


  De schat van de sjeik van Alexandra Sellers


  Aharif Azad al Dauleh heeft de reputatie koud, cynisch en egoïstisch te zijn - en intelligenter dan goed voor hem is. Toch is dat niet waar. Intelligent is hij zeker, trots op zijn afkomst en even hard voor anderen als voor zichzelf. Maar koud? Egoïstisch? Nee, en zeker niet als hij de vrouw vindt naar wie hij al zo lang op zoek is. Want dan smelt zijn hart...


   


  Zinderend zand van Penny Jordan


  Ook Petra's hart wordt zwak. Om aan een gearrangeerd huwelijk te ontsnappen dat haar grootvader in het sjeikdom Zuran voor haar heeft geregeld, vraagt ze een knappe onbekende op het strand om haar zogenaamd te verleiden. Dat moet haar reputatie genoeg beschadigen om haar aanstaande af te schrikken, denkt ze. Alleen kwijt hij zich iets té goed van zijn taak...


   


  Deel 6 - Trots en vervoering van Penny Jordan


  Gouden heuvels zover als het oog reikt, lucht die trilt van de hitte, geurende parfums op de bazaar en slaapkamers vol zijde en brokaat... In zo'n omgeving, en dan in het gezelschap van een knappe donkere sjeik, is het wel erg moeilijk om niet in vervoering te raken!


   


  Oosterse hartstocht


  Mariella weet niet beter dan dat sjeik Xavier Al Agir de man is die haar zus en zijn kind in de steek heeft gelaten. Ze is dan ook vast van plan hem eens flink de waarheid te zeggen. Tot ze midden in de zinderende woestijn van het sjeikdom Zuran oog in oog met hem komt te staan. Dan wordt ze tot haar schrik door heel andere verlangens bevangen...


   


  Arabische hartstocht


  Voor Gwynneth komt het al even onverhoeds - en ongewild. Zo lang ze zich kan herinneren, heeft ze zich geschaamd voor haar vader, die een wild leven achter de rug heeft. Zo wil ze nooit worden, heeft ze zich voorgenomen, maar alles verandert zodra ze in Zuran aankomt en daar meteen haar eerste nacht het bed deelt met een knappe donkere vreemdeling...


   


  Deze boeken zijn ook los verkrijgbaar.


  Colofon
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